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LISTA ABREVIERILOR 

a - anul;  

a. c. = anul curent 

Acad. Rom. = Academia Română  

acomp. = acompaniament 

Anuarul = Anuarul Reuniunii din Sibiu pe anul 1907-1908; 

Arb. = Arboroasa 

art./ artic.= articol 

aud. = audient 

audit. = auditor (audient) 

B.- Berta - Bertha 

bis. = biserica 

broș. = broșura 

Buc. = București 

c = către 

Calend. - Calendarul „Amicul Poporului”, Sibiu, 1884  

cf. = conform  

C. G. - Ciprian Golembiovschi 

Chr. - Hristos  

cl. = clasa 

cl. - celelalte  

c. n. - curs nou – stil nou;  

Consemnaţiunea... = Consemnaţiune asupra compoziţiunilor muzicale 

ale lui Ciprian Porumbescu, realizată de Heraclius Porumbescu, la 19 

ianuarie 1884 

Coro 2-do (coro secundo) = al doilea cor 

C. P. = Ciprian Porumbescu 

c. r. - cezaro – regal 

cr. = creițari (i)  

cuv. - cuvinte 

cuv. şi muz. = cuvinte şi muzica;  

c. v. - curs vechi;  

d. a. = după amiază 

d. d. - dumnealor  

DD = domni  

DD-lor = Domnilor  

DD-Sale - domniilor sale  

d. e. - de exemplu 
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dl = domnul  

d. p. = de pildă  

dra – d-ra – domișoara 

ed. = ediţie, edare = editare 

Ed. Sbiera = I. G. Sbiera, Aron Pumnul - Voci asupra vieţii şi 

ânsemnătăţii lui, Cernăuţi, 1889  

Ed. tip. = ediţie tipărită 

Ep. = Epaminonda 

Esc. = Excelenţă 

fasc.-  fascic. = fasciculă 

facsim - facsimil 

Foaea soţ. sau societăţii - Foaia societăţii pentru literatura şi cultura 

romană ân Bucovina, Cernăuţi, 1932 

fr. v. a. = franci, valuta austriacă  

fund. = fundație 

Gaz. Trans. = Gazeta Transilvaniei 

Gorg = Gorgon, Gorgoneni 

gr.- or. = greco-ortodox 

Il  = Illis - Ilişeşti 

i. r. - imperial regal - 

Ir. P. = Iraclie P. = Iraclie Porumbescu 

k. k. = kaiserlich - koniglich - chezaro (cezaro)-crăiesc 

m.= mâna (dreaptă. stângă de la partituri pianistice) 

măs. = măsură, măsuri, măsurile 

M. =  Maria, Marica, Mărioara 

min - ministru  

M. R. - Mărioara Rațiu-Porumbescu 

ms - manuscris 

mse = manuscrise 

msul - manuscrisul 

nota aut. = nota autorului 

nota edit = nota editorului 

nr. - număr 

On. - Onor 

op. = opus 

p. - pg., pag. = pagina 

pp - pagini succesive 

păr. = părinte 

Părți... = Părţi din istoria românilor bucovineni, Cernăuţi, 1893-1894;  
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ps - postscript = post-scriptum = adaos la sfârșit 

P. T. = pleno titula - Onorate, Prea stimate 

public =  publicat/ă  

rev= rev. = revista 

Rev. Buc. = Revista Bucovinei 

R. J. = România Jună 

sc. = scilicet = adică 

Sc. 1. Ir. P. - Scrierile lui Iraclie Porumbescu 

scris = scrisoare 

sec. - secol 

s. / subl. edit. - sublinierea editorului 

Skizzen... = Constantin Morariu - Culturhistorische und ethnographische 

Skizzen über die Rumänien in der Bukovina, Resicza-Wien, 1888-1891, 

(titlul se transcrie în text conform ortografiei autorului)  

Soc. - societate 

Soc. C. P. = Societatea Ciprian Porumbescu din Suceava  

s. orig. - sublinierea originalului  

st. n. - stil nou 

stud. jur. = student în ştiinţe juridice  

st. v. = stil vechi 

subl. aut.  = sublinierea autorului 

subl. edit = sublinierea editorului 

ș. a. = și altele 

ş. u. – şi următoarele 

Tag., Tg., Tgb., Tagebuch = carnet de însemnări zilnice (memorii)  

u. -und 

v = vezi 

v = voce 

vol. = volum 

Se adaugă prescurtările denumirii lunilor anului și unele sunt 

consemnate cu denumirile populare, pe care nu le mai trec în această 

listă, denumirea fiind ușor de dedus din literele cuprinse în prescurtare. 

Leca Morariu avea intenția realizării unor anexe ale cărții, 

rezervate unor documente integrale, scrisori originale, articole, partituri 

etc., din care extrage aprecierile capitolelor, ele fiind văzute de el însuși 

în fondul Muzeului Ciprian Porumbescu sau în alte fonduri, oricum 

văzute de el și citate ca atare. Păstrez aceste trimiteri utile cercetătorilor 

care ar avea îndoieli asupra unor aserțiuni sau ar dori să aprofundeze 

unele aspecte controversate, sau care au stârnit polemici, mai mult sau 
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mai puțin aprinse. 

Datorez respectuoase mulțumiri Cabinetului de Muzică al 
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și ajutorul acordat pentru scanarea/ fotografierea unor prețioase 
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XXII 

ASPECTE DIN VIAȚA ȘI ACTIVITATEA 

LUI CIPRIAN DESPRINSE DIN 

TAGEBUCHUL VACANȚELOR STUPCANE 

 

1 - Die Ferienzeit 

Samstag 19 Iuli.  Eigentlich bin ich schon seit dem 16. zu  Haus, 

aber es geht mir um den Titel „die Ferienzeit‖ den ich vergass früher 

anzusetzen. Also heute Samstag, stand ich mit Prosh u. Marika zeitlich 

auf u. wir giengen auf Molke – ein sehr schöner Morgen – Thau – perlen 

auf den Grashalmen u.  ein balsamischer Windhauch weht vom Walde 

her. Man fühlt sich  

Vacanțele 

Sâmbătă, 19 iulie. Adică sunt acasă acum din 16, dar, mi-i de titlul 

„Vacanţele‖ pe care am uitat a-1 afişa mai înainte. Aşadar, astăzi, 

sâmbătă mă sculai cu Prosh şi Marica devreme şi ne duserăm la zară - o 

dimineaţă foarte frumoasă - mărgăritare de rouă pe firele de iarbă şi-un 

balsamic zefir adie dinspre pădure. Te simţi 

 

Pag. 118 

so frei u. ungebunden immiten der schönen bezaubernden Natur
1
. In der 

Schäferei
2
 tranken wir Molken u. kehrten plauschend u. lachend nach 

Hause um.Nach dem Kaffee, o, herliche Idee – gehen wir nach 

Illischestie! – Ich, Ștefan, Prosh & Iulo. Lustig u. froher Laune wird 

fortmarschirt – beim Korziu eingetreten, ein Schnaps getrunken, ihn 

mitgenommen u. schnurrtraks
3
 in’s Wirtshaus gegangen. Unterwegs 

bombardirten ich u. Prosh fürchterlich von den Molken. Ich selbst hätte 

beinahe die Hosen vollgemacht
4
. Vor dem Wirtshaus begegneten wir 

noch den Decker, der auch mitgieng. Ein gutes Dampfbier – war der 

Stoff
5
 den wir uns zu Gemüthe führten. Nachdem eine tüchtige Quantität 

heruntergebracht hatten, segelten wir ab nach Haus. Es gieng recht rasch, 

denn der Regen schwebte über unseren Köpfen u. wir fürchteten nass zu 

werden.  

Pag. 118 

atât de liber şi slobod în mijlocul frumoasei, fermecătoarei Firi. La stână 

băurăm zară şi ne înapoiarăm trăncănind şi râzând acasă. După cafea - o 
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minunată idee - pornim la Ilişeşti! Eu, Ştefan, Prosh & Iulo. Veseli şi 

bine dispuşi în marş, intrând la Corjiu, tras un rachiuaş, luat pe el, pe sus 

şi harţun mers la crâşmă. Înaintea crâşmei îl întâlnirăm pe Decker, care şi 

el veni cu noi. O bună bere - spumegândă - fu palpabilitatea pe care ne-o 

puserăm la inimă. După ce am rostogolit pe gâtiţă o zdravănă cantitate, 

ne-ndrumarăm spre casă. O luarăm cam repede la picior, fiindcă ploaia 

plutea peste capetele noastre şi ne temeam să nu ne boteze. 

 

Pag. 119 

Also im Galopp gieng’s über Stok u. Stein dch dik u. dünn
6
  bis 

wir glüklicherweise vor dem Regen zu Hause anlangten. Hier trafen wir 

zu unserer Freude den Onkel Mally mit einem Cousinchen: Iosefine 

Klodnicka aus Radautz - ein krankes Maderle von etwa 13-14 Jah. die 

zum Curgebrauche bei uns weilen wird. Zu Mittag assen wir uns tüchting 

an u. nach dem Essen kroch ich, Stef. & Prosh auf den Borden wo wir 

ein Nachmittagschläfchen machten. Hierauf spazierten wir im Garten 

herum auf einmal wer kommt? Der Ioži aus Suczawa. Er hat schon die 

Matura gemacht, da gab’s wieder unbändige Freude. Wir plauschten, 

spielten, unterhielten uns recht fidel u. nach dem Nachtmahl gieng’ 

liuliu... 

Sontag 20. Früh fährt Prosh nach Požoritta. Es that uns leid um den 

guten Burschen. Wir begleiteten ihn ein Stük u. nahmen 

Pag. 119 

Deci în galop, peste băţ şi bolovan, prin desiş şi luminiş pân-ce din 

fericire, ajunserăm acasă înaintea ploii. Aici deterăm întru bucuria 

noastră de unchiul Mally cu o verişoară: Iosefina Klodniţca de la 

Rădăuţi, o fetiţă bolnăvioară de cam 13-14 ani care pentru cură va 

rămâne la noi. La amiază mâncarăm zdravăn şi după masă mă aciuai eu, 

Ştefan & Prosh în pod, unde traserăm un somnişor de-amiază. Pe urmă 

ne primblarăm încoace şi-ncolo prin grădină; deodată, cine vine? Ioji de 

la Suceava. A trecut acum bacalaureatul, şi iarăşi bucuria ne fu nespusă. 

Trăncănirăm, ne jucarăm, petrecurăm foarte cordial şi, după cină, ne-am 

dus la liuliu...  

Duminică 20. Dimineaţa, Prosh plecă la Pojorâta. Ne pare rău după 

bravul băiat. Îl petrecurăm o bucată de cale şi ne luarăm 

 

Pag. 120 

mit thränenfeuchten Augen Abschied. Auch der Onkel Mally ist mit Ioži 

fortgefahren endlich auch Tuncio so dass nur Iulo u. Iuzia von Fremden 
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bei uns blieben. Vormittag gieng ich mit Iulo zum Gustav
7
 – trafen ihn 

aber nicht zu Hause. Nachmittag giengen wir alle in den schönen, grünen 

Wald, jauchzten, jubelten u. freuten uns der schönen Natur sammelten 

Schwämme
8
 u. besuchten auch meine cumătra

9
. Ich & Iulo waren recht 

gut gelaunt u.  waren sehr lusting. Gustav mit den Kleinen Kristl 

besuchten uns und wir spielten bis Abends Kegel. Auch der Erzpriester 

Andrichowicz
10

 besuchte uns u. fragte nach seinem theuren Söhnchen. 

Und nach dem Nachtmahl giengen wir wohin? in’s Bettlein!
11

 – Montag 

21
12

. Heute ist ein denkwürdiger Tag... Es ist gerade ein Jahr
13

 dass ich 

B. kennen lernte. In meinem  

Pag. 120 

rămas-bun cu ochii înlăcrămaţi. Şi unchiul Mally cu Ioji au plecat; în 

fine şi Tuncio, încât numai Iulo şi Iuzia rămaseră dintre străini la noi. 

Înainte de-amiază mersei cu Iulo la Gustav dar nu-1 aflarăm acasă. După 

amiază merserăm cu toţii în frumoasa pădure verde; hăulirăm, chiuirăm 

şi ne bucurarăm de frumoasa natură, culeserăm bureţi şi-o vizitarăm şi pe 

cumătră-mea. Eu şi Iulo fuserăm foarte bine dispuşi şi foarte veseli. 

Gustav cu micul Kristl ne vizitară şi ne jucarăm la popici până seara. Şi 

potropopul Androhovici ne vizită şi întrebă de scumpul său fecioraş. Şi 

după cină merserăm, încotro? În pătişor.  

Luni 21. Astăzi e o zi memorabilă... E exact anul c-am cunoscut-o 

pe Berta (subl. edit.). În vechiul 

 

Pag. 121 

alten Tagebuchel
14

 steht’s folgendermassen: STENOGRAME
15

 Meine 

theuere B.hab’ich seit meiner Kindheit nicht gesehen. Erst am 21. Juli 

1878 war ich mit Marie & Tant Theres bei den Gorgon’s u. habe sie zum 

ersten Male gesehen STENOGRAME
16

. Der erste Bindruck war ein 

mächtiger. Sie war sehr lieb mit kurzen Armeln. Also so war’s – seit 

damals ist ein Jahr verflossen... Wie sich mein Verhältniss zu B. seit der 

Zeit gestaltet hat sagt mein Tagebuch u. hier füge ich nur noch hinzu die 

Bemerkung vom 6.Juli u. 13 Iuli... Früh gieng ich mit Iulo u. Stefan nach 

Illischestie. Beim Koržiu traten wir ein u. giengen dan in’s Wirthshaus. 

Wor sitzen uns gemüthlich u. trinken Bier auf einmal wer komt? Der 

Pastor mit Faulhaber... Mein Erstaunen u. meine Überaschung war gross. 

Ich freute mich sehn ihn zu sehen, wir plauschten verschiedenes, er war 

recht freudlich; nur eines fiel mir auf: als er fortgieng, ladete er mich 

nicht, - wie er das gewöhnlich thut, - zu sich ein.... 
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Pag. 121 

meu carneţel scrie aşa: Pe scumpa mea B. n-am văzut-o din copilăria 

mea. Abia la 21 iulie ’878 am fost cu Maria şi tanti Teres la Gorgoneni 

de-am văzut-o prima dată. Prima impresie fu puternică. Era foarte 

drăguţă cu mânicile scurte. Aşa deci a fost, de-atunci s-a scurs un an... 

Cum a evoluat de-atunci raportul meu faţă de B., o spune Carnetul meu 

şi aici mai adaug numai observaţia din 6 iulie şi 13 iulie... Dimineaţa mă 

dusei cu Iulo şi Ştefan la Ilişeşti. La Corjiu intrarăm înăuntru şi 

merserăm apoi la cârciumă. Stăm în largul nostru şi bem bere - deodată, 

cine vine? Pastorul cu Faulhaber... Uimirea mea fu mare. Mă bucurai 

foarte de a-1 vedea. Discutarăm în fel de fel; dânsul fu foarte jovial, 

numai una-mi bătu la ochi: când plecă, nu mă invită la sine - cum o făcea 

de obicei... 

 

Pag. 122 

Wir giengen noch zum Koržiu assen bei ihm zu Mittag u. giengen 

dann mit ihm nach Haus. Hier legten wir uns ein Bischen in der Scheuer 

nieder – ich konnte nicht schlafen; Iulo aber schlief bis spät. Dann kam 

auch noch Czorney – wir schoben Kegel; ich suchte mit Stefan eine Fuhr 

für Morgen nach Itzkany um den kleinen Aleko. Abends begleitete ich 

Iulo u. die Mädel in’s Gewölb
17

 giengen bei Parker’s sahen dort den 

Hurting u. sangen quo, quo
18

. Er kam auch heraus, wir aber machten uns 

aus dem Staub. Nach Hause angekommen erfhre ich von Stef.eine sehr 

traurige Geschichte. STENOGRAME
19

. Der Vater hat nämlich den 

Stefan verstossen u. heisst ihn gehen wohin wolle! Er meinte auch, 

dasselbe erwarte auch mich! Bravo! Stef. STENOGRAME
20

: ist ganz 

gefasst. Er fährt morgen nach Humora
21

. Ich bin auch recht trauring u. 

missgestimmt, schrei be mein Tagebuch u. lege mich nieder. Warum die 

ganze Geschichte über den armen Teufel eigentlich gekommen ist, weiss 

ich nicht; der Vater war 

Pag. 122 

Ne mai duserăm la Corjiu, mâncarăm la dânsul amiaza şi 

merserăm apoi cu el acasă. Aici ne culcarăm niţel în şură; eu nu putui 

dormi; Iulo însă dormi până târziu. Apoi mai veni şi Ciornei; jucarăm 

popici. Am căutat cu Ştefan o căruţă pe mâine, la Iţcani; după micul 

Aleco. Seara conduserăm eu şi Iulo copilele la Gewolb, promenarăm pe 

la Parkereni, îl văzurăm acolo pe Hurtig şi cântărăm quo, quo. Dânsul 

veni afară, dar noi ne luarăm tălpăşiţa. Sosit acasă, aflu de la Ştefan o 

istorie foarte tristă. Tata, adică, l-a dezmoştenit pe Ştefan şi-i spune să 
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plece încotro vrea. Dânsul mai spuse că acelaşi lucru mă aşteaptă şi pe 

mine! Bravo! Ştefan e foarte resemnat. Dânsul pleacă mâine la Humor. 

Şi eu sunt foarte trist şi discordat; îmi scriu carnetul şi mă culc. De ce 

adică s-a prăbuşit toată istoria peste bietul băiat, nu ştiu. Tata era 

Pag. 123 

aber darüber höchst aufgebracht, das wir nach Illisch. gehen u. Nicht zu 

Hause sitzen.  

Und so hat dieser so lieblich u. schön begonene Tag so trauring 

geendet. Es ist der Iahrestag meiner Bekanntschaft mit B. Wird auch die 

so trauring enden?... 

Dienstag 22. Früh fährt Stefan & Iulo nach Humora. Tags über 

mache ich fast nichts, da es heiss ist. Nachmittag schlafen wir alle da 

kamen Aleco u. Viorica
22

 aus Iassy. Wir freuten uns natürlich sehr. Wir 

plauschten gemüthlich. Dann giengen wir in Schule um die nicht 

aufgestellten Turngeräthe
23

 anzusehen, hierauf schoben wir bis Abends 

Kegel. Abends spielte ich noch mit M. worauf wir uns zu Bett legten. 

Mitwoch 23. Vormittag unterhielten wir uns miteinander – giengen 

im Garten spazieren
24

 – ich spielte mich mit einer Wasserspritze u. die 

Iuśka lachte mich aus. Nachittag fieng der Vater einen Schwarm
25

. Wir 

giengen weit in den Wald spa- 
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însă cumplit de furios de aceea că plecăm la Iliş. şi nu stăm acasă. 

Şi astfel, această atât de plăcut şi frumos inaugurată zi, s-a încheiat 

aşa de trist. E aniversarea de un an a cunoştinţei mele cu B. încheia-se-va 

şi aceasta aşa trist? 

Marţi, 22. Dimineaţa Ştefan şi Iulo plecă la Humor. Peste zi nu fac 

aproape nimica, pentru că e foarte cald. După-amiază, dormim cu toţii 

când sosiră Aleco şi Viorica de la Iaşi. Ne bucurarăm, fireşte, foarte. 

Sfătuirăm pe-ndelete. Apoi merserăm la şcoală ca să (le) vedem 

aparatele de gimnastică încă nemontate; apoi până-n seară jucarăm 

popici. Seara am mai făcut cu M. muzică; pe urmă ne culcarăm. 

Miercuri, 23. înainte de masă petrecurăm întreolaltă, ne 

primblarăm prin grădină; eu mă jucam cu o stropitoare de apă şi Iuzica 

râdea de mine. După prânz tata prinse un roi. Ne duserăm departe în 

pădure la prim- 
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zieren, sammelten Schwäme. Es war so schön, so lieblich
26

. Als wir nach 

Hause kommen, fieng es fürchterlich an zu giessen u. wir dankten Gott 
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mit trokener Haut davongekommen zu sein. Abends spielte ich mit 

Marika, nekte mich mit Iuśka. Zu Nachtmahl assen wir unsere 

gesammelten Schwamkl
27

. Der Himmel hat sich gelichtet u. eine schöne 

sternenhelle Nacht erinnert mich an meine vorjährigen 

Nachtwanderungen nach Ill
28

 mit Spendling. Auch heute möchte ich 

gehen, wenn ich mit wem hätte. 

Donerstag 24. Es ist abscheuliches Wetter – regnet. Viorica fährt 

fort. Ich langweile mich. Nachmittag möchte ich spazieren gehen aber es 

regnet. Der Vater fängt mit grosser Noth einen Schwarm. Nach dem 

Kaffee gehen wir spazieren u. zwar dem Iulo & Ioži entgegen, die heute 

aus Humora zu kommen haben. Wir sehen den kleinen Cyprianel
29

 der 

sehr lieb ist. 
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blare, culeserăm bureţi. A fost atât de frumos, de plăcut. Când ne-

ntoarcem acasă, începu să toarne cumplit şi noi mulţumirăm Domnului 

că am scăpat nebotezaţi. Seara făcui muzică împreună cu Marica; mă 

tachinai cu Iuzica. La cină mâncarăm bureciorii culeşi de noi. Cerul  s-a 

răzbunat. O frumoasă noapte înstelată îmi aminteşte de plimbările mele 

nocturne din anul trecut, la Ilişeşti, împreună cu Spendling. Şi astăzi m-

aş duce dacă aş avea cu cine. 

Joi, 24. O vreme afurisită - plouă. Viorica pleacă. Mă plictisesc. 

După amiază aş merge la plimbare, dar plouă. Tata prinde cu mare greu 

un roi. După cafea mergem la plimbare şi anume în preajma lui Iulo şi 

Ioji, care au venit azi de la Humor. îl vedem pe micul Ciprianel care-i 

foarte drăguţ 
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Und wie wir nur in den Wald anlangten kam auch schon Iulo den 

Berg heraufgekeucht – ich freute mich sehr mit ihm, so als wenn ich ihn 

vor weiss wie lange nicht gesehen hätte
30

. 

Wenn er einmal ganz weggeht-wird’s mir sehr trauring sein. Wir 

gehen alle lusting nach Hause. Iaži konnte nicht mitkommen. Stefan
31

 ist 

krank hat Halsschmerzen. Wir legen uns zeitlich nieder. Ich schlafe mit 

Iulo zusamen. 

Freitag 25. Früh lese ich u. spiele mit Marika dann übe ich 

Klavier
32

. Kriech herum etc. Ich bekomme einen Brief vom Waldberg. 

Er ist noch in Czernowitz Fährt eben nach Teplitz
33

. Der Brief machte 

uns
34

 viel Vergnügen. Nachmittag gehe ich spazieren
35

, ebenso auch 

Abends, u. s. w. 
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Samstag 26. Siehe Freitag 25. 

Sontag 27. Der Korziu ist seit gestern Nachmittag bei uns. Den 

Iulo hat eine Biene in der Unterlippe  
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Şi cum nu mai ajunserăm la pădure, Iulo chiar ridica dealul 

gâfâind. Mă bucurai foarte de dânsul, ca şi când nu l-aş fi văzut de cine 

ştie când. 

Dacă odată o să plece definitiv, o să-mi fie foarte urât. 0 luarăm 

toţi veseli spre casă. Ioji n-a putut veni şi dânsul. Ştefan e bolnav, are 

dureri de gât. Ne ducem devreme la culcat. Dorm împreună cu Iulo. 

Vineri, 25. Dimineaţa citesc şi cu Marica fac muzică; apoi exersez 

la pian. Tândălesc etc. Capăt o scrisoare de la Waldberg. E încă la 

Cernăuţi. Tocmai pleacă la Teplitz. Scrisoarea ne-a produs mare plăcere. 

După amiază mă duc la plimbare; la fel, seara ş .a. m. d. 

Sâmbătă, 26. Vezi Vineri, 25. 

Duminică, 27. Corjiu e de ieri după-amiază la noi. Pe Iulo 1-a 

împuns o albină în buza inferioară; 
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gestochen; er ist stark verschwollen u. sieht urkomisch aus. Ich freue 

mich wie ein Kind wir fahren heute Nachmittag nach Il. – Früh geh’ich 

in die Kirche. Hierauf schreibe ich einen Brief an Onkel Michas, u. 

gratulire dem Frl. Iulitta
36

. Und als der schöne goldene Nachmittag kam, 

schlug, die hübsche, zarte Poesie in schmähliche Prosa um. Der Vater 

nahm die fadeste Miene von der Weld an legte sich nieder u. erwähnte 

nichts mehr von einem Fahren
37

. Ich gieng wie abgebrüht herum u. 

wechselte nur fragende Blike mit Marika. So haben wir uns auf diese 

Fahrt gefreut – ich hätte ja mein Herzchen gesehen u. mittlerweise ist 

alles in’s Wasser gefallen. Da pakten wie uns alle zusammen u. giengen 

weit im Wald. Korziu begleitete uns ein Stük, gieng dann nach Haus. Im 

Walde badeten wir uns die Füsse
38

 u. vergassen fast die Illischester 

Fahrt. Nach 

Pag. 126 

e foarte umflat şi arată teribil de comic. Eu mă bucur ca un copil: plecăm 

astăzi după-amiază la Ilişeşti. Dimineaţa merg la biserică. Apoi scriu o 

scrisoare unchiului Micha şi o felicit pe d-ra Iulita.  
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Şi când sosi frumoasa, auria după-amiază, suava poezie se prefăcu 

în scandaloasă proză. Tata îşi arboră mutra cea mai plicticoasă din lume, 

se culcă şi nici nu mai crâcni despre o plecare. 

Umblam ca opărit şi numai ce schimbam priviri întrebătoare cu 

Marica. Astfel ne bucurarăm de această plecare - mi-aş fi văzut-o pe 

mândruţa mea - şi când colo, totul rămase baltă! Ne luarăm deci 

bujenchiţele şi merserăm adânc în pădure. Corjiu ne însoţi o bucată, 

porni apoi spre casă. În pădure ne spălarăm picioarele şi aproape că 

uitarăm de călătoria la Ilişeşti. Sosiţi  
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Hause angekommen fanden wir die Emma. Spielten Kegel bis 

Abends, begleiteten Emma nach Haus u. assen Nachtmahl. Nach diesem 

gieng ich mit Marika durch um beim Decker hineinzuguken was sie 

machen. Sie sassen in der Veranda u. assen Nachtmahl. Kamen nach 

Haus u. legten uns zu Bette. 

Montag 28. Ein schöner Morgen. Ich, Iulo & Marika giengen in die 

Schäferei
39 

u. tranken Molke. Nach dem Frühstük schikten wir nach 

Illischestie. Marie schikte den Mädchen Blumen, Bücher u. Noten. 

Hierauf gieng Iulo zum Fanta u. kam nach einer Weile mit dem kleinen 

Victor u. zwei Doppelhinterladern zurük. Wir giengen auf die Jagd. Aber 

wehe! Lieber wären wir nicht gegangen. Im Wald ereilte uns ein so 

fürchterliches Gewitter mit  

Hagel, Donner u. Blitz dass wir trotz allen Verkriechens in die 

Büsche-watschelnas
40

 wurden u. wie drei Ritter der traurigsten Gastalt 

nach Hause umkehrten.Wir mussten 
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acasă o aflăm pe Emma. Jucarăm popici până seara, o petrecurăm pe 

Emma acasă şi luarăm cina. După aceasta, fugii eu cu Marica pentru ca 

să vedem la Decker ce fac. Dânşii stăteau în verandă şi cinau. Venirăm 

acasă şi ne culcarăm. 

Luni, 28. O dimineaţă frumoasă. Eu, Iulo şi Marica ne duserăm la 

stână şi băurăm la zară. După dejun, trimiserăm la Ilişeşti. Maria le 

trimise copilelor flori, cărţi şi piese muzicale. Pe urmă Iulo se duse la 

Fanta şi după câtva timp veni cu micul Victor şi două puşti cu câte 2 ţevi 

şi-ncărcătura pe la baza ţevilor. Ne duserăm la vânat. Dar vai! Mai bine 

nu ne duceam. În pădure ne prinse o furtună atât de cumplită cu grindină, 

tunete şi fulgere, că deşi ne aciuirărn prin cele desişuri, ne-am trezit 
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leoarcă şi ne întoarserăm acasă ca trei crai de cea mai jalnică înfăţişare. 

Trebuirăm  
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natürlich alles-Kleider u. Wäsche wechseln u. verfluchten die Stunde in 

der wir ausgegangen. Nachmittag kam der Bote aus Illisch. brachte einen 

Brief von den Mädchen u. eine Menge Noten für Violin & Klavier
41

. Ich 

spielte mit Marika. Dann - es hat sich nemlich schon ausgeheitert – 

gehen wir wieder auf die Jagd, auf Tauben. Kriechen a
42

 3 Stunden 

herum u. konnten nicht schiessen. Gesehen haben wir wol eine Menge 

konnten aber nicht zum Schuss kommen. Abends spielte ich noch mit M. 

Dienstag 29. Heute fährt die Ius’ka schon fort nach Humora. Iulo 

& Aleco fahren mit. Vater hätte auch fahren sollen, hat sich’s aber 

überlegt. Es ist draussen ein n(?)ischtes
43

 Wetter; man kann nicht einmal 

spazieren gehen trüb u. winding. Wir spielen eine Menge. Der Vater geht 

nach Dragojestie
44

 ich bleib mit Marika allein zu Haus. Nachmittag 

schlafen wir. Der Vater 
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fireşte să schimbăm totul - haine şi albituri şi blestemarăm ceasul în care 

am pornit. După amiază sosi trimisul de la Iliş.; aduse o scrisoare de la 

copile şi o mulţime de note pentru vioară şi pian. Am cântat cu Marica. 

Apoi - vremea adică - s-a răzbunat acum mergem iară la vânat, la 

porumbei. Ne învârtim vreo 3 ore şi nu puturăm trage. De văzut am 

văzut o mulţime, dar n-am putut trage un foc. Seara am mai cântat cu M. 

Marţi, 29. Astăzi Iuzica pleacă la Humor. Iulo şi Aleco pleacă şi ei. 

Tata avea să plece şi dânsul, dar s-a răzgândit. 

Afară e o vreme parşivă; nu poţi merge nici la plimbare - 

posomorât şi vântoasă.  

Cântăm o mulţime de piese. Tata pleacă la Drăgoieşti; rămân cu 

Marica, singur acasă. După-amiază dormim. Tata  
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kam mit einigen Neuigkeiten, wir plauschten, dann kam Iulo 5 Aleco aus 

Humora. Iulo ist was krank. 

Mitwoch 30. Onkel Mally komt mit einem Herrn von der 

Rusicalbank  - Seybal u. mit Ioži. Wir schieben Nachmittag Kegel – Iulo 

machte 3 Nenner
45

. Ich spilte mit M. Nach dem Café fuhr Onkel mit 

Seybal fort; Ioži bleibt. – Wir gehen Abends spazieren Iulo hat 

Hexenschuss. Abends wird beschlossen um Tuncio zu schiken. 
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Donerstag 31. Früh geh’ich mit Iulo nach Illischestie. Wir gehen 

zum Koržiu dann zum Kraemer. Die alte Kraemerin ist krank. Wir 

trinken Schnaps u. gehen auf die Post u. in’s Wirtshaus 

STENOGRAME
46

: Ich bekomme 8 fl... Ştefan... wir trinken Bier. Im 

Wirtshaus war der Neuman der alte Zachman u. Der Kraemer waren 

bekelt. Endlich gieng ich, Iulo & Koržiu fort. Beim Koržiu essen wir 

etwas worauf ich & Iulo weggehen u. zw. bei den Parkers vorbei um 

Iemanden
47

 zu sehen, dann als wir schon früh vorbeigegangen waren, 

sahen wir Niemanden. 
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sosi cu ceva noutăţi; stăturăm de sfat. Apoi sosi Iulo şi Aleco de la 

Humor. Iulo e nuş-ce bolnav. 

Miercuri, 30.Oncl Mally vine cu un domn de la rusticală - Seybal - 

şi cu Ioji. După-amiază jucăm popici; Julo face 3 noieri. Am făcut 

muzică cu M. După cafea, unchiul plecă cu Seybal; Ioji rămâne. Seara ne 

primblăm. Iulo are un junghi. Seara se decide de a se trimite după 

Tuncio. 

Joi, 31. Dimineaţa mă duc cu Iulo la Ilişeşti. Ne ducem la Corjiu, 

apoi la Kraemer. Bătrâna Kraemeriţă e bolnavă. Bem rachiu şi ne ducem 

la poştă şi la cârciumă bem bere. În crâşmă era Neuman, bătrânul 

Zachman şi Kraemer erau chercheliţi. La Corjiu mâncăm ceva, pe urmă 

eu şi Iulo plecăm şi amândoi pe lângă Parkereni pentru a vedea pe 

cineva, căci când trecuserăm dimineaţa, nu văzurăm pe nimenea. 
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Wir waren auch ziemlich bekehlen. Iulo sah besonders spassig aus 

u. wir lachten fort. Auch unsere Toilette war eine klassische – in 

Collonstiefeln
48

 u. schebigen Hosen. Beim Pastor nahmen wir ernste 

Mienen an, aber es gieng nicht recht. Die Pastorin mit Arany u. Benni
49

 

waren draussen; wir grüssten ziemlich drollig u. kaum waren wir weiter 

gegangen mussten wir schon lachen. B. & M. hatten wir also leider nicht 

gesehn. – Mit genauer Noth
50

 schlepten wir uns bis nach Haus. Hier 

fanden wir alle gegen uns
51

. Vater war sehr aufgeregt. Gegen Abend kam 

Tant Paulin, Tuncio, Zobeia mit Kindern. 

Freitag 1 Aug. Heute ist heiliger Ilie. Wir gehen fast alle in die 

Kirche. Ich gieng auch ein Bischen zum Oniga Ilie. Nachittag spielten 

wir Preferance, waren im Wald, spielten Kegel etc. Ich lege mich zeitlich 

nieder, da  
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Şi noi eram cam chercheliţi. Mai ales Iulo arăta caraghios şi noi 

râdeam într-una. Şi toaleta noastră era clasică — în cizme (?) şi vai de ei 

ce pantaloni. În dreptul pastorului ne impuserăm mutre serioase, dar nu 

prea mergea. Păstoriţa cu Arany şi Benni erau afară; salutarăm cam 

comic şi abia trecuserăm mai departe că a şi trebuit să râdem. Aşadar, pe 

B. şi M. nu le văzuserăm din păcate. Cu mare greu ne târârăm pân-acasă. 

Aici îi aflarăm pe toţi contra noastră. Tata era foarte iritat. Sub seară sosi 

tanti Paulina, Tuncio, Zobţia cu copiii. 

Vineri, 1 august. Azi e Sânt Ilie. Mergem mai toţi la biserică. Eu 

m-am dus puţin şi la Ilie Oniga. După-amiază jucarăm Préférence, furăm 

la pădure, jucarăm popici etc. Mă culc devreme, căci 
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ich Halsweh habe. 

Samstag 2 Aug. Die Suczawer fahren fort. – Leider mit Ihnen
52

 

auch Iulko. Er fährt schon zum Stefanowicz; mir ist recht bang um ihn. 

Ietzt bleibe ich mit Ioži. Patak hat mir geschrieben – er will zu mir 

komen. Ich schreibe ihm u. den Waldberg. 

Sontag 3 Aug. Es wird beschlossen nach Illischestie zu fahren. Wir 

bekomen aber keine Pferde
53

. Endlich Nachmittag nach langem Hin = 

und Herdrehen gehe ich, Marika, Aleco u. Ioži gegen 5 zu Fuss nach Ill. 

Wir giengen zu Gorg. Ioži wollte nicht mitgehen da der arme sehr 

abgerissen war. Als wir in’s Zimmer traten wurde es mir sehr eng ums 

Herz u. ich wäre am liebsten gleich wieder herausgelaufen. Ich konnte 

kaum Berthen in’s Auge sehen. Mina sieht etwas spitz aus Van de 

Casello war auch dort. Berth. kochte uns einen Café. Der alte, die alte u. 

der Rittmeister
54

 giengen fort auf die Hochzeit des Novitzki. Wir Iungen 

blei- 
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am dureri de gât.  

Sâmbătă, 2 august. Sucevenii pleacă. Regret că şi Iulco, cu dânşii. 

Dânsul pleacă acu la Ştefanovici; îmi cam pare foarte rău după el. Acum 

rămân cu Ioji. Patak mi-a scris, vrea să vie la mine. Ii scriu lui şi lui 

Waldberg. 

Duminică, 3 august. Se decide de-a pleca la Ilişeşti. Dar nu 

căpătăm cai. În fine, după multă învârteală încoace şi-ncolo, pornim eu, 

Marica, Aleco şi Ioji pe la 4 1/2 pe jos la Ilişeşti. Merserăm la Gorg. Ioji 

n-a voit să vină cu noi, pentru că bietul era cam zdrenţuros. Când 
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intrarăm în cameră, mi se sugrumă inima şi cel mai bine aş fi fugit iar 

afară. Abia puteam căta în ochii Berteluţei. Mina arată cam slăbuţă. Van 

de Casella era şi dânsul acolo. Berta ne găti o cafea. Bătrânul, bătrâna şi 

căpitanul plecară la nunta lui Noviţchi. Noi, tineretul, rămâ- 
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ben zurük. Auch Anna ist da. Ich sprach mit Minna viel über Hoffman u. 

Lagler. Auch Lischen war da. Endlich gegen 7 Uhr giengen wir fort. Den 

Ioži konnten wir nicht finden, nahmen daher den Lehrer mit dass er uns 

ein Stük begleite. Endlich  oben am Berg trafen wir Ioži & Vater die 

schon auf uns warteten. Es ist Stefan gekommen. Nach Hause 

angekommen assen wir noch Nachtmahl u. legten uns nieder um 

Reflexionen über den schönen Tag anzustellen. 

Montag 4  Aug. Der Tag vergeht mit verschiedenen 

Unterhaltungen. Abends als sich alles schon niedergelegt hatte, krochen 

ich u. Ioži heraus u. wir schoben nach Il. Im Wirtshaus tranken wir Bier 

u. giengen dann in B. s Garten. Es war eine wundervolle Mondnacht u. 

mir ward’s so wohl, so weh
55

. Im Garten schrieben wir
56

 die Kegelbahn 

den Namen B...s u. G & M.
57

 waren da
58

... dann war under dem grossen 

Birnbaum ein mit einem Tisch.  

Pag. 132 

nem acasă. Şi Ana e aici. Am vorbit cu Mina mult despre Hoffman şi 

Lagler. Şi Lischen era aici. În fine, pe la ora 7 1/2 plecarăm. Pe Ioji nu-1 

puturăm afla; îl luarăm deci pe învăţător cu noi, să ne petreacă o bucată. 

În fine sus, în deal, îl aflarăm pe Ioji şi pe tata care ne aşteptau. A sosit 

Ştefan. Ajunşi acasă, luarăm cina şi ne culcarăm pentru a reflecta asupra 

frumoasei zile. 

Luni, 4 august. Ziua trece cu diferite petreceri. Seara, când toată 

lumea acum se culcase, eu şi Ioji ne furişarăm afară din vizuină şi-o 

luarăm spre Ilişeşti. În cârciumă traserăm la bere şi apoi ne duserăm în 

grădina B...ei. Era o minunată noapte cu lună şi pentru mine un 

sentiment atât de dulce, atât de dureros. În grădină scriseserăm în 

popicărie numele B... ei, şi G. & M. erau aici. Apoi, sub părul cel mare 

era o 
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tuch zugedekter Tisch. Wir banden in die Tischtucheken Krusten, u. auf 

dem Tische machten wir aus Blättern die Initialen E.W. (Wender). 
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Sassen ein Weilchen nahmen Blättchen zum Andenken
59

 u. giengen 

Heim.  

Dienstag 5 Aug. Früh, ich war wie zerschlagen, wekte man mich 

auf, ich musste mit dem Vater nach Striestie fahren – dort ist grosser 

Parastas. Man Hat nemlich die Verwandten der Popowitschi’schen 

Familie aus allen Gegenden zusammengebracht u. in eine gemeinsame 

Familiengruft gelegt. Also ich zog mich in Reverenda u. Reasse
60

 an u. 

fur moișe
61

! Beim Berar stiegen wir ab, giengen in die Kirche u. 

assistirten dem Parastas. Der junge Berar u. noch ein Zögling 

(Mateiczuk) waren auch in der Kirche. Alle Herrschaften kamen - der 

Vater predigte sehr hübsch
62

 nach Allem gieng ich noch mit dem Vater 

in die Gruft u. besahen uns die Reihe von Särgen in denen die edlen 

Todten ruhten... Zu Mittag 
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masă acoperită cu o faţă de masă. Noi înnodarăm capetele feţei de masă 

şi pe masă făcurăm din frunze iniţialele E. W. (Wender). Steterăm câtva 

timp, ne luarăm frunzuliţe ca amintire şi plecarăm acasă. 

Marţi, 5 august. Dimineaţa - eram ca ucis - fui trezit; trebuia să 

plec cu tata la Stroieşti. Acolo e mare parastas. Adică toate rubedeniile 

familiei popovicene fură adunate din toate regiunile şi astrucate într-un 

comun cavou familiar. Mă îmbrăcai, aşadar, în reverendă şi rasă şi fui 

Moişe la Berariu. Descinseserăm, merserăm la biserică şi asistarăm la 

parastas. Tânărul Berariu şi încă un alumn (Mateiciuc) erau de asemenea 

în biserică. Toată boierimea veni. Tata predică foarte frumos. După toată 

ceremonia mersei cu tata în cavou şi contemplarăm şirul sicrielor în care 

odihneau nobilii morţi... La amiază 
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waren wir bei Popowicz-wo eine Menge nobler Gäste waren, wo wir 

nobel speisten u. auf recht nobler Art uns langweilten. Dann giengen wir 

zum Berar. Dort war der Kelar, der Drogli mit seiner Frau
63

- die auf 

einem höchst daruntern Klavier etwas spielte u. sich zu ihrem 

Gekrächze
64

 begleitete - wir langweilten uns auch hier - aber 

demokratisch u. fuhren endlich fort. - An diesem Tage war Marika nach 

Humora gefahren. Als wir nach Hause kamen, war sie noch nicht 

zurükgekehrt nur der gute Ioži kam uns entgegen. Wir tranken Kaffee u. 

giengen der Marika entgegen. Im Wald war’s so schön wir legten uns hin 

u. erwarteten sie. Richtig kam sie auch. Wir fuhren nach Hause, assen 
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Nachtmehl, erzählten uns gegenseitig unsere Erlebnisse von heute u. 

giengen schlafen. 

Mitwoch 6. Aug. Ich fahre mit Ioži nach Humora aber fahren thun 

wir nur bis zur Maut, von 
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am fost la Popovici, unde se aflau mulţime de musafiri simandicoşi, unde 

prânzirăm boiereşte şi ne plictisirăm în chip foarte boieresc. Apoi 

merserăm la Berariu. Acolo se afla Chelariu, Drogli cu soţia sa, care 

cântă ceva pe-o grozavă rablă de pian şi se acompania la cârâiala ei - ne 

plictisirăm şi aicea, dar în chip democratic şi-n fine plecarăm. Maria era 

pe ziua aceasta plecată la Humor. Când ajunserăm acasă, dânsa încă nu 

se înapoiase. Numai bunul Ioji ne întâmpină. Luarăm cafeaua şi ieşirăm 

întru întâmpinarea lui Maria. In pădure era aşa de frumos! Ne întinserăm 

acolo şi-o aşteptarăm. în adevăr ea şi veni. Plecarăm acasă, luarăm cina, 

ne povestirăm reciproc evenimentele de azi şi ne culcarăm... 

Miercuri, 6 august. Plec cu Ioji la Humor, dar de plecat plecăm 

numai până la rohatcă. De acolo 
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dort gehen wir zu Fuss. In Humora verblieb ich bis zum 8. früh. Wir 

unterhielten uns ziemlich gut, tranken Bier, schoben Kegel; 

STENOGRAME
65

 auch habe ich die geknallt. badeten etc. 

Am 2 Freitag: gieng ich zu Pedes nach Haus; um 8. bin ich 

ausgegangen u. um 11 war ich zu Haus. Vater ist nicht zu Haus, sondern 

in Suczawa. Nachmittag schlafe ich, dann spiel ich ein Bischen. Abends 

komt der Vater. Er war bei den Gorg. eingetreten. Dort alles gesund. 

Sonst nichts besonderes. 

Samstag 9. Nach dem Kaffee schreibe ich Tagebuch. Nachmittag 

gieng ich, M. & Aleco weit in den Wald spazieren. Meine cumătra 

Ionica
66

 ist krank. Auf gurăi
67

 machten wir ein Feuer u. brateten 

Schwäme. Giengen endlich nach Haus tranken Kaffee u. Abends giengen 

wir noch in’s Dorf hinunter bei den Parker’s vorbei
68

. 

Sontag 10. Ein wischtes Wetter nur zum zu Haussitzen. Erst gegen 

Abend giengen wir etwas spazieren um uns die Glieder auszustreken. 

Die ganze Parkersche Sippe begegneten wir auf der Wiese - aber nur 

zdaleka
69

. 

Pag. 135 

o luarăm pe jos. La Humor rămăsei până-n 8 dimineaţa. Petrecurăm 

destul de bine, traserăm la bere, jucarăm popici; ne scăldarăm etc. 
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În 8, Vineri. Am plecat pe jos acasă, la 8 am pornit şi la 11 eram 

acasă. Tata nu e acasă, ci la Suceava. După - amiază dorm, apoi fac 

puţină muzică. Seara soseşte tata. Intrase pe la Gorg. Acolo toţi bine. De 

altfel nimic extraordinar. 

Sâmbătă, 9. După cafea scriu la carnet. După amiază mersei eu, M. 

şi Aleco departe în pădure la primblare. Cumătră-mea Ionica e bolnavă. 

Pe gurăi
19

 făcurăm un foc şi fripserăm bureţi. Merserăm apoi acasă, 

luarăm cafeaua şi, seara, mai coborârăm de vale în sat prin faţa 

Parkerenilor. 

Duminică, 10. Vreme parşivă; numai de şezut pe cuptor. Abia sub 

seară ieşim niţel la plimbare ca să ne dezmorţim gaidele, întreaga 

seminţie parkereză o întâlnirăm pe imaş - dar numai zdaleca. 
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Montag 11. Gegen Mittag kamen Adolf & Gustav Fanta auf 

Besuch. Adolf ist ein ganz lieber Bursch-hat schon rigorosirt
70

 u. hat 

auch schon einen rothen Bart. Nachmittag gieng ich hin zu den 

Fantischen, wir hatten nach Ilisch. zu fahren, da es aber in einem fort 

regnete, blieben wir d’heim
71

 u. spielten Préférence. Es wird beschlossen 

morgen nach I.zu fahren. Ich freue mich schon unbändig darauf. 

Dienstag 12. Früh fährt Vater nach Humora. Die Fantischen, 

Kolomitzki & Victor komen holen mich ab u. ich fahre mit ihnen nach I. 

Im Wirtshaus tranken
72

 u. assen wir, aber sowohl Schnaps als auch Bier, 

waren schlecht. Wir trennten uns daher bald u. ich gieng mir zu meinem 

lieben theuren Heiligthum
73

 zu den Gorg. Schon beim Brunnen sagte mir 

die schöne Karlin, die Mädchen seien nicht zu Haus, sondern mit Anna 

& Michel
74

 nach Radautz gefahren. Ich gieng also hinein  - der alte u. die 

alte begrüssten mich auf’s herzlichste - u. nachdem 
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Luni, 11. Pe la amiază veniră Adolf şi Gustav Fanta în vizită. 

Adolf e un flăcău de tot simpatic - a trecut un riguros şi are acum şi-o 

barbă roşie. După amiază mersei la Fanteni. Aveam să plecăm la Ilişeşti, 

dar fiindcă ploua intr-una, rămaserăm acăsucă şi jucarăm Préférence. 

Se decide ca mâine să plecăm la Ilişeşti. Mă bucur de pe acum 

nespus de una ca asta. 

Marţi, 12. Dimineaţa tata pleacă la Humor. Fantenii, Colomţchi şi 

Victor vin, mă iau şi plec cu ei la Ilişeşti. În cârciumă băurăm şi 

mâncarăm, dar şi rachiul şi berea au fost proaste. De aceea ne 
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despărţirăm curând şi eu mă dusei la dragul, scumpul meu sanctuar, la 

Gorg. Acum de 1a fântână îmi spuse frumoasa Karolin că copilele nu-s 

acasă, ci c-au plecat cu Ana şi Michel la Rădăuţi. Intrai aşadară; bătrânul 

şi bătrâna mă salutară cât se poate de cordial - şi  

 

Pag. 137 

wir einen „Künel‖ getrunken, setzten wir uns zum Spielen
75

. Natürlich 

musste ich auch zu  

Mittag bleiben ass: Kümelsuppe u. einen Rindsbraten. Nachmittag 

spielte ich mit dem Alten ein Schach wurde Matt; dann legte sich der 

Alte nieder, ich plauschte noch gemüthlich mit der Pastorin-die 

anascheinend freudlich war; dann kam Deker, ich gieng in
76

 Garten, 

spielte mit den Buben ein Bischen Kegel, promenirte etc. Hierauf kam 

auch der Kraemer, ich spielte wieder mit dem Alten einige Sonaten von 

Haydn
77

- wir tranken Kaffee, gegen 6
 

 
 gieng ich mit Kraemer weg. 

Begleitete diesen nach Haus – machte bei ihm einen Schnaps u. 

marschirte dann gemüthlich u. froh nach Schtupka
78

. Unterwegs 

begegnete ich noch den Korziu der von uns kam. Auch den besessenen 

Dumitru Ureche habe ich begegnet. (Wettlauf)
79

 zu Hause angekommen 

fand ich schon den Vater da u. Stefan, der auch mitgekommen war. Ich 

war sehr gut gelaunt. Mein Gott! wie werd’ ich’s nicht sein, ich war ja in 

Liebchens Heim.  
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după ce traserăm o „săcărică‖, ne aşezarăm la muzică. Natural, a trebuit 

să rămân şi la prânz; mâncai supă de săcărică şi-o friptură de vită. După 

amiază făcui cu bătrânul o partie de şah şi ajunsei mat; apoi bătrânul se 

culcă. Eu mai discutai cordial cu pastoreasa, care era aparent amabilă. 

Apoi veni Decker. Ieşii în grădină; jucai puţin cu băieţii popici; mă 

plimbai. Pe urmă veni şi Kraemer. Cântai iarăşi cu bătrânul câteva sonate 

de Haydn. Luarăm cafeaua. Pe la ora 6 1/2 plecai împreună cu Kraemer, 

îl petrecui acasă... şi pornii apoi... vesel la Stupca. În cale îi mai întâlnii 

pe Corjiu care venea de la noi. Şi pe dementul Dumitru Ureche îl întâlnii. 

(Concurs de alergare). Sosit acasă, îl aflai acum pe tata şi pe Ştefan, care 

venise şi el. Eram în foarte bună dispoziţie. O, Doamne! Cum n-oi fi! 

Am fost doar în căminul iubitei mele! 
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Mitwoch 13. Früh war ich mit Stefan bei den Fantischen. 

Nachmittag waren die wieder bei uns. Wir schieben Kegel, musiziren
80
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u. gehen dann spazieren. Abends machen wir dem Stefan da morgen sein 

Namenstag ist Katzenmusik. Der Adolf  hat urkomisch ausgesehen mit 

der langen Säge-u. mit einem alten chapeau claque. Ich lege mich etwas 

später nieder mein letzter Gedanke gilt -B... 

Donerstag 14. Heute ist des armen Stefan Namenstag
81

. Wird aber 

schwach gefeiert. In der Früh gratulieren wir ihm u. fahre dann mit ihm 

u. Viktor nach Ilisch. Wir waren beim Korziu u. dann beim Kraemer. Ich 

spielte mit Kr. Schach u. gab ihm 2 Matt. Dann tranken wir einen 

Schnaps u. assen sauere Gurken. Stefan musste eine alte Wette zahlen 

bestehend in 2 Oka Wein die wir auch dort glüklich ausleerten, gut 

beduselt, besonders ich schoben wir weg, holten noch den Korziu ab u. 

giengen mach Haus. Unsere Leute 
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Miercuri, 13. Dimineaţa am fost cu Ştefan la Fanteni. După-amiază 

au fost iarăşi dânşii la noi. Jucăm popice, facem muzică şi mergem apoi 

la primblare. Seara îi facem lui Ştefan muzică - charivari, mâine fiind 

onomastica lui. Adolf arată grozav de comic cu joagărul (ferestrău mare) 

şi cu o veche pălărie - clac. Eu mă culc ceva mai târziu. Ultimul meu 

gând e pentru B... 

Joi, 14. Azi e onomastica lui Ştefan. E însă slab sărbătorită. 

Dimineaţa îl felicităm şi plec apoi cu dânsul şi Victor la Ilişeşti. Am fost 

Ia Corjiu şi apoi ia Kraemer. Jucai cu Kraemer şah şi-i detei 2 maturi. 

Apoi băurăm un rachiu şi mâncarăm castraveţi muraţi. Ştefan trebui să 

plătească un vechi rămăşag constând în 2 oale de vin, care le şi golirăm 

acolo cu succes. Bine afumaţi, mai ales eu, ne luarăm tălpăşiţa, îl luarăm 

cu noi şi pe Corjiu şi pornirăm spre casă. Ai noştri 
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sassen grade bei Tisch. Wir setzten uns u. speisten, nach dem Essen legte 

ich mich schlafen. Abends spielten u. sangen wir auch verschiedene 

Lieder. 

Freitag 15. Ein sehr abscheuliches Wetter. Kalt wie wenn schon 

der Winter anbrechen würde u. fürchterlich windig. Stefan fährt schon 

fort nach Humora. Der Koržiu geht auch weg; wir begleiten ihn ein Stük. 

Nachmittag gegen 6. Uhr schon bekommen wir Gäste Berariu mit seiner 

Frau aus Strojestie, der Tuzu u. ein gewisser Pauliuk stud. Theol. im 3 

Jahre. Als sich Tuzu der Marika vorstellte hakelte er sich mit den Füssen 

in den Kotzen an u. wäre beinahe auf die Nase gefallen. Wir unterhielten 
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uns recht gemüthlich; besonders ich mit der Berariu. Wir erinnerten uns 

an unsere alte Liebe, wie sie noch bei der Zuceavski
82

 war u. wir beide 

tanzen  
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stăteau tocmai la masă. Ne aşezarăm şi mâncarăm. După cină mă culcai. 

Seara am şi făcut muzică şi am şi cântat diverse cântece. 

Vineri, 15. Vreme foarte ticăloasă. Rece ca şi când ar începe acum 

iarna și cumplită, vântoasă. Ştefan pleacă la Humor. Pleacă şi Corjiu; îl 

petrecem o bucată. După-amiază, acu pe la 6 ne vin oaspeţi: Berariu cu 

soţia sa de la Stroieşti. Tuzu şi-un oarecare Pauliuc, student la teologie în 

anul 3. Când Tuzu se prezintă lui Marica se încârligă cu picioarele 

împrejur şi era cât pe ce să cază în nas. Petrecurăm foarte jovial; mai ales 

eu cu Berariţa. Ne amintirăm de vechea noastră iubire, pe când dânsa se 

afla încă la Zuceavschi (?) şi noi învăţam a dansa. 
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lernten. Sie bekannte mir dass sie mich damals so unendlich lieb gehabt 

hätte u. mich hat durch mehrere Jahre, selbst nach unserer Trennung 

nicht vergessen können. STENOGRAME
83

: Ihr sehnlichster Wunsch sei, 

diese alte Liebe wieder zu erneuern u. sie verspreche sich nur gutes 

davon. Ich werde es auch thun
84

. Erst nach 12. Uhr fuhren sie fort. Es 

war sehr finster u. wir fürchteten dass sie irgendwo umschmeissen 

werden. 

Samstag 16. Das Wetter ist noch immer schebig. Ich geh früh mit 

Marika zu den Fantischen um der Frau Kolomitzka zu gratulieren, da 

gestern ihr Namenstag war. Nachmittag - es ist hübsch geworden - gehe 

ich mit Vater
85

 u. Aleco nach Il. Alles ist zu Haus. Die Mädchen sind 

äusserst lieb. B. in einem weissen Iäkchen – wir begrüssten uns dch’s 

Fenster. Ein gewisses Frl. Albertine Grabowiecki ist auch da. Wir 

plauschten gemüthlich mitsammen. B. ist ungeheuer lieb u. ich bemerkte 

erst heute ein gewisses Interesse, das sie für mich an den  
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Dânsa-mi mărturisi că pe atunci ea m-a iubit atât de nespus de mult 

şi că chiar după despărţirea noastră, nu m-a putut uita mai mulţi ani (...) 

Abia după ora 12 plecară d-lor. Era foarte întunerec și noi ne temeam că 

se vor răsturna te-miri-unde. 

Sâmbătă, 16. Vremea e încă mereu urâtă. Dimineaţa mă duc cu 

Marica la Fanteni pentru a o felicita pe Doamna Calomiţca, ieri fost-a 

onomastica dânsei. După-amiază - vremea s-a răzbunat  - mă duc cu tata 
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şi Aleco la Ilişeşti. Toţi sunt acasă. Copilele sunt extrem de amabile. B. 

într-o jacheţică albă - ne salutarăm prin fereastră. Şi oarecare d-ră 

Albertine Gravovieţchi e aici. Discutarăm jovial împreună. B. e cumplit 

de jovială şi observ abia astăzi anumit interes pe care-1 manifestă 
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Tag legt
86

. Ich beschreibe schon nicht jenes wohlige Gefühl das 

mich immer in ihrer Nähe beschleicht, auch will ich nicht mehr von 

ihren seelenvollen Bliken sprechen die mir so tief in’s Herz dringen – 

nur das eine weiss ich u. sage dass ich sie doch unendlich liebe u. ewig 

lieben werde
87

. Ich spielte mit dem Alten u. auch mit Frl. Albertine. Es 

wird besprochen, dass sie uns Montag besuchen. 

17  - Wer mag sich drauf wol mehr als ich freuen? Spät - gegen 

Abend, gehen wir fort u. finden Onkel Mally u. Ioži zu Hause. 

Sontag 17. Ich, Onkel Mally u. Ioži fahren nach Humora kehre 

aber mit Ioži bald zurük. Nachmittag gehe ich zum Fanta wo wir nibeto
88

 

uns gut unterhielten, es war so nibeto, die Namenstagsfeier der Frau 

Kolomitzka. Abends spielte ich noch mit Marika u. gieng dann schlafen. 

Montag 18. Heute ist Kaisers Geburtstag
89

. Ich wirf mich in die 

Pfaffenkleider
90

 u. wir gehen in die Kirche; dort ist Parade. Die 

Reservisten unter  
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faţă de mine. Nu mai descriu acel dulce sentiment care mi se furişă-n 

suflet în apropierea ei şi nici nu mai vreau să vorbesc de privirile ei atât 

de expresive care îmi pătrund aşa de profund în inimă - numai atâta ştiu 

şi spun că totuşi o iubesc neţărmurit şi că veşnic o voi iubi. Cântai cu 

bătrânul, dar şi cu d-ra Albertine. Se pune la cale, ca luni d-lor să ne 

viziteze. Cine să se bucure de aceasta mai tare decât mine? Târziu, în 

spre seară, plecăm şi-1 aflăm acasă pe unchiul Mally şi Ioji. 

Duminică, 27. Eu, Unchiul  Mally şi Ioji plecăm la Humor, dar mă 

întorc curând cu Ioji înapoi. După - amiază merg la Fanta unde, dragă 

Doamne, ne amuzăm bine; era aşa, dragă Doamne, sărbătorirea 

onomasticii Doamnei Colomiţca. Seara mai cântai cu Marica şi mă dusei 

la culcat. 

Luni, 18. Azi e natala împăratului. Mă arunc în hainele popeşti şi 

mergem la biserică; acolo e paradă. Militarii rezervişti, sub 
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Anführung des Lehrers Czorney
91

 machen verschiedene Spektakel, 

endlich hielt ich ihnen eine Rede u. damit schloss die Feier. Nachmittag 

kamm
92

 der junge Deker mit Mari zu Fuss. Wir spielten Kegel auf 

einmal kommt auch das „Gewitter‖
93

 – mit grossem Lärm u. alle sehr gut 

gelaunt insbesondere war Mina sehr lachsüchtig. Auch der alte Pastor
94

 

ist mitgekommen. Bei der Kegelbahn nekte ich mich mit Mina wegen 

ihrem „graziösem‖ Scheiben. B. war auf meiner Seite u. wir verspielten. 

Wo war mir das Kegelspiel im Kopf ich sah nur fort die liebe theuere 

Bertha an die heute wieder so ausnehmend lieb u. schön war. 

Ihr graues Perkalkleid lässt ihr sehr gut. Ich spielte sann noch mit 

Albertina; dann plauschte ich mit B. verschiedenes über ihr Klavierspiel 

wobei wir uns so seelig ansahen-endlich sagte ich ihr wie gerne möchte 

ich sie mal beim Klavier 

Pag. 142 

comanda învăţătorului Ciornei fac felurite răţoieli. La urmă eu le ţinui o 

cuvântare şi cu asta serbarea se încheie. După amiază veni tânărul 

Decker cu Maria pe jos. Jucarăm popice.  

Deodată vine şi „Furtuna‖ - cu mare larmă şi toţi foarte bine 

dispuşi; mai ales Mina era foarte dată râsului. Şi bătrânul pastor a venit. 

La popicărie m-am tachinat cu Mina pentru „graţioasa‖ ei dare la ţintă. 

B. era de partea mea şi noi pierdurăm jocul. Unde-mi era mie-n gând 

popicăritul; eu o priveam mereu pe draga, adorata Berta, care astăzi era 

iarăşi aşa de extraordinar de drăguţă şi de frumoasă. Rochiţa ei gri de 

stambă o prinde foarte bine. Făcui apoi şi muzică cu Albertina. Apoi 

discutai cu B. despre câte toate, despre pianistica ei, privindu-ne atât de 

profund fericiţi. La urmă îi spusei cât de cu drag aş vrea s-o văd odată la 

pian  
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sehen – da da fühlte ich wie mir die Röthe in’s Gesicht stieg, - dabei sah 

ich sie so schwärmerisch u. liebeglühend dass sie bis übers Ohrläppchen 

erröthete. Wir unterhielten uns recht gut
95

. Die Mädchen hutschten sich 

auh – B.war fürchterlich ausgelassen. Mina wurde gegen Ende 

nachdenklich u. traurig
96

. Nachdem sie wegfuhren, wurde es mir sehr 

bang. Abends kamen noch Zigeuner die von mir was lernen wollten
97

. 

Ich spielte die Makerische Hora, aber es gieng schwer. Und so schloss 

dieser für mich glükliche Tag
98

. 
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Dienstag 19. Habe sehr schlecht geschlafen u. in einem fort an B. 

gedacht. Alle Nerven fibern mir wenn ich an dieses theuren Wesen 

denke. Ich geh’früh mit Ioži ein Bischen spazieren. Dann zu den 

Fantischen. Sie kommen Nachmittag zu uns. Und richtig kamen sie 

Kolomitzka mit Emma, Adolf Gustav & Victor, Man spielte Préférence, 

Gesellschaftsspiele Abends fuhren sie fort; es regnet fürchterlich. 
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şi atunci simţii cum roşeaţa mi se urcă în fată, privind-o totodată atât de 

vrăjit şi fierbinte încât dânsa roşi până-n vârful urechiuşelor. Petrecurăm 

foarte bine. Copilele se şi deteră în scrânciob. B. fu cumplit de 

nebunatică. Mina deveni la mine gânditoare şi tristă. După ce plecară, mi 

se făcu foarte jale. Seara mai veniră nişte ţigani care voiau să înveţe una-

alta de la mine. Le cântai Hora lui Micheru, dar a mers greu. Şi astfel se 

încheia această pentru mine fericită zi.  

Marți, 19. Am dormit foarte rău şi într-una am gândit la B. Toţi 

nervii îmi vibrează când mă gândesc la această scumpă fiinţă. Dimineaţa 

merg cu Ioji la preumblare. Apoi la Fanteni. După-amiază dânşii vor 

veni la noi. Şi-n adevăr veniră - dânşii, Colomiţca şi Doamna Emma, 

Adolf, Gustav şi Victor. Jucarăm Préférence jocuri de societate. Seara 

plecară. Plouă teribil. 
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Mitwoch 20. Ein sehr abscheuliches Wetter. Wir bleiben zu Haus. 

Gegen 9 Uhr jedoch komt auf einmal Onkel Mally mit Stefan – sie 

wollen nach Ioseffalva
99

 auf die Kirchweih fahren. 

Anfags wollten wir nicht recht fahren, besonders ich wehrte mich 

degegen. Endlich beschlossen wir alle zu fahren. Ich warf mich in die 

Kutte - Marie Ioži & Stefan alles putzt sich aufs Höhste auf u. wir fahren 

in zwei Wägen. Unterwegs lachten wir sehr u. waren ungemein lustig. 

Ich bemerkte zu Marika: „wir sind zu lustig - ich fürchte dass die 

Geschichte nicht traurig enden soll‖. Es regnete in einem Fort. Endlich 

gelangten wir in Tolova
100

 an, stiegen bei der Kirche ab, in der Menge 

Volk war. Wir hatten keinen Platz u. ich kroch mit der Marie auf den 

Chor, wo wir eine prächtige Aussicht hatten. Da uns aber zu heiss wurde 

giengen wir hinunter u. standen eine Weile draussen. Da kamen auch die 

Pastorischen sammt Mädchen ein voller Wagen. Ich begrüsste sie blos, 

machte B. auf- 
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Miercuri, 20. Vreme foarte ticăloasă. Rămânem acasă. Dar pe la 9 

vin deodată unchiul Mally cu Ştefan; dânşii vor să plece la sfinţirea 

bisericii, Dintru-ntâi nu prea voiam să plecăm; mai ales eu mă opuneam. 

în fine, deciserăm să plecăm cu toţii. Mă arunc în reverendă, Maria, Ioji 

şi Ştefan toţi se dichisesc la superlativ şi plecăm în două trăsuri. în cale 

râserăm foarte mult şi-am fost nespus de veseli. Eu făcui către Marica: 

„Suntem prea veseli, mă tem ca treaba să se termine trist‖. Ploua într-

una. în fine ajunserăm la Tolova, coborârăm în faţa bisericii, în care era 

mulţime de norod. N-aveam locuri şi eu mă urcai cu Marica la cor, unde 

aveam minunată perspectivă. Făcându-ni-se însă prea cald, coborârăm şi 

stăturăm afară. Atunci sosiră şi pastorenii cu copilele, o trăsură plină. Îi 

salutai numai, atrăgându-i Bertei atenţia 
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merksam dass sie in Gesicht verschmiert sei u. dukte mich, während sie 

alle mit Marie & Ioži in die Sakristei giengen. Ich schlenderte
101

 mit 

Stefan herum-giengen zum Družbacki dort waren eine Menge Pfaffen, 

die Fantischen, etc wir tranken einen Schnaps u. giengen wieder fort. 

Draussen regnete es, in der Kirche predigte ein Franciskaner in 

ungarischer Sprache - es war nicht wo hin zugehen u. ich verfluchte die 

ganze Kirchmess. Endlich wars zu Ende. Der Vater war fürchterlich 

wüthend dass ich nicht neben ihm gestanden bin. Die Gorgonischen 

fuhren zum Družbacki-der Vater wollte nicht hingehen. - Ich, Stefan & 

Marie spielten die traurigste Rolle von der Welt. Fuchtig, wie wirüber 

den Vater waren, wollten wir zu Fuss nach Hause gehen. Stefan sagte in 

seiner Wuthanwandlung dem Czorney er soll die Katz bei Krakau leken. 

Endlich kam der Wagen u. wir fuhren fort. Stefan & Ioži  jedoch 

giengen. Stefan hatte dem Vater gesagt: Wir sollen auch zum Družbacki 

gehen; dieser 
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că e mânjită pe faţă şi mă îndosii, pe când dânşii, toţi, cu Maria şi Ioji 

intrară în sacristie. Eu bătui laturile cu Ştefan - merserăm la Drujbaţehi. 

Acolo erau o mulţime de popi, Fantenii etc. Traserăm un rachiu şi 

plecarăm. Afară ploua; în biserică predica un franciscan în ungureşte, n-

aveai unde merge şi eu blestemam tot hramul bisericii. În fine treaba s-a 

terminat. Tata fu cumplit de furios că eu n-am stat lângă dânsul. 

Gorgonenii plecară la Drujbaţehi; tata n-a voit să meargă-ncolo. Eu, 

Ştefan şi Maria aveam cel mai trist rol posibil. Înfuriaţi cum eram asupra 

https://biblioteca-digitala.ro



31 
 

tatei, voiam să mergem pe jos acasă. În fine, trăsura sosi şi pornirăm. Dar 

Ştefan şi Ioji plecară pe jos. Ştefan îi spuse tatei: „Să mergem şi noi la 

Drujbaţchi‖. 
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schnauzte
102

 ihm mit einem: „Rechts um‖ ab. Ioži bekamm
103

 auch 

seinen Theil - Kurz u. gut alles war in der scheissigsten Laune von der 

Welt. Nur der arme Onkel suchte das ganze zerrütete Werkl 

zusammenzuhalten. Als wir endlich zu Hause waren, bemühte sich alles 

diese schebige Kirchweih zu vergessen. Wir spielten Abends Tarck. 

Donerstag 21. Es regnet fort. Onkel u. Stefan fahren fort trotz des 

abscheulichen Wetters. Ich geh’zum Fanta. Dort ist der Scharnagl der 

mich fortwährend per du titulirt. Vom Fanta erfahre ich dass die 

Gorgonischen Mädchen sehr viel gelacht haben bei der Družbackischen 

Tafel  u. dass der alte sich einen kleinen „Fetzen‖ abgeholt hat; dann 

dass überhaupt nichts besonderes dort war so dass ich endlich froh war 

nicht hingegangen zu sein. - Nachmittag kam Adolf zu mir u. wir 

spielten Préférence. Ioži war den ganzen Nachmittag beim Fanta. 
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Acesta îl sictiri cu un: „Dreapta-mprejur!‖ Ioji şi-a căpătat şi 

dânsul porţia — destul că toţi erau în dispoziţia cea mai cufurită 

posibilă. Numai bietul unchiul se străduia s-o dreagă, toată jucărioara 

stricată. Când, în fine, furăm acasă, toţi se sileau să uite această 

ticăloşenie de hram. Seara jucăm taroc. 

Joi, 21. Plouă într-una. Unchiul şi Ştefan pleacă cu toată ticăloşia 

de vreme. Merg la Fanta. E acolo Scharnagl care mereu mă tutuieşte. De 

la Fanta aflu că fetele Gorgonence au râs foarte mult la masă şi că 

bătrânul a cam prins prepeliţa de coadă; apoi că-n general acolo n-a fost 

nimic deosebit, încât în cele din urmă fui bucuros de-a nu fi mers încolo. 

După-amiază veni Adolf la mine şi jucarăm Préférence. Ioji a fost toată 

după - amiaza la Fanta. 
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Freitag 22. Früh heitert es sich aus u. es verspricht ein schöner Tag 

zu werden. Ich geh’zum Adolf u. wir besprechen Nachmittag den Ioži, 

nach Humora geht-bis auf die Opczina
104

 zu begleiten. Dies gescha auch 

Unter Sang u. Klang giengen wir durch den Wald biis zur Opczina, 

tranken dort ein Glas Wein u. giengen zum Forstwart Zitny. Hier trenten 

wir uns vom Ioži, der sen Weg nach Humora einschlug, währen ich u. 
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Adolf zum Zitny eintraten. Hier fanden wir Gustav & Victor. Der Zitny 

ist ein sehr lieber Mensch ein Mährer von echtem Schrott u. Korn u. ein 

lieber, gerader Michl. Seine Frau hat Etwas ungemein Anziehendes, 

machte auf mich einen sehr guten Eindruck. Hoch wie eine Tanne, 

schlank, schön u. kräftig gebaut -kurz zum Hinwerden. Wir tranken dort 

Kaffee, rauchten, plauschten -es war so gemüthlich, mitten im Wald
105

 u. 

fuhren endlich fort. Auf Opczina tranken wir noch einen 
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Vineri, 22. Dimineaţa vremea se răzbună şi promite să ne dea o zi 

frumoasă. Mă duc la Adolf şi punem la cale să-1 petrecem după amiază 

pe Ioji, care pleacă la Humor, până pe Opcina. Aceasta s-a şi întâmplat. 

În cântec şi răscântec străbăturăm pădurea până-n Opcina, dădurăm 

acolo de duşcă un pahar de vin şi merserăm la brigadierul silvic Jitne. 

Aici ne despărţirăm de Ioji, care apucă drumul spre Humor, pe când eu şi 

Adolf intrarăm la Jitne. Aici îl aflarăm pe Gustav și Victor. Jitne e un om 

foarte simpatic, adevărat morav, de viţă şi străviţă şi un jovial om dintr-o 

bucată. Soţia lui are un nespus de atrăgător nu-ştiu-ce; de-a făcut asupra-

mi o foarte bună impresie. Naltă ca bradul, suplă, frumoasă şi din plin 

zidită - într-un cuvânt: de-a peritului! Luarăm acolo cafeaua, fumarăm, 

discutarăm - era atât de simpatic, în mijlocul pădurii. Şi-n cele din urmă 

plecarăm. Pe Opcina mai băurăm un vinişor şi plecarăm înainte. 
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Wein u. fahren weiter. Auf der Ilischaska aber stieg ich mit Adolf 

ab u. giengen zu Fuss in voraus. Endlich verloren wir den Wagen hinter 

uns u. glaubten es wäre denen was passirt, da wir sie nicht mehr hinter 

uns hörten. Wir hatten schon einen bedeutenden Vorsprung gewonnen u. 

mussten jetzt schmälichst umkehren. Endlich bemerkten wir dass sie 

einen anderen Weg eingeschlagen hatten über  den Wald, diesen traten 

wir nun jetzt auch an u. kamen endlich spät nach Hause. Ich erzählte der 

Marika noch meine Erlebnisse u. legte mich dann nieder. 

Samstag 23. Nach dem Caffee machte mir der Vater den Vorschlag  

für dieses Jahr nach Wien
106

 zu gehen. Nichts über einen guten 

Vorschlag – Lächerlich – womit soll ich in Wien leben
107

? - das sagt er 

mir nicht. Ich gehe ein Bischen zum Adolf. Kom
108

 dann nach Haus, 

Komponire einen Galopp: „Zwerch übrich den Berg‖. Nachmittag 
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Pe Ilişeasca însă, coborâi eu cu Adolf şi merserăm pe jos înainte. 

La urmă pierdurăm trăsura dindărătul nostru şi crezurăm că celora li s-o 

fi întâmplat ceva, pentru că nu-i mai auzeam înapoia noastră. Noi eram 

acum o bună bucată de drum înainte şi trebuirăm acuma să ne 

întoarcem... Până ce observarăm că dânşii apucaseră alt drum, prin 

pădure; pe acesta îl luarăm şi noi acum şi ajunserăm în fine târziu acasă. 

Îi mai relatai Maricăi despre peripeţiile mele şi mă culcai apoi. 

Sâmbătă, 23. După cafea, tata îmi făcu propunerea de-a pleca pe 

anul acesta la Viena. Nimic mai presus, ca o propunere bună! Ridicol! 

Din ce să trăiesc la Viena? Aceasta nu mi-o spune. Merg puţin la Adolf. 

Vin apoi acasă; compun un Galop: Cruciş peste suiş. După amiază 
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komt Adolf zu mir dann Victor dann unverhoffter Weise  Deker Wilhelm 

u. Many
109

. Wir spielten Kegel – da plötzlich kamen Onkel u. Tant 

Strigl
110

. Später kam auch Korziu. Gegen Abend giengen die Illischester 

weg. Wir blieben allein plauschten eine Menge u. legten uns nieder. 
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vine la mine Adolf. apoi Victor, apoi, în mod surprinzător, Decker 

Wilhelm şi Man (?). Jucarăm popice, când deodată sosi unchiul şi tante 

Striegel. Mai apoi veni şi Corjiu. Sub seară, ilişeştenii plecară. 

Rămăserăm singuri; sporovăim câte verzi şi uscate şi ne culcarăm. 

 

XXII - 1 -  

Curmeziș peste suiș 

Dar, oprindu-ne iarăşi din lectura acestui Carnet - C. Porumbescu, 

să lămurim galopul Zwerch ubrich den Berg. Galop fiindcă e şi-n voga 

epocii. Cunoaştem, piesa, abia din 1936, când Dr. Aurel Morariu ne-a 

salvat-o - el va fi fost ştiind cum - dintre relicviile porumbesciene care se 

aflau în posesiunea d-nei Berta Rosignon de la Rădăuţi
111

. Piesa era 

până-n 936 complet inedită, nemenţionată în nici una din catalogările 

operei lui C. Porumbescu
112

 - adăugându-se şi ea acelor postume surprize 

porumbesciene
113

 care vin să-i sporească moştenirea muzicală. 

Manuscrisul original
114

, de 4 pagini mari, prezintă în p. 1, titlul: 

Zwech ubrich den Berch/ Polka (schnell)/ fiîr das Pianoforte/ von 

Golembiowski (deci aici şi cuvântul Berg, modelat în idiomul şvăbesc 
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din Ilişeştii Bertei Gorgon: Berch, titlul traducându-se în nemţeasca lui 

Goethe cu: Quer iiber den Berg = de-a curmezişul peste deal, sau mai în 

notă: Cruciş peste suiş, de la căsuţa pastorului Gorgon, până-n portiţa 

părintelui Iraclie de la Stupca - exact drumuşorul pe care, în gând şi-n 

dor ... şi-n faptă, vrăjitul Ciprian îl străbătea de-atâtea şi de-atâtea ori!...  

(Da! părintele Iraclie, băiatul cum mai bine bun - copt, de-a fi 

smuls din asemenea lățisor cu nada muzicii de la Viena!). 

Şi deci, natural, piesa denotă un timbru senin, ba chiar vesel, deşi 

nu-i decât numai atâta:  
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Şi acuma, iar lectura carnetului Tagebuch din 1879
115

. 
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Sontag 24. Der Vormittag vergieng sehr angenehm Nachmittag 

fahre ich mit Marika zu Gorgons. Es war ein sehr hübscher Tag u. wir 

fuhren sehr gut. Die Mädchen waren mit dem Alten vorne im Gärtohen  

u. sahen uns schon vom weiten. Nach Begrüssung giengen wir  in
116

 

Garten – ich spielte mit dem Alten Schach u. gab ihm ein Matt! ... Dann 

spielte ich mit ihm 2 Beethov. Sonaten
117

 worauf wir Caffee tranken. Die 

Mädchen erzählten von ihren traurigen Erlebnissen in Ioseffalva
118

. Mina 

kränkte mich sehr; ich fragte sie nemlich wer den Kaffee
119

 eingeschenkt 

habe da er so süss sei u. sie schnauzte mich mit einem
120

 wüthenden
121

 

Miene an: „das kann ihnen doch egal sein‖ ich war wie abgekocht u. 

sprach während der ganzen Zeit kein Wort mit ihnen. B. musste meine 

Verstimmung  

Pag. 149 

Duminică, 24 Înainte de-amiaza trece foarte plăcut. După-amiază 

plec cu Marica la Gorgoneni. Era o zi foarte frumoasă şi noi plecarăm 

foarte bine. Copilele erau cu bătrânul în grădiniţa din faţă şi ne zăriră 

acum de departe. După salutările de bun sosit merserăm în grădină. Eu 

jucai cu bătrânul şah şi-1 făcui odată mat!... Apoi cânt cu dânsul 2 sonate 

de Beethoven; pe urmă luarăm cafeaua. Copilele povestiră despre tristele 

lor peripeţii de la Ioseffalva astăzi comuna Vorniceni. Mina mă mâhni 

foarte; eu adică o întrebai că cine a turnat cafeaua de-i atât de dulce, iar 

dânsa mă repezi cu o expresie de furie: „Aceasta poate totuşi să-ţi fie d-
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tale indiferent‖. Eram ca fiert şi nu vorbii cu dânsele, tot timpul, nici un 

cuvinţel. B. trebuie să fi observat indispoziţia 
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bemerkt haben denn sie versuchte es öfters dch freudliches Anbliken u. 

Sprechen mich wieder gut zu machen. Beim Abschiednehmen reichte ich 

ihnen nicht einmal die Hände. Wir  traten noch beim heimfahren beim 

Korziu ab u. kamen wolgemut zu Hause an. 

Montag 25. Früh schreibe ich  ein Gesuch an die Societät
122

 um ein 

Stipendium  für Wien
123

 - da kommt plötzlich der gute Bucher
124

 mit 

dem jungen Comoroșan
125

. Es freute mich ungemein; die guten Burschen 

sind zu Fuss aus Komanastie
126

 gekommen. Wir spielten Kegel - 

nachmittag Préférence. Abends plauschten wir gemüthlich im 

Pavillon
127

. 

Dienstag 26. Ich hätte nach Strojestie fahren sollen, es wurde aber 

nichts draus. Ich begleite Bucher u. Com. ein Stük, da sie schon 

fortgehen worauf ich mich den ganzen langen Vormittag langweile
128

. 

Nachmittag kam der junge Deker u. ich plauschte
129

 mit ihm gemüthlich 

da offenbarte er mir zu meinem Entsetzen dass 
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mea, căci ea a încercat mai adese să mă îmbuneze cu priviri şi cuvinte 

joviale. La despărţire nici mâinile nu li le detei. În drum spre casă mai 

intrarăm la Corjiu şi ajunserăm cu bine acasă. 

Luni, 25. Dimineaţa scriu o cerere către Societate pentru o bursă la 

Viena - când deodată soseşte bunul Bucher cu tânărul Comoroşan. M-am 

bucurat nespus. Brava! băieţii au venit de la Comăneşti pe jos. Jucăm 

popice; după-amiază, Préférence. Seara steterăm pe-ndelete la taifas, în 

Pavilion. 

Marţi, 26. Era să plec la Stroieşti; dar din aceasta nu se alese 

nimica. Ii însoţesc o bucată pe Bucher şi Comoroşan, dânşii plecând 

acum; pe urmă mă plictisesc toată lunga înainte-de amiază. După - 

amiază veni tânărul Decker şi tăifăsuii cu dânsul pe-ndelete când el îmi 

comunică întru spaima mea că 
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Fritz Kipper in die B. verliebt sei... Grässlich! Ich schweige weiter. 

Die möglichen u. unmöglichen Combinationen die ich mir aus dieser 

Aussage mache sind unzählige u. ich schreibe sie  auch gar nicht wieder. 

Vederemo! - Abends gehen wir alle spazieren gegen den Wald zu mit 
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Gustav u. Deker. Lezterer
130

 geht nach Il. u. wir gegen Ionica
131

 zu. 

Stefan kommt zu Fuss aus Humora. Grosser Iubel. Abends Langeweile 

en famille.  

Mitwoch 27. Heute ist Marieschen’s Namenstag. Sie bekommt 

Menge  Gratulationen. Es war auf heute eine Waldpartie anberaumt; die 

aber die Humoraer abgesagt haben, ist nichts draus geworden. Auch 

Pastors gratulieren en masse. Nachmittag giesst es entzetzlich v. 

eunuyren
132 

uns wieder en famille mit Hinzuziehung des Czorney. So 

gieng auch endlich dieser Tag vorbei. 

Donerstag 28. Stefan fährt fort u. ich begleite ihn bis Humora. 

Besuche die Kegelbahn, den Popovici, sehe u. spreche Sperling der nach 

Broskoutz
133

 fährt u. fahre gegen 4. Uhr mit Ioži u. Onkel nach Stupka.  
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Fritz Kipper e îndrăgostit de B. Oribil! Mai bine tac. Combinaţiile 

posibile şi imposibile care mi le fac din această ştire sunt nenumărate şi 

nici nu le mai scriu. Vederemo! Seara ieşim cu toţii la plimbare către 

pădure cu Gustav şi Decker. Ultimul pleacă la II., iar noi în spre Ionica. 

Ştefan soseşte pe jos de la Humor. Mare veselie. Seara plictiseală în 

familie. 

Miercuri, 27. Astăzi e onomastica Mărioricăi. Capătă o mulţime de 

felicitări. Pe azi era programată o excursie la pădure, pe care însă 

humorenii au contramandat-o. Nu s-a ales nimica dintr-asta. Şi pastorenii 

felicită en masse. După-amiază toarnă cumplit; ne plictisim iarăşi în 

familie cu angrenarea lui Ciornei. Aşa trecu în fine şi ziua aceasta. 

Joi, 28. Ştefan pleacă şi eu îl petrec până la Humor. Vizitez 

popicăria, pe Popovici; îl văd pe Sperling şi vorbesc cu dânsul, care 

pleacă la Broscăuţi şi plec pe la ora 4 cu Ioji şi unchiul la Stupca. 
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Freitag 29. Onkel u. Ioži fahren früh fort. Ich schreibe die Polka: 

„M-lle M.‖
134

 um sie dem Morariu
135

 zu schiken. Vater ist wieder in 

einer Teufelslaune
136

. Nachmittag gehen wir ein Bischen spazieren wir  

ein Bischen spazieren. Nach Hause angekommen empfigen wir Gäste u. 

z. Adolf, Gustav u. Pepi Kristl. Wir schieben Kegel, jausen, plauschen 

etc. Als sie fort waren spielte ich mit Marika. Die Pastors waren so 

freudlich mir ihren Bogen
137

 zu schiken, da ich den meinigen nach Cz.
138

 

zum Behaaren geschikt habe. 

Samstag 30. Kristl & Adolf gehen zu Fuss in’s Gebirg. Ich begleite  

sie bis Humora. Hier kehrten wir bei Kolomitzki ein. Auch die 
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Striglischen sind heute nach Humora gefahren. Ass Mittag gieng 

baden
139

. Nach dem Kaffee gieng ich zum Onkel, traf aber niemanden zu 

Hause erst unterwegs begegnete ich ihnen. Gegen 7 

 
 Abends gieng ich 

zu fuss nach Stupka.  

Stefan begleitete mich ein weites Stück, dann schritt 
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Vineri, 29. Unchiul şi Ioji pleacă dimineaţa. Scriu Polca: „M-lle 

(?)", pentru a o expedia lui (V.) Morariu. Tata e din nou într-o 

diavolicească dispoziţie. Dup-amiază mergem niţel la plimbare. Sosiţi 

acasă primirăm musafiri ş. a. Adolf, Gustav şi Pepi Kristl. Jucăm popice, 

luăm cafea, tăifăsuim etc. După ce plecaseră, cântai cu Marica. 

Pastorenii fură atât de amabili de a-mi trimite arcuşul lor, căci eu mi l-am 

trimis trimis pe-al meu la Cernăuţi la pus păr nou.  

Sâmbătă, 30. Kristl şi Adolf pleacă pe jos la munte. Îi petrec până 

la Humor. Aici descinserăm la Colomiţchi. Şi Striglenii au plecat azi la 

Humor. Luai amiaza; mersei la scăldat. După cafea mersei la unchiul, dar 

nu-1 aflai pe nimeni acasă; abia în drum i-am întâlnit. Pe la 7 1/2 seara 

pornii pe jos la Stupca. Ştefan mă însoţi o bună bucată; apoi îmi lungii  
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ich aus
140

 u. nur mit meinen Gedanken u. meiner Pfeife zog ich 

vergnugt
141

 weiter. Es war eine wundervolle Mondnacht. Die 

Reichstrasse lag verödet – stille ringsumher – nur hie u. da störte das 

heisere Geschrei eines Nachtvogels die heilige Waldstille. Ich gieng bis 

über die Illischaska machte daher einen grossen Umweg, sante von hier 

aus noch tausend Grüsse meinem theuren...
142

 das ich heute in Humora 

habe durchfahren gesehen u. kam endlich um 12. Uhr Nchts
143

 in Stupka 

an. Alles schlief. Ich ging zum Kasten u. suchte Essen, da ich 

fürchterlich hungrig war, fand auch ein Stük Braten, verspeiste es u. 

legte mich nieder. –Das war ein schöner Tag. u. eine schöne Nacht. 

Montag 31. Alles machte grosse Augen, mich zu Hause zu sehen. 

Wir schiken nach Suczawa u. Illischestie. Vater ist in der Kirche. 

Nachmittag gehe ich mit Marika nach Illischestie zu Fuss. Erst waren wir 

auf einige Augenblike beim Korziu eingetreten dann giengen wir mit 

Korziu hinauf
144

. 
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pasul şi numai cu gândurile mele şi cu pipa mea pornii mulţumit
 
înainte. 

Era o minunată noapte cu lună. Şoseaua tăcea pustie - linişte jur - 
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împrejur - numai ici - colo răguşitul ţipăt al unei păsări de noapte 

stingherea sfânta linişte a pădurii. Mersei până dincolo de Ilişasca; făcui 

deci un mare înconjur; mai trimisei de aici mii de salutări scumpei 

mele... pe care am văzut-o astăzi trecând în trăsură prin Humor şi ajunsei 

în fine, la ora 12 noaptea, la Stupca. Toţi dormeau. Mă dusei la dulap şi 

căutai mâncare, fiind cumplit de flămând; am şi aflat o bucată de 

friptură, o mâncai. A fost o zi frumoasă şi o noapte frumoasă! 

Duminică, 31. Toţi făcură ochi mari, de-a mă vedea acasă. 

Trimitem la Suceava şi la Ilişeşti. Tata e-n biserică. După masă merg cu 

Marica pe jos la Ilişeşti. Întâi intraserăm pe câteva clipe la Corjiu, apoi 

merserăm cu Corjiu în sus. 

 

Pag. 154 

M. gieng zu Gorgons. Ich wolle nicht auch gleich mitgehen, da die 

Mädchen allein zu Hause sind. Die Alten sind mit dem Schwiegersohn 

aus England – Grunwald der auf Besuch gekommen ist, nach Radautz 

gefahren. Ich gieng miit K. in seinem Garten dann zu den Mädchen. 

Minchen & Bertchen waren wieder ausnehmend lieb u. längst stand 

schon der Mond am Himmel als wir uns trennten –die lieben Mädchen 

begleiteten uns bis zum Krämer, worauf ich u. M zum Korziu giengen. 

Kaum hatten wir uns niedergesetzt, kam auch der Vater 

herangeschlichen
145

 u. wir machten uns sammt K. auf den Weg. Es war 

eine wunderschöne Mondnacht – so recht zum Heimgehen zwerch  ber 
den Berch

146
 u-ich plauschte gemüthlich mit M. Auf der seratura 

begegneten wir den Gustav mit Wagen u. fuhren mit ihm bis nach Haus. 

Montag 1 September. Alle 3 fahren wir nach Strojestie, lassen den 

Vater dort im Hof u. fahren nach Suczawa. Auch die Berar’s fahren 

hinter uns. In Suczawa steigen wir bei Otto ab. Dieser besorgte uns 

verschiedene Einkäufe, runter ein Paar Stieflets für mich u. gegen 6.  

fuhren wir wieder  

Pag. 154 

M. merse la Gorgoneni. Eu nu voii să merg deodată, căci copilele 

sunt singure acasă.  

Bătrânii au plecat cu ginerele din Anglia, Grunwald, care a venit în 

vizită, la Rădăuţi. Mă dusei cu C. în grădina sa, apoi la copile. Minişor şi 

Berteluţa fură iarăşi deosebit de drăguţe şi - ele mult acum luna stătea 

sus pe cer, când ne despărţirăm. Jovialele copile ne acompaniară până la 

Kramer şi pe urmă eu şi M. intrarăm la Corjiu. Abia ne aşezarăm, când 

sosi furişându-se şi tata, şi-o pornirăm împreună cu C. la drum. Era o 
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minunat de frumoasă noapte cu lună ca anume pentru a pleca acasă 

cruciş peste suiş (subl. edit.) şi eu tot povesteam cu M. pe-ndelete. Pe 

sărătură îl întâlnim pe Gustav cu trăsura şi plecarăm cu dânsul pân-acasă. 

Luni, 1 septembrie. Plecăm tus-trei la Stroieşti, îl lăsăm pe tata 

acolo, la curte şi plecăm la Suceava. Şi Berarenii pleacă în urma noastră. 

în Suceava deschidem la Otto. Dânsul ne făcu diverse cumpărături, între 

care o pereche de pantofi pentru mine; şi pe la 6 plecarăm iarăşi 

 

Pag. 155 

nach Strojestie. Stiegen im Hof ab, gratulirten der Frau (heute ist ihr 

Geburtstag) essen Zwerschkenknödel u. fuhren fort. Auch beim Berar 

waren wir auf einige Augenblike eingetreten. Die Beraritza scheint etwas 

broiges
147

 zu sein, -vieleicht weil ich sie wenig berüksichtigte. 

Dienstag 2. Drehe mich den ganzen Tag herum –mach ein Gedicht 

u. Lied dazu: „An...‖. Abends kam Kobylanski aus Humora. 

Mitwoch 3. Vater fährt mit Kobylanski nach Humora. Ich gehe zu 

Fuss nach Illisch. War bei Korziu, beim Fritz Kipper, der sehr freudlich 

war, jedoch hin u. wieder etwas schalkhaft lächelte, trank im Wirtshaus 2 

Glas Bier war beim Krämer spielte dort mit Deker Schach gab ihm ein 

Matt u. gieng nach Haus. Die Mädchen nicht gesehen. Grünwald ist 

heute schon fortgefahren, die Alten haben ihn nach Itzkany begleitet 

Lafler hat mir geschrieben dass er am Samstag kommt – Prosit! 

Donerstag 4. Früh schlendre herum. Korziu kommt, Nachmittag 

gehen wir im Hof. Dann begleite ich den K., bis zum 

 

Pag. 155 

la Stroieşti. Descinserăm la curte, felicitarăm pe Doamna (astăzi e natala 

ei); mâncarăm colţunaşi cu perje şi plecarăm. Şi la Berar intrarăm pe 

câteva clipe. Berariţa pare a fi cam burzuluită; poate fiindcă am 

considerat-o numai puţin. 

Marți, 2. Tândălesc toată ziulica. Fac o poezie şi o melodie la ea: 

Către... Seara sosi Cobilanschi de la Humor. 

Miercuri, 3. Tata pleacă cu Cobilanschi la Humor. Eu merg pe jos 

la Iliş. Am fost la Corjiu; la Fritz Kipper, care a fost foarte amabil dar 

din când în când zâmbea cam drăcos; băui în cârciumă 2 pahare de bere, 

fusei la Krămer, jucai acolo cu Decker şah, îi detei un mat şi plecai 

acasă. Grunwald a plecat acum astăzi. Bătrânii l-au însoţit la Iţcani. 

Lagler mi-a scris să vine Sâmbătă. Uuraa! 
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Joi, 4. Dimineaţa tândălesc. Vine Corjiu. După-amiază umblăm 

prin ogradă. Apoi îl petrec până la  

 

Pag. 156 

Ion Melzer u. kehre langsam zurük.  

Freitag 5. Früh wird nach Humora um die Tant Fany geschikt. Ich 

spielte etc. Gegen Abend komt Tant Fany mit Joži. 

Samstag 6. Ich, Tant, Ioži fahren nach Suczawa. Ioži bleibt zurük 

u. ich fahre mit der Tant zum Bahnhof da sie nach Solka abfährt. Kehre 

in die Stadt zurük u. Fahre dann mit Ioži abermals zum Bahnhof um den 

Lagler abzuholen. Richtig kam er auch. In Suczawa besorgte ich noch 

einige Geschäfte beim Bezirkshauptmann, hole den Tuncio ab, spreche 

mit Hurtig
148

 der mich zu besuchen verspricht u. wir fahren fort. Der 

Weg dauerte ziemlich lang, da die Pferde schon müde waren. 

Nichtsdestoweniger lachten wir sehr viel. Lagler machte natürlich 

schokweise schlechte Witze-u. so giengs bis nach Haus. 

Wir assen Nachtmahl, plauschten noch u. legten uns nieder. 

Sontag 7. Promeniere früh im Garten herum, gehen in die Kirche 

im Hof nehmen Rosen
149

. Die setzen sich zum Tarok, ich spielte mit 

Marie  

Pag. 156 

Ion Melţer şi mă întorc înapoi. 

Vineri, 5. Dimineaţa trimitem la Humor după tanti Fany. Cânt (1a 

vioară) etc. Sub seară vine tanti Fany cu Ioji. 

Sâmbătă, 6. Eu, tanti, Ioji, plecăm la Suceava, Ioji rămâne locului 

iar eu plec cu tanti la gară, căci dânsa pleacă la Solca. Mă întorc la târg şi 

plec apoi cu Ioji din nou la gară pentru a-1 aduce pe Lagler. În adevăr, 

dânsul a şi venit. În Suceava mai executai câteva comisioane la 

prefectură, îl iau pe Tuncio cu Hurtig
150

 care-mi promite să mă viziteze 

şi plecăm. Drumul dură cam mult, caii fiind acum obosiţi. Totuşi însă am 

râs mult. Lagler debită fireşte cu toptanul la glume şchioape - şi tot aşa 

pân-acasă. Luarăm cina, mai sporovăirăm şi ne culcarăm. 

Duminică, 7. Mă primblu dimineaţa prin grădină. Mergem la 

biserică; în ogradă culegem trandafiri. Ceia se aşează la taroc. Eu, cu 

Maria, fac muzică. 

 

Pag. 157 

Um 4, Uhr Nachmittag fahre ich, Vater, Lagler & Marie nach 

Illischeste. Unterwegs lachten wir viel Lagler sass schlecht – endlich 
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langten wir an. Alles war zu Haus. Ich spielte mit dem Alten bis zum 

Kaffee. Nachdiesem unterhielt ich mich fortwährend mit den Mädchen, 

Lenka
151

 war auch da. Wir giengen alle zu ihr. Am Rükweg bot mir B. 

eine Stechblume an u. meinte ich sollte mich stechen; ich sage für Sie 

m.Frl.wenn’s Ihnen Vergnügen macht, thu’ich’s gerne – u. wie ich die 

Blume nehmen will – zog sic sie zurük: „nein ich will nicht das sie sich 

weh thun‖. Dieser Abend ist für mich sehr theuer. Ich habe mich sehr 

viel mit B.unterhalten. Wir sassen im Salon alle beisamen, da baten mich 

die Mädchen ich möchte was spielten u. z. eine Doina
152

. Ich spielte sie 

u. dann „Du bist wie eine Blume”
153

. Gott – wie ward as mir da – die 

Hand zitterte – kaum dass ich eine Saite drüken konnte, so zart so 

geheimnissvoll vibrirten die Töne im wei 

 

Pag. 157 

La ora 4 după amiază plec eu, tata, Lagler şi Maria la Ilişeşti. Pe 

drum râserăm mult; Lagler şedea prost. în fine ajunserăm. Toţi erau 

acasă. Cântai cu bătrânul până la cafea. După cafea petrecui mereu cu 

copilele. Era şi Lenea de faţă. Ne duserăm cu toţii la dânsa. La 

întoarcere, B. îmi oferi o floare cu ghimpi zicând ca să mă înţep. Eu zic: 

„Pentru matale, dragă D-ră, dacă-ţi face plăcere, o fac cu drag‖. Şi cum 

dau s-o iau floarea, dânsa o retrase: „Nu! Nu vreau să-ţi produci durere‖. 

Seara aceasta mi-i foarte scumpă. Am petrecut foarte mult cu B. Stăteam 

toţi la un loc în salon, când copilele mă rugară să le cânt ceva şi o Doină. 

O cântai şi apoi: Eşti ca o floare. Doamne, ce-mi fu a îndura, mâna-mi 

tremura, abia mai puteam apăsa o coardă; atât de firav, de tainic vibrară 

sunetele 

 

Pag. 158 

ten Saal bis sie das Ohr der Liebsten traffen u. ihr Kunde brachten von 

meinem Weh’von meiner Liebe; u. höher hob sich ihr der schöne Busen 

rascher pochte das Herzchen 

31 - u. schien die zarte Hülle sprengen
154

 wollen  – da neigt das 

Lied dem Ende zu noch ein Strich u. ein tiefer Seufzer entringt sich der 

theuren Brust – ich war so bewegt, dass ich nicht im Zimmer bleiben 

konnte. Im Laufe des Abends plauschten wir noch viel. Die Alten 

spielten mit Lagler Tarok. Beim Nachmahl – es war Reis & Karfiol-Pilf 

– sass ich an B’s Seite u. plauschte mit ihr so lieblich. Sie zeigte mir ihre 

Hand die sie
155

 so schön u. so klein fand. Spät schon gegen 11. Uhr 

trennten wir uns von den Lieben mit freudigen Herzen u. heiteren Sinn. 
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Lagler ist ganz vergnügt u. gefallen ihm die Mädchen auch ganz gut. 

Mina dagegen hält Lagler für zu grob. Nach Hause angekommen, 

plausch- 

Pag. 158 

în spaţiosul salon, până atinseră urechea iubitei şi-i adieră ştire despre 

durerea mea, despre iubirea mea. Şi mai amplu i se bolti frumosul sân, şi 

mai repede îi bate inimioara, părând că vrea să-şi rumpă finul văl - când 

sunetul se aplecă acum sfârşitului; încă o singură înfiorare a arcuşului şi 

un adânc suspin se ridică din adoratul piept... Eram atât de mişcat, că n-

am putut rămâne în odaie, în cursul serii mai stăturăm mult de vorbă. 

Bătrânii jucară cu Lagler taroc. La cină, era orez cu pilaf de conopidă - 

şezui lângă Berta, discutând cu dânsa atât de cu drag. Ea-mi arătă mâna, 

pe care eu o aflai atât de mititică. Târziu, tocmai pe la ora 11 ne 

despărţirăm de dragii noştri, cu bucurie-n inimi şi senin în suflete. Lagler 

e de tot mulţumit  şi-i plac şi lui copilele foarte mult. Dar Mina îl crede 

pe Lagler prea grosolan. Sosiţi acasă, mai discu- 

 

Pag. 159 

ten wir noch mit Otto
156 

& Ioži u. legten uns zu Bette. 

 

Pag. 159 

tarăm cu Otto şi Ioji şi ne culcarăm. 

 

XXII - 2 -  

Du bist  wie eine Blume... - Ești ca o floare (Ești o roză) 

 

Şi iarăşi întrerupem citirea acestui Carnet, care ne serveşte în 

cronologia operei lui C. Porumbescu. La data de 7 septembrie 1879, 

elegia de iubire Du bist wie eine Blume era gata de lansare! Executabilă 

şi chiar foarte adecvat şi-n canto şi la vioară, violoncel, flaut... 

Manuscrisul nu ni s-a transmis decât pe un fragment de portativ, 

foarte spălăcit scris, încercarea lui C. Porumbescu de-a realiza traducerea 

textului nemţesc. Citim (ghicim) însă doar atât - din stângacea, prozaica 

traducere: 

„Tu esci ca o mândră flore Aş(iu) pune mânele mele 

Cu farmec scump divin, Pe capul tău prea sfânt 

Privind la tine jelea Ca Domnul să te ţie 
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Şi dorul mă cuprind, Plină de farmecu… 

Dar încheierea şi redactarea definitivă a traducerii fură abandonate. 

Când Mărioara Raţiu publică probabil
157

, ca op. 30, pentru voce (alto) şi 

pian liedul Du bist wie eine Blume, atunci textul O roză veştejită al 

Matildei Cugler se vădi simpatic - adaptabil muzicii lui C. Porumbescu 

şi, cu modificarea începutului din strofa a 2-a (primele 4 versuri) 

realizată de noi, piesa promite să-şi asigure cea mai fericită circulaţie, cu 

acest text: 

„Când marea mea durere,         În zilele-nsorite, 

Când viaţa-mi s-a sfârşit,         Ce-atâta le-am visat, 

Pe inima mea moartă         Eu am primit printr-însa 

O roză veţi găsi.          Tot ce-n viaţă mi-a fost dat. 

O roză veştejită -         Pe inima-mi fierbinte, 

Dar să nu mi-o luaţi;         Sărman-a veştejit - 

E tot ce iau cu mine,         Cât am scăldat-o-n lacrimi 

Cu dânsa să mă-ngropaţi.    Dar n-a mai înflorit!...‖ 

Şi ni-i aminte că chiar şi cu textul primordial, al Matildei Cugler - 

adică acesta (în strofa a 2-a):  

„În zilele trecute  

Zile de fericire  

Eu am primit printr-însa  

O dulce, dulce, dulce ştire‖  

cu accentul impropriu „zile de fericire‖ şi cu oţioasa repetare a lui dulce 

— această fericită creaţie a Porumbescului s-a bucurat de o nouă ediţie în 

editura Doina, Bucureşti. 

Ni-i cunoscut şi faptul că textul lui Du bist wie eine Blume 1-a 

cucerit şi pe marele Robert Alexander Schumann
158

 (1801-1856). Şi-n ce 

strălucire a polifoniei!:  
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Strălucire față de care stupcanul nostru poate totuși prezenta 

această cistalină melodicitate menită să-i popularizeze de-a binele 

cântecul. 

Și iar la Tagebuch! 

 

Pag. 159
159

 

Montag 8 September. Vormittag kam der kleine Hurtig zu uns. 

Nachmittag gieng ich, Lagler, Otto, Hurtig & Ioži zu Fuss nach Ilisch. 

auf ein Glas Bier. Aus einem Glas wurden aber 7 oder 8. Halbe. Auch 

Fritz Kipper war eine Weile mit uns. Er hat die Mädchen zum Van de 

Casella begleitet-ich habe sie nur vom Weiten gesehen. Gegen 8. Uhr 

schoben wir ab nachdem Hurtig noch eine gebratene Henne aus der 

Iudenröhre gestohlen hatte die ich nachträglich bazahlen musste. Ich & 

Ioži giengen zu Fuss die übrigen nahmen sich einen Wagen. 

Dienstag 9. Tagsüber unterhielten wir recht gut, spielten Kegel, 

Karten, giengen spazieren etc... 

Mitwoch 10. Heute nachmittag sollten 

 

Pag. 159 

Luni, 8 septembrie, înainte de amiază veni la noi micul Hurtig. 

După amiază mersei eu, Lagler, Otto, Hurtig şi Ioji pe jos la Ilişeşti la un 

pahar de bere. Dintr-un pahar se făcură 7 sau 8 halbe. Şi Fritz Kipper a 

fost câtva timp cu noi. Dânsul petrecuse copilele la Van de Casella. I-am 

văzut numai din depărtare. Pe la ora 8 ne cărăbănirăm după ce Hurtig 

mai furase o găină friptă din cuptorul evreului, pe care ulterior a trebuit 

s-o plătesc eu. Eu şi Ioji plecarăm pe jos; ceilalţi îşi luară o căruţă. 

Marţi, 9. Peste zi am petrecut destul de bine. Jucarăm popice, cărţi, 

merserăm la plimbare etc... 
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Miercuri, 10. Astăzi după-amiază era 

 

Pag. 160. 

wir mit Lagler noch einen Abschieds-besuch bei Gorons machen-

aber leider mit des Vaters launischen Mächten ist kein ew’ger Bund zu 

flachten
160

. Früh avisirte Marie die Mächten dass wir kommen B. 

antwortete Mina hätte Kochwoche - was Marie für Kopfweh las u. 

B.hätte etwas zu bügeln u. könne von wegen dem rothen Stegl
161 

nicht 

mehr schreiben. Wir lachten viel über diesen „rothen Stegel‖ u. 

vergebens wanden u. drehten wir uns um nach Ill. Zu gehen. Vater war 

nicht einverstanden u. so blieben wir zu Haus. Hurtig gieng heute fort. 

Abends giengen wir, zu den Zigeunern die in Mitten der țigănimea ein 

grosses Feuer gemacht hatten. Wild, gespensterharft umstanden diese 

halbnakten, abgezehrten vom Wetter u. Sonne gebräunten Gestalten das 

Feuer u. grinsten u.
162 

mit ihren Elfenbeinzähnen an. Die Musikanten 

spielten endlich lösten sich einige aus dem dichten Kreise u. fiengen an 

ums Feuer herum wie Indianer zu tanzen. Es war recht possirlich aber 

auch höchst malerisch. Ich spielte auch mit den Kerlen eine Hora
163 

sann 

giengen wir vort. Lagler war ganz entzükt. Am Rükweg sahen wir ein 

grosses Feuer u. dachten es brenne bei uns Voller Angst liefen wir nach 

Hause –es brannte in Dragojestie
164

. 

Donerstag 11. Der Vormittag vergieng recht angenehm. Otto fährt 

fort. Nachmittag gehe ich, (gegen den Wunsch des Vaters)
165

 aber weil 

ich schon empört war dass er wieder nicht nach Ill.gehen wollte  

 

Pag. 160 

să facem cu Lagler o vizită de rămas bun la Gorgoneni, dar, din păcate, 

cu ale tatei năzăreli, nu poţi conta, nicicând, de fel. Dimineaţa Maria le 

înştiinţă pe copile că venim. B. răspunse că Mina are săptămâna 

bucătăriei şi B. are de călcat ceva şi din cauza căluţului roşu
 
 nu poate 

scrie mai multe. Noi râserăm mult despre acest „căluţ roşu‖ şi-n zadar ne 

sucirăm şi-nvârtirăm ca să plecăm la Ilişeşti. Tata n-a fost de acord şi 

astfel rămăserăm acasă. Hurtig a plecat astăzi. Seara merserăm la ţigani, 

care în mijlocul ţigănimii făcuseră o mare pălălaie. Ca nişte sălbatici şi 

strigoi împrejmuiau aceste semi-nude, hi- tio a ne, figuri, bronzate de 

vânt şi de soare focul, rânjindu-se către noi cu dinţii lor de fildeş. 

Instrumentiştii cântară la urmă, pân-ce din destul cerc se desprinseră 

câţiva inşi şi începură să danseze în jurul focului ca nişte indieni. Era de 

tot pitoresc, Cântai şi eu cu dânşii, o horă, apoi plecarăm. Lagler era de 
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tot extaziat. La întoarcere văzurăm un foc mare şi crezurăm că arde la 

noi. Înspăimântaţi alergarăm acasă. Ardea la Drăgoieşti. 

Joi, 11. Înainte de amiază decurse foarte plăcut. Otto pleacă. După-

amiază plec (contra voinţei tatei, dar, fiindcă eram acum indignat că iar 

nu voia să vină la Il(işeşti).  

 

Pag. 162 

mit Adolf Fanta nach Ill. Gustav & Kristl sind schon voraus gefahren, 

vieleicht bringen wir eine Kneipe
166

 zusammen. Ich geh mit Adolf zur 

Krämerin u. dann zum Fritz. Endlich kamen die übrigen wir essen beim 

Fritz Nachtmahl u. gehen dann in’s Wirtshaus trinken Bier, singen Fritz 

bekomt ein Telegram auf welches hin er uns verlässt, da er einpaken u. 

morgen nach Wien zur Ofiziersprüfung fahren muss. Etwas bekehlen 

setzten wir uns endlich auch auf u. fuhren nach Haus. Ich habe mit Adolf 

Bruderschaft
167 

getrunken. Gustav zahlte die ganze Zeche. 

Der Weg  war fürchterlich schlecht u. wir konnten nur Schritt für 

Schritt fahren da es stockfinster war. Zu Hause schlief schon Alles als 

ich ankam.  

Pag. 162 

cu Adolf Fanta la Il. Gustav şi Cristl au plecat acum înainte; poate 

organizăm o cnaipă. Merg cu Adolf la Krămeriţa şi apoi la Fritz. În fine 

sosiră ceilalţi. Luăm cina la Fritz şi mergem apoi la crâşmă. Bem bere, 

cântăm. Fritz capătă o telegramă, în urma căreia ne părăseşte, fiindcă 

trebuie să-şi facă bagajul şi mâine să plece la Viena la examenul de 

ofiţer. Puţin afumaţi ne urcarăm în fine şi noi şi pornirăm acasă. Am băut 

cu Adolf frăţie. Gustav achită toată beţia. Drumul fu teribil de rău şi 

numai pas de pas puturăm pleca, fiind întuneric ca în codru. Acasă 

dormeau toţi când ajunsei. 

 

Pag. 163 

Freitag 12. Es regnet fürchterlich. Lagler Fährt fort - es ist uns 

recht bang um ihn; ich begleite ihn bis Itzkany. Hier treffe ich noch den 

guten Fritz der auch eben wegfährt. Mit bangem Herzen trenne ich mich 

von den lieben Freunden u. fahre nach Suczawa. Hole die Tant Fanny ab 

u. fahre unter strömendem Regen nach Stupka. Nass u. verfroren langten 

wie an. 

Sontag.14. Ioži fehrt
168 

nach Humora schon. Nachmittag gehen wir 

in
169 

Wald. Onkel  
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Striegel, Stefan & Aleko kamen die in das schon eintönig 

gewordene Leben etwas Heiterkeit brachten. Vater wird etwas gefügiger. 

 

Pag. 163 

Vineri, 12. Plouă teribil. Lagler pleacă. Ne pare foarte rău după el. 

Îl petrec până la Iţcani. Aici mai dau încă de bunul Friţ, care şi dânsul 

tocmai pleacă. Cu inima-ntristată mă despart de ambii buni amici şi plec 

la Suceava. O iau pe tanti Fani şi plec în potop de ploaie la Stupca. Uzi 

şi-ngheţaţi ajunserăm. 

Duminică, 14. Ioji pleacă acum la Humor. După-amiază mergem la 

pădure. Unchiul  

Striegel, Ştefan şi Aleco sosiră, care aduseră ceva veselie în viaţa 

devenită acum monotonă. Tata devine ceva mai conciliant. 

 

Pag. 164 

Montag 15. Ein höchst langweiliger Tag. Die Tante pakt-Morgen 

fahrt sie weg. Am Nachmittag besuchten uns die Fantas mit Kristl. Wir 

giengen spazieren. 

Dienstag 16. Die Striglischen fahren fort. Ietzt bleiben wir ganz 

allein zu Haus.  

Früh’geh’ich zum Fanta. Nachmittag gehe ich nach Ill. - Die 

Mädchen sind allein zu Hause. Die Alten sind nach Frasin - Das war 

auch so ein goldener Tag. Ich unterhielt mich prächtig, spielte mit Mina 

ein Schach & wurde Matt nekte mich mit B. etc. etc. B war äusserst lieb. 

Die Mädchen plauschten u. erzählten eine Menge. B. die Kochwoche 

hatte, machte uns Kaffee, schenkte uns so lieb ein zum Aufessen, Lenka 

war auch da u. imitirte die Pastorin indem sie ihr Kleid u. die Haube 

anzog.Gegen 6. Uhr gieng ich fort mit 

 

Pag. 164 

Luni, 15. O zi foarte plictisitoare. Tanti (îm)pachetează. Mâine 

pleacă. După-amiază ne vizitară Fantenii cu Cristl. Merserăm la 

plimbare. 

Marţi, 16. Strignelii pleacă. Acum rămânem acasă singuri-singurei. 

Dimineaţa mă duc la Fanta. După-amiază mă duc la Ilişeşti. Copilele 

sunt singure acasă. Bătrânii s-au dus la Frasin. Aceasta fu iară o zi de 

aur. Am petrecut de minune. Jucai cu Mina o partie de şah şi ajunsei mat. 

Mă zădării cu B. care a fost deosebit de drăguţă. Copilele discutară şi 

povestiră mulţime. B. care avea săptămâna gătitului, ne făcu cafea, ne-o 
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turnă aşa de drăguţ, s-o sorbi cu ochii. Şi multe, multe s-au vorbit. Lenca 

era şi ea de faţă şi-o făcea pe pastoriţă, îmbrăcându-i rochia şi scufia. Pe 

la ora 6 plecai cu  

 

Pag. 165 

Wehmut im Herzen. Als ich schon draussen war spielte mir B. 

einen Marsch - die süssen Klänge begleiteten mich bis nach Haus. In der 

Nacht fieberte es mich u. ich fantasirte entsetzlich, der Kopf brannte mir 

wie Feuer u. das Blut floss mir in den Adern wie heisses Blei. Das macht 

die Liebe. 

Mitwoch 17. Früh gehe ich zum Adolf, hole ihn ab u. geh’mit ihm 

nach Ill. zum Krämer. Dort assen wir Mittag. Nachmittag gieng ich zu 

Gorgons. Die Mädchen  waren eben fertig zum Ausgehen, sie giengen 

auf die Post. Ich spielte mit dem Alten. Beim Kaffee - die Mädchen 

waren auch schon daplauschte die Alte sehr viel u. erklärte dass sie 

gegen die jungen Leute recht grob sei. Auch beka ich einige Puffer weil 

ich bemerkte dass man nicht ihretwegen sondern der Mädchen wegen 

in’s Haus kome
170

 etc. Da Epaminondas
171 

seit gestern da ist 
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jale-n inimă. Când fusei acum afară, B. îmi cântă un marş; dulcile sunete 

mă însoţiră până acasă. Noaptea avui frisoane şi am avut teribile aiureli; 

capu-mi ardea ca focul şi sângele-mi curgea în vine fierbinte ca plumbul. 

Asta o face iubirea! 

Miercuri, 17. Dimineaţa merg la Adolf. îl iau cu mine şi plec cu 

dânsul la II. la Krămer. Acolo luarăm prânzul. După-amiază am mers la 

Gorgoni. Copilele erau tocmai gata de ieşire; se duseră la poştă. Eu făcui 

muzică cu bătrânul. La cafea - erau acum şi copilele de faţă - bătrâna 

vorbi foarte mult şi declară că dânsa e foarte din topor faţă de tineret. Ba 

am şi căpătat câteva perdafuri fiindc-am obiectat că nu pentru dumniaei, 

ci pentru copile intră lumea-n casă Epaminonda fiind de ieri aici, 
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gehe ich zu ihm wegen des Quartier in Wien
172 

zu sprechen. Er war sehr 

freudlich u. versprach mir auch für die erste Zeit sein Quartier. 

Endlich kam Adolf holte mich ab u. wir giengen fort. Bei Pastors 

sahren wir noch die Mädchen  im Garte grüssten u. giengen vergnügt 

zwerch über den Berch
173

. 
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Donerstag 18. Vormittag Nichts. Nachmittag überraschete uns 

Stefan der schon zu bleibendem Aufenthalte hirher gekommen ist. Wir 

freuten uns sehr mit ihm, küssten ihn u. waren sehr vergnügt. Es ist dies 

wieder einmal dass die Familie so ganz allein beisammen ist
174

. 

Freitag 19. Stefan geht früh in den Illischestier Wald um seinen 

Dienst zu verrichten
175

 u. da es sehr schön ist begleite ich ihn. Wir 

streichen im schönen Wald die Kreuz u. Quer u. gegen 2. Uhr N. M.  
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mă duc la dânsul să vorbesc pentru locuinţa de la Viena. Dânsul a fost 

foarte amabil şi mi-a promis pentru primul timp locuinţa sa. În fine, sosi 

Adolf, mă luă şi plecarăm. La Pastoreni le mai văzurăm în grădină 

copilele. Salutarăm şi-o pornirăm veseli cruciş peste suiş. 

Joi, 18. Înainte de amiază, nimic. După-amiază ne surprinse Ştefan 

care a venit aici acum la sediu definitiv. Ne bucurarăm foarte de el, îl 

sărutarăm şi furăm foarte mulţumiţi. E iarăşi odată cazul că familia ni-i 

odată singură-singurică la un loc!  

Vineri, 19. Ştefan merge dimineaţa în pădurea Ilişeştilor ca să-şi 

facă serviciul şi, fiind timp foarte frumos, îl însoţesc. Hoinărim cruciş-

curmeziş în frumoasa pădure şi, pe la ora 2 d. a. 
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kamen wir zu Hause. Während des Mittags kam Dr Prates aus Humora 

mit seiner Tochter. Er wurde zu einem Bauern gerufen. Abends fuhr er 

weg. Wir giengen noch spazieren. 

Samstag 20. Heute ist Maria Geburt u. ein sehr schöner Morgen. 

Es drängt mich hinaus in’s Freie. Die Mädchen  fahren heute nach 

Radautz ich möchte sie gerne auf der Strasse noch begegnen daher gehe 

ich mit Stefan spazieren gegen die Opczina. Adolf & Kolomitzki 

schlossen sich uns an. Wir giengen zum Zitny aber bewusten Wagen 

sahen wir nicht. Nachmittag giengen wir zu Fanta’s mit Marie 5 

langweilten uns dort zur Abwechslung. Abends schrieb ich bis spät 

Tagebuch
176

 Stefan konnte lange nicht eineschlafen u. machte Spektakel. 

Gute Nacht B. Gute Nacht M. Die schlafen süss schon in Radautz beim 

Kipper. Es ist 11.Uhr. 
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sosirăm acasă. în timpul amiezii veni dr. Prates de la Humor cu fiică-sa. 

Era chemat la un sătean.  
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Seara plecă. Noi mai merserăm la primblare. 

Sâmbătă, 20. Astăzi e Naşterea Maicii Domnului şi o splendidă 

dimineaţă. Toate fibrele fiinţei mele mă-mbie la aer, la libertate. Copilele 

pleacă azi la Rădăuţi. Aş dori mult să le mai întâlnesc pe şosea, de aceea 

ies la plimbare cu Ştefan în spre Opcina. Ni s-au însoţit Adolf şi 

Colomiţchi. Merserăm la Zitny dar respectiva trăsură n-o văzurăm. După 

amiază merserăm la Fanteni cu Maria, de ne plictisirăm (şi) acolo pentru 

variaţie. Seara îmi scrisei până târziu Carnetul. Ştefan mult timp nu a 

putut adormi şi făcea ghiduşii. Noapte bună, B. Noapte bună, M.! 

Dânsele dorm acum dulce în Rădăuţi, la Kipper. E ora 11. 
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Sontag 21. Ich gehe’sehr zeitlich früh zum Gustav u. fahre mit ihm 

u. 2 Hegern in’s Feld auf die Jagd. Ich selbst habe auf 2 Hasen 

gepfuscht
177

. Es wurde nichts erlegt. Gegen 2. Uhr kamen wir zu Hause 

an. Hier ist schon Alles vorbereitet um auf den Chram nach Strojestie zu 

fahren; also ich mache mich so weit es eben bei meinen schbigen 

Kleidern möglich ist auch schön u. wir fahren alle 4. Stefan kutschirte. In 

Strojestie wie wir zum Pfaffen einfahren wollen kommt uns die 

Dienstmagd entgegen u. sagt dass Hiemand zu Hause ist. Da hast es. 

Also zurük u. wohin? Hei, nach Illischestie! Wer beschreibt meine 

Freude. Ein schöner Tag, guter Weg, gute Pferde u. die Aussicht nach Ill. 

zu fahren. Wiewol ich wusste dass die Mädchen nicht zu Hause sind 

beschlich mich doch ein so wohliges Gefühl u. ich war so froh u. 

vergnügt wie schon lange nicht. Stefan dagegen brummte in Einem 

fort
178. 

Die alte Pastorin war allein zu Hause u. sehr erfreut über unseren 

Besuch. Auch den Epaminondas
179 

besuchte ich u. der Vater. Lenka kam 

auch herüber. Nach dem Kaffee fahren wir fort. So schloss der Strojester 

Charm! 

Montag 22. Früh komponiere ich eine Nocturne die ich Bertha 

taufe. Gegen Abend gehen wir in’s Dorf spazieren u. sangen Marie & 

Stafan, ich lag am Kanapee u. Träumte
180

... 

 

Pag. 168 

Duminică, 21. Foarte timpuriu dimineaţa mă duc la Gustav şi plec 

cu dânsul şi 2 paznici ai vânatului, la câmp, la vânat. Eu însumi am dat 

greş asupra 2 iepuri. Nu s-a împuşcat nimica. Pe la orele 2 sosirăm acasă. 

Aici totul e acum gata pentru a pleca la hram, la Stroieşti. Aşadar, 

întrucât mai e posibil la ponositele mele haine, mă fac şi eu frumos şi 
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plecăm tuspatru. Ştefan face pe vizitiul. La Stroieşti, când dăm să intrăm 

în ogradă la popa, ne iese-nainte servitoarea şi spune că nu-i nimeni 

acasă. Na-ţi-o bună! Aşadar, înapoi! Şi-ncotro? Hei! La Ilişeşti! Cine-o 

poate spune bucuria mea?! Zi frumoasă, drum bun, cai buni şi 

perspectiva de-a pleca ia Ilişeşti. Deşi ştiam că fetele nu sunt acasă, mă 

copleşi totuşi un atât de suav sentiment şi fui atât de bucuros şi de vesel 

cum de mult nu mai fusesem. Ştefan, dimpotrivă, într-una mormăia. 

Bătrâna pastoreasă era singură acasă şi foarte bucuroasă de vizita 

noastră. Şi pe Epaminonda îl vizitai eu şi tata. Lenca a venit şi dânsa la 

noi. După cafea plecăm. Astfel s-a încheiat hramul stroieştean! 

Luni, 22. Dimineaţa compun o Nocturnă pe care o botez Berta, Sub 

seară ieşim în sat la primblare. Seara Maria şi Ştefan fac muzică şi cântă. 

Eu stau culcat pe canapea şi visez. 

 

XXII - 3 -  

Nocturna Bertha sau Tempi passati? 

Şi iar un intermezzo în citirea notelor zilnice ale lui C. 

Porumbescu. Luni 22 septembrie 1879 - data fericită! Dată când Ciprian 

realizează una din cele mai fericite inspiraţii ale sale: Nocturna Berta, (la 

care am făcut trimiteri și într-un capitol anterior – nota editorului). 

Eternele drumuri - Zwerch iibrich den Berch, în dor şi-n gând şi-n faptă 

erau   să-şi dea roadele. 

Nocturna Berta ni s-a transmis în două manuscrise (în coale mari) 

ale lui Ciprian Porumbescu:  

1 - torso (incomplet - şi, evident, lăsat incomplet chiar de Ciprian) 

într-o singură pagină, cuprinzând 16 măsuri de la început şi  

2 - manuscrisul original, în 4 pagini, a fost în posesiunea Bertei 

(Rossignon) şi achiziţionat de Dr. Aurel Morariu odată cu celelalte două 

inedite: (Zwerch iibrich den Bergh şi Resignation).  

Prima pagină a acestui manuscris prezintă titlul (în literă gotică), 

pasionat caligrafiat de autor: Berta, cu subtitlul (în litere latine) 

Nocturne, şi-n extremul colţişor de jos, modesta semnătură Cyprian.  

Pagina a 2-a: titlul Nocturne - semnat la locul cuvenit C. 

Golembiowski şi prima parte a compoziţiei - tema principală (în si bemol 

minor) Andantino quasi Allegretto
181

.  

Pagina a 3-a a manuscrisului, cu un Poco piu moto (în Sol bemol 

major) degajând o atmosferă mai rezolută şi pare - că explicativă - dar 
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revenind cu repetarea temei iniţiale (deci Tempo I-mo). Şi pagina a 3-a 

cu altă încercare de redresare, în spre alt Piu mosso (în Si bemol major) 

dar iarăşi cu alunecarea în dulcea melancolie a începutului (aceeaşi 

tematică în si bemol minor).  

La finea pag. 4 a m-sului, datarea „Stupcka, 22 September 879”.  

Nocturna Berta s-a şi tipărit (în 1892) dar cu titlul Tempi passati (= 

Timpuri trecute)!  

Eronata informaţie că piesa cu titlul Tempi passati ar fi Nocturna 

Berta, simplă confuzie, de nu chiar mistificare, istoricul ei fiind acesta:  

Primul istoriograf al lui C. Porumbescu, N. Petra-Petrescu în 

studiul său Ciprian Porumbescu, compozitor român (publicat în 

calendarul Amicul Poporului pe 1884 (şi-n extras), catalogând opera 

muzicală a lui Ciprian, zicea, la numărul 103 (cit. Calendar, pg. 81): 

„Tempi passati - polcă franceză pentru piano (ultima compoziţie pe patul 

morţii. Cu motive jalnice)‖. Şi chiar dacă Petra-Petrescu deţinea 

informaţii direct de la familia Porumbescu, afirmaţia nu e veridică. 

Dovada că Petra-Petrescu îşi achiziţionase materialul de la familia 

Porumbescu e această scrisoare a lui, adresată părintelui Iraclie, păstrată 

în Albumul, căruia Iraclie i-a scris titlul: Condoleanţe din ansa 

repăusării lui Ciprian Porumbescu, pag. 57:  

Braşov, 12/VI 83, 

Prea Onor. Domnule 

Ca un fulger sfâşiitor mă pătrunse trista ştire despre iremediabila 

pierdere a preaiubitului Dv. fiu şi mult preţuitului meu amic, Ciprian. Vă 

pot asigura că moartea lui o regretă aici în Braşov, toţi câţi au convenit 

cu dânsul; şi pe drept. Pentru că caracterul lui sincer şi blând, inima lui 

nobilă insuflau simpatie la toţi câţi l-au cunoscut
182

; de altă parte, în 

scurta lui petrecere aici a(u) dat dovezi de capacitate
183

 şi talent rar. 

Locul lui cu anevoie se va putea ocupa cu o persoană care să-l 

suplinească întru toate.  

Puseciunea şi calităţile lui îmi impun datoria a-i descrie viaţa pe 

cât îmi va fi cu putinţă. Vă rog deci ca neîntârziat, sau Dv. sau a Dv. fiică 

să-mi comunicaţi orice date din viaţa lui, anul naşterii, unde a făcut 

studiile, din ce cauză n-a studiat teologia etc. etc., orice trăsătura 

caracteristică, fie cât de mică. Câţi fraţi mai are? În fine, dacă se poate, 

să-mi faceţi o consemnare de piesele compuse de el. În timpul din urmă a 

pus pe note o poezie de-ale mele - Fulgo
184

. Aş fi foarte obligat, când aş 

putea-o căpăta
185

. 
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Repet: aş dori să am notiţe; compunerea biografiei este treaba mea. 

De aceea, oricine
186

 le va scrie, îmi face trebuinţă să le compună în vreo 

sistemă. 

Vă rog ca răspunsul să mi se trimită cât mai în grabă. 

Binevoiţi a primi espresiunea profundei mele condoleanţe şi 

scuzaţi-mă dacă prin această ştire am fost silit a vă deschide o rană 

dureroasă. 

Cu deosebita stimă,  

Petra – Petrescu,  

Funcţionar de bancă  

 

La fel de impropriu e informat Timotei Popovici în citatul Raport 

general de la Sibiu, unde, după ce dânsul, în pag. 53, înşiră la nr. 137 din 

muzica profană şi „Berta-Nocturne pentru pian‖, în pag. 54, la 

Compoziţii tipărite, citează cu nr. 26: Tempi passati, nocturnă pentru 

pian, iar în nota de subsol adaugă… „ultima compoziţie a lui 

Porumbescu‖.  

Tim. Popovici deţinea informaţiile bibliografice mai ales de la 

Mărioara Raţiu-Porumbescu, căci (idem, pag. 50) zice: „Pentru 

orientarea asupra activităţii lui Porumbescu, dau aici titlul compoziţiilor 

sale, după însemnările primite de la sora sa, d-na Mărioara Raţ(iu), 

combinate cu lista publicată de d-l N. P. Petrescu în Amicul poporului, 

1884.  

Deoarece compoziţiile lui Porumbescu sunt în cea mai mare parte 

manuscripte, nu am putut controla exactitatea însemnărilor amintite şi 

consonanţa dintre ele. O orientare deplină în privinţa activităţii de 

compozitor muzical a lui Porumbescu va fi posibilă numai când vom fi 

în fericita situaţie de a avea toate compoziţiile sale tipărite. Observ că 

numărul vocilor etc. le-am luat tot din  însemnările d-nei Raţ(iu). 

Rectificări am făcut numai la compoziţii mie cunoscute. La unele din 

acestea am adus şi câteva note şi observări, ce le-am crezut lipsă‖. 

Dar! Dar menţionata Polca franceză pentru pian o posedăm. Şi 

chiar in două mse, foarte îngrijit şi aproape congruent de caligrafic 

scrise, în câte 3 pagini, coli mari. Pagina 1, numai titlul - Polka 

francaise; pagina 2 şi 3 piesa, neobişnuit de caligrafic (şi aproape 

congruent de perfect reprodusă în împărţirea măsurilor) scrisă; paginile 4 

rămase albe. 

Numele compozitorului numai în pagina 1, a unui singur ms, unde 

citim: Tempi passati! | Polka française | pentru piano | de | C. 
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Porumbescu | ultima sa composiţiune scrisă opt zile înaintea | morţii. 

Dar numai titlul Polka française imită scrisul lui Ciprian; restul de mâna 

lui Iraclie Porumbescu! Pretinsul titlu Tempi passati e furişat apoi de a 

treia mână şi sus, la locul cuvenit în pagina a doua. 

Neobişnuită apoi în redacţiile definitive ale mselor lui C. 

Porumbescu e apoi faptul că armătura tonalităţii (un bemol - Fa Major, 

şi 2 bemoli în Si bemolul major din Trio) nu e repetată în toate şirele 

piesei. Mai grav, se vede (şi chiar de repetate ori ) în discordanţa 

repartizărilor de măsură dintre melodie (mâna dreaptă) şi acompaniament 

(m. stângă); de ex,: 

în loc de:  
 

Şi mai ales, cu totul absente aici sunt pretinsele „motive jalnice‖ de 

care vorbeşte N. Petra-Petrescu! Din contră, 4 simple motive ritmice ca 

de-o polka française!  

 
 

Într-un cuvânt: polcă, da! Tempi passati! – regretate, dorite, jelite 

timpuri trecute… Nici pomeneală! Şi – poate c-om putea stabili cândva 

cine anume - (mai puţin iniţiat în muzică!) a transcris-o, din - să zicem - 

schiţa bolnavului C. Porumbescu... 

Dar Tempi passati, expresie a unei supreme resemnări, s-ar fi putut 

chema Nocturna „Bertha”, care însă, sfinţită de sfâşierea unei 

însângerate, transcendental de ideale iubiri neîmplinite, a arhimeritat să-

şi  

42. - păstreze numele dat ei de C. Porumbescu: Bertha, Nocturne. 

Fiindcă, documentar chiar, ştim următoarele: O culminaţie în 

această profundă reciprocă iubire fu doar scena din 18 august 1879
187

, 

când sub fierbintea privire a lui Ciprian, adorata Bertha înroşeşte până-n 

lobişorii urechiuşelor… Apoi, la Viena anului 1881, Ciprian îi trimite 

Dew | wohlgeborenen Fräulein | Bertha Gorgon, | zur | freudlichen 
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Erinerung | an | Cyprian, somptuosul Album superb exemplar de 

caligrafie ornamentală
188

, cuprinzând cele două compoziţii ale sale: 

Nocturne (în care şi textul pare a fi a lui Ciprian) şi Ich liebte Dich (pe 

text de Herm. Lingg) cu această idolatră, fetişistă dedicaţie:  

„Mein Sinnen und mein Streben 

Gilt Dir bis in den Tod… 

Du bist mir Welt und Leben 

Noch mehr. Du bist mir Gott‖
189

.  

Iar Bertha, din exilul englez, pe când Ciprian încă era în viaţă, îi 

scria Lolei Lichtenberger
190

 „Es war keine Lüge mein Betragen ihm 

gegenüber ich habe ihn lieb gehabt von allem Anfang als ich ihn sah u, 

habe doch auch schon damals gewusst, das
191 

ich nie das Ziel meiner 

Hoffnungen erreiche, schon damals habe ich viele Thränen geweint, und 

eine Liebe die man so lange im Herzen trägt ist kein Trug u. die bleibt 

auch ewig. Wie werde ich aufhören ihn zu lieben
192

 er wird stets mein 

Halt bleiben, aber sein werden kann ich nicht. Forderte es das Schiksal 

von mir, fordern es meine Eltern so werde ich auch heirathen dann möge 

er aber wissen das (= dass) nicht Liebe mich dazu gebracht sondern 

Dankbarkeit u. Pflicht gegen meine Eltern u. das wird mir Kraft geben 

meinem Vorsatz treu zu blieben. Darein möge er sich fügen, er soll nicht 

schwach sein wo ein Mädchen stark ist, er soll danken wie Viele, viele. 

Menschen dies schwere Los tragen müssen, u. soll nicht bitter nicht böse 

an mich denken, ich thue mir damit den grössten Schmerz an. Meine  

Liebe zu ihn ist mir so heilig wie mein Glaube u. er wird ja nicht wollen 

das (= dass) ihr der Stempel der Heiligkeit genomen wird, durch sein 

Zürnen.  

Ich sage ihm Lebe wohl! Naht er sich mir später als Freud, dann 

will ich ihm ewig dankbar dafür sein, sowie heute für seine Liebe, die 

mir so viel Schmerz gebracht aber auch alles Glük erkennen liess ich bin 

stolz auf meine u. seine Liebe !‖
193

. 

Aşa a vorbit, aşa a simţit Bertha! Transcendental, profund, 

eroic!
194

. Mărturii desprinse - ai zice - nu din realitatea vieţii, ci din 

paginile unui Corneille, ale unui Schiller. Iubire congenială cu 

spiritualitatea unui Ciprian Porumbescu. Şi vrednică, pentru că, la 

dorinţa părintelui şi preotului Iraclie Porumbescu, Bertha să fie unită 

spiritual şi-n sfântul act al cununiei cu Ciprian, prin preotul Constantin 

Morariu cum am înţeles din confesiunea lui C. Morariu (scrisoarea-i 

către Iraclie, de la 26 iulie st. nou 1884 ): „deoarece mi-aţi făcut onoarea 

să fiu celebratul cununiei D-Voastre C. cu iubita-i B‖
195

. 
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Iar, sub raport muzical, Nocturna Bertha - la înălţimea titlului! - 

Andantino
196 

quasi Allegretto, în 12/8, motivul principal, exprimând un 

profund regret, intră direct în portativ, contraforţat fiind, în măsurile 6 şi 

7, de câte o cadenţă (duioasă expresie românească):  

 

 

 

etc. 

 
Și aceeaşi dureroasă părere de rău – aceeaşi atât de cristalină, de 

plauzibilă melodică porumbească, strigată acum forte în octava 

superioară şi încheiată, iarăşi, în cele două quasi-chromatice glisări ale 

cadenţelor.  

Foarte sugestiv, repetatul acompaniament (bine-nţeles şi-n 

cuvenitele sale variaţii), care parcă ar sta mereu să murmure
197

: „Da, pe 

dânsa, adorata, pierduta, o plângem…‖: 
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Un Poco piu moto în tonalitate majoră (Sol bemol major) 

sugerează redresarea celui covârşit de evocarea Bertei
198

:  

 

 
 

Dar, în curând, redresatul revine (cu Tempo I-mo) la dulcea, dorita 

tristeţe a motivului iniţial. Şi cât şarm în această îndrăgită jelanie 

închinată Berthei:  

 
 

Ci iarăşi alt Piu mosso, din nou în tonalitate majoră (Si bemol 

major), atacă nota de reflexiune pare că, de elan vital – în aceeaşi suavă 

lirică totuşi, ca şi primul Piu mosso – adică:  

 

 
Iar finalul, definitiva întoarcere (cu Tempo I-mo: motivul Berthei) 

la acelaşi altar: Bertha. Şi astfel, sfâşiata iubire Bertha-Ciprian şi-a aflat 

trainica expresie artistică în cea mai lirică piesă a Porumbescului. 
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Simplă, sinceră, măreaţă – aşa cum cerea C. Porumbescu ca să fie o 

operă de măiestru! 

Iar acum la continuarea lecturii din Tagebuch 1879. Deci: 

Pag.169 

Dienstag 23. Ich u. Stefan gehen frün nach Illischestie. Erst waren 

wir auf die Post, dann beglietete ich ihn in die Forstverwaltung u. gieng 

dann zu Gorgons. B. sass im ersten Zimer an der Maschine noch im 

Morgen negligée, den Kopf in ein weisses Tüchelchen eingehüllt - so 

lieb so reizend - die Alte hantirte herum, der Alte spielte -Mina war in 

der Küche beschäftigt. Wir plauschten eine Weile, frühstük- ten dan 

spielte ich mit dem Alten bis zu Mittag. Nach dem Essen giengen wir in 

den Garten, ich kroch auf einem Nussbaum u. schüttelte Nü ab. Dann 

assen wir Weintrauben
199

 lachten, scherzten, in's Unendliche. Hierauf 

gieng ich ins Zimer spielte wieder bis zum Kaffee worauf wir 

gemüthlich biesamen sassen u. uns aufs Angenehmste unterhielten. Ich 

blieb bis nach dem Nachtmahl
200

.
 
Um 8 ½ gieng ich fort mit bangem 

Herzen. Krämer begleitete mich lieh mir einen schal da es sehr kalt war. 

Spät Abends kam ich zu Hause an. Alles schlief schon. 

 

Pag. 170 

Marți, 23. Eu și Ştefan mergem dimineaţa la Ilişeşti. Întâi am fost 

la poştă, apoi îl petrecui la administraţia silvica şi mersei la Gorgoneni. 

B. şedea în prima cameră la maşina de cusut, în toaleta matinală încă, 

capul îmbrobodit într-un batic, atât de drăguţă, de fermecătoare.  

Bătrâna deretica prin casă. Bătrânul cânta. Mina era ocupata în 

bucătărie. Sfătuirăm o clipă; dejunarăm; apoi eu făcui muzică cu bătrânul 

până la amiazi. După masă merserăm în grădină. Mă suii într-un nuc şi 

scuturai nuci. Apoi mâncarăm struguri, râserăm, glumirăm, fără de capăt. 

Apoi mersei în cameră, cântai iară, până la cafea, iar pe urmă steterăm 

împreună la sfat şi petrecurăm minunat. Rămăsei până după cină. Plecai 

la 8½ cu inima îndurerată. Krämer mă petrecu; îmi împrumută un şal, 

fiindcă era foarte frig. Seara târziu sosii acasa. Toată lumea dormea acu. 

 

Mitwoch 24. Ein sehr trauriger Tag. Früh Morgens sagt mir der 

Stefan dass Vater wüthend draüber war, dass ich gestern so lange bei 

Gorgons ausgeblieben bin. Ietzt riss mir die Geduld. Ich pakte zusamen 

u. war fast entschlossen für imer fortzugehen. Marie liess mich nicht 

meine Sachen nehmen. Nun, so nahm ich meine Zeugnisse u. pakte mich 

fort nach Humora
201

.  
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Von hier aus werde ich um meine Sachen schreiben u. dem 

Vaterhause Valet sagen. Ich brauch die Gnade des Vaters nicht, will 

nach Czernowitz gehen u. lieber betteln als von der Laune eines brutalen 

Manschen
202

 abzuhängen. Traurig achlich ich den Weg bis Humora.  

Hier fand ich alles gesund. 

Donerstag 25. Ich schreibe mein Tagebuch
203

 O ich bin ein sehr 

Armer. Ich schreibe auch nach Haus, schike ihn aber nicht weg. Ich 

verbliebe bis Dienstag den 1 Oktober in Humora u. verbrachte die Zeit 

sehr angenehm; gieng mit Ioži Fische fangen
204,

besuchte die 

Czerniawskischen, wohnte selbst einer Unterhaltung dort bei; gieng zu 

den Kleinbergischen spielte viel Violin, sah einmal die Mali die beim 

Bezirksrichter dient etc. 

Kurz amüsirte mich racht gut.  

Am Dienstag 31
205

 September
206 

fuhr ich nach Haus. Zu Haus 

Blieb ich nur bis Mitwoch
207 

Nachmittag, da ich in einer gereizten 

Stimung ohnehin schon war u. mich der Vater noch ärgerte pakte ich 

mich Mitwoch nachmittag
 

 

Pag. 170 

Miercuri, 24. Zi foarte tristă. Desdimineaţă Ştefan îmi spune că 

tata a fost furios că ieri am stat atât de mult la Gorgoneni. Acum îmi sări 

ţandăra. Îmi făcui bagajul şi eram ferm decis să plec pentru totdeauna. 

Maria nu m-a lăsat să-mi iau lucrurile. Mi-am luat deci certificatele şi mă 

cărăbănii la Humor. 

De aice voi scrie după lucrurile mele şi-i voi spune casei părinteşti 

sănătate. Nu-mi trebuie graţia tatei; vreau să plec la Cernăuţi şi mai bine 

să cerşesc decât să depind de capriciul unui om brutal. Trist m-am târât 

pe drum până la Humor. Aici îi aflai pe toţi sănătoşi. 

Joi, 25. Îmi scriu carnetul. Vai, sunt un biet foarte biet sărman! 

Scriu şi acasă, dar n-o expediez scrisoarea. Rămăsei la Humor până marţi 

1 octombrie şi-mi petrecui timpul foarte plăcut; mergeam cu Ioji la 

pescuit; îi vizitai pe Cerniavscheni, ba participai acolo chiar şi la o 

sindrofie; mă dusei la Kleinbergeni; cântai mult la vioară; am văzut-o 

odată pe Mali, care serveşte la judecătorul judeţean etc., în scurt am 

petrecut foarte bine. 

Marți, 31 (30!) septembrie plecai acasă. Acasă rămăsei numai până 

miercuri după-amiază. Fiind şi aşa în dispoziţie irascibilă şi tata mai 

enervându-mă îmi făcui miercuri după-amiază.  
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Pag. 171 

zusamen u. gieng nach Bajaschestie
208

 Unterwegs wurde es mir 

fürchterlich bange, aber ich wollte nicht umkehren. In Bajaschestue 

gieng ich zum Brailean u. blieb bis Freitag früh. Während dieser Zeit 

besuchte ich in Koprnuluncze den Anda
209

 etc.
210

 u. habe  mich im 

Allgeneinen auch recht gut unterhalten. Aber da zog's mich gewaltsam 

nach Haus. Freitag pakte ich mich zusamen u. gieng fort. Br. Gab mir 

noch STENOGRAME
211 

fünf Gulden auf den Weg. Nachmittag gegen 3. 

Uhr kam ich zu Hause an. Alles war recht freudlich gegen mich u. ich 

nahm mir vor alles zu vergessen. Vater trug mir am Abend nochmals vor 

nach Wien zu gehen - ichwollte aber anfänglich nichts davon wissen. 

Der Sontag 5
212

 Oktober war wieder ein angenehmer anderenfalls 

aber auch trauriger Tag.Ich gieng nemlich mit Marika zu Fuss nach 

 

Pag. 171 

bagajul şi plecai la Baiaşeşti. Pe drum devenii grozav de mâhnit, dar n-

am voit să mă întorc.  

În Baişeşti mă dusei la Brăilean şi rămăsei până vineri dimineaţă. 

În timpul acesta l-am vizitat în Cornul luncii pe Anda (?) şi în general am 

petrecut foarte bine. Dar dorul de casă mă covârşi cumplit. Vineri îmi 

strânsei bujenchiţele… şi plecai. Br. îmi mai dete cinci florini de drum. 

După amiazi pe la ora 3 ajunsei acasă. Toţi fură foarte joviali faţă de 

mine şi eu mă decisei să uit totul. Tata îmi propuse din nou să plec la 

Viena. Dintru-ntâi însă nici nu voiam să aud de una ca asta. 

Dumineca de 5 octombrie fu iarăşi o zi plăcută, dar de altă parte şi 

tristă. Mersei adică, împreună cu Marica, pe jos, la 

 

Pag. 172 

Illisch. um von meinen Liebsten das ich habe Abschied zu nehmen. 

Alles war zu  Hause auch Lichtenberger war da. Wir unterhielten uns bis 

gegen Abend dann aber adjeu theures Bertchen mit blutendem Herzen 

drükte ich dem theures Wesen zum Abschied das süsse Händchen, noch 

ein Feuchter Blik u. ich soll das theuere Wesen ein ganzes Jahr nicht 

sehen. Ich wäre am liebsten in Thränen ausgebrochen aber ich durfte 

nicht-ich darf ja mit keiner Miene andeuten dass mir dieser Engel so 

theuer ist. Also adieu theuere B. Leb’wohl! Gott schütze dich! Auf 

Wiedersehen!  
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Pag. 172 

Iliș. pentru a-mi lua rămas-bun de la ce mi-i mai scump. Toţi erau 

acasă; şi Lichtenberger era prezent. Petrecurăm până-n seară, apoi însă, 

adio scumpa Berteluţă! Cu inima sângerândă îi strânsei scumpei fiinţe de 

rămas-bun dulcea mânuţă  - încă o privire umedă şi un an întreg să n-o 

văd scumpa fiinţă. Mai bine aş fi izbucnit în lacrimi, dar nu se putea cu 

nici o tresărire a feţei nu mi-i iertat să dau de ghicit că acest înger mi-i 

atât de scump. Aşadar, adio scumpă B. Cu bine! D-zeu te ocrotească! La 

revedere ! 

Und bangen Muthes gieng’s über den Berg - den ich nicht sobald 

gehen werde.  

Noch ein Blik nach dem theueren Ill noch ein Gruss u. 

verschwunden war das liebliche Dőrfchen im Dunkel der Nacht. Traurig 

gieng ich an der Seite meines lieben Schwesterleins nach Haus. 

Montag 6. Ich fahre mit Gusav Fanta 

Şi cu sufletul întristat o pornirăm peste dealul pe care nu l-oi umbla 

atât de curând! O privire încă asupra scumpului Il. Şi dispărut fu în 

întunericul nopţii drăguţul sătuleţ! Întristat păşeam alături de draga mea 

surioară înspre casă. 

Luni, 6. Plec cu Gustav Fanta 

 

Pag. 173 

Nach Humora. Es ist endlich beschlossen dass ich schon Mitwoch 

nach Czernowitz u. Donerstag nach Wien fahre - Ich beurlaube mich 

vom Onkel Mally Tant etc. bespreche mit Ioži unsere Reise u. Abends 

bin ich wieder zu Hause. 

Dienstag 7. Vergeht unter verschiedenen Vorbereitungen
213

 zur 

Reise. 

Mitwoch 8. Vormittag wird eingepakt Nachmittag wird 

fortgefahren adjeu theures Stupka! - Adjeu, meine Lieben, meine theuren 

heimatlichen Gefilde! Lebt wohl auf Wiedersehen! 

 

Pag. 173 

la Humor. E în fine lucru hotărât că acu miercuri, pornesc la Cernăuţi şi 

joi la Viena. Îmi iau rămas bun de la unchiul Mally, tanti etc. 

Ne punem la cale cu Ioji călătoria noastră. Seara sunt iarăşi acasă. 

Marţi, 7. – trece cu diverse pregătiri de plecare. 

Miercuri, 8. Înainte de-amiază, împachetarea. După-amiază, 

plecarea. 
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Adio, scumpă Stupcă! - Adio iubiţii mei! Adio scumpe plaiuri 

părinteşti! 

Cu bine! La revedere! 

 

* 

*  * 

Și - gata! Acest ușurel și pe fugă însăilat, dar binevenit izvor de 

documentare - Tagebuch-ul lui C. Porumbescu din 1879, cu data de 8 

oct. st. nou încetează... pentru noi. Dar sigur că Ciprian și l-a continuat. 

Semnalăm că totuși Carnetul iarăși nu e complet - și, pe ziua de 7 

octombrie ar fi trebuit să înregistreze că-n acest ajun de plecare la Viena, 

noul Ovidiu - sit venia verbo - ostracizat, nu înspre un barbar Tomis, ci-n 

spre puternic-atrăgătoarele mirajuri ale Vienei, cu toată frenezia 

preparativelor de călătorie, a prididit să le aștearnă pe portativ cele -să 

zicem - 4 pagini de coale mari ale compoziției amintite, din capul 

locului, și de N. Petra-Petrescu (Calendarul din 1884) Fleurs d'automne. 

 

XXII - 4 -  

Fleurs d'automne – Flori de toamnă 

 

Pe prima pagină a m-sului: titlul: Fleurs d'automne| Valse| pour| 

Piano| par| C. Golembiowski|
214

. Paginile 2, 3, 4 și mai mult de o 

jumătate din pag. 5. - piesa însăși, cu datarea din finea de la pag. 5: 

„Stupka 7 Oktober 879‖.  

Așadar, Flori de toamnă, arse - poate - de prima brumă a lui 

octombrie și floarea iubirii (Bertha), brumată de spaima iminentei 

despărțiri:  

- o Introduczione (Introduzione) în 6/8;  

- Andantino (molto legato) atmosferizează piesa spre expresia unei 

vagi melancolii, cu acest impresionant dialog inițial (dialog între cele 

două mâini, iar în măsurile 4 și 5 – mâna stângă răspunde direct mâini 

drepte cu același duct melodic:  

https://biblioteca-digitala.ro



65 
 

 
 

 

 
 

Rămâne discutabil dacă în măsurile 9 și 10 grăbitul compozitor nu 

cumva a uitat diezul lui do.  

Iar, ca să reluăm cuvântul, această atmosferă lirică în valsurile 

timpului e-n gustul epocii – precum o are regele valsului, Johannes 

Strauss – fiul (1825-1899) cu Am der schönen, blaumen Donau, sau 

Johannes Strausul român, Ioan (între timp s-a stabilit numele de botez al 

compozitorului – Iosif -- nota editorului) Ivanovici cu Valurile Dunării, 

sau chiar C. Porumbescu – cu Hora Prahovei.  

Dar, din re minorul începutului, această Introduzione gâlgâie 

spontan în Re majorul unui Allegro de 2/4, care tropotă de sprintene 

treizecidoimi, de parcă ar sta să exprime bucuria veselei păsări călătoare 

C Porumbescu – precum știm c-a fost dânsul
215

. Unde mai pui că ținta 

călătoriei era… chiar metropola Muzicii! 

Muzicalmente, tresărirea e următoarea:  
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După 33 de măsuri ale acestui variat preambul de introducere (în 

trei diverse motive melodice), intrăm în Fa major în valsul constituit din 

patru părți (numerotate cu: 1, 2, 3, 4 și fiecare din ele câte două teme 

melodice) – întregul prezentându-se ca o antrenantă, bogată ghirlandă în 

care și variația tonalităților (Fa major, Do major, La bemol major, Re 

major, Si bemol major) contribuie la vioiul aspect integral. 

Exemplificăm cu:  

 

 
și cu trecerea în La bemol major:  

 

 
 

Și, fiindcă la 7 oct. Ciprian se afla în pragul unui atât de mare drum 

- se pare că m-sul Florilor de toamnă a fost redactat din te-miri-ce mai 

vechișoare ciorne - de unde și lipsurile: absența diezilor (poate!) în 

măsurile 9-10 de la început; absența becarului în măs. 14 din La bemol 

major; absența a 2 pauze de 2/8 în ultima măsură din Andantino-ul 

Introducerii; și-n general, destul de golașul acompaniament. 

Și acum bilanțul știrilor din Tagebuch-ul 1879. 

Întâi - omul și artistul C. Porumbescu.  

Temperament vioi - prea vioi chiar pentru fizicul său destul de 

șubred. Bolnav - ca să nu mai insistăm asupra altei maladii a lui - sufere 

de... preludiul boalei fatale lui; „Ich habe sinen fürchterlichen Kathart u. 
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huste auch ganz abscheulich‖ (72); fiind chinuit de-o crâncenă tusă și 

dureri de piept‖ (73) „auste fürchterlich u. habe auch Schmerzen in der 

Brust‖ (77); „ich huste stark u. die Brust schmerzt mich‖ (78); „...worauf 

ich zum Arat gehe. Er findet mich nicht so schlecht - aber ich weiss 

trotzdem, wie es mit mir steht‖ (80). Ba elimină chiar suptă cu sânge 

(„Dann zu Hause spuckte einigemals mit Blut - grässlich. Es wird schon 

bald aus sein‖ - 86; „Beim Nachhausegehen spuckte ich abermals mit 

Blut...‖ - 87. Încearcă macabre presentimente de moarte (la proaspătul 

mormânt al lu Mizi Gorgon: „ruhe santf, o theure Freundin und auf 

baldiges Wiederschen!‖ - 69; „Ich fürchte nicht den Tod -aber das 

Sterben; und dann möchte ich nicht gerne jetzt schon sterben‖ - 80. 

Alimentarea - precară! („Mit hungarigen Mägen giengen wir an 

unsere Geschäfte‖ - 62; „geh'zum Nachtmahl, da ich sehr hungrig bin‖ - 

87; „Nach Hause angekommen, verspüre  ich grossen Hunger u. würde 

gerne etwas frühstücken leider…‖ - 88; „schleeht aufgelegt, denn ich 

hatte sehr wenig zu Mittag gessen u. daher plagte 
216

 mich der Hunger‖ 

93), iar când ajunge ca preceptor în casa lui Flondor: „Jetzt brauche ich 

nicht mehr zu klagen, dass ich nichts zu frühstücken habe‖ - 97).  

Și cu ce, aproape umoristică savoare deliberează dânsul, când 

cumpănește perspectivele (pozitive și negative) pentru o cafeluță servită 

la una din cele firme (88-89-90) - morala fabulei fiind: ce nu face omul 

de dragul unei cafeluțe ?? (Tag. 89)! Iar când, în obiceiul studențesc
217

 

își vinde pantalonii uzați, își îngăduie chiar  2 friuștiucuri (= aperitive)! 

În vederea sănătății abandonează și fumatul („Auch rauche ich seit 

3 Tagen nicht ?ehr‖ 90). Și iarăși, pentru sănătate, se vede, e mereu la 

plimbare („Mache früh meinen obligaten Spaziergang‖ 82; cf. și 88 etc.). 

Îndură apoi și celelalte intemperii ale vieții de student nu prea avut. 

Cameră ne-ncălzită („Im Zimmer ist kalt; ich habe kein Helz u. kein 

Gold, um mir warm zu machen. Zu Hause scheint man auf mich schon 

vergessen zu haben‖ 24) ; Camaradul de cameră K. Schersch, 

înregistrează: „Cyprian steht beim Ofen und versucht vergeblich sich zu 

erwärmen... er stampft mit den Füssen als ob er Mazur tanzen würde‖ 

(10-11). Lipsă de haine prezentabile: „ich habe heine Kleider u. kein 

Geld‖ 74: „Ich suche wieder Geld für meine neuen Kleider, sie liegen 

mir recht gut u. ich freue mich mit ihnen‖ (87);  

Retrospectiv dânsul va înregistra: „ich (habe)..., im Gegentheil, 

sehr karg u.  schäbig gelebt‖ (111). Karg und schäbig deși are o bursă! 

Cf.: „Onciul zahlt mir ein Frühstuck, wornach ich mit ihm zum Prof. 

Stefanowicz gehe um unsere Stpendien abzufassen‖ (18). 
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Ruinu-i fizic e sporit și de excesul bacchic și de... poticnirea 

erotică. După prânzul de la Vasilică Morariu, din belșug stropit cu vin, se 

transportă cu toții la restaurantul Zum Kronprinzen unde, în cântecul de 

pierit (adică de dat cu căciula în câini) al vestitului Grigori Vindireu, 

cheful se-ntinde până la ora 5 dimineață (27): ??ir kehlten was Platz 

hatte‖ (27-28). Consecința: „Ich habe einen furchtbaren Kater‖ (28). Și - 

cam într-un ne-răsuflat, cu alții de-ai craiului (Hřimaly, Duzinkiewicz, 

Patak): „Nach dem Concert lumpten wir... bis 4 Uhr früh‖ (75); 

Nachmittag machten wir mehrere einen Ausflug nach Sadagura, der 

recht animi mirt u. spassig war. Dort kehlten wir Wein u. kommen alle 

begeistert mit einem Sadagurer Fiaker um 11 Uhr Nachts nach 

Czernowitz‖ (76); „Mit diesen kehlten wir in diversen Weinhäusern bis 

½2 Uhr N. M.... Ich steh'mit oinem Katzenjammer auf‖ (99). Sau beția 

de la ora 11 amiazi până la 11 noaptea cu alcoolomanii frați Nestor și 

Isidor Vorobchievici: „Schrecklich! Ich konnte nicht durchgehen!‖ (112-

113).  

Și dezmățul kneipului teutonic e atât de intrat în apucăturile acestei 

vieți, încât până  și-n vacanțe, Ciprian et consortes încearcă să 

organizeze o kneipă în cârciuma de la Ilișești: Nachmittag gehe ich 

(gegen den Wunsch des Vaters) aber, weil ich schon empört war, dass er 

wieder nicht nach Ill gehen wollte, mit Adolf Fanta nach Ill Gustav u. 

Kristl sind schon voraus gefahren, vieleicht bringen wir einr Kneipe 

zusammen‖ (161-162). Iar pentru poticnirile erotice vezi - sau, mai bine 

nu! ... -  pag. 3, 4, 20, 42, 56 - apoi 65 și 73. Și povestea cu servitoarea 

(?) Mali (42 și 46) pe care Ciprian o revede apoi ca servitoare la Humor 

(170), parcă aparține aici. Și chiar camuflarea lui geknallt din: „Auch 

habe ich die Neti gekallt‖ (135) - e de aceeași pănură! 

E un cam asiduu musafir al cafenelei. O constantă el însuși: „Dise 

Woche bin ich fast zu viel im Café gesessen u. dort Préférence oder 

Ecarté gespielt‖ (60). Practică așadar, ca și ambianța sa (chiar și cea de la 

Stupca!) cartoforia: jocurile Préférence 7, 9, 21, 23, 34, 43, 60, 64, 130, 

136, 143, 150; Kauflabet 43, 56, Ecarte 27, 60, Einundzwanzug 43, 

Tarok 146. 

Dacă totuși acest cartoforaș ajunge în penibila situație de a-și 

vedea lucrurile sechestrate de justiție, pricina directă a acestui fapt e de 

proveniență destul de inofensivă  și chiar generoasă: garant pentru 

fotografii, id est pentru cultul amintirilor (8). Altă dată - mai grav -  

execuția e pentru o cambie (6-7) din partea afurisitului de Katz (74) și 
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oprită-n loc prin croitorul Macneko (74) și desființată prin societatea 

Junimea (77).  

S-a putut deci crede că e de compătimit: „Heute ist die 

Hochzeitdes Luția. Auch ein bedauernswerther Mensch, doch nicht in 

dem Masse wie ich‖ (30). 

Nu rezultă totuși că C. Porumbescu ar fi fost dezechilibrat, Firea 

lui - de altfel ordonată se vădește și-n măruntul fapt că manifestă dor de 

confort al locuinței: „Um 9 Uhr stand ich auf. kehrte mir im zimmer aus‖ 

(24); „Ich geh'nach Haus, mache ein Bischen Ordnung in meinem 

zimmer‖ (56); „dann steh'ich auf..., zieh'mich an, mache Ordnung!! (59); 

-și la Stupca: „zu Hause angekomen, fingen wir uns an zu freuen  über 

unser liebliches zimerchen u. die Marie sage: Vielleicht macht's zu 

Hause doch angenehmer als überall sein-‖ (47). De-ndată ce i se oferă 

posibilitatea, nu uită ca (printre cele băi... interne, cu vin și cu bere!...) 

mai există și băi... externe - baia, scăldatul (152).  

Îl tentează chiar și vânătoarea (127, 128, 168), deși mai mult în 

ipostază de ... Sonntagsjäger... 

E bine inițiat și-n sportul (mai intelectual ) al șahului (137, 138, 

155, 164). 

„Destul de iscusit în gimnastica lui Vater Jahn îl știm de mai de 

mult. Incidental îl vedem Bursch
218

 complet, avântându-se și la scrimă‖ 

„Ich geh 'früh' zum Woitko u. fechte mit ihm‖ (76). Din spusele 

„Berariței‖ (155) știm ca Ciprian a luat și lecții de dans (139-140). Nu le 

evită așa zisele Gesellschaftsspiele (83, 143); zbenguiri ale tineretului de 

ambele sexe, cu fel de fel de invenții ad-hoc, întru o cât mai... palpabilă 

reciprocă apropiere.  

Și, la nevoie, nu se dă înapoi de la atribuțiile unui eminescian 

Cătălin, când e cazul de hârjoană și de câte-o guriță furată prin cele 

unghere: „Abends bin ich zu Hause; mach noch einen Sprung in meine 

alte Wohnung, küsse die kristel ab u. lege mich wohlgemut nieder‖ (97); 

(sau: „zu Hause werden Allotria mit dem Hausbesen Fanny getrieben‖ 

(6); „Nach dem Nachtmahl giengen wir mit Iulko nach Haus u. neckten 

uns mit dem Hausbesen‖ (75); „Dann gieng ich auf einen Augenblik zu 

Iulko u. trieb ein Bisschen Spektakel mit den Mädeln‖ ( 98-99). Ajunge 

chiar un... inițiat în... cântărirea dulcineelor: „Mein Zimmernachbar Popp 

scheint recht gut zu haben, denn er entliess heute um 6 Uhr früh eine 

Dulcinea aussein Zimmer u. pusselte sie unter der Thüre beim Abschied 

noch so oft heftig ab,dass man's bis zu uns hörte. Ich habe das Ding 

schon einmal bei ihm bei Tag gesehen; nicht übel aber 
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etwasnantiquarisch u. zu sehr abgelegen u. abgenützt. Aber was fragt ein 

windiges Schneiderlein wie Popp viel nach Schönheit u. Clanz; er denkt 

sich halt in seinem Schneiderjesuitsmus: Der Zweck heiligt die Mittele‖: 

(23). - Și, acceptă (cel puțin teoretic !) propunerea Berariței (139-140) !  

Numai penuria garderobei îl privează de-o seară dansantă la... 

„nivel înalt‖: „Heute ist Crade-Soirée beim Grigoruță Hakman; ich sollte 

auch hingehen, habe aber keinen Frack! Also, schlafen !‖ (28). Altădată, 

chiar biet dezertor de-acasă fiind, participă la o sindrofie - evident cu 

dans (170).  

Tresare-n fața femeii - sută-n sută, care se-ntâmplă a fi soția 

pădurarului Zitney „Seine Frau hat Etwas ungemein Anziechendes. 

Machte auf mich einen sehr guten Eindruck. Hoch wie eine Tanne, 

schlank, schön u. kräftig gebaut - kurz zum Hinwerden‖ (147): Și știe să 

converseze, cu o doamnă, europenește: „unterhielt mich recht gut mit 

einer Gouvernante von der Catargi‖ (14-15). 

Și nebănuind că dânsul nu-i rămăsese indiferent Berthei. Da! la 16 

august, carnetul său înregistrează: „ich bemerke erst heute ein gewisses 

Interese
219

, das sie (Bertha) für mich an den Tag legt‖ (140-141) - 

Ciprian, într-un răstimp de șovăire, când se bate cu gândul să treacă de la 

Facultatea de Filosofie la cea de Drept (30-31); se consolează cu 

perspectiva: „Man wird Professor u. hat vielleicht noch das Glück einmal 

bei einem Mädchen, zu gefallen u. auf seine alten tage, sie zum Woibe 

zu machen‖ (31) 

Și fiindcă le trecem în revistă și vredniciile fizice ale lui C. 

Porumbescu, nu uităm strania lui cursă pe noapte, prin pădure, cu 

dementul Dumitru Ureche (137) - cum am mai spus: Concurs de alergare 

a doi… „nebuni‖; unul de felul său, altul de dragoste și reverie. 

Să ne fie în atenție plimbările lui C. Porumbescu de la Stupca - la 

Ilișești și ... cruciș peste suiș - (154), de la Ilișești la Supca - și, de la 

Stupca la Humor și-n plină feerie a nopții 
220

 cu lună, „numai cu 

gândurile‖ sale, de la Humor, la Stupca (152-153): „dann schritt ich aus 

u. nur mit meinen Gedanken u. meiner  Pfeife zog ich vergügt weiter. Es 

war eine wunder volle Mondnacht. Die Reichsstasse lag verödet - stille 

ringsumher  - nur hie u. da störte das heisere Geschrei eines Nachtvogels 

die heilige Waldesstille.‖ Și deci face chiar o largă ocolire: „Ich gieng 

bis Illischas ka, machte daher einen grossen Umweg...‖ 

Om în toată firea se vede Ciprian și-n satisfacerea studiilor sale. În 

5 faur „interpretează‖ la profesorul Zieglauer (23). În 17 faur își citește 

lucrarea de seminar din istoria Austriei la același Zieglauer (34) și, nu 
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fără zâmbet ironic, studentul, superior parcă situației, deci - de: „Ich steh 

auf u. nehme mich zur österreichischen Seminararbeit. Arheite den 

granzen Vormittag um 2. Uhr fertig! Die wird aber auch gut sein?! 

Conug für den Zieglauer-ich hab'aie 6 Bögen gemacht‖. În 15 faur își 

citește la prof. I. Loserth lucrarea de seminar din istoria generală (32). În 

19 faur își compune (?) Vortrag-ul (disertația ??) la universitate. A urmat 

și cursurile de geografie ale prof. Supan (27) și cele de filosofie ale prof. 

Marty.  

 

XXII - 5 - 

Certificatele lui Ciprian de la Facultatea de Filosofie 

 

Ni s-au păstrat următoarele documente de la Facultatea de 

Filosofie din Cernăuți:  

1. De la seminarul de istorie generală
221

 , semnat la 7 mai 1879 de Prof. 

Dr. L. Loserth - vezi-l în Albumul Ciprian I, pag 269;  

2. Seminar-Zeugniss
222

 semnat la 6 iunie 1879, de Dr. v. Zierglauer. – 

3. Colloguium-Zeugniss, semnat la 16 iunie 1879, de Loserth, despre  

Începuturile istoriei Românilor
223

; 

4. Colloguium-Zeugniss, semnat la 8 iulie 1879, din Istoria română
224

; 

5. Colloguium-Zeugniss, semnat la 12 iulie 1879, de Dr. v. Zieglauer, k. 

k. Universitäts - Professor despre…Războaie ale Austriei cu Poarta în 

sec. XIII
225

;  

La 12 iunie își ține, în ședința literară a Junimii, disertația Muzica 

antică a Românilor
226

. Și-a  fost o fericită întâmplare ca-n locul 

sugrumatei Arboroase, a zvâcnit, din colcătul Bucovinei românești, 

această Junime, al cărei cel dintâi președinte, Dimitrie Onciul, nu s-a 

dezmințit nici mai târziu în spiritualitatea română.  

Între atâta străinăret
227

 din viața, să zicem, academică a bietei 

Bucovine la acea dată, când, după spusa lui C. Porumbescu, „die Junimer 

leben mit don Klubisten auf sehr freudschaftlichem Fusse‖ (12), când 

Ciprian coabita cu Karl Schorsch, încât Ciprian participând la Kneipeh și 

la spolocaniile (64-74-96) (Frühschoppen sau Katerfrühstück, (107 și 

108) - când e prieten cu Hofmann, chestorul e (precum se va vedea) - 

afară de cea de la Seminarul teologic - atât de tedescă - și când apoi alți 

comilitoni ne-români îi pică musafiri chiar și la Stupca: Max Waldberg 

(81, 82, 83), Prosh (113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120), Lager (155, 
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156, 157,158, 159, 163), ba chiar
228

 și Hurtig (156, 159, 168) și chiar
229

 

și „der kleine Hurtig‖ (159) - trebue c-a fost o binefacere pentru 

secretarul Junimii, C. Porumbescu (de altfel membru și-n societatea 

studențească străină Lesehalle, unde se trezește până și reales în comitet, 

(77) - că se afla ținut în chingile românești ale Junimii și că președintele 

său, Dimitrie Onciul era destul de mult prezent în jurul Porumbescului 

(18, 28, 29, 32, etc.). Când Ciprian, sosind de la Stupca, încă n-are 

locuință, descinde la Onciul (55)! Și mereu, mereu, începând de la 

mărturia: „Ich bin Mitglied des Vereines Junimea‖ (12) și până la 

menționarea ultimei ședințe literare a semestrului: „die letzte in diesem 

Semester‖: 107), dânsul e mereu și al Junimii fie că participă la o ședință 

a comitetului pentru aniversarea unei sărbătoriri
230)

 a jubileului de 25 ani 

de la cununia perechii imperiale (13) sau altă ședință a comitetului (64) - 

sau fie că asistă la kneipa de bun - rămas, dată în onoarea fostului 

președinte al Arboroasei Cherasim Buliga (17), sau că trece pe la acea 

Societät (33 și 110) sau numai o amintește (108), care-i tot Junimea, sau 

că depune la Junimea suma de 25 florini, colectată
231 

acasă, pe la Stupca 

(58), sau fie că membrii comitetului se constituiau în ședință a 

comitetului la patul bolnavului lor secretar (60) - sau fie că e într-o 

adunare plenară extraordinară (76), sau că Junimea îi înlesnește un ajutor 

de 20 florini (77), sau că (după amiază!) Junimea are cât un „convent‖
232 

 

(51 și 96), sau că junimenii au o „gemeinschaftliche Kneipe‖ cu clubistii 

germani (93-94), sau că solicită un ajutor de la Junimea (106), sau că 

asistă la o ședință a comitetului (105), sau că solicită de la Junimea o 

bursă pentru Viena (150), sau că la 10/03 1879, secretarul Ciprian semna 

lângă președintele D. Onciul acea adresă de mulțămire către Mărioara 

Porumbescu.  

Duium de nemțărie îl pândea și acasă, la Stupca - Ilișești. În afară 

de cea... fatală! - a familiei (unchii Striegel, Mally, Michas cu 

tantișoarele și puzderia lor de anexe: Fantenii Adolf, Gustav și micul 

Victor (127), Anton Krämer, Decker, inclusive „der junge Decker‖ 

(150), Fritz Kipper și, mai presus de toate, citadela gorgonenilor, și 

nemțească și protestantă! Încât ortodoxul teologel Ciprian, vădit ca atare 

prin haina-i preoțească îmbrăcată de ex. pentru participarea la sfințirea 

bisericii din Tolova (Vorniceni, comună zisă ungurește și Jozseffalva), 

ajunge să se cam țină tupilat: Ich... duckte mich‖ (144-145), pentru care 

fapt, părintele Iraclie, asistând acolo în toată reputata-i prestanță și fără 

aghiotantul său de fecioraș, alături, fu, în urmă foc și pară (145). 

Nemțărie în care - „moașa Mariuca‖ (116) ,„Ilie Oniga‖ (130), „Mein 
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cumătrul Ionică‖: (135), „Ionica‖ (151), la fel ca și cele descinderi ale lui 

Ciprian pe la stână (118 - 127) și prestanța, în jurul Golembiovschenilor, 

a părintelui Berariu (de la Stroiești) cu sprințara soțioară, „Berarița‖ (83, 

133, 134, 139, 154, 155), și prezența tânărului Comoroșan (150), și a 

învățătorului  Ciornei (42, 54, 122, 142, 145, 151, 155, 166 ?) sau a 

preotului - cărturar Simion Cobilanschi (155) - constituia  alte binevenite 

intermezzo-uri valahicești. 

Fire pronunțat lirică - Gefühlsmensch își mai zice dânsul cândva
233

 

cât de personificat își ia el rămas - bun de la odăița în care n-are să mai 

locuiască „Leb'wohl, Zimmerchen! Morgen muss gesechieden sein-ade‖, 

(39) - Nu odată se simte părăsit: „Ich komme mip sehr vereinsamt, von 

dar ganzen Welt verlassen vor‖ (22) - și „Nachmittag wer mir sehr 

traurig su Mute -ich fühlte mich se schreklich allein und verlassen‖ (53). 

Și cum își ia, noaptea, pe furiș, din grădinița Berthei „Blümchen zum 

Anden-ken‖ (133)! De aceea, simte nevoia de-a se încunjura cu câte un 

Schorsch, doch fühle ich mich etwas einsam, daher kommt mir mein 

College Karl Schorsch wie gerufen am 17. Abends, wo wir, bei einem 

gemüthlichen Plausch ... besprechen Schorsch möchte zu mir einzichen‖ 

(3), un Max Waldberg
234

 și chiar câte cu un vântură - vreme și-un 

vântură - vânt ca Iulko
235

 (zis și Iulo), și ca Ioži (65, 71), și Tuncio (114, 

115, 116, 120, 129, 130, 156), și ca ilișesteanul Korjiu (42, 83, 118, 121, 

122) ...  

Sufere de dor de acasă: „Ich fahre also positiv zu Pfingsten nach 

Haus - u. zwar fährt auch Waldberg Max mit mir. Ich freue mich schon 

sehr auf unsere Reise‖ Și „in Cz. angelcommen ward es mir ungemein 

bang; ich hatte Heim-u. Liebesweh‖ (84); „Ich freue mich auf die 

mergige Reise‖ (39); „Ich fahre heute nach Hause. Es ist die Fahrt‖ 65; 

„Ich fahre auch Dienstag fort. Ich kann den Tag schon nicht erwarten 

(111). Plânge: „Tagsüber bin ich recht  traurig u. habe auch viel geweint‖ 

87 (Cf. și: „u. es wurde uns so bang, dass uns die Thränen über die alten 

Wangen  hinabollten.‖ 92: „u. nahmen mit thränen-feuchten Augen 

Abschied‖ (119-120).  

Visând-o pe mama, plânge atât de cumplit, încât se trezește: 

„Heute Nachts hatte ich schauderöafte Träume. Die verstorbene Mutter, 

un die ich-fürchterlich weinte, dass ich erwach de 100‖. Se trezește din 

somn cu ochii în lacimi, visând de Bertha: „ mit nassen, trähnenfeuchten 

Augen‖, (15). Nu știm de nu cumva și acele „Bierfritzergüssen‖ din 75 

nu înseamnă tot lacrimi: „u. feierten unser Wiederschen unter 

gemeinsamen Bierfrtzergüssen‖ (25). 
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Fire foarte comunicativă și dornică de societate (of: „Wenr er 

(Iulo!) einmal ganz weggeht – wird's mir sehr Bang sein‖ (125).  De 

aceea atât de multă Plauscherei – sfătuială, vorbărie, tăifăsuială 

menționată în acest Tagebuch (3, 5, 10, 27, 40, 41, 43, 44, 46, 48, 68, 86, 

123, 129, 137, 149, 152, 156, 158). 

Apoi, aproape bizar, rămâne însă că, la bogăția sa sufletească, 

Ciprian fu-n stare să articuleze cuvântul plictiseală! sf.: „Ich langweile 

mich‖ (124); la marele parastas al Popovicenilor, „wo wir nobelspeisten 

u. auf recht noble Art uns langweilten. Dann giengen wir zum Berar… 

wir langweilten uns auch hier – aber demokratisch‖ (134); „worauf ich 

mich den ganzen langen Vormittag langweile‖ (150); „Abends 

Langweile en famille‖ (151); „Abends giesst es entsetzlich u. enuyiren
236

 

uns wieder en famille‖ (151); „Ein höchst lanweiliger Tag‖ (164); 

„Nachmittag giengen wir zu Fanta's & langweilten uns dort zur 

Abwechslung‖ (167)! Sau, poate, că aceasta e un indiciu, cât de intense 

trebuiau să fie trăirile lui C. Porumbescu, pentru ca să nu-i producă 

senzația de plictis!? 

Vibrează de poezia naturii și-i îndrăgit de pădurea Stupcei! 

Cităm: „Draussen ist es schön, sonnig. Frühjarhrsgefühle durchbeben die 

Brust… Wie  schön ist es doch auf  dem Lande!‖ (45); … „wir giengen 

alle den Frühlings‖ (707); ba chiar și a doua zi, urmează să plece la 

Cernăuți: „In der Früh gingen wir in den Wald‖ (707)‖; ...ein sehr 

schöner Morgen – Tauperlen auf den Grashalmen u. ungebunnden 

inmitten der schönen, bezauberden Natur‖ (117-118); „Nachmittag 

gingen wir alle in den schönen, grünen Wald, jauchzten, jubelten u. 

freuten uns der schönen Natur, sammelten Schwäme. Es war so schön, so 

lieblich‖ (123-124); „Im Wald war's so schön; wir legten uns hin...‖ 

(134).  

Strânsul bureților  - și nu numai strângerea, dar și instantaneea lor 

frigere la fața locului - îndeletnicire specială a înfrățirilor cu pădurea – e 

practicat cu plăcere de păduraticul nostru: (135) „Sachmittag ging ich, 

M. & Aleco weit in den Wald spazieren... Auf Gurăi machten wir ein 

Feuer u. brateten Schwämme‖ (135).  

Și iar ni-i aminte și de drumul lui de la Humor la Stupca, în noapte 

de 30-31 august: „dann schritt ich aus u. nur mit meinem Gedanken... Ea 

war eine wundervolle Mondnacht‖ (152-153).  

Și câte alte asemenea tresăriri - oricât de fugar creionate, nu numai 

din draga și frumoasa Stupcă‖ (114). Ci și de pe aiurea („um 5 fahr'ich 

fort u. sage den düsteren, grauen, verschneiten Bergen Valet‖ (51) - la 
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Pojorâta; „Ich stehe zeitlich auf u. gehe in den Volksgarten spazieren. Es 

ist wunderschön - die schönen schattigen, grossen Bäume, die 

prachtvellen Alleen… sau în Grădina publică de la Cernăuți (51, 88). 

C. Porumbescu e apoi, în viață și-n opera sa un poliedric, un fericit 

aliaj de diverse poluri opuse, oscilând d. p - ca temperament - între 

duioșie și-ntre nota veseliei. Bucuria de umoristic îl face să guste (după 

mărturia lui K. Schorsch) acele inofensive ,,Post-Büchel-Anecdoten‖ 

(11) - și să înregistreze ca gelungener Studentenstreich (4-5), renghiul 

jucat de Schorsch duor evreice, dându-se drept medic și cercetându-le 

îndeaproape după tot calapodul doctoricesc… sau sinistra glumă a 

adevăratului doctor Flinker, despre vârtoșenia tinerilor și cea a bătrânilor 

(11)! 

De altfel și precara pățanie a pantalonilor din pag. 64, se pare că tot 

numai de bun - cheful hazului e încondeiată - ca și consecințele acustice 

ale zarei: („Molke‖) nesăbuit horpăite la târlă (118)… Și poate că, la fel, 

mai mult bucuria de a realiza contorsiunea umoristică, decât realitatea, 

rezidă și-n Kraftausdruck-ul (expresie tare, dură) „Gekrächze‖, cu care 

Ciprian gratifică incidentala exibiție muzicală a Aglaiei Drogli, soră
237

 a 

lui Eminescu: ,,... der Drogli mit seiner Frau, die auf einem höchst 

dernten Klavier etwas spielte, u. sich zu ihrem Gekrächze begleitete‖ 

(134).  

Acele Kraftausdrücke sunt prea firești în impulsiva spontaneitate a 

lui C. Porumbescu. Pentru chiar Ion Drogli, calificativul ,,Kalb, Drogli 

ist ein Kalb, wie gewöhnlich‖ (53)! Și până și tătuca Iraclie (care-n ziua 

sa onomastică e bunul, scumpul tată: ,,Heute ist meines guten, theueren 

Vaters Namenstag‖ (59) - fiincă-ndrăznește să-i mai taie teologelului 

nostru cele desuțe cărări dinspre Ilișești, ajunge un capricios om brutal: 

,,Ich brauche die Gnade des  Vaters nicht; will nach Czernowitz gehen u. 

lieber dort betteln als von der Laune eines brutalen Menschen 

abzuhängen‖ I (170)! 

Continue explozii ale unei exuberante sincerități – ca cea din fața 

mămichii Berthei, coana preoteasă Adamina Gorgon, care își permite 

față de fericitul Ciprian (fericit pentru că se află în cuibuțul adoratei – 

deși – absente de acasă) gluma (și pare că-i vezi maternelu-i zâmbet 

care-i transfigurează obrazul încadrat în patriarhala bonețică tradițională) 

că dânsa, Madam Adamina, poate fi foarte zborșită față de anumit 

tineret, iar Ciprian, foarte prompt, îi ripostează ,,dass man nicht 

ihretwegen (de dragul dânsei, coana Adamina!) sondern der Mädchen 

wegen in's Haus komme‖(165)! 
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Neocolită sinceritate, pentru care părintele Iraclie îl dojenește că-n 

comportamentul social e prea puțin protocolar: ,,Am 25, erhielt ich vom 

Vater einen etwas derben Rüffler, für meine leichtfertige Schreibweise in 

meinen Briefen, was er als Folge meines ziemlich etiquetlosen 

Benehmens... ausieht‖ (6). Și ne ispitește gândul de a decreta și 

ortografia lui C. ca ziemlich etiquetlos: bunăoară, cazul ,,Kunststikel‖ 

din 94! 

Fire subiectivă, ajunge să revină asupra unor verdicte ale sale. 

Când Ștefan (frate-său) se logodește, Ciprian se pripește de înregistrează: 

„Traurig! Ich will darüber nichts mehr schreiben und sage nur-

traurig!‖(28). Dar după ce-a descins la fața locului și la locul feței, la 

acești bieți … usturoisti (die ,,Knoblauchischen‖ 50) - Doamne, ce 

reviriment , ce mai Canossă: „... um ½ 12 geh'ich mit Stefan zu seiner 

Braut. Wir finden sie  schreibend. Ein sehr liebes, angenehmes u. gut 

erzogenes Mädchen. Die Alte ist auch eine recht intelligente u. noch 

hübsche Dame. Wir besprechen Eins das Andere. Ich spiele eine 

schauerliche Unterrole. Dann kam der Alte Hänel, der Grossvater des 

Mädchens; mit dem spreche ich lateinisch
238

 trinke Schnaps u. spiese 

dort zu Mittag. Die Leute gefallen mir recht gut u. ich beneide den 

Stefan um die Parthie...‖ (51). 

Caracteristic pentru artistul C. Porumbescu poate fi și felul cum și 

le plasticizează dânsul cunoștințele sale în compartimentele lor: Sofie 

Pitei – „ein sehr liebenswürdiges u. geistreches Mädchen‖ (8); dar: „die 

jüngere hat etwas stubenmädelartiges an sich‖(9). Altul e - sumar – „ein 

reicher Kabsan‖(36) - raich - dar Cabsan (= prostănac)! 

Dar poliedricul, multilateral - rezonantul temperament ciprianist nu 

e însă străin nici de grava reflexiune filozofantă; cf.: ,,und ruhig, trübe 

nachsinnend wate ich meines Weges  durch den Schnee, mit meiner 

Geige unterm Arm u. denke des göttlichen Mozart, mit dem ich mich 

eben unterhalten - Doch war auch er nur ein Staubgeborener, der wie 

jeder andere in den finsteren Orkus hinabsteigen musste...Mozart, die 

Festgäste der Liedertafel, alles - ,,nur Schein und Schaum, nur Trug und 

Traum, Das Werk, das gute, das ist unsterblich!‖(19). 

Și: „um 5 fahr'ich fort u. sage den düsteren, grauen, verschneiten 

Bergen Valet. So manches achöne Zipzermädel, begegnete ich u. winkte 

ihr ein Gut'n Tag zu u. dachte mir doch: auch in diesen Bergen wohnt 

Glück u. Liebe; auch hier kennen die Menschen Leid u. Freud'u. fühlen 

vieleicht nur zu oft tief u. dauernd‖- (51). 

https://biblioteca-digitala.ro



77 
 

Nimic, nimeni însă, în acest Tagebuch , nu e mai frecvent, mai 

ardent, mai vibrant vizat ca Bertha! Dovadă, cifrele, paginile-n care e 

gândită, dorită. Deși o dată, carnetul cuvântează: „Es wird auffallen, dass 

ich...Jetzt so wenig von B. erwähne. Seit dem 6 juni
239

 habe ich ihrer 

keine Erwähnung gethan. Das ist richtig. Und ich glaube Recht zu thun. 

―Dar, imediat: ,,Und ich glaube Recht zu thun. Es beginnt mir immer 

Klarer zu werden , dass meine schönen, goldenen Träume einmal zu 

Wasser werden. Und heute, bei Erfrischung dieser seligen Erinnerungen, 

dchzieht es lieblich mein Gemüht, wie wenn tausend Engel in meinem 

Herzen Platz genommen hätten u. himlische Musik machten. Es wird mir 

nach langer Zeit wieder so bang, so weh'u. Doch so wohl…‖ (101). 

Și iată-le acele cifre, acele pagini: 33, 37, 38, 40, 42, 47, 48, 49, 

54, 57 (cu natała Bertei: 17 Martie), 67 (,,Bertchen‖), 71, 74, 76, 78-79 

(cu acel imn de mărire, Hohelied, cântat ,,dem darin waltenden 

göttlichen Engel‖…), 81, 83 (Berta în fereastra casei Lichtenberger din 

Ițcani), 84, 85 (visul urât despre B.!), 96 (monogramul V. C. Fl. G.), 101, 

106 (pastorița Adamina împreună cu Bertha și Minna în vizită la Stupca, 

citește ,,einen französischen
240

 Brief, den ich der Marika schrieb‖ ,,in 

dem ich die Illieschestier Mädchen Engel nannte‖, încât „die Pastorin 

wurde ganz verlegen beim Lesen‖); (112) „meine geheimste u. tiefste 

Herzensangelegenheit‖… Bertchen‖… „wenn ich sie auch noch so sehr 

liebe, muss ich'endlich alle Hoffnungen aufgeben, mein einziger Trost 

bleibt mir dann nur der Gedanke an sie‖), 116 (… din pădurea Stupcei, 

„von ferne begrüste ich mein theurss Illis…), 120-121, (21 iulie, anul de 

când a cunoscut-o pe Berta: ,,Meine theure B. hab'ich seit meiner 

Kindheit nicht gesehen… Der erste Eindruck war ein mähtiger. Sie war 

sehr lieb mit kurzen Ärmeln‖), 123 („Es ist der Jahrestag… meiner 

Bekanntschaft mit B. wird auch die so traurig enden?...‖), 129.  

(Ciprian e la Ilișești, în compania eternului Iulo și trece ,,beiden 

Pastors vorbei um Jemanden zu sehen‖…), 130 (ambii - aceeași -,,waren 

auch ziemlich bekehlen… Beim Pastor nahmen wir ernste Miene an, 

aber es gieng nicht recht. Die Pastorin‖ cu alte două persoane ,,waren 

diaussen; wir schon lichen B. & M.hatten wir also leider nicht gesehen‖), 

131 (Ciprian cu Mărioara și ...La gorgoneni: ,,Als wir ins Zimmer traten, 

wurde es mir sehr eng um's Herz u. ich ware am liebsten gleich wieder 

heraus gelaufen. Ich kennte kaum Bertchen in's Auge sehen‖- pentru... 

râsul... de ieri…), 132 (continuarea și ecoul acestei fericite vizite: 

„Reflexionen über den schönen Tag‖), 132-133 (Noaptea, Ciprian, 

împreună cu satelitul său Ioji, o pornesc pe furiș la Ilișești: ,,wir...gingen 
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dann in D...s Garten… es war eine wundervolle Mondnacht – u. mir 

ward's se wohl, so weh―. În grădina Bertei, cei doi intruși comit diverse 

năzdrăvănii, pentru ca, a-2-a zi, să li se ghicească urma, iar Ciprian își 

trăiește, se pare, compoziția Nocturne…), 136-137.  

Și iarăși și iarăși, cu droaia la Ilișești. Dar numai cel în cauză intră 

la gorgoneni ,,Wir trennten uns… bald u. ich gieng mir zu meinem 

lieben, theuren Heiligthum, zu den Gorg.‖ Și chiar dacă află că ,,die 

Mädchen seinen nicht zu Haus‖ petrece cu bătrânii altă zi a fericirii: Cu 

Pastorul ,,o săcărică‖ și apoi muzică și prânz și șah; și după la masă, 

când pianistul își face siesta, sfat cordial cu d-na preuteasă… Și iar 

muzică (Sonatele de Haydn) cu acompaniament de pian și rituala 

cafeluță, după amiază, și , pe la 6 ½ seara, la drum spre…spre Stupka‖, 

(deci spre Ștupca, fonografiază) exultantul ,,amant‖-sit venia verbo - 

scriind-o pe aceasta Stupcă, se vede așa, cu Ș-ul german în grupul St, de 

parcă vedem cum Ciprian îi vede și gurița care neglijează rostirea 

românească a lui St, ba - și rotunjește și buzele, cam ca un sărut, 

articulându-l pe Ș!...Acasă la Ștupca: ,,Ich war sehr gut gelaunt. Mein 

Gott! wie werd'ich's nicht sein; ich war ja in Gedanke gilt B.‖), 140-141 

(Zi a fericirii! Ciprian cu tata și Aleco la gorgoneni! ,,Alles ist zu Hause. 

Die Mädchen sind äuserst lieb B. in einem weissen Jäckehen... Wir 

plauschten gemüthlich zussamen. B. ist ungeheuer lieb u. ich bemerke 

erst heute ein gewisses Interesse, das die für mich an den Tag legt. Ich 

baschreibe schon nicht jenes wohlige Gefühl, das ich immer in ihrer 

Nähe baschleicht, auch will ich nicht mehr von ihren seelenvollen 

Blicken sprechen, die mir so tief in's Herz dringen-nur das eine weiss ich 

u. sage. dass ich sie doch unendlich liebe u. ewig lieben werde‖) 142-

143.  

Apogeul Fericirilor! Berta cu ai săi la Stupca! Și nicicând, 

altădată, reciprocitatea acestei transcendentale și atât de puțin împlinite 

iubiri nu e mai complet vădită! Revanșa vizitei de alaltăieri: ,,Wir 

spielten Kegel; auf einmal kommt an: das Gewitter, wie sie sich nannten; 

M - B-u. Albertine, mit grossem Lärm u. alle sehr gut gelaunt; 

insbesondere war Mina sehr lachlustig. Auch der alte Pastor ist 

mitgekommen. Bei der Kegelbahn neckte ich mich mit Mina wegen 

ihrem graziösen. Scheiben B. war auf meiner Seite u. wir verspielten. 

Wo war mir das Kegelspiel im Kopf! Ich sah nur fort die liebe, theuere 

Bertha an, die heute wieder so ausnehmend lieb u. schön war. Ihr graues 

Perkelkleid lässt ihr sehr gut. Ich spielte dann noch mit Albertina; dann 

plauschte ich mit B. verschiedenes über ihr Klavierspiel, wobei wir uns 
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so seelig ansahen… Endlich sagte ich ihr, wie gerne möchte ich sie mal 

beim Klavier sehenda fühlte ich, wie mir die Röthe in's Gesicht stieg!.. 

Dabei sah ich sie so schwärmerisch u. liebesglühend, dass sie bis übers 

Ohrläppchen erröthete
241

. Wir unterhielten uns recht gut. Die Mädchen 

hutschten sich auch b.war fürchterlich ausgelassen
242 

Mina wurde gegen 

Ende nachdenklich u. traurig. Nachdem sie, wegfuhren, wurde os mir 

sehr bang… und so schloss dieser für mich so glück liche Tag.‖  

Iar apoi: ,,Habe sehr schlecht geschlafen u. in einem fort an B. 

gedacht. Alle Nerven fiebern mir, wenn ich an dieses theure Wesen 

denke.‖), 144-146 (Sugubeața sfințire a bisericii de la Tolova: ,,Da 

kamen auch die Pastorischen sammt Mädchen ein voller Wagen. Ich 

begrüsste sie blos, machte b.aufnerksam, dass sie im gesicht verschmiert 

sei u. drückte mich...‖.  

Părintele Iraclie, cumplit de furios că Ciprian, în plină ținută 

teologală, bate lăturile – nu vrea să participe apoi la masa de la 

Drujbațchi, unde se transportară și gorgonenii…, unde copilele din 

preajma părintelui Traugott se vede c-au petrecut binișor, ducând-o tot 

într-un râs, iar tătucuțul lor a prins prepelița de codiță... și, se consolează 

Ciprian: ,,dann, dass überhaupt nichts besonderes dort war – so dass ich 

endlich froh war nicht hin gegangen zu sein‖). 148 (compune în dorul 

Bertei, Galopul, ajuns apoi Polka (Schnell Zwerch übrich den Berch). 

149-150 (duminecă după prânz Ciprian cu confidenta sa Măriorica, 

revanșă la Ilișești, pentru fericita descindere la Stupca a gorgonenilor – 

dar cam nemeritat duș rece pentru nesățiosul nostru Ilișeșterie!  

La șah, Ciprian dispune de părintele Gorgon cu un șah-mat. Apoi 

șahiștii o schimbă cu Sonate de Beethoven: vioară și pian.  

Apoi obișnuita cafeluță. Și:,, Die Mädchen erzählenvon ihren 

traurigen
243 

Erlebnisse in Joseffalva, Mina kränkte mich sehr; ich fragte 

sie nämlich, wer den Kaffe eingeschenkt habe, da er so süss sei u. sie 

schnauzte mich mit eine(r) wüthender Miene an: - Das kann ichnen ganz 

egal sein! - Ich war wie abgekocht u. sprach während der ganzen Zeit 

kein Wort mit ihnen. B. musste meine Verstimmung bemerkt haben, 

denn sie versuchte es öfters dch freudliches Anblicken u. Sprechen mich 

wieder gut zu machen. Beim Abschiednehmen reichte ich ihnen nicht 

einmal die Hände―), 150-151.  

(Trăsnet din senin! Decker cel tânăr, cu știrea că Fritz Kipper 

,,indie B. verliebt sei...‖ Riposta consternatului: ,,Crässlich! Ich schweige 

weiter. Die möglichen u. unmöglichen Combinationen, die ich mir aus 

dieser Aussaga mache, sind unzählige‖…), 151 (Onomastica Mărioricăi! 
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,,Auch Pastors gratulieren en masse‖), 152-153 (,,eine wudervolle 

Mondnacht‖- în care Ciprian face pe jos drumul de la Humor la Stupca, 

ocolind departe ,,peste Ilisasca‖ și ,,sandte von hier aus noch tausend 

Grüsse meinem theueren…, ich heute in Humora, habe durchfahren 

gesehen… Das war ein schöner Tag u. eine Schöne Nacht‖) 153-154 

(Ciprian cu Mărioara, pe jos, la Ilișești. Numai  ,,die Mädchen‖ copilele 

acasă. ,,Die Alten sind mit dem Schwiegersohn aus England – 

Grunwald
244

 - der auf.  

Besuch gekommen ist, nach Radautz gefahren… Minchen & 

Bertchen waren wieder ausnehmend lieb u. längst stand schon der Mond 

am Himmel als wir uns trennten. Die lieben Mädchen begleiteten uns bis 

zum Krämer. „Stupcanii noștri mai intră și la Corjiu – unde îi calcă însă 

părintele Iraclie, care și-l cam urmărește pe candidatul de Vienă, 

devremece carnetul mai zice: „Kaum hatten wir uns nur niedergesetzt, 

komat auch auch der Vater herangeschlichen‖ - heran-geschlchen! Apoi: 

,,Es war eine wundervolle Mondnacht-so recht zum Heimgehen zwerch 

über den Berch...‖), 155.  

(Marți, 2 septembrie! E data la care ia ființă se pare, Nocturna, 

trăirea lui Ciprian din noaptea de 4 august – vezi pag. 132-133 din 

Tagebuch. Textul – tăinuitor – (tăinuitor, poate din cauza tatălui care știe 

să-și facă apariția ,,herangeschlichen‖) - zice: ,, mach ein Gedicht u. Lied 

dazu: An... „Tata plecat cu preotul Simion Cobilanschi la Humor! Ocazia 

trebuie exploatată! Ciprian, la Ilișești, pe jos! Dar: ,,Die Mädchen nicht 

gesehen. 

Grunwald ist heute schon fortgefahren...‖), 157-158  

Altă memorabilă, sf. duminecă surâde iubirii lui Ciprian! Cu tata, 

Mărioara și musafirul Lagler, la Ilișești. Deci până la cafea alte sonate cu 

pianistul Gorgon. Apoi „unterhielt mich fortwährend mit den Mädchen. 

Lenka war auch da.Wir gingen alle zu ihr".  

Și - iarăși revelație oarecărei afecțiuni a Bertei pentru Ciprian: 

„Am Ruckweg bot mir B. eine Stechblume an u. meinte ich sollte mich 

stechen; ich sage: - Für Sie, m. Frl., wenn's Thnen Vergnügen macht, 

tu'ich will nicht, dass sie sich weh tun! - Deci: „Dieser Abend ist für 

mich sehr theuer. Ich habe mich sehr viel mit B.unterhalten‖. Și apoi, 

prețioasa mărturie pentru C. Porumbescu violonistul, că Doina  era 

pentru dânsul reală, demiurgică trăire - iar după executarea unui lied al 

său, ca Du bist wie eine Blume, e atât de răscolit, „bewegt dass ich nicht 

im Zimmer bleiben konnte‖. Apoi: „Beim Nachtmahl... sass ich an B's 

Seite u. plauschte mit ihr so lieblich, Sie zeigte mir ihre Hand die (ich) so 
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schön u. so klein fand. Spät, schon gegen 11 Uhr trennten wir uns von 

den Lieben mit freudigen Herzen u. heiteren Sinn‖), 159 (altă raită a 

trabanților lui Ciprian, inclusiv căpetenia  lor, la Ilișești, - chipurile „auf 

ein Bier‖ ... Dr  „Die Mädchen „le-au zărit numai‖ vom Weiten‖), 160  

(Altă tentativă de iurăș asupra Ilișeștilor, eșuată - mai ales pentru 

că „mit des Vaters launischen Mädchten, ist kein ew'ger Bund zu 

flechten‖) 161-162.  

(Și, pentru Ilișești, chiar un început de răzmiriță contra părintelui 

Iraclie! Ciprian cu craidonii săi Ill gehen wollte‖. Intenția corolară: 

„vielleicht bringen wir eine Kneipe zusammen‖. Și-n adevăr, în cele din 

se transportă „in's Wirtshaus, trinken Bier, singen‖ și - întru bucuria 

bietului tată se-napoiază la Stupca cam chercheliți „etwas bekehlen‖!), 

164-165 (Între timp, tata a fost „fuchsteufelswild‖, iar „o zi de aur‖: 

„Das war auch wieder so ein goldener Tag.‖ Ciprian, solo, la Ilișești!  

Și ni-i aminte de vorba neamțului: Des Menschen Wille ist ein 

Himmelreich
245

. Numai copilele acasă ! „Die Alten sind nach Frasin‖. Și 

când pisica nu-i acasă șoarecii joacă pe masă: „Ich unterhielt mich 

prächtig, spielte mit Mina ein Schach  wurde Matt, neckte mich mit B. 

etc. etc, B. war äusserst lieb. Die Mädchen plauschten u. erzählten eine 

Mange. Bertha, die, die Kochwoche hatte, machte uns Kaffee, schenkte 

uns so lieb ein, zum Aufessen. Noch viel, viel wurde gesprochen. Lenka 

war auch da u. imitierte die Pastorin indem sie ihr Kleid u. die Haube 

anzog. Gegen 6. Uhr ging ich fort mit Wehmut im herzen. Als ich schon 

draussen war spielte mir B. einen Marsch. Die süssen Klänge begleiteten 

mich bis nach Haus.‖  „Dar urmările: brannte mir wie Feuer u. das Blut 

floss mir in den Adern wie heisses Blei‖) - 165-166.  

Și iarăși și iarăși, Ilișești – adică Bertha! Chiar a II-a zi! Aghiotant, 

Adolf  Fanta. Dar Ciprian, solo, intră abia după prânz. Și - toate șansele 

pentru alt goldaner Tag: ,,Die Mädchen waren eben fartig zum 

Ausgehen; sie giengen auf die Post‖.  

Și iarăși vioara lui Ciprian acompaniată de pianul lui Traugott 

Gorgon. Apoi: ,,Beim Kafee – die Mädchen waren auch schon da – 

plauschte die Alte sehr viel‖ și aminte fiindu-i, poate și teatrul de ieri al 

sprințarei Lenca Bucevschi declară… „erklärte, dass sie gegen die 

jungen Leute recht grob sei!...‖ etc. etc... 

Restul ni-i neuitat, din perindarea celor zvâcniri ale sincerității lui 

Ciprian...  
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Dar iată că prea frecventele vizite ilișeștene, ale lui Ciprian își au 

acuma și-o explicație prin faptul că dânsul totuși se simte amenințat de… 

plecarea la Viena!  

Căci seninul acestei vizite e înnourat de următoarea mărturie: ,,Da 

Epaminonda seit gestern da ist, gehe ich zu ihm wegen den Qua(r)tier in 

Wien zu sprechen. Er war sehr freundlich u. versprach mir auch für die 

erste Zeit sein Quartier. Endlich kam Adolf, holte mich ab u. wir gingen 

fort. Bei Pastors sahen wir noch die Mädchen im Garten, grüssten u. 

gingen vergnügt zwerch über den Berch‖), 167 (,,Die Mädchen fahren 

heute nach Radautz; ich möchte sie gerne auf der Strasse noch begegnen, 

daher gehe ich mit Stefan spazieren gegen die Opzina… aber dehn 

bewussten Wagen sahen wir nicht…. Gute Nacht B., gute Nacht M. die 

schlafen sicher schon in Radautz beim Kipper‖), 168 (Ne-hramul  de la 

Stroiești și deși improvizata descindere la Ilișești:, wiewohl ich wusste, 

das die Mädchen nicht zu Hause sind, beschlich mich doch ein so 

wohliges Gefühl u. ich war so froh u. vergnügt wie schon lange 

nicht….Die alte Pastorin war allein zu Hause u. sehr erfreut über unseren 

Besuch.‖), 169 (,,Früh komponiere ich eine Nocturne, die ich Bertha 

taufe‖).  

Seara Mărioara și Ștefan ,,spiele u. sangen, ...ich lag am Kanapee 

u. räumte‖.  

A II-a zi, parțială, foarte parțială, pentru – să zicem – capodopera 

Bertha, de ieri - adică, iar la Bertha…; dar, ca totdeauna, și numai atât: 

,,früh nach Ilischestie...zu Gorgons. B. sass im ersten Zimmer an der 

Maschine, noch im Morgennegligée, den Kopf in ein wesses Tüchlein 

eingehüllt, so lieb, so reizend. Die Alte hantierte herum; der Alte spielte; 

Mina war in der Küche beschäftigt. Wir plauschten eine Weile, 

frühstückten, dann spielte ich mit dem Alten bis  zum Mittag. Nach dem 

Essen gingen wir in den Garten; ich kroch auf einem Nussbaum u. 

schüttelte Nüsse ab. Dann assen u. uns auf 's angenehmste unterhielten. 

Ich blieb bis nach dem Nachtmahl. Um 3 ½ ging ich fort mit bangem 

Herzen―. Așadar: dejun, prânz, cină în familia Gorgon! Intrat complet în 

familie!!) 170 (Con-se-cin-ța!) : Miercuri, 24 septemvre 1879! ,,Ein sehr 

trauriger Tag! Früh Morgen sagt mir Stefan, dass Vater Wüthend darüber 

war, dass ich gestern so lange bei Gorgons ausgeblieben bin. Explozia, 

gata! ,,Jetzt riss mir die Geduld. Ich packte zusammen u. war fest 

entschlossen, für immer fortzugehen! Și cu grave imprecații față de 

părintele său, luându-și doar cerificatele și – evident și vioara, părăsește 

casa părintească! ,,Traurig schlich
246 

ich den Weg bis Humora. A doua 
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zi, carnetul său: ,,O ich bin ein sehr Armer!‖ Scrie și acasă, dar n-o 

expediază scrisoarea! De altfel, trăiască unchiul Mally! O săptămână 

cam dură această primă hegiră a fugarului nostru, în care însă dânsul o 

duce destul de bine - ,,recht gut‖ (170-171)... 

Întors acasă pe ziua de marți, 30 septemvre, altă surescitare! Și, 

miercuri, 1 octomvre, altă fugă de-acasă! Miercuri, după-amiază, la 

Baișești, la un Brăilean! ,,Unterwegs wurde es mir fürchterlicht bange‖! 

Mai trece-o vizită și pe la Cornu Luncii, ,,u. habe mich in Allge meinen 

auch recht gut unterhalten‖! Dar: ,,da zog's mich gewaltsam nach Haus‖ 

Vineri, 3 oct. d. m. acasă. E primit - ca Fiul cel pierdut!.. 

Iar tata revine cu propunerea Viena! Totuși: ,,ich wollte aber 

anfänglich nichts davon wissen!‖). Și: 171-173 (finalul primului capitol 

din romanul Ciprian-Bertha: Duminecă 5 octomvre, cu Mărioara pe jos, 

la Ilișești! Rămas-bun ,,vin meinem Liebsten, das ich habe‖. Soarta i-i 

prielnică: toți și mai ales Una! - acasă! ,,Wir unterhielten uns bis  gegen 

Abend; dann aber adjeu theueres Bertchen! Mit blutendem Herzen 

drückte ich… das süsse Händchen. Noch ein feuchter Blick – und ich 

soll das Theuere Wesen ein ganzes Jahr nicht sehen! Ich wäre am 

liebsten in Tränen ausgebrochen...‖. 

 

XXII - 6 - 

Berta, Berta, Berta! 

Reflecții și sinteze 

 

Berta, Berta, Berta! Berta domină în acest carnet, care cuprinde 

un răstimp de cam 8 luni de zile (17 ianuarie - 8 octomvre) și prin 

frecvența mențiunilor. 

Dar acestași Tagebuch e bogat - informativ și pentru muzicianul și 

artistul C. Porumbescu. Face și putea face muzică și la Stupca, cu 

Mărioara (41, 42, 45-46, 55, 68, 116, 117 - ,,Ich spielte mit Marika recht 

viel. Auch Vormittag haben wir gespielt‖, (123, 124, 125, 128, 129, 156) 

și cu ceilalți ai casei: Ștefan (și, probabil, bunul cântăreț Iraclie) (139), 

ba și cu Fantenii (138).  

Fac muzică și Mărioara cu Ștefan împreună (169), (Mărioara 

practică și pianul solo (de ex. cu Seekadet-ul lui Genée (45).  

Firește, C. P. cântă și solo (43, 135, 156) - chiar și-n timpul fugii 

sale, la Humor (170): ,,spielte viel Violin‖  și exersează la pian (125). 
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Cântă de-a valma cu lăutarii țigani (161): ,,Ich spielte auch, mit den 

Kerlen, eine Hora‖); Dar cântă cu tuciurii lăutari, nu ca să învețe de la 

dânșii! Dimpotrivă – fapt care trebuie cu aplomb subliniat – țiganii vin să 

învețe de la C. Porumbescu: ,,Abends kamen nech Zigeuner, die von mir 

was lernen wollten. Ich spielte die Mikerische Hora, aber es ging schwer. 

(143)!  

Muzică făcea apoi Ciprian la gorgonenii Ilișeștilor - în casa cărora 

se afla, se vede, și o vioară (152) mărturia:,, Die Pastors waren nämlich 

so freudlich mir ihren Bogen zu schickenn, da ich den meinigen nach Cz. 

Zum Behaaren geschickt habe‖152).  

Pastorul Traugott Gorgon – pianist! Real pianist; își face muzică și 

solo (,,der Alte spielte‖ 169)! Și deci, cu pastorul vioară și pian: înainte 

și după prânz: ,,einige Sonaten von Haydn‖ și înainte de Jause… (137). 

Așadar Josef Haydn, și: „ich spihelte mit dem Alten (141). Apoi: ,,2 

Beethoven - Sonaten 149‖; și iarăși 157, 165 și 169. La Gorgon îl 

acompaniază și Albertina (142), care-l secondează și la Stupca (142).  

Berta nu e nici ea străină de muzică, de pian
247

: la Stupca, în 

neuitata și unica zi de 18 august; ,,pluschte ich mit B. verschiedenes über 

ihr Klavier-spiel‖… (142) – și poate drept răspuns, la plearea-i de la 

gorgoneni, B. îl surprinde odată pe Ciprian cu un marș executat la pian 

(165). În spațiosul salon (,,im weiten Saal (157-158) al casei Gorgon a 

vibrat cremoneza lui C. Porumbescu de străbuna noastră doină și de 

plânsul inimii sale Du bist wie eine Blume (157-158).  

Oficina muzicală Gorgon le furniza stupcanilor noștri și material 

notistic! Cf.: „Nacmittag kam der Bote
248

 aus Ilisch., brachte einen Brief 

von den Mädchen u.  eine Menge Noten für violine & Klaviar. Ich 

spielte mit Marika‖ (12a).  

Pentru altă muzică a lui C. Porumbescu, amintitul Al. Bocănețu ne 

comunica...: Și nu uităm aftul lui din 19 faur, că și-ar închiria un pian: 

,,Kränken thut's mich, dass ich kein Geld'hab', um mir ein grösseres 

Zimmer zu mieten u. ein Klavier zum Lernen auszuleihen‖ (38).  

Și fugar de-acasă fiind, cântă mult la vioară (,,spielte viel Violin‖ - 170). 

Amplu teren - întreg Canaan muzical îl așteaptă pe C. Porumbescu 

la Cernăuți. În corul studenților teologi din 1874-1875, sub bagheta 

profesorului și compozitorului Isidor  
Vorobchievici îl știm din Ilie Dugan…. Arboroasa... 1930, 15. De 

la Is. Vorobchievici, cu vre-o 17 ani mai mare
249

 ca Ciprian – și care 

trecuse acu și pe la Conservatorul de la Viena și-și publicase acel prim 
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tratat de teorie a armoniei muzicale în românește, Manual de armonie 

muzicală, Cernăuți 1869, Ciprian avea ce învăța.  

Dar la 1879, în anul Tagebuch-ului nostru, Vorobchievici e amintit 

decât pe terenul... Bacchus! Iar buna apreciere a lui Vorobchievici pentru 

muzica lui C. Porumbescu o cunoaștem! 

La Cernăuți, C. Porumbescu cântă și ,,exersează‖ și-și execută 

compozițiile cu studenții din teologie – asupra cărora, încă de la 

Arboroasa avea un atât de mare ascendent. Așadar: ,,worauf ich in's 

Seminar geh', da ich dort etwas mit den Leuten, zu üben habe‖ (78). Ba 

cântă și dânsul de-avalma cu seminariștii la înmormăntarea 

mitropolitului Teoctist Blajevici (109). 

La Cernăuți, Ciprian nu putea rămâne străin de Societatea 

filarmonică germană. La 29 ianuarie e deci cu ortacul său de cameră K. 

Schorsch la Gesangsverein-ul Filarmonicei germane. Și chiar la această 

dată - vajnicul fapt: „Dort machte ich die persönliche Bekanntschaft des 

Musikers Mandiezevski‖ (12). La 1879, austerul, studiosul Eusebie 

Mandicevschi cu vreo 4 ani
250

 mai tânăr ca C. Porumbescu și numai la 

22 ani vârstă, conta acum drept ,,Musiker!‖ Câte delicii în muzică de 

cameră nu va gusta acum muzicantul Stupcii și al Sucevii – care mereu 

cântă și-n corul Gesangvereinului (17 – la o repetiție generală; și 93) - la 

Eusebie Mandicevschi!  

La 30 ianuarie, și cu Patak (alt asiduu comiliton de muzică al lui 

Ciprian, când prezentă e și pianista Filia Popowicz‖, adică Teofila P., 

,,Boopis‖ (14); la 4 faur, și cu pianista Filia făcând aproape 4 ore de 

muzică (22); la 11 faur, la fel și cu Filia (28); la 13 faur: ,,Nachmittag 

wird wieder bei Mandi gespielt‖ (29); la 14 faur, iar și cu pianul cu Filia. 

(32); la 17 faur e la Mandicevschi cu Patak (34).  

Raporturile dintre Mandicevschi și Porumbescu evoluează 

simpatic: În ședința de cameră de la 4 faur - ,,Mand. Revidierte auch 

einige meiner Compositionen‖.  

Și, modest și dornic de-a se instrui, Porumbescu adauge: ,,Aus 

allen seinen Bemerkungen sehe ich, dass ich noch sehr wenig kann u. 

noch viel studieren muss‖ (22).  

La 14 faur, Mandicevschi împreună cu Patak îl vizitează pe 

Porumbescu și acesta ieșind la plimbare discută apoi cu Mandicevschi 

,,über musikalisches Zeug‖ (31). Iar Mandicevschi intuind foarte propriu 

potențialul muzicalității lui Porumbescu, invenția melodică - 

schubertiana inventivitate a melodiei, sub care raport C. Porumbescu 

rămâne mult timp aproape unic între compozitorii români - și aflându-se 
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în posesiunea unui text vrednic de-a fi îmbrăcat în muzică, Liebeszene 

de-un Baltinester, pune la dispoziția lui Porumbescu; iar acesta, foarte 

prompt, la 18 faur dimineața, a și dat-o gata piesa care, cu vrednicie se-

nșiră printre celelalte cântece de iubire ale lui Ciprian. 

La Cernăuți, Porumbescu mai are ocazia de-a face muzică și cu 

intimii săi. Patak, pe care Ad. Hrimaly îl amintește (în canto) ca 

stimmgewaltig, și care e ispitit să glorifice într-o cantată, nunta de argint 

a perechii imperiale (35), și care e-n ansamblul de cameră al lui 

Mandicevschi (14), Patak, comilitonul lui Porumbescu (21), și de chef 

(29) - și care, cu Mandicevschi împreună îl vizitează pe Poumbescu (31), 

și Patak partener de duete al lui Ciprian: „geh'zum Patak; wir spielen 

einige Duette‖(36). 

Altul: Franzl! Franz Neunteufel – se pare, cu care, la 1 faur câtă 5 

și ½ ore; cităm: „Abends ging ich zum Neunteufel u. spielte mit dem 

Franzl von 7- ½1 nach Mitternacht‖ (18). La 15 faur, cântă la Franzl ,,bis 

½ 12‖(33). Și Franzel e cel ce-i cântă, la 19 faur, proaspăta compoziție 

Liebeszene: „dann zum Franzl, der mir mein Lied vorspielte‖ (35-36). 

Retrospectiv, la 19 faur, Ciprian putea deci înregistra: ,,in der 

Musik habe ich, was den ausübenden Theil betrifft, viel gearbeitet, 

theorie jedoch wenig betrieben u. auch wenig komponirt‖ (38).  

La Cernăuți, Ciprian are ocazia să și audă muzică și de-a se erija 

în critic. La 12 faur, în Concertul Musikvereinului, opul 50 al lui Robert 

Schumann - Das Paradies und die Peri: „Ein gradiöses Werk für 

gemischten Chor u. Orchester‖. Audiție reușită  „ziemlich gut...bis auf 

den schlechten Gesang der - die eine Soloparthie hatte u. fürchterlich 

disonirte‖ (29).  

La 6 iulie are loc memorabila prezență a lui C. Porumbescu la 

audiția de fine semestrială a elevilor din Musikverein – cu neuitata, 

plastica și caustica și arhimeritata lui acerbă filipică antisemită: 4 creștini 

din poate 25 elevi! Și cam 9/10 din auditoriu, evrei! ,,Überall steckt sich 

dieser semitische Stamm vor… u. zu welchem Zwecke?...entweder aus 

arroganter jüdischer Eitelkeit u. Prunksucht, oder, um aus der Kunst ein 

Geschäft zu machen...‖ (103-104). Piesele semnalate de criticul nostru 

aici sunt: liedul Aufenthalt de Schubert și Kaisermarsch-ul lui 

Wagner, pentru 8 mâini la 2 piane. 
La Cernăuți, Ciprian, el însuși, ocazional predicator festiv (la 18 

august: ,,endlich hielt ich ihnen eine Rede u. damit scloss die Feier‖ 

142), se-ncântă apoi și de cântul  cuvântului, când la 14 iunie, în 

impozanta, arhitectonica Biserică iezuită își face apariția acel fenomenal 
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predicator iezuit Klinkowotröm (?) care predică minunat (,,wundervoll 

predigte‖(91) - încât ex-teologelul nostru revine la predică și a 2-a zi – 

aceasta în ziua când își vânduse pantalonii vechi, de și-a îngăduit un bun 

dejun (,,o cafea bună‖) ba chiar și-un al doilea dejun (un ,,gulaș‖ și-o 

bericică) - la 15 iunie, și chiar de două ori, la ora 9 ½ și la 11 ½ a.m., și a 

3-a zi, la 16 iunie, seara și chiar și a IV-a zi, la 17 iunie, iarăși de  două 

ori, la 11 ziua, încât pravoslavnicelul nostru va exclama: „dieser Kerl 

predigt aber ausgezeichnet‖ și apoi seara (Abends war ich wieder in der 

Predigt; es war aber so voll, dass ich draussen bei der Thüre stehen 

konnte‖- și iarăși într-o zi, când era foarte indispus „,sehr sclecht 

aufgelegt‖), denn ich hatte sehr wenig zu Mittag gegessen u.daher plagte 

mich der Hunger‖(93). Între această muzică (executată și auzită) a altora, 

și-ntre cele exibiții ale lor, C. Porumbescu continuă să-și reveleze 

propriile sale creații și inspirații. La 19 faur (în Tagebuch-ul începător cu 

17 ianuarie, deci pe-o lună de zile) fecundul compozitor care-n epoca 

Arboroasei realizase ample piese ca diafanul cor Iarna și cantatele 

Tabăra Română și Altarul Mănăstirii Putna, putea avea impresia c-a 

compus puțin (,,habe... auch wenig komponirt‖ 38). 

Care-i este însă opera până la capătul Carnetului: 8 octomvre 

1879. În 12 faur trimisese (contra onorar!) la Ardeal - Banat trei coruri 

(28), între cari par a fi fost: Marșul economilor
251

 și piesulița mai veche, 

dichisită, spilcuită ad-hoc Salutare
252

. 

În 22 faur capătă (42) de la Șiria altă comandă – să zicem de piese 

muzicale (?) - pentru cari (?) încasează (52), în 3 martie, 5 florini. 

În 23 faur compune (42 și 43) o Liturghie pentru slujba Postului 

mare („eine Fastenmesse‖). Liturghie cântată - se vede (?) - în Catedrala 

cernăuțeană la 30 martie (61). Iraclie Porumbescu, Consemnațiune…: „O 

liturghie a Sf. Vasilie ―. N. Petra-Petrescu citează „O liturghie (a Sf. 

Vasile) pentru postul mare, în G moll‖; Timotei Popovici-Mărioara 

Rațiu: „Liturghia Sf. Vasile‖ (3 v.)‖
153

, Constantin Morariu: ,,Liturghia 

Sf. Vasile‖; Mihail Gr. Poslușnicu: ,,Liturghia lui Sf. Vasile, pentru 3 

voci! 

La 12 iunie  își rostește, la Junimea, conferința (datată: 16 Iunie  

1879) Muzica antică a Romanilor (88), conferință în care C. Porumbescu 

(peste trei ani autor al operetei Crai Nou!) manifestă o atitudine 

depreciatoare față de opereta de pe la 1879, zicând:
:
 ,,Martial ține de 

semn principal al unui fanfaron dacă știe a șuiera melodii gadiane… - 

așa, ca noi bunăoară, cu melodiile operetelor moderne‖. 
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În 12 iulie, la funeraliile mitropolitului Teoctist Blajevici se cântă 

și capodoperele de cor bisericesc ale lui Porumbescu, Tatăl nostru și 

Adusu-mi-am aminte (109). Compozitorul cântă și dânsul în cor o bucată 

de drum înspre cimitir. 

La 23 august compune Galopul, considerat de compozitor și Polcă 

Zwerch übrich den Berch (148).  Nu știm ce fel de Polcă scrie 

Porumbescu la 29 august pentru Vasile Morariu (152)… 

Și ni-i aminte că la 7 septemvre în salonul gorgonesc de la Ilișești, 

vioara măiestrului violonist C. Porumbescu și-a plâns dorul din Du bist 

wie eine Blume (57, 158). 

Iar 22 sept. e fericita zi în care ia ființă profund-vibranta nocturnă 

și capodoperă Bertha (169). 

La 7 oct. Porumbescu își redactează – din niște schițe mai 

vechișoare (presupunem noi
254

 – valsul Fleurs d'automme. 

Și acum, dacă bilanțul operei lui C. Porumbescu, până la data de 8 

oct. prezintă numai acest rezultat, atunci și noi – parcă am putea încerca 

impresia că, față de alți, Ciprian în acest răstimp n-a fost prea productiv 

în compoziția muzicală. 

Două - trei vorbe și despre autorul său! Că atunci când șovăie(ște) 

să treacă la Facultatea de drept, interesul muzical e acela care-l ține 

țintuit de teologie – adică în calitate de jurist ,,kann ich auch meine 

theologischen
255

 u. musikalischen Kenntnisse nicht so gut verwerthen.‖ 

(31).  

Apoi, Ciprian îl știe face și pe acordorul de piane: ,,Ich stimme 

der Tant des Klavier‖ (44) – la Humor; și ,,Nach sem Frühstück stimmte 

ich ein Bisschen das Clavier‖ (116), la Stupca.  

Și - Ciprian care știe conversa latinește (51) - se aventurează de-

a ticlui (fie chiar numai sorioarei sale) o scrisoare în franțuzește (106) – 

și pe ici-colo aruncă și câte-un cuvințel leșesc (7 daleka 135, nibeto 141) 

și evreiesc (Sadagirer Fiaker 62, wio! 114, broiges fuhr Moișe etc.)  

Să ne fie aminte și de faptul că Ciprian avea și mai înainte un 

Carnet de zi (120). Și, ne mai dăm și noi cu socoteala că și Mina Gorgon 

încerca oarecare afecțiune  pentru Ciprian (143-149). Ceilalți și celelalte! 

Adevărata soră a lui Ciprian, Mărioara purta și dânsa
256

 un 

Tagebuch (117).  

Menționarea la 3 faur (21), a tragic - eroicului episod – Arboroasa 

- destul de laconic  - sinistru:  ,,Heute ist ein Jahr. dass ich bei dem 

Prozess Arborosa frei gesprochen wurde. Düstere Erinnerungen‖. 
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Pe tătuca Iraclie, îl vedem grădinar, (Wir legen heute schon das 

Mistbeet an; der Vater hat seine Freude, dass er wieder im Garten 

Beschäftigung hat‖ 43) – și apicultor (prinde un roiu 117 și 123, cu mare 

greu se prinde un roiu 124). Și foarte irascibil și morocănos, cf.: ,,Vater 

ist wieder in einer Teufelslaune‖ 152) și (cf.: ,,der Vater ist etwas 

brummig u. immer düsterer Laune‖ 117). Și nu fără drept cuvânt! Mai 

ales pentru două motive:  

1) eternele excese bachice – cf.: ,,Vater war aber natürlich höchst 

ungehalten, dass wir bekehlt waren‖ 115); și :,,Wir waren auch ziemlich 

bekehlen ...Mit genauer Noth schlepten wir uns bis nach Haus. Hier 

fanden wir alles gegen uns. Vater war sehr aufgebbracht‖ 130; 

2)… Berta lui Ciprian!…- cf.: ,, der Vater war aber darüber höchst 

aufgebracht, dass wir nach Illisch.gehen u. nicht zu Hause sitzen‖- 122-

123; „Früh Morgens sagt mir Stefan, dass Vater wüthend darüber war, 

dass ich gestern so lange bei Gorgons ausgeblieben bin‖ 170. Cf. și: „Ich 

freue mich wie ein Kind: wir fahren heute Nachmittag nach Ill… Und als 

der schöne goldene Nachmittag kam, schlug die hübsche, zarte Poesie in 

schmälliche Prosa um. Der Vater legte sich die fadeste Miene von der 

Welt an, legte sich nieder u. erwähnte nichts mehr von einem Fahren. Ich 

gieng wie abgebrüht herum…‖ 126). Am subliniat-o mai sus nuanța lui 

herangeschlichen din mărturia : ,,Kaum hatten wir uns niedergesetzt, 

kam auch der Vater herangeschlichen‖ (154). Și la șugubeața sfințire de 

biserică papistașă a ,,Tolovei‖, vina o fi fost, în oarecare măsură, a 

Berteluței că: ,,Der Vater war fürchterlich wüthend, dass ich nicht neben 

ihm gestanden bin‖ (145). Iar irascibilitatea lui Iraclie – acela care-n 

tinerețe, își sfarmă lanțul de pe braț și picior, și trăsnindu-l pe unul din 

cei 3 excortatori ai săi la pământ, iar pe ceilalți doi punându-i pe goană, 

își dobândește libertatea!, iar textul glăsuiește: ,,Atunci… nu știu ce se 

făcu cu mine; toți nervii mi se părură criță și eu, din cap până-n picioare, 

foc și pară... Apucai lanțul cu mâna dreaptă și aruncai cu așa putere, de 

ieși veriga de pe cealaltă mână...‖ - ajunge chiar și până la - vorba vine – 

dezmoștenirea lui Ștefan (122). 

Urmarea fu că, la 23 septemvrie, tata vine cu, oricum ispititoarea 

propunere: Viena! (148). Încât rămâne oarecum și-al Bertei meritul că, 

totuși C. Porumbescu se va împărtăși și de vraja Metropolei întru tot ce 

pe-atunci era muzică! De altfel ne dăm seama că Stupca Porumbeștilor, 

casa păr. Iraclie, a fost o continuă forfotă de stup, de du-te vin-o al 

tuturora și lozinca ,,Viena”! putea fi datorită hotărârii de a-l smulge pe 
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Ciprian din vâltoarea acelor, oricât de simpatici, dar totuși cam simpli 

pierde vară al nesfârșitelor chefuri!  

Când se-ntâmplă minunea ca Porumbeștii noștri să n-aibă niciun 

oaspe, atunci, parcă până și Ciprian răsuflă ușurat: ,,Es ist dies Wieder 

einmal, dass die Familie so ganz allein beisammen ist‖ (166). 

Tensiunea dintre tată și fiu devine tot mai gravă, - ajungând în 

24 sept. până la evadarea lui Ciprian de-acasă, ba, după cam o săptămână 

de hoinărire, și la a doua fugă (la 1 octomvrie).  

Până ce pocăit, fugarul se-ntoarce, în 3 oct. la nu mai puțin pocăiții 

săi de la Stupca, unde din nou îl întâmpină inexorabilul îndemn: 

,,Viena‖!... etc. 

Alte știri despre sălașul Porumbeștilor de la Stupca: ,,Pavilionul‖! 

Cerdăcuțul din fața casei
257

: ,,raiul căsuței noastre din Stupca… Oricine 

venea, aci era primit‖ mărturisește și Mărioara Rațiu-Porumbescu – 

precum și acuma e primit! (150) ,,gute Bucher‖ și der junge Comoroșan 

(150)!  

Apoi grădina slăvită de aceeași Mărioară (,,Grădina și viața în 

Stupca a fost un rai dumnezeiesc‖) cu trandafirii ei (,,un deal de 250 

trandafiri, de la alb-roz până la roșu, aproape negru‖) - grădină destul de 

întinsă, încât Ciprian are unde-și plimba reveriile (,,Spazier'mir im 

Garten herum‖ - 119): ,,Vormittag unterhalten wir uns miteinander – 

giengen im Garten spazieren‖ 123). Și nici trandafirii nu sunt uitați:,, 

Promeniren früh im Garten herum, gehen in die Kirche, in (den) Hof, 

nehmen Rosen‖ (156). 

Informații apoi despre țigănimea Stupcii : chiar așa, țigănime îi 

zice Tagebuch-ul din chestie: ,,Abends giengen wir zu den Zigeunern, 

die in Mitten der țigănimea ein grosses Feuer gemacht hatten‖ - (160). 

Înțelegem că cotlonul lor se afla cam depărtișor de casa parohială - dacă 

incendiul din satul Dragoiești le putu produce privitorilor din jurul 

focului țigănesc că focul ar putea fi la casa părintelui Iraclie (161). Și 

mai înțelegem că acești țigani erau – în tot comportamentul lor – chiar 

țigani sadea: mai mult piele decât zdrențe (,,diese halbnackten, 

abgezehrten… Gestalten‖), dănțuind ca niște indieni în jurul pălălaiei 

(160-161). Golănei – chiar și la 27 faur – sunt și cei doi puradei pe care îi 

întâlnesc Mărioara și Ciprian în plimbarea lor: ,,2 nackte 

Zigeunerkinder‖. 

Sunt apoi amintite anumite părți din partea locului – locuri știute și 

astăzi cu aceleași nume, cum ne comunică vrednicul stupcan Dr. Alecu 

Bocănețu: Gurăi (,,Auf Gurăi machten wir ein Feuer u. brateten 
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Schwämme‖ 135); Opcina (,,wir besprechen Nachmittag den Ioji, der 

nach Humora geht, bis auf die Opcina zu begleiten ‖ - 147; ,,Die 

Mädchen fahren nach Radautz, daher gehe ich mit Stefan spazieren 

gegen die Opczina‖ - 167); Ilisasca (,,Die Reichstrasse lag verödet… nur 

hie u. da störte das heisere Geschrei eines Nachtvogels die heilige 

Waldesstille. Ich gieng bis über die Illischaska...‖ - 153). 

Vin apoi știrile ilișeștene! 

Pentru mama Adamina Gorgon, mama Bertei – că, la fel ca Iraclie 

care, de la mormântul lui Ciprian fuge la Frătăuți, pastorița de la 

catafalcul fiicei sale Melanie fuge la Frasin: ,, Die alte Pastorin ist, da es 

sie vor Schmerz im Hause nicht litt, nach Frasin geahren‖ (67-68). 

Ginerele din Anglia al gorgonenilor se cheamă Grunwald (154-155).  

- Nu mai întrebăm dacă ,,der arme Fritz‖ (63), despre care Ciprian 

înregistrează (la 3 aprilie) c-a murit, a fost un copil al pastorului și dacă 

Lola (66) e una din copilele gorgonene, încât dânsele ar fi, poate, cele 

din ultima pag. 176 a Tagebuch-ului 1879, înșirate acolo într-un turnuleț 

de 5 (adică 4!) etaje (Lola fiind parterul), caligrafic scrise: Marie 

                           Bertha, 

                           Mina, 

                           Mizi, 

                           Lola. 

La Ilișești – și la Ilișești – e oarecum acasă Epaminonda Anibal 

Bucevschi, cel care era să fie
258

 ,,gloria picturii arboroșene‖. C. 

Porumbescu (1853-1883) mai mic în vârstă ca Epaminonda Bucevschi 

(1843-1891), îl cunoștea pe Bucevschi acu din copilărie (vezi artic. 

nostru Ep. Bucevschi în scrisorile Mărioarei Rațiu-Porumbescu
259

. 

Așadar, la 17 septemvre : ,,Da Epamionadas seit gestern da ist, gehe ich 

zu ihm, um wegen dem Qua(r)tier in Wien zu sprechen. Er war sehr 

freundlich u. versprach mir auch für die erste Zeit sein Qua(r)tier‖(165-

166). Și reținem data de când Bucevschi e iarăși la Ilișești (16 sept. 

1879) – și că dânsul se comportă amabil față de Ciprian, promițându-i 

pentru început chiar și găzduire la Viena. Cealaltă mențiune – Bucevschi, 

la 21 sept. după eșecul cu hramul stroieștean, abătând pe la Ilișești, 

Ciprian cu păr. Iraclie în scurtă vizită la Epaminonda: ,,Auch den 

Epaminondas besuchte ich u. der Vater‖ (168). 

Alături de Epaminonda e amintită și mult - generoasa
260

 lui 

surioară Elena, Lenca – ,,die gute, liebe Lenka‖ (110), aceea care e adese 

în casa gorgonenilor (157, 168), încât nimerea s-o facă histrionic pe 

pastorița (164). 
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Din jurul Stupcii – Ilișești! La 5 august, marele parastas de la 

Stroiești (133): Familia boierului sau boierilor Popovici și-a adunat 

morții într-un mare cavou comun în acești Stroiești de care - generoasa 

adeziune față de moșneana țărână a Stroieștiului! - se simte legată 

dincolo de vremelnicie! E cavoul în care apoi, penelul măiestrului Ep. A. 

Bucevschi va depune un chip al….. 

Alte două – trei informații din carnetul lui C. Porumbescu!  

Data morții mitropolitului Teoctist Blajevici și funeraliile lui: (107-

108). 

Lăpușna, stațiune balneară (91) - căci - probabil în acest sens își ia 

cutare bun - rămas, pentru a pleca la Lăpușna – așa cum o știm și noi de 

aiurea – cf. Leca Morariu - Cei din  urmă lăutari ai Bucovinei
261

. 

La Cernăuți, o clipă, C. Porumbescu trece și prin atelierul acelui ,, 

pictor Ianovici‖ (86). 

,,Flondor fährt nach Basarabien fort‖ (98)! Așadar boierii 

moldoveni mai au legături cu Basarabia ! 

Foarte în treacăt e amintit (97) boierul muzician, executant și mai 

târziu (1881-1885), președinte (primul președinte) al veteranei societăți 

Armonia din Cernăuți, Leon Goian. 

Și-n fine – forma și limba acestui Tagebuch! 

Scrisul – în legea vremii, gotic. 

Ortografia – prea adesea, suveran de inexistență – coborându-se 

până la: ,,watte ich... durch den Schnee‖ 19; „wie fürchterlich doch der 

Todt sei‖ 100. Debordanta pripă n-avea răgaz – ca și-n scrisul muzicii lui 

C. Porumbescu! - să se ritardeze-n canoanele formelor! Așadar textul 

oarecum fotografic al Tagebuch-ului l-am reprodus în paginile 445-537 

din vol. II și-n primele pagini din vol. III; în toate citațiile însă, îl dăm cu 

oarecare dichis ortografic. 

Este întâi, în nemțeasca lui C. Porumbescu o scânteiere atât de 

primordial - germană, încât, pe nevrute, ni le evocă similarele virtualități 

din germana lui Eminescu, semnalate de noi, nu odată...
262

 Ca să cităm 

un specimen eminescian: ,,Ich habe sie
263

 zwar inne, aber die intuitive 

Wiedergeburt ihrer Gadanken in meinem Innern mit dem specifischen 

Erdgeruche meines eigenen Gemüthes ist noch nicht vollendet‖
264

.  

Și să-l juxtapunem pedant-ul lui Porumbescu, dar din registrul 

umoristic
265

: ,,Aber was fragt ein windiges Schneiderlein wie Popp viel 

nach   Schönheit u. Glanz; er denkt sich in seinem Schneiderjesuitismus : 

Der Zweck heiligt die Mittel‖ (23). 
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Încolo – locuția autentică: ,,mit seinen 7 Zwetschken‖ 7 și 113 

(vezi dr Daniel Sanders, Handwörterbuch der deutschen Sprache. ed. 5-

a, Leipzig 1893 pg. 1065), ledern (= neplăcut) 17; Schnurrstracks 118, 

,,segelten wir ab ― 118, ,,über Stock und Stein, durch dieck u. dünn‖ 119, 

,,von altem Schrott u. Korn‖ 147, ,,ein… gerader Michl‖147, ,,so lieb…, 

zum Aufessen‖ 164. 

Cuvântul mai răruț și plastic :verplempert (= îndrăgostit) 6 și 44 (v. 

cit. Dr. D. Sanders 929), ,,ein dralles… Ding‖ 6 (v. Sanders 169), Rüffler 

(= ghiont) 6, watschelnass 127, Puffer 165; ba chiar și-un element lexic 

aproape neștiut de rar (poate din idiomul șvăbesc al regiunii): ,,Es ist 

draussen ein wischtes(?) Wetter; man kann nicht einmal spazierengehen 

– trüb u. windig‖ 128; ,,ein wischtes Wetter, nur zum zu Haus sitzen‖ 

135. 

Multișoare elemente apoi din argotul mai mult sau mai puțin al 

Burschilor nemți, deci burschig-os (cum îi zice și Dr Daniel Senders – d. 

p. op. cit. pg.404). Adică: Hausbesen (= servitoare) 6, 73, 75, 96, 113, nu 

prea lămuritul Bierfritz și 25, die Urno 9, stoff (= lichidul beției, bere) 

12, 118; Schwefel (= flecăreală, pălăvrăgeală) 13, Lackstflets 19 și 

Stiefleten 96, 154, (Dar ,, Collonstiefeln‖ [?] 130 ce-o fi?), ,,schicke ihr 

einenn Spiess‖ 21, Kehlen (= a chili a trage la măsea, verb!).  

Și nici chefliul nostru nu e fixat asupra participiului perfect: când 

bekehlen - ,,ziemlich  durchnässt - mehr aber bekehlen‖ 115; ,,Krämer 

war bekehlen‖ 129; ,,Wir waren auch bekehlen 130; ,,Etwas bechehlen 

setzten wir uns… auf‖ 162 – când bekehlt 115) 27, 72, 76, 99, 107; Moss 

(= gologani, parale) 32 și 33; Staus (= părăluțe, bani) 64; rämeln (care, 

probabil așa trebuie ortografiat – vezi D. Sanders, op.cit., 628) 64, 65, 

73; ponieren (= a face cinste, a plăti consumația) 72, 76, 109; begeistert 

76 (nu, cu semantica normală, inspirat, ci fiindcă – umoristic geistige 

Getränke = beuturi spirtoase, cu semnificația cherchelit); ,,schieb nach 

Haus‖ 80, 96, 132, ,,schieb ich ab‖ 89 = mă târăsc; Frühschoppen 107 

(poate de la Schoppen = ,,ein Flüssigkeitsmass für Wein u. andere 

Getränke ,,Sanders, op cit. 738 - 739) și identic cu Katerfrühstück 108; 

,,ist pucklig ausgefallen‖ 108; ,,hat einen kleinen Fezen‖ 115, ,,einen 

kleinen Fetzen abgeholt‖ 146 (= a prins prepelița de coadă). 

Alte remarcabile aspecte de limbă: Iause = cafeaua-mélange (cafea 

cu lapte) de după-amiazi 89, 90, 94; ,,tranken wir Molken‖118, ,,tranken 

Molke‖ 127; „eine alte Popadia‖ 48 (poate creaţie a lui C. Porumbescu); 

Betule in 120; „Nach dem Nachtmahl gieng’s lulu… ‖ 119 (liu-liu al 

nostru)! Denut 134; „soll die Katz bei Krakau(?) lecken‖ 145; 
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jidovismele: ―Sadagirer Fiaker‖ 62, wio!114, fuhr Moische 133, broiges 

155; şi pluralul „Zwei Wägen‖ - 144, poate regional, în loc de zwei 

Wagen. 

Iar bogata recoltă de ştiri din acest Tagebuch al său, binemerita s-o 

fi studiat aici! 

Şi - iar surprize în nemţeasca acestui pripit redactat Tagebuch: Die 

Begräbniss (cu gândul la sinonimele: Die Beerdigung, die Beilegung, die 

Bestattung) - în loc de: Das Begräbniss 69, 95 şi 100 (zur Begräbniss. Şi: 

„Nach Hause angecommen‖ 122, 132, 152, 158 - în loc de: „zu Hause 

angecommen‖, cum scrie în pag. 137 şi 168(?). scăparea din vedere: 

„depremirt‖ 68. 
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NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - Ciprian, mereu același îndrăgostit de poezia Firii. 

2 - Și iarăși ni-i aminte de minunea de idilă a lui C. Porumbescu - O 

seară la stână - datată cu 29 Iunie 1878.  

 

 
Introducerea pianului, imitând buciumul, din idila O seară la stână;  

publicată în: Ciprian Porumbescu – Piese pentru vioară și pian – inedite, 

Ediție îngrijită de Enea Borza, Conservatorul de Muzică G. Dima  

Cluj-Napoca, 1983, p. 17 

 

3 - Îndreptăm: „schnurstracks‖! 

4 - Da! Ciprian nu s-a gândit că un L. M. ar fi în stare să-i publice 

Carnețelul!, reconstituind date esențiale ale vieții și activității artistului. 
5 - Stoff = materie; fondul..., în argoul studențesc traduce chiar el însuși 

cuvântul Bier = bere. 

6 - Locuții germane, plasticizate cu concursul aliterației și foarte curente 

– traduse cu aproximație: peste băț și bolovan, prin desiș și luminiș. 

7 - Pentru Gustav Fanta... 

8 - Bureții (holubițe – zise în Oltenia vinețele și crăițe, pâinicele – cari se 

mănâncă  

chiar și crude, chitărci – în Oltenia: mănătărci de plop, hribi – mănătărci 

în Olt, gălbiori (carnea găinii în Oltenia), creasta cucoșului, iuțăi (bureți 
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albi în Oltenia), scripei, popinci sau popenchi (în Olt și Stupca, ghebe) 

cărora păduraticul Ciprian o să le ducă dorul până și la ... Nervi... 

9 - Cumătra-mea și moașa Măriuca, între atâția Lagleri și Waldbergi și 

Proshi – parcă tot poate fi o binefacere! 

10 - Cunoaștem din Bucovina numele „Andrichowicz‖. 

11 - Bettlein aici și giengʼs lulu din paginile anterioară a Tagbuchului, 

119, denotă sentimentul de euforie a lui Ciprian în confortul său din 

așezământul părintesc. 

12 - Subliniat de 4 ori! 

13 - În grafia lui C. P. apare, în fine, și J la locul lui. 

14 - Aşadar, ca un sufleţel liric ce era, Ciprian îşi tăinuia trăirile şi la 

1878, în cutare Tagebiuchel= carneţel. 

15 - Stenogramele încep cu „Meine‖ și se-ncheie cu „gesehen‖. 

16 - Stenogramele încep cu „Der erste‖ și se-ncheie cu „Ärmeln‖. 

17 - Gewölb, mare bodegă În Suceava! Aşadar, ciudat salt! De la Stupca 

deodată până la faimosul Gewolb! Şi cu ce fel de Mädel, copile? În graba 

și necontrolul scrisului, Ciprian avea deci impresia că înregistrase acu în 

Tagebuch plecarea sa la Ițcani, după „micul Aleco‖! 

18 - Un cântec ceva al zburdălniciei studenţeşti.  

19 - Stenograme de la „Der Vater‖ până la „aucg bich‖. 

20 - Apoi stenograme de la „ist ganz gefasst. Er fährt morgen nach‖. 

21 - Şi ce amarnică dârdoră avea de înfruntat sărmanul părinte Iraclie cu 

dezmăţul acestor zburdălnicii ale paharelor date de duşcă şi ale 

cartoforiei şi ale celorlalte... Mai ales că şi întunericul norilor unei iubiri 

din capul locului ne-împlinibile se ridicau prevestind dezastrul… 

22 - Așadar! 

23 - Interesul lui Ciprian pentru aparatele de gimnastică sistem Vater 

Jahn. 

24 - Da! Știm că grădina părintelui avea cu ce îmbia la – plimbare! 

25 - Și iarăși apicultura lui Iraclie Porumbescu! 

26 - Veșnicul, nesățiosul dor de pădure al lui Ciprian! 

27 - Cuvânt, dragă Doamne, nemțesc, dar modelat pe slavie – deci cu 

anumită nuanță depreciativ – umoristică. 

28 - Și iată-ne în somnambulismul ilișeștean al lui Ciprian din vara lui 

1878! 

29 - Nu știm cine-i. 

30 - Caracteristică, poate, pentru temperamentul lui C. Porumbescu şi 

această nevoie de sociabilitate. 

31 - „Dezmoștenitul‖ Ștefan, rămas, se vede la Humor. 
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32 - Puține sunt însemnările lui Ciprian despre exersările sale la pian. 

33 - Întrebarea-i la care Teplitz: cel din Bohemia, sau din Ungaria. 

34 - Uns (= nouă), ca fost musafir al stupcanilor noștri. 

35 - Pasiunea aceasta a primblatului, de dragul primblatului, e așa cum 

zice Goethe:  

Ich gieng im Walde 

So für mich hin, 

Um nichts zu suchen, 

Das war mein Sinn 

sau cum o constatăm sesizată în Făt-Frumos, An XVIII, 1943, 2: arta 

plimbatului – de a porni „așa, cu nici-un gând, cu nici-un dor și numai cu 

toate ferestrele ființei tale larg-deschis, gata să primească orice șoaptă 

orice susur...‖ 

36 - Cine-o fi? 

37 - Aceeași circumspectă pază bună care trece primejdia rea a părintelui 

Iraclie!.... 

38 - Scaldă aproape simbolică devreme ce întreaga călătorie la Ilişeşti 

era „fast‖ deci maică uitată!.... 

39 - Așadar, iarăși la stână! 

40 - Cât de expresivă poate fi germana lui C. Porumbescu se evidențiază 

și cu aceste mai rar, watschelnass! În citatul Handwörterbuch al lui Dr. 

Daniel Sanders (pag. 976) citim (cu altă accepțiune) doar atât: watscheln 

„wie Enten atc., hin u, her wackelnd gehen‖. 

41 - Deci un stimulator schimb de gusturi şi posibilităţi muzicale. 

42 - Familiarul a = einige; etwa = vre-o; cam. 

43 - Cuvânt nedescifrabil. 

44 - Comună; Deferența de scriere trimite la tendințele de 

deznaționalizare inclusiv prin mutilarea denumirii localităților 

bucovinene. 

45 - Culcând dintr-o singură bilă tus-nouă popicele. 

46 - Stenograme de la: „Ich‖ până la „inclusive‖. 

47 - Cineva cu numele în ...E... 

48 - Ce fel de cizme or fi fost acestea? 

49 - Nume nu prea descifrabile. 

50 - De atâta.... beție și dezmăț!! 

51 - Cu tot dreptul! 

52 - Adică: De ceilalți nu-i prea pagubă!... 

53 - Aşadar, în timpul acesta, părintele Iraclie n-are cai proprii. 
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54 - Căpitanii din cavalerie, în armata austriacă purtau pomposul titlu de 

Rittmeister, care cam aducea a Ritter = cavaler! Erau de obicei de... 

sânge albastru, având titluri de nobleţă sau având chiar nume gata... 

albastre, ca acest van de Casella! 

55 - Sentimentul dulce-dureros din care va naşte Nocturna lui C. 

Porumbescu!... 

56 - Propoziția in uitată! 

57 - Dacă M. e Mina, cine e acel G? 

58 - Cum adică, monogramul G  & M era aici, gata scris? 

59 - Vezi în vol. I cele spuse despre sentimentalul Gefühlsmensch-ul C. 

P. 

60 - Reasa - haină preoțească în Bucovina, ca și reverenda. 

61 - Expresie evreiască. Deci chiar jüdisch (evreiește): „Mână, Moișă!‖ 

62 - Dar Iraclie știa ce-i predica.... 

63 - Deci - soră a lui Eminescu.  

64 - Nemțește Gekrächze. Dar noi reținem că sora lui Eminescu știa să 

cânte și să se acompanieze la pian. Și bag seamă, acest Gekrächze e 

datorit mai mult stilului umoristic al lui C. Porumbescu, decât realității... 

65 - STENOGRAME, începând cu „auch‖ și terminându-se cu 

„geknallt‖. 

66 - Iarăși (vezi pag. 116: „moașa Mariuca‖), o „cumătră‖ a folcloristului 

C. Porumbescu! 

67 - Regiune în - expresie regională (?). 

68 - Adică..., tot la Ilișești... 

69 - Iarăși cam pe leșește și-n nuanță umoristică 

70 - Titlul academic de „Doctor‖ obținându-se și cu cele 2-3 riguroase 

examene, zise Rigorosum-uri. 

71 - daheim = acăsucă; d’heim formă și mai intim - familiarizată. 

72 - ... ca de obicei!... 

73 - Mărturisire – de reținut: Casa Iubitei –adoratul, scumpul meu 

sanctuar. 

74 - Michel-Kipper (?).  

75 - Și iarăși, pianistul Traugott Gorgon evident că poseda și-o vioară. 

76 - Lipsește articolul den. 

77 - Așadar, precis muzică din clasicul repertoriu al lui Josef Haydn! 

78 - Vrăjit de atmosfera din căminul iubitei - cât de caracteristic - 

psihologic fermecatul nostru îi îngână și articulația de veritabilă 

nemțoicuță cu St inițial rostit Șt. 
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79 - Întrecere în alergat, cu nebunul cutare? Concurs de alergare a doi 

„nebuni‖ de manii: unul de felul său, altul de... dragoste. 

80 - Deci și-n familia Fanta muzică. Mai ales, fiind prezent și eminentul 

tenor și instrumentist Ștefan Porumbescu.  

81 - Ziua de 2 august (st. v.) /14 (st. n.) sărbătorește aducerea moaștelor 

Sf. Arhidiacon Ștefan de la Ierusalim la Constantinopol. „Se poate ca 

Ștefan Porumbescu, pentru ca să iasă din comun și-a ales această zi ca 

onomastică‖...Ciprian Rațiu, scrisoarea din 9/I 1958. 

82 - Nume indescifrabil. 

83 - Stenogramele încep cu: „Ihr sehnlichster‖ și se-ncheie cu: „auch 

thun‖! 

84 - Putea promite Ciprian și după probele date și cifrate într-alte 

stenograme ale sale!... 

85 - Da! Chiar și părintele Iraclie, cel mereu bântuit de îngrijorarea 

pentru bietul său fiu, zbuciumat de furtuna unei mari iubiri cu nu prea 

lămurite perspective... - nu era atât de refractar îndatoririlor sociale! ... 

86 - Una dintre puținele mărturii, până la acea mare confesiune a Bertei 

de după moartea lui Ciprian - pentru reciprocitatea sentimentelor eroicei 

Berthei față de C. Porumbescu! 

87 - Alt Hohelied (cânt de slavă), zis de C. Porumbescu atotcovârșitoarei 

sale iubiri, (Cf. și pag .79 din Tagebuch). 

88 - Expresie idiomatică poloneză, frecventă în pologlotia Bucovinei de 

ieri. 

89 - Da! 18 august (st. nou 1848), natala, aniversarea zilei de naștere a 

lui Franz Iosef. 

90 - Și, mereu, în langajul lui C. Porumbescu, acest fel, puțin reverențios 

față de cele preoțești – de pare c-ar fi I. Creangă! Ce ți-i și cu umoriștii 

ăștia.! 

91 - Aflăm deci că (și de altfel amintitul) Ciornei era învățător. 

92 - Corect: kom (cu un m). 

93 - Foarte plastic și adecvat situației exprimată (și se vede cu chiar 

cuvintele veselelor Berta și Mina) această (tainic) dorită și-n fine 

exuberant realizată întâlnire: Gewitter. 

94 - Pastorul Traugott Gorgon se vădește și dânsul nu mai puțin la curent 

cu protocolul lumii civilizate, ca Iraclie, cel subțiat în contactul său cu 

alde simandicoasele obraze boierești din mult - vânzolitul său trecut... 

95 - Confesiune care atestă reciprocitatea sentimentelor dintre Berta și 

Ciprian. 
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96 - Așadar - puțin bilanț - ... psihologic: Din început Mina: „sehr 

lachsüchtig‖ (tot un râs) - iar după idila cu roșirea Bertei „până-n vârful 

urechiușilor‖ - Mina (destul de anturată la popici de Ciprian), la fine, 

gânditoare, și tristă‖! - iar, în 24 august, Mina, la naiv-inofensiva 

întrebare a lui Ciprian că cine a gătit acea cafea „atât de dulce‖ (v. pag. 

38), Mina, explodând furioasă: „Asta îți poate fi d-tale indiferent... Că 

sunt eu, sau Berta, autoarea cafelei‖! Iubire! Gelozie! Și cu Mina, 

Ciprian nu rămânea indiferent!!! Și ni-i aminte de altă mărturie a lui C.  

Porumbescu. (pg. 38). 

97 - Așadar: lăutarii Stupcii, ucenici ai lui C. Porumbescu! Nu, invers! 

98 - Da, una din cele mai fericite zile ale acestei diafane neîmplinite 

iubiri, al cărei apogeu putu fi numai acest dulce reciproc înnec al 

privirilor! 

99 - Astăzi comuna Vorniceni aparținând satului Drăgoiești (informație 

primită de la prof. Dr. I. Zugrav, prin bunăvoința Mariei Costin, în 

11/VII 1977 O. L. M.). 

100 - Comună. 

101 - Poate fi schlenkerte. 

102 - Energicul, irascibilul haiduc Iraclie, călit, cum știm, și prin cazona 

viață de cazarmă, mai nimerea să mențină disciplină în țopârlănia acestor 

domnișorei! 

103 - În pripa scrisului, bekam cu linioara pe m! 

104 - Toponim de autentică schilodire lingvistică; v. scris. lui Al. 

Bocănețu…. 

105 - Forstwart-ul Zitny își avea așadar casa în pădure. 

106 - Așadar, categoric, hotărârea lui Iraclie Porumbescu de a-și smulge 

copilul din mrejele și dulcile liane ale unei tot mai pasionate iubiri, și 

poate și de a-l salva din înecul în tăndălismul unor bieți pierde-vară. 

107 - Și prognosticul lui Ciprian pentru viața sa la – Viena! 

108 - komm’ 

109 - Numele nu prea descifrabil. 

110 - Adolf Striegel, baronul de Lindenau – cunoștință a noastră de 

1875. 

111 - Am prezentat-o succint în volumul anterior. 

112 - Dr. Aurel Morariu (1886-1945), dirijor de coruri (corul Meseriașul 

Român), eminent flautist (ne-a dat transcripția Baladei lui C. 

Porumbescu pentru flaut). Cf. și articolul Un mare animator: Aurel 

Morariu semnat de Meseriașul Veniamin în: Făt-Frumos, An XIII, 1938, 

pp. 97-99. 
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113 - Vezi articolul nostru: Ciprian Porumbescu inedit;  în rev. Făt-

Frumos, An XI, 1936, pp. 272-273. 

114 - Prezentat de același Dr. Aurel Morariu (la 8 oct. 1938) ca danie 

Muzeului Porumbescu din Suceava, altar de pomenire a lui Ciprian 

Porumbescu, Cernăuți.  

115 - Continuăm, deci, pagina 149 a Tagebuchului  

116 - Completează: „in den Garten.‖ 

117 - Și iarăși: Haydn: muzică de calitate: sonate de Beethoven. 

118 - Denmire a comunei modificată. 

119 - Pentru capricioasele licențe în ortografie ale lui C. Porumbescu (pe 

cari noi am renunțat de a le mai semnala, reproducând paginile din 

Tagebuch, cât mai aidoma) e caracteristică și scrierea Caffee, alături de 

Kaffee, în imediata apropiere una de alta. 

120 - Citește: „mit einer...‖  

121 - Biata Mina își lua deci revanșa pentru ziua de 18 august (v. pg. 

142-143 din Tagebuch.  

122 - Să fie „die Societät‖, societatea „academică‖, deci studențească 

Junimea (fiindcă așa-i zice Ciprian de obicei), în oricum nu prea marele 

ei berechet financiar, sau, poate, Societatea pentru Cultură, Astra 

Bucovinei, de la Cernăuți (v. Leca Morariu - Astra Bucovinei, Cernăuți, 

1941). 

123 - Așadar, gândul cu Viena, era gata încolțit!... 

124 - Bucher cu care Ciprian își pregătea colocviile. 

125 - Să fie luptătorul naționalist de mai apoi, avocatul – țăran Dr. 

Ambros Comoroșan? 

126 - Comuna Comănești, cu biserica ctitorie a vornicului Simeon Tăutu 

din 1772 (vezi Leca Morariu - La Comănești, Cernăuți, 1925. 

127 - Îl cunoaștem noi bine acest cerdăcuț - „pavilion‖, al casei (azi 

inexistente!) parohiale de la Stupca. 

128 - Cam surprinzătoare această frecventă Langeweile a lui C. 

Porumbescu  - ca și nevoia de-a fi mereu înconjurat de-un Iulo, un Ioži 

și-un Koržiu! 

129 - Și ca și nevoia de-a plausch-ui! ... 

130 - Letzterer! 

131 - ? 

132 - Din francezul ennuyer = a plictisi. 

133 - Comună 

134 - Indescifrabil. 

135 - Vasile Morariu.  
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136 - Și Mărioara Porumbescu, într-al ei Tagebuch (irevocabil pierdut) 

se plângea adesea de irascibilitarea părintelui Iraclie. Una din cauze 

putea fi și faptul că biata lui casă părea degradată la rolul unui han al 

drumeților (în care, unul intră, altul iese) și, parcă și la rolul de sălaș al... 

chefliilor...! 

137 - Vezi paginile anterioare din Tagebuch.  

138 - Cernăuți. 

139 - Pasiunea de a nu neglija înviorătoarea apă a Moldovei, e și dânsa 

un bun certificat pentru fizicul lui Ciprian. 

140 - Ultra - zveltul Ciprian avea de unde-și lungi pasul. 

141 - Și iată că atunci când, într-o feerică noapte cu lună (plină), Ciprian 

e lăsat în voia, cu „seinen Gedanken‖ (= gândurile sale), dânsul nu mai 

sufere de acea Langwelle (plictiseală) - ba dânsul și-o amplifică chiar 

nocturna plimbare cu un ocol până dincolo de Ilișasca... Locuri fericite 

cari au putut vrăji meandrele sufletești ale lui Ciprian Porumbescu! 

142 - Punctele de suspensie ale lui Ciprian. 

143 - Nachts 

144 - Acest „hinauf‖ - „în sus‖ poate fi documentar pentru topografia 

casei Gorgon. 

145 - Acest „herangeschlichen‖ parcă ar tot vrea să spună că Iraclie sta 

să-și ferească pravoslavnicul teologel de mrejele iubirii... protestante... 

146 - Altă neglijare a idiomului șvăbesc:  ber, în loc de  brich. 
147 - Iarăși jüdisch (evreiește): supărat. 

148 - Deci și acest Hurtig, unul dintre sateliții lui Ciprian. 

149 - Pentru bogăția de trandafiri a floricultorilor Porumbescu – vezi 

descrierea casei de la Stupca.  

150 - Hurtig – unul dintre sateliții lui Ciprian. 

151 - Elena (Lenca) Bucevschi.  

152 - Remarcabil faptul că chiar gorgonencele îi cer violonistului C. 

Porumbescu executarea Doinei! 

153 - La această dată, de 7 sept.1879, elegia Du bist wie eine Blume... era 

deci gata existentă! 

154 - Lipsește zu.  

155 - Orbit de viziunea acestei mânuțe, cronicarul evenimentului nu mai 

vede bine  - și scrie că ea, dânsa află că mâna ei e „atât de frumoasă și 

atât de mică‖! 

156 - Care Otto? 

157 - Ne lipseşte coperta tipăriturii, dar in paginile 3 -5  ni-i mereu dată 

sigla C. P. 30 M .R. (- Ciprian Porumbescu, op. 30, Mărioara Raţiu). 
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158 - Schumann, cu care C. Porumbescu se mai întâlneşte în alegerea 

textului (dar numai a textului); e cazul cu Fruhlingsnacht de Josef 

Freiherr von Eichendorlf - deci Noapte de primăvară de C. Porumbescu, 

în mssul datat: „Stupka 5 august 1880, C. G. Porumbescu‖ p. mezzo-

sopran, bariton, bas, violină şi pian, publ. în fascic. VI a Soc. C. 

Porumbescu, Suceava, 1911, fără menţiunea poetului Eichendorff şi la 

voci pentru mezzosopran, tenor, bas! 

159 - Continuarea din pagina 31 

160 - Parodiere a cunoscutului citat din:  

Denn mit des Geschickes Mächte 

Ist kein ew’ger Bund zu flechten- 

Und das Unglück schreitet schnell. 

161 - Probabil „mașina‖ (= fierul) de călcat. 

162 - uns. 

163 - Și iată-l pe Ciprian în cel mai plastic contact și cu acești exponenți 

muzicali. 

164 - Comună. 

165 - Și iată-ne plin conflict, între tată și fiu, pentru Bertha! 

166 - Până și la Ilișești kneipă! 

167 - A bea Bruderschaft = frăție; un fel de frăție de cruce, cu efectivă 

reciprocă sărutare, încolăcindu-și brațele drepte, din cari golesc paharele 

pline, sărutându-se și de aci înainte tutuindu-se. Ritualul „academic‖ - 

studențesc. 

168 - În loc de: fährt! 

169 - in den Wald. 

170 - Și pare că-l vezi pe veselul umorist Ciprian, cu câtă seninătate își 

permitea asemenea sincerități.... 

171 - Marele pictor Epaminonda Anibal Bucevschi, pe care C. 

Porumbescu la data aceasta, îl cunoștea prima dată 

172 - Și iarăși, problematica plecării lui Ciprian la Viena se apropie de 

realizarea ei! 

173 - Iar acel Zwerch übrich den Berch din 23 august (1879) ajunge un 

fel de – cuvânt aripat, menit să exprime înaripata bucurie 
a drumușorului spre Ilișești. 

174 - Singură - singurică fără de iarmarocul oaspeților, când unul, altul 

vine, doi pleacă, trei vin în prea ospitaliera casă a părintelui Iraclie 

Porumbescu! 

175 - Ștefan care se vede n-a terminat liceul, își face rostul vieții cu 

serviciul silvic. 
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176 - Tagebuch-ul e deci, uneori, scrise la oarecare distanță de timp. 

177 - Vânător (de porumbei sălbateci) l-am mai văzut pe Ciprian – vezi: 

Tagebuch  

178 - Ștefan – ca ahtiat de chileală ce, știm, că era. 

179 - Și iată iar date binevenite pentru sejururile bucovinene ale 

vienezului Epaminonda Bucevschi (vezi și Leca Morariu - Epaminonda 

Bucevschi în corespondența lui C. Porumbescu, Cernăuți, 1943). 

180 - Punctele de suspensie sunt ale lui C. Porumbescu.  

181 - În m-sul - torso, indicaţia Andantino amoroso. 

182 - Și la fel îl caracteriza pe Ciprian şi Constantin Morariu … 

183 - capabilitate, destoinicie. 

184 - Monografia lui N. Petra-Petrescu citează (pag. 80 din Calendar): 

„Fulgo, poezie de Petra-Petrescu, muzică pentru o voce cu acomp. de 

piano‖. 

185 - Din care însă nu ni s-a păstrat între misele lui C. Porumbescu decât 

o fugară schiţă muzicală cu numai puţinul acesta din textul ei: „Ah şi 

pentru tine, Fulgo, Eu în toate mă supun… vreau cu drag acum‖… 

186 - Germanul wenn se traduce şi cu dacă şi când.  

187 - Scena e descrisă în jurnalul intim.  

188 - Reproducem chiar dedicaţia originală. Deci: Prea onoratei 

Domnişoare Bertha Gorgon amicală aducere aminte de la Ciprian. 

189 - … Cam aceasta: „Ce simt şi vreau, E pentru tine pân-la moarte | Tu 

lume-mi eşti şi soarte, / Mai mult: chiar Dumnezeu ! C.‖  

190 - Vezi şi albumul Iraclie, pag. 56. 

191 - dass - ca şi ceva mai jos în aceastaşi scrisoare. 

192 - Interpuncţia, mereu neglijată. 

193 - N-a fost minciună purtarea mea faţă de dânsul; l-am îndrăgit chiar 

din început, de cum l-am văzut şi totuşi am ştiut-o chiar şi atunci că 

niciodată n-o să-mi ating ţinta speranţelor mele, chiar şi atunci am plâns 

multe lacrimi - şi o iubire pe care o porţi atât de mult timp în inimă nu e 

iluzie şi ea stăruie veşnic. Cum voi înceta să-l iubesc? El va rămâne 

totdeauna reazimul meu. Dar a lui nu pot deveni! Dacă mi-o va cere 

soarta, dacă mi-or cere-o părinţii mei, mă voi şi mărita; (dar) atunci 

dânsul să ştie că nu iubirea m-a adus la aceasta, ci mulţumita şi datoria 

faţă de părinţii mei. Şi aceasta-mi va da putere să rămân credincioasă 

hotărârii mele. În chestiunea aceasta să se supună şi dânsul. Să nu fie 

slab unde o copilă e tare. Să se judece cât de mulţi inşi trebuie să îndure 

această aprigă soartă şi să nu se gândească la mine cu amărăciune şi cu 

oţerâre. Îmi fac cu aceasta cea mai cumplita durere. Iubirea mea pentru 
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dânsul mi-i atât de sfântă ca şi credinţa mea religioasă şi dânsul n-a fi 

vrând doară ca prin mânia sa să-i răpească nimbul sfinţeniei. 

Îi zic adio ! Dacă, mai apoi, mi se va apropia ca amic, atunci vreau să-i 

fiu etern mulţumitoare… pentru aceasta - precum îi sunt astăzi pentru 

iubirea lui, care mi-a adus atât de multă durere, dar m-a făcut să cunosc 

şi întreaga fericire. Sunt mândră de iubirea mea şi a sa!‖ 

194 - Şi ce depărtare, ce astronomică depărtare de la această Berthă, la 

cea a bietelor… romanţări fie şi muzicale, nu le-ar mai veni numele să le 

vină! 

195 - Vezi albumul Iraclie, II, pag. 56. 

196 - Nu Andante quasi Allegretto (ceea ce se cam exclude!) cum citim 

în ediţia tipărită.  

197 - În ms indicaţia: „p. il bass l‖ - deci basul – în murmur! Nuanţă pe 

care tiparul     n-are căderea s-o neglijeze! 

198 - N. B. – În ediţia tipărită - Poco più mosso - cu greşelile de tipar: în 

măsura 1, timpul 11, do bemol cu do bemol octavă inferioară, în loc de 

corect (cum vădeşte msul): do bemol cu mi bemol. Iar în măsura 7, 

timpul 7-9, mâna stângă, nu  re - si - mi, ci: re - re (octava superioară) –

mi (ca-n ms)!  

199 - Struguri aduşi din Ţară, din România liberă-liberă, atunci, abia de-

un an de zile! 

200 - Aşadar de dimineaţă până-n seară, mereu în căsuţa Berthei! Ca 

un… ginerică!… Pentru Nocturna Bertha, să zicem c-o merita, fără să ne 

mai întrebăm (împreună cu părintele Iraclie!) dacă se şi cuvenea… 

201 - Aşadar, bomba Iraclie - Ciprian gata explodată! Plecarea lui 

Ciprian la Viena semi - garantată! 

202  - Şi totuşi ce cuvinte gingaşe va mai afla Ciprianul nostru pentru 

„brutalul‖ de Iraclie!... 

203 - În adevăr, din pag. 168 (Sontag, 21) în Tagebuch porneşte alt duct 

al scrisului. 

204 - Apa Moldovei e mult slăvită de pescarii humoreni. 

205 - Adică 30 septembrie.  

206 - Întâi scris oktober; tăiat apoi şi suprascris September. 

207 - Întâi scrisese: Donerstag; tăiat apoi şi corectat cu: Mitwoch. Şi, da, 

miercuri era 1 oct. stil nou. 

208 - Comună în județul Suceava .  

209 - Nume nu prea descifrabil.  

210 - Cuvântul etc. - tăiat apoi. 

211 - STENOGRAME: de la „fünf‖ până incl. „Weg‖. 
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212 - Din greşeală ziua întâi numerotată cu 6, dar, apoi, corect, scrisă cu: 5. 

213 - Dar în acest zor - nevoie de-a se pregăti de drum, Ciprianul nostru 

își află totuși și timpul ca să-și aștearnă pe hârtie (din cine-știe ce 

bruioane (?)... poate) piesa Fleurs d'automne. 

214 - Ar putea fi și: Golembiowschi. 

215 - Cât de avântat zvâcnește dorul lui de drumeție în capodopera-i de 

scrisoare vieneză din 29 și 30 martie 1880, publicată de noi în articolul 

Prodigioasă activitate creatoare a lui Ciprian Porumbescu, din rev. 

Ethnos, Focșani, An II, 1942-1943, fascic. 1-2, pp. 152-168: „De aceea, 

la aer, la libertate, departe de această năbușitoare zidărie, mi-i dor de-o 

dușcă de aer, de lumea largă, de cer și de soare, de zări și de orizont, de 

tihnă și tăcere, departe în lumea lui Dumnezeu – la țară și libertate! 

Soare, mai mult soare…‖ 

216 - Cf. Ciprian, în scrisoarea-i vieneză din 14 nov.1879: „că nemică 

nu-l deranjează pe om așa ca foamea‖ (Leca Morariu - La 

semicentenarul C. Porumbescu, Suceava 1933, 30). 

217 - Aceasta, la 16 iunie; pe când la 5 iunie, Iulo, comilitonul lui 

Ciprian își vânduse galoșii și ambii se duc la o bere. 

218) - Student universitar de tipic teutonic, „cetățean al libertății 

academice‖, cu nelimitată slobozenie întru cele ale... paharului și ale 

duelului... 

219 - Atât de directă fu afecțiunea Berthei pentru Ciprian!... 

220 - Precum merită reținute nocturnele sale plimbări la Ilișești, din 

1878: „eine schöne, sternenhelle Nach erinnert mich an mein vorjäri gen 

Nachtwanderungen nach Ill. mit Sperling‖ (124). 

221 - Vezi-l în Albumul Ciprian I, pg. 269 - Menționat  în Tagebuch 

1879, 33. 

222 - Vezi-l în Albumul Ciprian I, pag. 271 - Nemenționat în Tab. 1879, 

85. 

223 - Adică următorul Certificat (nemenționat în Tagebuch 1879 92 și 

retrospectiv. global, ibid. 111: 

Colloguium-Zeugniss. 

Herr Cyprian Golembiowski ordentlicher Hörer der philosofischen 

Facultät im zweiten Studien-Semester, hat sich am heutigen Tage bei mir 

einen Colloquium aus „Anfänge der romäntischen Geschichte" mit 

löblichem Erfolge unterzogen, was demselben hiemit behufs Erlangung 

einer Unterstützung bestähtigt wird. 

Czernowitz, am 16 Juni 1879.                        Loserth 

k. k. Universitäts - Professor. 

https://biblioteca-digitala.ro



107 
 

224 - Vezi Albumul Ciprian I, pag. 327 -și menționat în Tagebuch 1879, 

105. 

225) - Adică următorul certificat, menționat în Tgb. 1879, 109. 

Cologuium-Zeugnis: 

„Herr Cyprian Golembiowski ordentlicher Hörer der 

philosofischen Facultät im zweiten Studien Semester hat sich am 

heutigen Tage bei mir einen Colloquium aus „Kriege Österreichs mit d. 

Pforte im 18 Jhdt.‖  

Dr v. Ziegéauer 

K. K. Universitäts-Professor. 

226 - Vezi: Albumul Ciprian, I, pg. 308 - 315. 

227 - Arhi - instructivă rămâne mărturia lui Const. Morariu, într-ale sale 

Amintiri (v. rev. Făt-Frumos, An IV, 1929, 174: „În anul întâi al 

studiilor teologice îmi era rușine de mine însumi că-mi cădea greu să 

învăț limba română, de aceea mi-am propus să nu mai citesc în limba 

nemțească, ci numai cărți și foi românești.‖ 

228 - Pentru care semper - promptul nostru mentor Emanoil Iliuț, în 

scrisoarea-i ne servește informația. 

229 - De altfel și Patak  „hat mir geschrieben - er will zu mir kommen‖ 

(131)! 

230 - Sărbătorire pentru a cărei (parțială) desfășurare (inclusive-iarăși!- 

obligatoria spolocanie-Frühschoppen) cf. acestași Tagebuch 71-72. 

231 - Atât de autoritară de nimbul Arboroasei se prezenta pe atunci 

tânăra ei continuatoare Junimea ! 

232 - Alt „convent‖ (?) al tuturor studenților români („Es kamen alle 

romanischen studenten u. vereinen uns auf eine recht innige Weise‖ - se 

impresionează Ciprian) s-a realizat în 8 prier 1879.  

233 - În scrisoarea-i cătră Epaminonda Bucevschi, datată Viena, 25 iulie 

1881, - vezi Convorbiri literare, An LXXIV, 1941, 486.  

234 - Acest Waldberg e se vede, de la Teplitz (125), Teplitz-ul cehesc, 

nu cel unguresc. 

235 - De altfel și Iulo putea fredona, având pretenția de intelectuali. Cf: 

Ioji „fährt... nach Suczawa, um dort die  Maturitäts- prüfung  zu machen‖ 

3; „Iulo las mir aus Grilloarzer, Die Ahnfrau vor‖, „Iulo hielt einen 

abgeschriebenen Vortrag‖ (100). 

236 - franc. ennuyer. 

237 - Vezi Leca Morariu - Frăținii Eminescu, Cernăuți 1922, 11. Iar noi 

îi rămânem îndatorați lui Ciprian, care ne informează că Aglaia 
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Eminovici (1852-1900), soția profesorului Ion Drogli, știa să-și 

acompanieze cântarea la pian. 

238 - Așadar, latină usturoietă!… 

239 - Dar acel Zirkel din pag 96 a Carnetului, de vineri 27 iunie, 

descifrat de noi cu Vivat, crescat .floreat G(orgon) zis Golombiovschi).  

240 - Așadar, cu puțintică franțuzească, cinghilită în temnița-i 

arboroșeană, C. Porumbescu, mereu ahotnic de a se instrui, dânsul care 

cu Moș Hänel de la Pojorâta putea conversa latinește (v. aice pag. 58), se 

bizuia să scrie și-o scrisoare în franțuzește! … Iar preoteasa Adamina s-o 

poată citi…  

241 - Și numai la acest dialog al privirilor - dincolo de care nu avem nici 

un indiciu pentru astfel de reciproce confesiuni între Ciprian și Berta - se 

vede că se reduce fericita destăinuire a acestei mari și nefericite iubiri!  

242 - Ce bine-o înțelegem această Ausgelassenheit sub raport psihologic- 

întocmai ca și îngândurarea și tristețea Minei.  

243 - Unde, totuși, chiar pentru d-lor, a fost atăta râs – după spusele lui 

Fanta (v. pag. 146 a Carnetului)!?  

244 - Și astfel aflăm că ginerele din Anglia al gorgonenilor se chema 

Grunwald.  

245 - Voința omului e paradisul său.   

246 - „schlich‖ – „mă furișai‖ – ca o biată sălbătăciune gonită din urmă.  

247 - Vizitând-o la Rădăuți (Bucovina), laureata Concursului 

Internațional de canto și vioară de la Viena 1932, Octavia Lupu-Morariu, 

i-a cântat elegia Du bist wie eine Blume, dânsa, (Bertha!) cu vocea - 

nlăcrămată suspină: „Ja! Ich habe es auch einmal gesungen!‖  

248 - Der Bote -  poate chiar factorul poștal, oficiul poștei pentru Stupca 

fiind cel de la Ilișești (49).  

249 - Isidor Vorobchievici s-a născut în 5/18 mai 1836 și-a decedat în 

5/18 sept.1903 (după Ion Vicoveanu, scrisoare din 6/IX 1955.  

250 - Eusebie Mandicevschi, s-a născut la 18 aug.1857 și a decedat la 13 

iulie 1929 (Hugo Riemann - Musik-Lexikon  1909, 864 și rev. Făt-

Frumos IV 1929,135).  

251 - Amintit în volumul precedent.  

252 - Idem.  

253 -  3 voci la Mărioara Rațiu poate - că voia sa zică: Nu ni s-au păstrat 

în ms, decât 3 voci!!  

254 -  Prezentat anterior.  

255 - Bietul comentator își avea în vedere opera sa religioasă.  
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256 - Tagebuch (și acesta redactat în nemțește și scris cu gotica 

gorgonenilor care cândva (până la fatalul 28 VI 1940!) a trecut prin 

mâinile subsemnatului. Era într-însul destul vaiet contra trăsnetelor și 

fulgerelor părintelui Iraclie.  

257 - Vezi ilustrațiile din vol. I. 

258 - Vezi Leca Morariu - Epaminonda Bucevschi, gloria picturii 

arboroșene, Cernăuți 1943. 

259 - În revista Voința Școalei, Cernăuți, An XX, Nr.10, din dec. 1943, 

p. 8. 

260 - Amintită și în volumul anterior al prezentei monografii. 

261 - În cărțulia Ce-a fost odată. Din trecutul Bucovinei, Cern., 1922, și 

ed. II, București 1926. 

262 - Vezi: Leca Morariu - Eminescu la … Techirghiol (Anti - 

Călinescu), (1932) 7-8 și 16-22; același - Patenta germană a lui 

Eminescu în Buletinul, Mihai Eminescu, An IX, 1938, 30; și același - 

Eminescu 1940, 10. 

263 - Pe Kant și Schopenhauer. 

264 - În aproximativă traducere: ,,M-am inițiat asupra lor, dar intuitiva 

renaștere a cugetării lor în adâncul meu intim cu specificul sufletescului 

meu încă nu s-a săvârșit.‖ 

265 - Și iarăși doar o aproximativă traducere: ,,Dar ce să-i pese unui 

haihui de ogar ca Popp de frumuseță și de lustru; în ogăreasca lui 

scăfârlie el doar atâta socoteală de-și face, că; Scopul scuză mijloacele‖. 
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XXIII - 

CIPRIAN - STUDENT LA VIENA 

 

Iar acum cu C. Porumbescu la Viena! Din finalul Tagebuchului 

1879, (173), s-ar părea că (miercuri 8 octombrie) Ciprian porneşte la 

Viena împreună cu vărul său Ioji
1
, dar din scrisoarea lui Ciprian către 

tată şi fraţi, datată Viena, 13/10 879 se vede că Joji „ist heute Nachts 

gecommen‖, deci în noaptea de 12-13 oct., pe când Ciprian, în 12 oct.  

Până la ora 1 p. m. îşi face scrisoarea
2
, de proporţii mai mari, se 

vede, iese apoi la un restaurant şi-şi porneşte apoi ultimul colind de 

explorare a Vienei. 

Şi-i caracteristic acest document - altă pagină de Tagebuch - pentru 

nesăţiosul şi insaţiabilul vreare-aş toate vedea C. Porumbescu!  

Iar această componentă a fiinţei lui,  care-l face atât de mult om, e 

totodată şi sursa adânc - nativei sale virtualităţi de-a fi şi în arta sa atât de 

accesibil, de comunicativ ambianţei sale. 

Mărturie e şi această scrisoare pentru vibrarea artistului C. 

Porumbescu! Scrie – „weil ich während des Schreibens mit den 

Gendanken zu Hause bin‖ – şi de aceea „thu’ich’s sehr gerne‖.  

Dar mai ales – aşa cum va fi trăirea lui C. Porumbescu, pe forul 

roman de la Roma, când razele asfinţitului nimbează superba statuie 

ecvestră a lui Prinz Eugen: „Als ich dieses monument besichtigte, warf 

gerade die Abendsonne ihre goldenen Strahlen auf dasselbe u. es 

erglühte im magischen Lichte u. es ward mir so fürchterlich zu 

Muthe.‖… so fürchterlich! „Şi m-a copleşit o senzaţie atât de cumplită‖! 

e confesiunea adevăratului artist! 

Altă informaţie care-l priveşte pe Ciprian! Cariera lui militară! 

Consecinţele acelui „tauglich auf eigenes Verlangen‖, de care vorbeşte 

numai C. Morariu.  

Că Ciprian, prezentându-se la comisia de recrutare deodată cu 

Morariu, cere să fie declarat apt pentru serviciul militar, iar acum ar fi să 

urmeze cursul de rigoare pentru a dobândi gradul de ofiţer! 

Preţioase ştiri
3
, apoi, asupra atelierului acelui E. A. Bucevschi, 

căruia noi i-am zis gloria picturii arboroșene. Aşadar, atelierul 

Bucevschi - uimitoarea revelaţie pentru C. Porumbescu!  

Şi iată scrisoarea (scrisă gotic şi păstrată torso - fără de final):  

 

 

https://biblioteca-digitala.ro



111 
 

Viena, 13/10 1879 

Theuerster vater! Mein lieben Geschwister, 

Ich habe eigentlich nicht was besonderss Wichtiges zu schreiben, 

aber, weil ich während des Schreibens mit den Gedanken zu Hause bin, 

thu’ich’s gerne u. wird es auch Sie interessieren, wenn ich über dieses 

oder jenes berichte. Ich möchte vor Allen  nur nich erwähnen, dass ich 

sehr elegant wohne. Buczewski hat sehr schön eingeriehtet: Hübsche 

Möbel, so verschiedene Luxusgegenständchen
4
 u. dann diese schönen 

Bilder. Erst hier
5
 sieht man was dieser Mench für ein bedeutendes Talent 

besitzt. In den Winkeln liegen verschiedene Modele
6
; unter andercn ein 

in Tüchern iengehüllte Figur in Lebensgrösse, der man, nach Belieben, 

die verschiedensten Stellungen geben kann;vor der erschrek
7
 ich immer. 

Gestern kam zu Frl. Jusefin
8
 eine Näherin, die in der Akademie

9
 u. dem 

Epaminondas zu Modell sitzt. Da hatte ich Gelegenheut, die 

wunderschöne Figur, die dieses Mädchen hat zu bewundern. Sie ist eine 

Slowakin aus Ung. Hradisch
10

. Da ich meinen Brief gestern erst um l. 

Uhr ausgehen. Weiss ich- so mit einef gewissen Furcht machte ich den 

ersten Schritt in die Stadt; kein Wunder auch - ich hatte ja Niemanden 

der mir den weg gezeigt hätte. Nachdem ich den Brief aufgegeben, 

suchte ich eine Restauration auf u. speiste zu Mittag um 90 cr. Suppe, 

Kalbsbraten u. l, Glas Bier. Dann
11

 ich auf gut Glück vorwäts. Was ich 

da Alles gesehen- läsal sich nicht so leicht beschreiben. Ich könnte es 

auch gar nicht gehörig thun. So sah ich wunderschöne Paläste u. 

Bauten
12

 verschiedener Art; ein Gebäude schöner als dasandere so unter 

anderen, ie Technik, die Karls Kirche mit den zwei Riesenthürmen mit 

Basrelieffiguren; dann das Musikvereinsgebäude, wo auch das 

Conservatorium ist; das strahlt von Pracht u. Gold. das Künstlerhaus, die 

Akademie der bildenden Künste, die schöne Elissabethbrüke
13

, die Oper, 

dann die neuen noch nicht vollendeten Gebäude der Hofmussen, das ist 

was wunderbares, der Iustizpalast, das Reichrathpalais, das neue 

Rathhaus, die neue Universität; ann gieng ich über den Burgplatz, sah 

die zwei schönen Statuen des Erzherzog  Karl
14

 & Prinz Eugen
15

. Die 

sind risengross, aus Erz u. wunderschön. Auf der ersteren ist Erzh. Karl 

zu Pferde u. daüstähts auf einer Seite
16

: Dem heldenmüthigen Führer der 

Heere Österreichs, auf der anderen: dem beharrlichen Kämpfer für 

Deutschlands Ehre u. Auf der dritten Seite: Kaiser Franz Josef dem 

Erzherzog Karl v Österr. 1859. Auf der Prinz Eugen Monument (auch zu 

Pferd):  

1. Prinz Eugen der ede Ritter  
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2. Vom Kaiser Franz Josef errichtet 1861.  

3. Dem ruhmreichen Siegen über  österr. Feinde  

4. De weisen Ratgeber dreier Kaiser. Als ich dieses Monument 

besichtigte warf gerade die Abendsonne ihre goldenen Strahlen auf 

dasselbe u. es erglänzte im magischen Lichte – u. ea ward mir so 

fürchterlich zu Muthe; unwillkürlich sah ich mich zurük versetzt in die 

Tage der Schlachten von Belgrad, Temeszwar etc. Ich gieng in die 

Hofburg, ein grossmächtiges, altes Gebäude, am Hofburgtheater vorbei - 

da waren, schon um 4½ Uhr N. M., die Leute angestellt zum Eintritt - u. 

gelangte auf den Stefansplatz. Die Stefansckiche ist wunderschön u. der 

Thurm ist ungeheuer hoch
17

. Ich gieng in die Kirche; es brannten einige 

Gaslampen, trotzdem war’s ganz finster. Die Glasmalereien sind 

wunderschön. Zufällig irgen eine Vesper u. ich horchte den Tönen einer 

mächtigen Orgel. Dann gieng ich hinaus. Ietzt wollt’ich die Universität 

aufsuchen; gerieth auf den Graben, ich sah dort das schöne Palais der 

Haas - & Söhne
18

, dann in die Schubertstrasse, wo so viele 

Zeitungsredaktionen sind u. dann in ein solches  Gewirr von Gassen, 

dass ich mich gar nicht mehr zurecht finden konnte. Auf diesen meinen 

Irrwegen, kam ich an den Franz-Josefs-Kai, sah das beruühmte Hotel 

Metropoll, wo der  Bismark abgestiegen ist,  das Dianabad, den 

Donaukanal etc. etc. 

Inzwichen war’s Abend geworden u. jetzt hiess es, nach Hause 

gehen. Aber wohin u. wie. Sie können sich denken, was ich da 

herumgekrabelt bin. Zwei volle Stunden bin ich herumwandert bis ich 

endlich, ohne Iemanden zu fragen, zu Hause anlangte; abertodtmüde 

natürlich. Heute besuchte ich den Fritz Kipper
19

, fand ihn aber nicht zu 

Hause; nur Brand
20

 u. Mohr, der auch dort wohnt. Dann gieng ich mit 

Mohr auf die Universität, dch den  Stadtpark: da schwimmen in einem  

Teich Schwäne, Cänse, Enten verschiedener Art  herum. Störche stehen 

am Ufer. Das ist aber Alles so zahm, dass die Leute absichtlich etwas 

mitnehmen u. sie füttern. Selbst die Spatzen fliegen nicht fort. Endlich 

kamen wir zur Universität. Dort wimelt’s von Studenten u. Bumlern
21

 

verschiedener Farben – alle Nationen; da hört man deutsch, ungarisch, 

cechisch, romanisch
22

, französisch
23

, kroatisch etc. Reden. Der erste 

Bekannte den ich sah, war ein gewisser Nachtigall aus Czernowitz, dann 

der Philipowicz
24

, Werenka
25

. Ich kaufte mir eine Vorleseordnnung
26

 u. 

gieng fort. Nach Hause
27

 angekommen, musste ich sehr müde war. 

Auf den Rückweg  gieng ich durch due kärnthnerstrasse. Das ist 

die schönste Strasse Wiens - wenigstens sind hier die schönsten 
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Auslagen. Nicht zu lügen 10 - 15 Klafter hohe Spiegelscheiben; kurz 

eine Pracht; das lässt sich gar nicht beschreiben. Nachmittag, wer komt 

zu mir? Ioži, Franiun & Gyula
28

. Das war a
29

 Freud! Ioži ist heute 

Nauchts gekommen. Wir giengen zusammen auf ein Bier, erzählten uns 

gegenseitig Verschiedenes; unter anderem sprach ich mit Franiu über 

meinen Ofizierscurs
30

. Er meint, ich soll ihn ja besuchen, da ich sehr 

leicht die Prüfung machen werde u. auch leicht transfeeriert würdwe
31 

  

... 

 

Viena, 13/10 1879, 

Prea scumpe Părinte, Dragi fraţi, 

Nu prea am de scris ceva deosebit de important, dar, fiindcă 

scriind, sunt cu gândurile acasă, o fac cu drag şi-o să vă intereseze şi pe 

d-voastră, dacă vă relatez despre una şi alta. 

Aş aminti înainte de toate numai că locuiesc foarte elegant. 

Bucewschi e foarte frumos aranjat: mobilă frumoasă, diverse lucruri de 

lux
3
 şi  frumoase tablouri. Abia aici vezi ce vajnic talent are acest om! 

Prin unghere se văd diverse modele; învelită în pânzeturi o figură în 

mărime naturală, căreia după plac, îi poţi da cele mai diferite atitudini. 

De asta mereu mă tot sperie.  

Ieri a dat pe la d-ra Iosefina, o croitoreasă, care mereu pozează la 

Academie și lui Epaminonda ca model. Avui deci ocazia să admir 

minunata figură a acestei  fete. E o slovacă din Hradişul unguresc. 

Fiindcă ieri mi-am terminat de scris scrisoarea abia târziu, am putut ieşi, 

abia, la ora 1. Ştiu eu, aşa cu oarecare frică făcui primul pas în oraş; ni-i 

mirare, nu aveam pe nimeni care să-mi arate calea. După ce am pus 

scrisoarea la cutie, am intrat într-un restaurant şi prânzi de 90 cruceri 

supă, friptură de viţel şi un litru de bere. Apoi o luai din loc într-un 

noroc.  

Câte am mai văzut – nu se dau aşa uşor povestite. Nici n-aş putea-o 

face cum se cade. Am văzut de pildă minuni de palate şi de clădiri una 

mai frumoasă decât alta. Bunăoară, între altele Tehnica, biserica lui Karl 

cu cele doua uriaşe turnuri cu figuri în basorelief; clădirea filarmonicii, 

unde-i şi conservatorul; totul strălucind de podoabă și aur. Casa artelor, 

Academia de Bele Arte, frumosul Pod Elisabeta, Opera, noile, încă 

neterminate clădiri ale muzeelor de Curte, toate acestea sunt lucru 

minunat. Palatul Justiţiei, Palatul Parlamentului, Noua Primărie, noua 

Universitate.  
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Mersei apoi peste Piaţa Curţii, văzui cele două frumoase statui : 

Arhiducele Karl și Prinţul Eugen. Sunt uriaşe, din bronz şi minunate. În 

prima e Arhid. Karl călare şi stă scris pe-o parte: Eroicului conducător 

armiilor austriece; pe cealaltă:  

Neostoitorului luptător pentru onoarea Germaniei; şi pe-a treia: 

Împăratul Francez Iosif, Arhiducelui Karl de Austria 1859. Pe 

monumentul Prinţului Eugen (de asemenea, ecvestru):  

1. Printul Eugen, nobilul Cavaler;  

2. Ridicat de împăratul Francisc Iosif, 1861;  

3. Gloriosului biruitor asupra duşmanilor.  

4. Înţeleptului sfetnic a trei împăraţi.  

Pe când contemplam acest moment, asfinţitul soarelui tocmai îşi 

trimitea asupra-i auriile raze, încât dânsul strălucea într-o magică lumină 

şi mă simţi atât de cumplit înfiorat încât pe nevrute, mă văzui transpus în 

zilele luptelor de la Belgrad, Timişoara etc.  

Intrai în cuprinsul Curţii imperiale, enormă zidărie veche, trecui pe 

la teatrul Curţii, unde, acu pe la 4 ½ h. d. m. lumea era postată pentru 

intrare - ajunsei  în piaţa Sf. Ştefan. Domul Sf. Ştefan e minune de frumos 

şi turnul e cumplit de înalt.
.
  

Intrai  în biserică; ardeau câteva lămpi de gaz, totuşi era de tot 

întuneric. Vitraliile sunt admirabile. Din întâmplare, o vecernie ceva şi 

ascultai sunetele unei grandioase orgi. Apoi ieşii. Acuma voi să vizitez 

universitatea; ajunsei la Graben văzui acolo frumosul palat Hass şi Fii, 

apoi în strada Schubert, unde sunt atâtea redacţii de ziare şi apoi întru aşa 

încâlceală de străzi de nu mă mai puteam dezmetici. Cu aceste rătăciri 

ale mele, ajunsei la Cheiul Francisc-Iosif, văzui vestitul hotel Metropol, 

la care a descins Bismark, baia Diana, canalul Dunării etc. etc. 

Între timp amurgise şi acum era vorba de ajuns acasă! Dar încotro 

şi cum? Vă puteţi gândi cât m-am vânzolit. Două ceasuri bătute am tot 

colindat până, în fine, să întreb pe cineva, ajunsei acasă; dar, fireşte mort 

de oboseală.  

Astăzi l-am vizitat pe Fritz Kipper
,
 dar nu l-am aflat acasă; numai 

pe Braunn şi Mohr, care locuieşte tot acolo. Mersei apoi cu Mohr la 

universitate, prin parcul oraşului unde într-un lac înoată încoace şi-n 

acolo lebede, gâşte, raţe de felurite soiuri. Berze stau pe mal. Totul însă 

atât de îmblânzit, încât lumea-şi ia anume câte ceva, ca să le hrănească. 

Nici chiar vrăbiile nu-ţi fug din cale.  

În fine ajunserăm la universitate. Acolo fojgăie de studenţi şi 

paradişti a diverse culori – toate naţiunile; de auzi vorbindu-se nemţeşte, 
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ungureşte, ceheşte, româneşte, franţuzeşte, croaţeşte, etc. Primul 

cunoscut pe care l-am văzut, fu un oarecare Nachtigall de la Cernăuţi, 

apoi Philipowicz, Verenca. Îmi cumpărai un program al cursurilor şi 

plecai. Sosit acasă, trebui iarăşi să mă culc, fiind foarte obosit. 

La înapoiere trecui prin strada Kärnthner. E cea mai frumoasa 

strada a Vienei, cel puţin, aici sunt cele mai frumoase vitrine. Nu, ca să 

mint, vitrine – oglinzi de 10-15 stânjeni înălţime; destul că, o splendoare; 

lucru care nu se poate descrie.  

După amiază, cine vine la mine? Ioji, Franiu şi Ghiula. Bucurie ca 

aceea! Ioji a sosit azi-noapte. Merserăm împreună la o bere, ne 

povestirăm reciproc una-alta; între altele vorbi cu Franiu despre cursul 

meu de ofiţer. Dânsul îşi dă cu părerea ca sigur să-l urmez fiindcă voi 

trece foarte uşor examenul şi aş putea fi... 

* 

*                     * 

Ultima parte a scrisorii nu ni s-a păstrat.  

Suntem deci cu C. P. la Viena. Şi ni-i aminte de spusele lui Iuliu 

Moisil „… altă datorie a studentului român, devenit acum vienez, era de 

a se prezenta la societatea academică social literară România Jună, 

înfiinţată încă  în anul 1871…, pentru a se înscrie ca membru‖
32

.  

Iar Ion Grămadă consideră ca prim contact al lui C. Porumbescu cu 

societatea România Jună chiar acel mare sobor daco - românesc de la 

Putna lui Ştefan cel Mare, când în zilele de 26, 27, 28 august 1871
33

, 

copilandrul de 18 ani C. Porumbescu – cel ce în viaţa-i avea să cânte 

întregii Dacii - trebuie să se cutremure de atâta colcăt românesc, ba la 

acea unică Horă Mare din după amiaza duminicii de 27 august putu să 

cânte aievea „Dacii întregi‖!
34

 

Tot Ion Grămadă
35

 aminteşte că după faimosul proces al 

Arboroasei, „cu care ocazie s-a făcut perchiziţie şi la România Jună‖, 

Ciprian soseşte „în toamna anului 1879 la Viena, înconjurat de aureola 

de martir al Arboroasei şi însoţit de numele de compozitor al Cislei, pe 

care studenţii din România Jună o cântaseră „cu un an înainte‖. 

Iar noi suntem în măsură să precizăm că Cisla s-a cântat la 

România Jună, întâi la 31 dec. stil vechi 1877 (când evident, fusese 

transplantată la Viena de executanţii ei bucovineni, Calinciuc şi Ironim 

Muntean) şi apoi în toamna lui 1878.  
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XXIII - 1 -  

Animatorul vieții artistice studențești de la România Jună 

 

În incinta României June C. Porumbescu se putea să fie şi-un nume 

destul de cunoscut la această dată, despre care Andrei Bârsan îi scria lui 

I. Grămadă (de la Sibiu, 6 sept. 1911): „Cum sosi în mijlocul lor, 

înjghebă imediat un cvartet, în care… Andrei Bârsan era tenor II‖. 

Acest cvartet executa la şedinţele societăţii diferite cântări corale 

mai uşoare. Repetiţiile se făceau în localului societăţii, adeseori însă şi-n 

subteranul hotelului de France. Dintre cântăreţii cvartetului făcură parte 

pe rând C. Porumbescu, apoi d-nii Voina
36

, Dan
37

, Calinciuc, A. Bârsan 

şi alţii.  

Iar informaţii din partea celuilalt contemporan: „Făcând repede 

cunoştinţă cu Porumbescu la societatea România Jună, care pe atunci era 

în I Sonnenfelsgasse, ne propuse, la cei ce cântam la vreun instrument să 

formăm un cerc muzical, un cvartet. Noroc că eram mai mulţi de la 

Năsăud, care cunoşteam vioara, precum: Victor Mihăilaş, Aurel 

Moldovan, Sever Mureşian şi scriitorul acestor rânduri, apoi Ion Pipoş 

(viola), Halip (flaut). Porumbescu cânta la cello şi astfel s-a realizat 

cercul muzical. Dar se făcuse şi un cor. Am cântat pe la şedinţele 

societăţii şi la alte ocaziuni‖
38

.  

După o scrisoare a orchestrantului Vasile Halip (mai apoi inginer 

silvic în Ilișeștii lui C. Porumbescu), la fel, componența acestui 

ansamblu instrumental e arătat de I. Grămadă (p. 73): Vasile Halip 

(flaut), Mihalaș
39

 și Moldovan (vioară), Popupiliu
40

, Pipoș (violă), iar 

capelmaistru – Ciprian – „bombănea dintr-un cello, care se află și acum 

în proprietatea R. June‖ – cum scria Grămadă
41

.  

Dar în vioaia forfotă din România Jună, C. Porumbescu nu şi-i uită 

Ilișeştii săi: ochii Bertei. Pe cât ne lămuresc manuscrisele, prima 

compoziţie pe care o semnează - în 6 nov. 1879 - la Viena e (de 2 coli 

mari): Ochi albaştri, polca franc, pentru piano de C. Porumbescu; în p. a 

2-a și primele două motive melodice, în la minor, primul:  

etc. 

 

și în Do major – al doilea:  
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etc. 
 

În pagina 3 – Trio – cu cele două motive: 

etc. 

 

și al II-lea motiv: 

etc. 

 

Iar apoi datarea: „Viena, 6 nov 1879‖, nu 1880 - cum spune N. 

Petra-Petrescu monografia sa.  

Nota bene – în măsurile 42, 43, 44 corectăm inadvertenţele 

datoritei grabei lui C. Porumbescu (din manuscrisul său).  

etc. 
 

de aceea, în logica melodică, e imposibil şi p. a 4-a rămasă albă. 

Piesa însăşi, uşor divertisment ritmic, bun pentru zbenguitele 

giumbuşlucuri din acele şedinţe „sociale‖ ale României June – şi cam 

depărtate de depărtaţii ochi ai Berthei.  

Şi rămâne să mai precizăm că-n ms Consemnaţiunea, semnat de 

Iraclie P. la 19 ian 1884 şi la N. Petra-Petrescu (78), compoziţia îşi zice 

Polca française - nu polca mazur - cum citim în Raport general al 

Reuniunii române de muzică din Sibiu - iar, împotriva aceluiaşi N. Petra-

Petrescu, precizarea că piesa Ochi albaştri, nu vine din 1880, ci din 

1879.  

Şi, iarăşi la informatorii noştri pentru repertoriul repetiţiilor şi 

audiţiilor muzicale de la România Jună, I. Grămadă spune: „Cele mai 

multe cântări, pe care le executau, erau compoziţii de-ale lui C. 

Porumbescu, publicate în 1880, în broşurica lui Cântece studenţeşti, 
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parte originale, parte prelucrări‖
42

… iar Iuliu Moisil: „Exerciţiile le 

făceam în localul societăţii şi am învăţat mai multe compoziţii de-ale lui, 

cu subiecte şi muzică naţională, melodii armonioase.  

O parte din poeziile şi micile lui compoziţii s-au tipărit şi publicat 

sub titlul Colecţii de cântece studenţeşti în 1880 la Viena. Multe din 

aceste cântece s-au răspândit în lumea românească şi se cântă şi azi, cum 

sunt: Imnul unirii, Tricolorul (devenit imn de stat!).  

Dar întru cunoaşterea programului executat acum de ansamblurile 

lui C. Porumbescu de la România Jună, ne ajută şi scrisoarea lui Ciprian 

din 14 nov.1879, scrisoare vajnică sub mai multe raporturi…  

Întâi că-l arată pe bietul mucenic al foamei, C. Porumbescu, om în 

toată firea şi de ce n-am spune-o, cu o sănătoasă poftă de mâncare 

formulând crâncenul dicton: „că nimic nu-l descurajează pe om ca 

foamea!‖ apoi solicitant al unei înlesniri financiare (poate o bursă); ceva 

ştiri despre muzica lui executată de la România Jună; şi-n urmă un 

fragment, în p. 2 rămasă albă, finalul paginat cu II roman dintr-o 

mulţumită, adresată surioarei Mărioara, pentru o „Kistl‖ (lădiţă de 

meringioare de-ale gurii, trimisă de la Stupca).  

În prima parte a scrisorii de la tată-său, el aminteşte doar astăzi, 

„înainte de ce căpătasem pachetul‖). De mare bucurie înfometatul de la 

Viena, încălecă Pegasul, Pegasul umoristic şi, ingenios în fond şi formă 

şi real umoristic – genul umoristic nefiind dat oricui (ca tatălui Iraclie şi 

fiului Ciprian) – stihuieşte 5 pagini de coală mare, servindu-ne şi 

informaţii.  

Că locuieşte în Auf der Wieden, în Mühlgasse, nr. 5 într-un 

„kabinelt‖, deci „cabinetuţ‖, care după ce e strâmtorat, se mai anunţă a fi 

şi schief - pieziş, deci poate nici pătrat ci, cine mai ştie ce cotlonaş 

paralelipipedic dictat de arhitectura zidăriei – şi unde „filosoful‖ nostru, 

cu al său Piandluț hălăduieşte, vorba vine „ganz ruhig und still‖ (de tot 

liniştit şi tăcut); că face game la pianină şi că poate nu i-ar displace să fie 

cioban la oi… totul brodat pe canavaua aceluiaşi semperprezent unui 

ciprianist, care-l salvează pe autor din orice perplexitate.  

E de pilda nevoie de rimă la… la jumătatea cuvântului Mühl din 

Mühlgasse, dânsul se laudă a fi „ganz ruhig und still‖; apoi, mereu 

hazliu: Er (factorul poştal) denkt… sich das Seine‖ – ich (C. 

Porumbescu) „denk mir das Meine‖; coloritul regionalist e prezent 

pentru a facilita sunatul din coadă: Beene- beine, rimă la zehne (Es waz 

in der Früh, noch um halb zehne, da kam geschlichen auf seine benn...) şi 

la fel, beener, tot beine rimă la zehner (Dann sag’ich: Haben’s Rest von a 
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Zehner? – Erst schaut er mich an, dann hebt er die benner), rin, drin la 

hin (Und war’s am End’gar noch eine- rin- Dann bin ich bis Morgen 

kaput und hin); Brinsenkas (unde Kas- Käse) – la was, Herje, Herr Jesus! 

- nun was war’s denn so sag’doch was? Na, ein heimathlich 

„Brimsenkas―, şi la fel. Brimsen - brânză, la Linsen (Denn das ist kein 

Spass u. keine Linsen, so ein heimathlicher „Brimsen―.  

Ba până şi pe atunci marele om politic şi fervent ministru austriac, 

contele Eduard Taffer (1833-1895), nu scapă-n această rimologie, 

începând, în şugubeaţa rimă Taaffe - Schafe: „Ich sah-wie im Traum-vor 

mir die Schafe. Und an der Spitze - nein, nicht de Taffe!‖ alt procedeu, şi 

de altfel practicat în această acrobatică a rimelor e acordajul ad hoc al 

vocalei rezonante: „Das Kistl das aus Stupka’s Fluren. Per eisenbabn 

nach Wien kam gefuhren― – cu geführen pentru gefafren. Sau gross’s 

Stück beinah’hundert Dekus. Drum hich, dreimal hoch dem giten 

Spekus!―; şi schrum?  

Că acum cu lumânările agonisite de părintele Iraclie, îşi va putea 

face la pian şi seara, gamele tour-retour..., în sus şi-n jos... iar 

importantul poet german Friederich von Bodenstedt (1819-1892), ăl de-a 

cutreierat o bună bucată de lume (Rusia, Caucazul, America) şi a cărui 

principală operă în versuri, Die Lieder des Mirza Schaffy, avea în 1898 

peste 140 de ediţii
43

 e înghirlandat între stupcanels lumânărele, de 

glumeţul Ciprian Porumbescu, cu următoarele versuri: 

„Denn wie sich der Bodenstedt freut mit Schaffy dem Myrzen, 

So freu’ich mich mit de vielen Kirzen.  

Jetzt kann ich auch Abends tour u. retour 

Spielen die Skaler rrrrrrrr-rrrrrrrr―.  

Proeminentă, gluma cu sich mausen, despre toba (Presswurst-ul) 

care, poate că are de gând să năpârlească, pentru ca să se mântuiască de 

atâta păr!... La fel, romantica autozeflemizare a romanticului dor de-a se 

face cioban: „ Und gib nur Acht, du zukünftiger Schäfer, in a papirl ist 

auch Pfeffer‖.  

Atmosfera hăzoasă e susţinută şi cu prezenţa jargonului 

mahalagesc: Piandl (pianuţ), in a nu (im nu), mer (wir; aber la s mer’s 

bleiben) „für a Labl Brod― (für ein Laib Brot), in a Flascherl, a Türten 

(ein Torte, rin (drin), meiner six (bei meiner Deel), plus primitivista 

sintaxă: damit du kannst essen (damit du essen kannst). Aceleiaşi 

atmosfere, adecvat şi lexicul rar: rapp(e) - porcul negru la păr; racker- 

grohacul, klüffer - dulăul ciobănesc, zăplăul care mereu tot... clefăie... 
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Limba acestui stihuit dezghin, e nemţeasca familiar bădărană de 

oriunde: is-ist, an-ein, zu was-wozu, etc. 

Şi acum, per extensum, această pagină oricum „literară‖. 

M-sul pe o coală mare plus p. 2 din scris. 14/11 1879 (5 p.) e scris 

cu literă  gotică şi are şi o ciornă pe jumătate de coală - dezordonat 

paginată - cu ştersături şi înlocuiri. Îl reproducem cu toate infracţiunile-i 

antiortografice.  

Motto. Tempora mutantur et nos matamur in illis
44

. 

Besinge o Muse in stiller Rührung 

Und mit gerechter hoher Gebührung 

Das kist’l das aus Stupka’s Fluren 

Per Eisenbahn nach Wien kam gefuhren- 

Unter Adresse – des Herrn will ich hoffen- 

Des Herrn Golembiowski des Philosophen
45

- 

Der wohnt auf der Wieden
46

 in der Mühl-  

Gasse nr 5, ganz ruhig u. Still
47

. 

Es war in der Früh noch um halb zehne 

Da kam geschlichen auf seine Benne 

In mein Kabinetl das schiefe 

Der goldene Träger der Briefe. 

Ich sass just beim Piandl u. übte Skalen
48 

Und wie ich seine Stimme höre erschallen 

Wär’ich ihm fast um den Hals gefallen. 

Weil aber seit Francesconi –den Dieben
49 

Die Briefträger nicht dulde handgreifliche Lieben 

So sagt mir bloss, frisch u. munter- 

„Da, schreiben’s’s Rezepiss gleich unter‖. 

Ich that’s, u. greif dann wehmüthig in die Taschen 

Um für den Guten ein Trinkgeld zu erhaschen
50 

Doch o weh, nur zu bald musst’ich’s gewahren 

Dass alle Taschen so schreklich leer waren. 

Mit kläglicher Miene
51

 schau ich ihn an  

Den guten, den braven, den ehrlichen Mann- 

Dann sag’ich: „Haben’s Rest von a Zehner?― 

Erst schaut er mich an dann hebt er die Beener 

Und geht. Gewiss denkt er das Seine- 

Ich aber mit’n Franchtbrief ich denk’mir das Meine – 

In a nuu war ich auf der Post u. zurük 

Und betrachtete’s Kistl mit seligen Blick
52

. 
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Wer vermag die Gedanken zu errathen 

Die mich so manigfach beschlichen thaten
53 

Wie ich all die Schätze verstohlen 

Aus der Tiefe des Kistl’s thu’holen. 

Da winkt mir gleich – so sill ich leben 

A Presswurst so gross u. so breit entgegen 

Dass ich – ich schwör’s bei den Göttern allen- 

Vor Freud’wär’beinah in Ohnmacht gefallen 

Presswurst – ist sonst  eine  feine Waare  

Aber diese ist leider voll
54

 Haare. 

Wer weiss vieleicht wird sie sich noch mausen 

Aber bis dato ist’s voll Haar’ von innen u. aussen. 

Von aussen u. innen u. rundumatum 

So struppig  u. schnuppig – der Teufel weiss warum. 

Auch kann man aus selbiger Presswurst noch schliessen 

Was für ein Schweindl das hat sein müssen- 

Es war gewiss ein Rapp’das ist ausgemacht 

Denn die Harre sind alle schwarz wie die Nacht. 

Es findet sich swar
55

 – doch die sind sehr rar- 

Mitunter auch ein weisslicher Harr
56 

Doch vor allen diesen thut’s mir nicht Bangen 

Aber es graust mir vor den langen  

Dann die sind gewies nicht vom schwarsen Racker 

Sondern vom verflixen Fleischbacker –  

Und warʼs am Endʼgar noch sins-rin 

Dann bin ich bis Morgen u. hin
57

... 

Solltʼich aber doch am Leben noch bleiben 

Dann musst du mir das Nähere – darüber schreiben, 

Trotzdem  thut’s mich beim Essen nicht genieren  

Und muss ich dir für die Presswurst den besten Dank votieren. 

Als ich so weiter im Kastl thu’suchen  

Stoss ich auf was Grosses
58

 – so wie ein kuchen- 

Es war, um mit Respekt zu vermelden
59 

Das womit Münchhausen
60

 hat gefangen die Enten 

Wie er das g’macht – das kann ich dir nicht schreiben
61

  

Es war zwar sehr apassig – aber lass mer’s bleiben, 

Hurz es war Speck - vom besten sogar - 

Ich hupste vor Freuden herum wie ein Narr
62 

Und ein so gross’s Stück beinah’hundert Dekus
63 
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Drum hoch, dreimal hoch dem guten Spekus!! 

Auch für den Spek lieb’Schwester Marie 

Dank ich dir herzlichst sowohl spät als früh
64

. 

Doch wie ich dann weiter noch grübel herum 

Da stoss’ich auf ein Ding das was so krum- 

Doch wie ich es löse
65

 aus scinen Banden 

Wär’ich vor Freud’beinah’umgestanden. 

Ach, welche Wonne, - es war ein Würstlein 

Und ich war so glüklich wie ein Fürstlein. 

Ja noch eine lag dabei
66

 – die war gröber 

Und wenn ich nicht irre so war’s eine Leber, 

Mir wird’s so wohlig – es rührt mich zu Thrănen 

Es ergreift mich ein namenlos Sehnen- 

Und schluchzend vor Freude u. vor Entzücken
67 

Thu’ich die Würstlein an’s Herze drücken- 

Und frage sie schüchtern mit bescheidener Scheu: 

„ O meine Lieben – bleibt ihr mir auch treu?― 

denn man soll nicht glauben u. das  ist toujour
68 

wie falsch eine solche Wurstenatur. 

Ietzt par example – in einer halben Stunden- 

War eine von den theueren total verschwunden, 

Man weiss nicht wie? – man weiss nicht wo? 

Eine war pfutsch
69

 – war pfutsch – oho- 

Und seufsend sing’ich Trauerlieder
70 

Denn nie kehrt die Theuere zurük mir wieder... 

Pour les Wirstl Mademoiselle Marie 

Mille fois grande je Vous remerçie
 

Und wüthend wühl’ich im Kastl herum 

Und sing’mir
71

 gemüthlich: schrum- 

Der Mensch ist keine Fliege
72

 – da plötzlich am Grunde 

Und wie ein Wasserfall, fliesst’s
73

 mir im Munde – 

Herje – nun was war’s denn – so sag’ doch was? 

Na, ein heimathlicher „ brimsenkas―. 

Und wieder war’s mir so plötzlich zum Sterben 

Ich glaubt’ich  geh’in
74

 tausend Scherben. 

Denn das ist kein  Spass u. keine Linsen 

So ein heimathlicher
75

 „Brimsen―. 

Ich sah wie im traume – vor mir die Schafe 

Und an der Spitze – nein, nicht den Taaffe- 
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Sondern den reizendsten Schäfer auf Erden 

Wie er herumgeht mit seiner Herden- 

Und hin u. wieder mit seinen Pratzen 

Den
76

 Kopf u. den Bukl sich thut kratzen- 

Ach, so gemüthlich, - nur er und sein Kläffer 

Mein Gott, wie gut hat’s doch so ein Schäfer 

Er lebt sich so frei u. ohne Beschwerden – 

Ich wollt’wirklich ein Schäfer mal werden... 

Dann such ich weiter im Kistl herum- 

Da klingt’s wie  Glokenklang bum, bum- 

Das Herz hüpft vor Entzücken mir
77 

Denn
78

 aus dem Papierchen mit Lust u. plaisir – 

Spazieren der Kreuzer gar zwanzig u. vier. 

Sigst es, da hast es – du alter Sylvester 

Wie weise u. gesche idt ist deine Schwester 

Damit du
79

 kannst essen den Speck ohne Noth 

Schikt sie dir Geld auf a Labl
80

 Brod. 

Und dass es nicht Bauchweh krigst schier
81 

Hast auch Salz in an Papir. 

Und gib nur Acht du zukünftiger Scäfer 

In a Papirl ist auch Pfeffer – 

Und in a flascherl ist Essig, der beste
82 

Für die g’wisse Wurst – die gepresste- 

Alles so fein u.  manirlich
83

 wird frapiret
84 

Ja noch was
85

 – was is denn das, ei, ei, 

Mir scheint’s es is gar a Bäkerei – 

A Turten
86

 meiner Six – nur wär’s besser 

Wenn’s wenigstens um 9’Halften noch wär grösser. 

Doch auch dafür n = muss ich schön danken 

Und küss’dich vieltausend mal in Gedanken
87

. 

Doch was is das – was ist denn das wieder  

A Schuhwix – zu was hat’s dermit noch’s Kistl beschwert- 

Du Trolt, du weise nicht? – Dar ist zum Desaert
88 

Siget es Schnipfer, du talketer du 

Alles hat an Zweck – selbst der Wix von die Schuh! 

Ja noch Etwas darf ich nich vergessen 

Und dir auch hiefür meinen Dank beimessen – 

Denn wie sich der Bodenstedt freut mit san Schaffy dem Myrzen 

So freu’ich mich auch mit den
89

 vielen Kirzen, 

https://biblioteca-digitala.ro



124 
 

Ietzt kann ich auch Abends tour u. retour  

Spielen die Skalen rrrrrrr –rrrrrrrrrr 

Jerrles! – du veraflixt’s Donnerwutter 

Iatzt hätt’i vergessen auf d’Butter 

Und die is so frisch u. so gut u. so schön
90 

Dass einem die Aug’n thun übergeh’n. 

Auch für die Butter, so wie für den Wix
91

 

Mach’ich dir meinen allerziarlichsten Knix. 

Ich kann nun zum Schluss mein Schwesterleinleben
92

 

Nicht umhin dir zart zum verstehen zu geben - 

Wie sehr ich dein Cadeau werde wissen zu preisen
93 

Und alles mit Putz u. Stengel verspeisen
94 

 - 

- Du darfst aber dabei nicht kichern 

Dass es mich wird unendlich beglücken 

Wenn du bald wieder so was wirst schiken. 

Drum sei dir für das was mir so viel Freude gemacht 

Für Alles ein herzliches Prosit gebracht. 

Es grüsst dich u. küsst dich suf’s Mund u. auf’s Kinn 

Dein Bruder der large vom fernen Wien. 

Aproximativă traducere: 

Dar ce-i asta? Ce-i asta iarăşi? 

Cremă de ghete! Ei! Asta pune vârf la toate! 

Cremă de ghete! La ce-o mai fi împovărat lădiţa şi cu asta? 

Tâmpitule, nu înţelegi? E pentru desert… 

Nu vezi, bohodeiaş ce-mi eşti şi Pepeleo, 

Că toate au un rost, chir şi crema de ghete! 

Da, şi încă una să n-o uit 

Pentru care ţin să-ţi exprim gratitudinea mea, 

Căci precum Bodenstedt tresaltă de-al său Şafi Mârzac 

Aşa mi-i bucuria de multele lumânări 

Pot de-acum şi seara să le drăngănesc tour-retour 

Cele game dur-dur-dur-dur-durrrrrrrr 

Ba, zău! Ce-afurisenie a tuturor afuriseniilor 

Cât pe ce să uit untişorul! 

Care-i atât de proaspăt şi bun şi frumos, 

Că ţi se întorc chiar ochii pe dos. 

Deci şi pentru unt, ca şi pentru crema cea de ghete, 

Complimentul meu cel mai fără marafete! 

În fine, prea iubită surioară, 
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Darul acesta de la tine, atât de preţios…îmi vine 

Că te asigur, totul, tot se va mânca, 

Cu frunze, rădăcină şi coajă şi tulpină… 

Dară tu nu chicoti, ci mai bine te-ai gândi 

Cât de mult m-ai ferici, dacă ai binevoi 

Dar ca asta-mi mai slobozi… 

Drept care, pentru tot ce mi-a produs atâta bucurie 

Mare, cordială mulţumită-ţi fie zisă ţie  

Şi te salută şi sărută pe guriţă şi altă parte 

Frate-tu, lunganul – cela de departe - … 

Ei bine! Sprintenia care inventează combinaţii ca Taaffe-Schafe, 

Kirzen - Myrzen etc. e aceeaşi care ne face să tresărim în ingenioasele 

alternanţe şi reliefări ale textului pe diversul duct melodic - să le zicem 

contrapunctări ale textului
95

 - şi aceeaşi care monofon, se avântă în 

uimitor de admirabila acrobatică din acel celebru Quo usque tandem al 

lui Cicero (In Catilinam)  

etc. 

 

unde executanţii cântecului pot avea iluzia c-o leagănă când pe Kati când 

pe Lina… 

Și iată-l acum acest prețios document (
 

 
 coală), pe-o pagină cu 

scrisoarea, în românește, către tatăl său și – reversul - paginat: II din 

scrisoarea, în nemțește (cu scrisul gotic), către Mărioara. Așadar
96

:  

Viena, în 14/11 879,  

Prea iubitul meu părinte, 

Cu stomac(h)ul plin, mi-a revenit și umorul și curagiul vechiu. 

Epistola mea de (i)eri era tot lamentuoasă – dar numai adevărul. Astăzi 

înainte de ce căpătasem pachetul, am luat de la Doamna mea de casă
97

 o 

cafea, oĭ să capăt în tóată zioa una. Plătesc numai câte 10 cr. pe zi. Nu vă 

puteți închipui ce binefacere e aceea
98

 dacă poți bea dimineața o cafea cu 

o franzelă. De abia acum cunosc diferința între o dimineață cu dejun și 

una fără dejun.  

Astăzi par-că-s cu totul alt om,voios și plin de dragoste pentru 

ocupăiciunile
99

 mele îndătinate - pe când în cele alte zile umblam trist și 

supărat, că nemică nu-l descurăgiește pe om așa ca fóamea.  
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Până la sfârșitul lunii acesteia voĭ avea să plătesc pentru dejun 1 fl. 70.  

Mă rog nu uitați de Geburtsschein
100

 și de testimoniu de 

paupertate, asemene și de cei 12 fl. pentru conservtoriu și 5 fl. pentru 

piano - cariĭ îmĭ trebu(i)esc numaidecât, cât de curând.  

Ore să nu alătur(ez) petițieĭ mele cătră Landesausschuss
101

 și 

Schulschein
102

 este de la conservatoriu? Tare mi-ar părea bine dacă mi-

ați stiliza o petiție că eu nu știu cum se face. Condiciunile sunt:  

1- Să fii
103

 bucovinean;  

2) Atestate de colocviĭ și de seminar (care le am din Cernăuți)  

3) Pauperitatea. 

Petițiile se adresează către Landesausschuss. Tare îmi pare bine că 

conveniți
104 

iarăși cu familia Parker
105

, că mai are biata Marică puțină 

destragere
106

.
.  

De sâmbată într-o săptămână e ședința generala a Soc. Rom. Jună, 

esercitez
107 

cu băieții vr-o câteva coruri
108 

și unele piese muzicale, că am 

compus și un orșestru
109 

mic.  

Între altele se va esecuta o piesa de mine: Fata de la munte cu 

variațiuni pentru violină, cu acompaniare de orchestru
110

. 

Vă sărut mâinile, Cyprian 

 

Informațiile despre activitatea muzicală ciprianescă de la România 

Jună, ni le completează apoi Iuliu Moisil (9), glăsuind: „Iată câteva din 

piesele ce am învățat pentru cuartetul lui Porumbescu și pe care le mai 

posed
111

 și azi:  

1 - O arie variată română;  

2 - Un vals (?);  

3 - Alt vals (Galgenhumor); 

4 - Ilenuța (Polca française);  

5 - Ochi albaștrii (Blauäuglein, Polca mazur);  

6. - En miniature (Polca repede) ș. a.‖ 

Adică în conjunctura și precizarea noastră:  

1 - Fata de la munte „cu variațiuni pentru violină‖, menționată în 

scrisoarea-i de adineaori către părintele său;  

2 - de ce i-o fi punând Moisil semnul de întrebare? 

3 - N. Petra-Petrescu, 78, o citează, ca nr. 42, pentru anul 1880(!): 

Galgen-humor, Walzer für Piano;  

4 - Pentru piesa Ilenuța - vezi vol. anterior;  

5 - Pentru polca française Ochi albaștri, zisă de Moisil: Polca mazur 

aice, sit venia verbo, „orchestrată‖;  
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6 - La Petra-Petrescu, citată, ca din 1880, la nr. 43: „Polca schnell für 

Piano‖.  

Așadar, în general, simplă muzică de dans! 

XXIII - 2 - 

Imnul României June - Pe-al nostru steag e scris unire 

 

În timpul acesta, „la repetițiile de cor‖, s-a pus chestiunea ca, 

„după obiceiul societăților germane‖ (I. Grămadă, 73), România Jună să 

aibă un imn festiv. Informatorul ni-i I. Grămadă: adică: „tinerii studenți 

din Viena trăiau încă sub puternica impresie a succesului lui V. 

Alecsandri din 1878, cu Cântecul gintei latine, pentru care Porumbescu 

scrisese o nouă melodie, mai ușoară ca cea italiană‖ (73). 

Ca la Montpellier deci, Rom. Jună publică un concurs pentru 

cel mai reușit text. Dar singurul text fu al lui Andrei Bârsan - text de 

care însă, mai ales esteticianul Jean Paul nu prea era mulțumit, aflându-l 

prea depărtat de Rom. Jună, dar, croit fiind cam pe ritmul cerut de 

Porumbescu, acesta declară:  

- Mie-mi place și am și aflat melodia potrivită pentru el! (Grămadă, 

73).  

A. Bârsan renunță la premiu, iar juriul acceptă imnul ca 

„provizoriu‖. 

 
Andrei Bârseanu (1858-1922) – director al ASTREI, 

autor al textului imnului Pe-al nostru steag 
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„La două-trei zile‖ Porumbescu le distribuia coriștilor săi noul imn. 

Ba, ca să împace toate veleitățile, foarte expeditivul compozitor mai 

adause... a patra strofă, care cuprindea...și versul: Iar scumpa Românie 

Jună.... Astfel imnul Pe-al nostru steag fu unanim acceptat, stârnind 

chiar entuziasm. Numai bietul comisar de poliție, în fața căruia, la cutare 

festivitate ținută într-un restaurant, strofa a 4-a nici nu s-a cântat-nu se 

prea putea lămuri asupra (atât de... ardelenei!) strofei a III-a - textul 

original (I. Grămadă, 75-76) fiind acesta:  

1 - Pe-al nostru steag e scris unire,  

Unire-n cuget și-n simțiri 

Și sub măreața lui umbrire 

Vom înfrunta orice loviri. 

Acela-n luptă grea se teme 

Ce-n lume
112

 e rătăcitor, 

Iar noi uniți în orice vreme. 

Vom fi, vom fi învingători. 

 

2 - Am înarmat a noastă mână. 

Ca să păzim un scump pământ: 

Dreptatea e a lui stăpână. 

Iar Domn e adevărul sfânt. 

Și-n cartea veciniciei scrie 

Că țări și neamuri vor peri, 

Dar mândra noastră-mpărăție
113 

Etern, etern va înflori. 

Din citata Colecțiune de Cântece sociale, 

Învingători, cu verde laur 

Noi fruntea nu ne-mpodobim, 

Nici scumpele grămezi de aur 

Drept răsplătire nu dorim. 

Știind că-n viața trecătoare 

Eterne fapte-am împlinit 

Și chinul morții-ngrozitoare
114 

Bogat, bogat e răsplătit. 

 „Strofa a patra n-am aflat-o nicăiri‖ - mai zice I. Grămadă (75). 

Dar iată această strofă adausă de C. Porumbescu, într-o serie de 

mse ale sale pentru cor bărbătesc (în Sol major), la Tenor 2, Bas 1 - și 

Bas 2 cu titlul (scris de Ciprian): Imnul României June, iar la Tenor 2 și 
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Bas 1, cu subtitlul de A. Bârsan (de aceeași mână a lui Ciprian) și la 

Tenor 2 și la Bas 2 (drept strofa a 3-a ) cu textul: 

Ș-un sacru jurământ răsună,  Atunci și mica noastră ginte 

Chiar pân-la moarte-uniți să fim, Va fi măreață pe pământ. 

Și scumpa „Românie Jună‖  Nainte, frați, deci inainte, 

De orice dușman s-o scutim   Cu noi e însuși Domnul Sfânt! 

 

iar la Bas 1 acestași text al lui Ciprian scris dedesubtul strofei a 3-a a lui 

A. Bârsan, care-i tăiată din condei, pe când la Tenor I (unde titlul Imnul 

României June e scris de altcineva), ca a 3-a strofă, e menținută cea a lui 

Bârsan. 

Iar melodia, autentica melodie a acestui imn - care cu drept cuvânt 

zice Grămadă (75) de la executarea lui la marea Expoziție națională
115 

din 1906 la București, de 1500 voci, sub bagheta lui D. Kiriac a devenit 

„bun comun al întregului neam românesc, iar azi e așa de popular și 

de iubit, încât... îi face concurență lui Deșteaptă-te, române o avem în 

citata Colecțiune de cântece sociale din 1880. Adică:  

 

etc. 

N. B. - Tonul fa (în loc de la), în silaba (sim)-țiri din cărțulia 

Colecțiune de cântece..., 1880, 7. îl întâmpinăm și-ntr-un ms al lui C. 

Porumbescu, cu titlul Cântec colegial = redacție (acompaniament!) 

pentru pian (fără de text) - ms (o foaie de coală mare) care, la 

contrapagină, prezintă, la fel din mâna lui C. Porumbescu, partitura de 

pian pentru Cântec sicilian - V. Alecsandri.  

Dar într-alt ms semnat Corneliu Popŭ, piesa în chestiune, aice cu 

titlul Imnul Unirei  și-n text cu emendarea „ce singur e rătăcitor‖, în 

silaba - țiri îl are pe la (nu pe fa)! 

Cum însă și-n menționatul ms porumbesc, Imnul acesta în Sol 

major, persistă pentru silaba (sim)-țiri intervalul de cvintă, re-sol, se 

vede că, primordial, aceasta a fost situația! 
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Iar informația emisă (după Eusebie Mandicevschi) de Emil 

Riegler-Dinu
116

 că începutul imnului Pe-al nostru steag „se aseamănă‖cu 

finalul unui cântec popular ostășesc german – se cerea riguros ilustrată!!  

Întregul pasaj e acesta: „Într-o zi când îi povesteam (sc. lui 

Mandicevschi) despre entuziasmul ce-l stârnea în timpul marelui război 

mondial imnul României June, compus la Viena și devenit Pe al nostru 

steag, Mandyczewski s-a sculat de la masă, a luat dintr-un raft al 

bibliotecii o culegere de cântece populare soldățești germane și mi-a 

arătat o melodie a cărei încheiere se aseamănă cu debutul imnului lui 

Porumbescu. 

- Vezi, deci, dragul meu - a încheiat zâmbind – cum un cântec 

popular german poate face carieră
117

 de cântec patriotic românesc?
118

 

Meritul lui Porumbescu a fost că a discernat o melodie mobilizatoare 

frumoasă și i-a potrivit ca o mănușă versurile românești.‖…. 

(Melodia cântecului patriotic pe versurile lui Bârseanu - Pe-al 

nostru steag e scris UNIRE! a devenit Imnul de stat al Albaniei – 

Hymni I Flamurit - cu versurile adaptate în limba albaneză de poetul 

aromân Aleksander Stavri Drenova, semnat cu pseudonimul ASDRENI, 

publicate în anul 1912. Finalul imnului albanez confirmă adoptarea și 

adaptarea conținutului versurilor lui Bârseanu, ce însoțesc melodia din 

Colecțiunea de cântece sociale pentru studenții români compuse și 

dedicate Junimei academic române de Golembiovschi-Porumbescu 

„candidat de profesura și elev la Conservatoriul de Muzică din Viena‖:  

Pentru că însuși Dumnezeu a spus 

Că națiunile vor pieri de pe Pământ, 

Dar Albania noastă va dăinui, 

Pentru ea, pentru ea noi vom lupta.  

Aceeași constatare e valabilă pentru prima strofă, care arată astfel 

în varianta din broșura lui Porumbescu de acum 137 de ani:  

1 - Pe-al nostru steag e scris unire,  

Unire-n cuget și-n simțiri 

Și sub măreața lui umbrire 

Vom înfrunta orice loviri. 

și în versiunea imnului de stat albanez: 

1 - Reth flamurit të përbashkuar 

Me një dëshir' e një qëllim, 

Të gjith' atij duke iu betuar 

Të lidhim besën për shpëtim. 
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Acceptarea melodiei porumbesciene cu încărcătură ei patriotică 

evidentă și în textul, care a atras atenția intelectualității albaneze, începe 

încă din 1903 aceasta fiind în căutarea unui imn național, așa cum se 

deduce din revista La renessance d‘Albani, după ce versurile circulaseră 

nu numai în limba română dar și în franceză și albaneză.  

În 1928, după dobândirea Independenței, țara trecând de la statutul 

de principat, la cea de regat, vechiul imn a coexistat alături de cel regal, 

în 1946, în urma proclamării Republicii Populare Albania, acesta din 

urmă fiind interzis, dar reluându-și locul după căderea comunismului - 

nota editorului). 

 

XXIII - 3 - 

Florile dalbe sau Camelii 

 

Iar atât, atât de zglobiul temperament al Porumbescului, destul de 

strâmtorat în arcanele și rigorile celor patru ani de teologie cernăuțeană 

și doar numai inițiat în viața „libertății academice‖ de ritual teutonic, din 

acel singur an de facultate laică, se dă acum, în cumplita forfotă 

„burșicos‖- academică a Vienei, din plin, ba chiar din prea plin, nu 

numai acelei libertăți academice, dar cum înțelegem din cele 3-4 

episoade încondeiate de I. Grămadă (79-82) și din ciornele și msele 

allotriilor literare ale lui C. Porumbescu, chiar și libertăților trans - 

academice. 

Încât la 12 decemvre 1879, semnează msul muzical (două pagini 

de coală mică):  

Dedicațiune / amicilor mei / Victor Mihailaș și Vasile Sângiorzan. 

/ Marșul din pivnița lui Ștefan. / (Spre suvenire de sara din 12 decemvre 

1879. 

Pivnița lui Ștefan o fi fost vre-un Stefans - Dom-Keller din 

apropierea celebrului Dom al Vienei? 

La I. Moisil (9) citim (incompleta informație): „Lui Victor 

Mihailaș, cu care Porumbescu era foarte bun prieten, i-a dedicat o 

compoziție: Marșul din pivnița Sf. Ștefan, unde au petrecut adeseori 

precum și în pivnița Dominicanilor‖. 

N. Petra-Petrescu (77) o citează, puțin modificată: „39 - Marș, 

amicilor mei Victor Mihailaș
119

 și Vasile Sângeorzan
120

, suvenire la 

seara din 12 decembre.‖ 
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Notă - Nu pierdem ocazia de-a semnala scăparea din vedere de la I. 

Grămadă (76):  

„Câtă vreme a fost Porumbescu membru activ al R. June…a mai 

compus și alte două piese muzicale cari au apărut în editura societății 

noastre, și anume Marșul din pivnița Sf. Ștefan, o polcă mazur Zâna 

Dunării, pe care a dedicate-o cu prilejul balului R. J. din 1880, 

patroneselor balului, iar cealaltă compoziție e valsul Florile dalbe, cu 

titlul schimbat apoi în Camelii‖!! 

Nu! În editura soc. Rom. Jună au apărut numai Polka-Mzurka Zâna 

Dunării și valsul Camelii! 

Melodia acest marș, prezentat în ms, monofon (fără 

acompaniament) e numai atât cât ilustrăm aici, cu 4 fragmente din cele 4 

motive, adică: 

 

etc. 
 

și:  

etc. 

 

Apoi:  

 

 
 

și 

etc. 
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Dar la aceeași dată, de „12/ XII 79‖, C. Porumbescu semna - o 

spunem cu anticipație - partitura de vioară pentru Florile dalbe, care era 

să devină amplul vals Camelii (Grămadă), tipărit de Soc. România Jună, 

după ce, la 22 martie 1880, compozitorul îi făcuse prima corectură de 

tipar
121

- adică: Camelii / Vals/ compus pentru Piano / și dedicat / M-ei 

Therese Eduard Kanitz / de / C. G. Porumbescu. / Op. 5 / VIENA / 

Proprietatea și Editura Societății academice România Jună / Prețul:1 fl. v 

a-2 frc. 20 Cont. / Lith. Joh. N. Vernay, IX. Mariannerg. 17.Wien. Vals - 

nu numai succes, dar chiar triumf al Porumbescului la R. Jună, executat 

fiind la aristocraticul bal românesc „care era tot așa de strălucit ca oricare 

bal de elită
122

 vienez (zice Iuliu Moisil, 6), interpretat fiind atunci de 

însăși orchestra faimosului Eduard Strauss
123

.  

 
Eduard Strauss (1835 – 1916) 

 

De altfel, Eduard Strauss (născ. 1835) mai rămâne și mai rămâne și 

pe viitor un satelit
124

 al Rom. June. Pentru balul România Jună, din 15 

faur 1881, compune și-o dedică comitetului Polca française - Je pense à 

toi (I. Moisil, 8).  

În 1886 Eduard Strauss dedică soc. Rom. Jună o polcă franceză 

Fleurs roumaine (I. Grămadă, 118). Și C. Morariu (Ciprian 
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Porumbescu…, 1908, 19) îl arată pe Eduard Strauss ca executant al 

valsului lui C. Porumbescu, Camelii. 

Situația fu, poate, aceasta: La 12 dec.1879, C. Porumbescu, fericit 

că-și împlinise partiturile pentru Florile dalbe se abate apoi cu 

violonistul său, Victor Mihailaș și cu Vasile P. Sângiorzan pe la bolta Sf. 

Ștefan, de unde, cum-necum, a mai gâlgâit și Marșul celor ce – pentru ca 

să poată păși mai sigur și dârz - au nevoie și de-un marș…. 

Și iată-ne iarăși în fața fragmentului de ms, pe care ni-l datează 

partitura de vioară din Florile dalbe cu 12/XII 79. Sunt - comparate cu 

tipăritura Camelii – exact fragmente din Camelii; adică în pagina 

numerotată de noi cu –a - sunt măsurile 111-151 în partitura tipărită, 

urmând apoi iară 7 măsuri cari prezintă schimbări față de măsurile 152-

157 din versiunea tipărită. În continuare însă în ms urmează măsurile 1-

49 din partitura tipărită! Așadar altă ordine a motivelor decât cea din 

redacția definitivă (tipărită)! Aceeași situație, ba chiar cu și mai multe 

modificări față de tipăritură-în pagina –b - a msului. 

Ni s-a păstrat apoi și msul, o coală mare cu scrisul (lui 

Porumbescu) Florile dalbe, vals, în colțul din dreapta: Cello (= 

violoncel), în stânga: Introd.-  Largheto (= Larghetto) și cu ștampila 

ovală PORUMBESCU - așadar partiția de violoncel din redacția Florile 

dalbe, cari era să devină Camelii, în șirul 2 de la contrapagină cu fraza:  

etc. 
 

adică măsurile 174-177 din ed. tipărită a Cameliilor. Compozitorul 

nostru și-a cizelat destul valsul, până să-l vadă împlinit la cele 276 

măsuri pe care le numără
125

.
. 
 

Iar din aceste revizuiri au rezultat și diverse perfectări ale 

compoziției; bunăoară, măsurile 231-241 din versiunea tipărită, în pagina 

–b din ms se prezintă astfel: 

etc. 

 

iar în tipăritură, măsura 238 prezintă mult mai pitoreasca variație:  
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etc. 
așadar si natural, do, la, în loc de monotonia (monotonie față de măsura 

2-3-4: la - si bemol - (la). 

Alt ms al valsului Camelii, in 2 coale mari, din cari ultima foaie 

(paginile 7-8 lipsește, dar grafologic, nu cu scrisul muzical al lui C. 

Porumbescu, cu pagina I-a rămasă albă (fără titlu) - ba titlul lipsește și în 

pag. a 2-a, sus – poartă în pag. 1 jos data – se pare, caligrafiată de însuși 

C. P.: „Viena, în 7 aprilie 1880. | Ciprian G. Porumbescu, | iar în susul 

acestei pagini pripitul scris (cu creionul) al lui Ciprian (reprodus aice cu 

exactitate): 

Domnule Pipoșiu, 

Neavând eu timp, te rog, să-țĭ prescrii singur Valsul de pe notele de 

clavier, și să-mi aducĭ mâne notele acasă, că-mi trebuiesc. 

                                                           IV Mühlgasse, Nr. 5 etaj II, ușa 23 

                                                                                                      Porum… 

Msul acesta e oglinda exactă a tipăriturii. Ne-nțeles – de ce-o fi 

datat cu 8 aprilie, când la 22 martie, autorul făcuse acu prima corectură a 

tipăriturii. Să fi întârziat atât de mult aranjarea balului? 

N. B.- Singurele deosebiri între ediția tipărită și acest ms (atât cât 

ni s-a păstrat)sunt:  

1) lipsa greșelilor de tipar (semnalate nouă de pianista Octavia Lupu-

Morariu): în măsura 49, la mâna dreaptă, la - nu fa, ca-n tipăritură și-n 

măsura 256, la mâna stângă - mi natural - sol - si bemol - re bemol (ca-n 

măsura 115 din ms.), nu mi-natural - la - si bemol - re bemol;  

2) modificările Introduction în loc de Introduczione (sic: 

Introduzione!) din ms și adaosurile: Entrée etc... în tipăritură. 

Ceea ce denotă cu msul nu e o copie de pe tipar. 

Și acum valorificarea muzicală a piesei. 

Valsul Camelii, răs - emblemizat, așa ca de prestigiul „Mei‖ (= 

Madamei!) Therese Eduard Kanitz, patronesă a balului - e un fericit 

întreg porumbesc. Feerică chiar scurta, dar dintr-odată promițătoarea 

Introducere: 
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etc. 
 

O ghirlandă apoi de 8 foarte insinuante (melodice) inspirații ca acestea:  

 

 

 

etc. 

 

sau:  

 

etc. 

 

sau ca acest motiv (repetat în final):  

 

 

etc. 

 

Mare mirare pe Eduard Strauss că un simplu student din România 

Jună - dar și elev de Conservator - putea realiza asemenea Vals de 

calitate straussiană.  

Iar România Jună n-avea decât să o tipărească... 
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Precum soțiorului Doamnei Therese Eduard Kanitz
126

 îi incumba 

datoria de a-i mulțumi tânărului compozitor. Într-o scrisoare, cu mare 

monogram aurit E. K., și suficient de protocolară, citim deci: 

Wien, 24 April
127

1880                   Viena, 24 prier 1880,  

Geehter Herr,                                 Stimate domn, 

Ich erlaube mir mitfolgende Kleingkeit,                 Îmi permit a Vă remite 

alăturatul mărunțiș  

als Zeichen der Dnkbarkeit fn meiner          în semn de gratitudine pentru 

atenția  

Frau erwiesenen                                           acordată soției mele 

Aufmerksamkeit zu Übersenden                     

Mit achtungsvoller Empfehlung,                      Cu respectuos salut, 

    Eduard Kanitz                                             Eduard Kanitz 

 

Iar în josul scrisorii mâna Mărioarei Rațiu-Porumbescu însemna 

(pentru C. Morariu): „A dedicat Doamnei Therese Kanitz valsul Camelii, 

care a fost cântat la balul România Jună de orchestra Eduard Straus (= 

Strauss), cu succes și mult admirat; a primit de la D-na Kanitz, drept 

mulțumire o călimară de cristal argintară. Nu știu ce s-a făcut cu cadoul 

acesta‖. 

Dar societatea România Jună îi tipărește lui C. Porumbescu, și 

chiar ca op. 4, deci înaintea valsului Camelii, piesa despre care N. Petra-

Petrescu (Calendarul micul Poporului 1884, 78 și m-sul semnat de 

Iraclie la 19 Ianuarie 1884, Consemnațiune
128

, pag. 3, pretind chiar c-ar 

fi fost executată, la balul român din Viena, de orchestra lui Eduard 

Strauss, deci piesa: Op.4.| 14. FEBRUARIU 1880. |DOAMNELOR 

PATRONESE| A| BALULUI ROMÂN DIN VIENA. | ZÂNA DUNĂREI| 

POLKA - MAZURKA| PENTRU PIANO | de C. G. PORUMBESCU. | 

Prețul 50 cr..= (1frc...10 cent.) | VIENA| PROPRIETATEA ȘI 

EDITURA SOCIETĂȚII | „ROMÂNIA JUNĂ‖. | Lith. Joh. N. Vernay. 

IX. Marianneng. 17. Wien. 

Coperta acestui op 4 al lui C. Porumbescu e de vajnicul 

Epaminonda Bucevschi.  Ne-o spune chiar Ciprian, în scrisoarea-i către 

soră-sa, din 22 martie 1880: „Das Titelblatt zur Polka hat Ep. sehr schön 

(aber um 10 fl. gemacht‖. Și-n continuare, chestiunea cu editarea: 

„Wann
129

 sie fertig sind schick ich dir gegen Nachnahme, denn sie 

gehëren vorläufig nicht mir, bis doe Auslagen gedeckt sind‖
130

.  

Coperta deci: „În ascunziș de trestii, Zâna atinge oglinda apei 

dunărene, acoperite de nuferi(!!), vădindu-și amforeicele, voluptoasele 
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amplitudini feminine (deși, cu un discreționar văl acuatorial...) - așa cum 

îi plăcea să le vază Ep. Bucevschi.  

Pe malul din spatele dânsei, romantica încuibare a unui trunchi de 

pin, pe a cărui ramură nu lipsește nici silueta unui cuculeț, simbol al 

singurătăților. 

Sus, în dreapta un pui de Amor, cu aripioare de flutur, coboară 

peste titlul compoziției un enorm evantai închis, pe care se citește 

monogramul comemorativ B. R. (= Balul Român). 

Există și-un ms al piesei scris chiar de Ciprian. O coală mare; în 

pag.1 - titlul: „Aux Patronesses du bale roumain (14 fevrier 880) | La 

nymphe de Danube | Polka-Mazourka | de| C. G. Porumbescu‖ |. Pag. 2 și 

3: piesa - pag. 3 - rămâne albă; deci exact distribuția din piesa imprimată. 

Dar, versiunea msă, mult mai simplă ca tipăritura, cu mai puțină 

polifonie. Ba chiar și cu modificări, ca să zicem așa, melodice. Astfel, 

Trio -  în ms:  

 

etc. 

 

iar versiunea tipărită:  
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etc 

Așadar, în măsurile 2, 6, 10, alternativ timpul 2-3, când fa-do, mi - 

re, când fa-re, mi-do! 

Altă deosebire între ms – deși acest ms nu e al tipăriturii - și 

tipăritură, măsura 19 și 20 din Trio! Adică, versiunea imprimată 

(abstracție făcând de la mâna stângă:  

etc. 

 

iar în manuscris:  

etc. 
 

Alta e apoi CODA în msul acesta; anume: 

 
 

Dar m-sul are și meritul de a ne prezenta autentica formă a măsurii 

19, de la începutul piesei, care evident e: 
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etc. 

 

și nu - cum citim în versiunea imprimată (cu alt legato: sol diez - sol (!!!) 

- mi - sol - fa - mi!!  

Rectificare de care urmează să se țină seamă în ediția critică a 

operei lui C. Porumbescu! 

Și acum valorificarea muzicală pentru Zâna Dunării.  

În numai 2 pagini (de tipăritură și de ms) C. Porumbescu prodigios 

creator de melodii, ne bucură cu chiar 4 intervenții: două în preambulul 

Polcei (în la minor și-n Do major) și alte două în Trio (în Fa major și-n 

re minor).  

Și farmecul piesei e sporit și prin această variație de tonalități.  

Ilustrăm: 

 

 

 

etc. 
 

și: 

 

etc. 
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Iar, în Trio, idilica incurrie citată mai sus, pentru a ilustra mai 

intensa prezentare armonică a tipăriturii: față de ms și apoi
131

: 

etc. 

 

Concluzia: Și Zâna Dunării, amabilă creație a lui C. Porumbescu, 

e-n tot timpul acesta nu numai „comiliton‖ între comilitoni, ci chiar 

ingenios - iscoditoare căpetenie a lor, deosebit de inventiv în ceea ce el 

însăși într-al său Tagebuch din 1879, pag  5
 

numea „gelungener 

Studentenstreich‖. Bunăoară!  

Informator ni-i mai ales același Ion Grămadă (în vol. România 

Jună, 1912, pag. 77-82 dar și Iuliu Moisil (cu Viaţa studenților români 

din Viena...). 

XXIII - 4 - 

De-ale lui Longin Handraburcă 

 

Nucleul protagonist în aceste zbenguiri studențești era cel zis de C. 

Porumbescu „vechea noastră gardă”; și aceasta, nu c-ar fi fost „o 

societate improvizată, fără statuete‖, cum vrea să sugereze Grămadă 

(77), ci – mai verosimil pentru că era improvizată din cei mai rezistenți și 

mai… antrenați „cumpani‖
132  

întru veselia glumelor și a… păhărelelor!  

Grămadă îi numără printre aceștia pe „prietenii lui (Ciprian!) din 

cor și din orchestră‖. I. Moisil (25) le dă chiar catalogul: Porumbescu, 

Victor Mihailaș, Aurel Moldovan, Vas. P. Sângeorsan… I. Pipoș, Vasile 

Halip ș. a. câțiva, Mali (cadet, văr cu Porumbescu). Da! Ioji Mally al 

nostru și atât de intens al lui C. Porumbescu
133

.
.  

Cum însă imnul stihuit de C. Porumbescu acestei Alt Garde (= 

vechea gardă) e-n nemțește și cum între allotriile studențești ale lui 

Ciprian ni s-a păstrat și ciorna (poate) a unei „Momentane Kneipzeitung‖ 

alături de altă similar literatură în nemțește din partea aceluiași meșter = 

chefliu Porumbescu, înclinăm a-i da expresiei Alte Garde o mult mai 

largă semnificație, alegorică, aceea de apărătoare a vechilor „idealuri‖ 

studențești: Cântul, pocalul, iubirea și „cavalereasca‖ apărătoare - cu 

spada onoarei. 

Zicea deci Grămadă (78) despre acest imn al vechii garde: 

„Originalul, fiind scris în limba germană, nu-l publicăm‖. Dar originalul 
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e chiar tipărit (sau numai scris) și constituie (ca și alte izvodiri ale lui 

Porumbescului: Spre Suvenire la 1-iu septemvrie 1850 & 1875 v. vol. I, 

Iraclie, 288, și foaia volantă tipărită în 1877 cu acel Imn festiv închinat 

Mitropolitului Teoctist Blajevici - una din publicațiile lui C. 

Porumbescu
134

.  

In foaie volantă, de 4 pagini, 8  mare, citim deci, în pag. 1 titlul: 

Zur Erinnereug | an die| „Alte Garde‖| von | MEPHISTO. 

Paginile 2 și 4 sunt albe, iar în pag. 3 textul - cu traducerea (liberă) 

a poetului bucovinean Nicu Dracinschi
135

, publicată de I. Grămadă (78).  
Was blinkt dort in der Ferne,   Ce scânteie deodată 

Beim milden Licht der Sterne,  Din noaptea înstelată, 

So hell, so rein,    Atât de viu 

Im guldenen rothen Schein,   Cu luciu roșu auriu ? 

Was zieht dort voller Feuer,   Ce trece-n fundul zării, 

Wie dichter nebelschleier,   Ca negura-nserării, 

So stramm im Drang,    Sumeț pășind, 

Mit flottem Sang und Klang?   Cu viers vioi cântând? 

Das ist die alte Garde !   E vechea noastră gardă. 

 

In lauter, froher Runde,   Cine-ntârzie adese 

Wer sitzt zu spater Stunde,   La încărcate mese,  

Beim Tisch, beim Mahl,    La chef și la vin 

Beim schäumender Pokal   Golind pocalul plin? 

Und trotz Blitz, Wind und Wettern,  Și-nfruntă vijelie... 

Wer nimmt’s auf, selbst mit Göttern,  Și a zeilor urgie, 

So frei,voll Gluth,    Mereu voioși, 

Mit kekem frohen Muth ?   Cu foc și curajoși? 

Das ist die alte Garde!    E vechea noastră gardă. 

 

Wer singt das Lied der Lieder,  A cântecului culme, 

Und schwöret ernst und bieder,  Cine-o atinse-n lume ? 

Die Treu
136 

… bei Gott   Și al cui cuvânt 

Zu halten bis zum Tod,   E sfânt pân-la mormânt? 

Wer ficht mit mächtiger Wehre  Cine pentru onoare 

Für Burawesthohl und Ehre   Și pentru țară moare 

Für’s Vaterland,    Purtând cu drag 

Für’s  alte „Gardenband‖?   Al gardei mândru steag? 

Das ist die alte Garde !   A noastră veche gardă. 
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În două mse, ciorne ale acestui cântec pentru vechea gardă, 

semnalăm versuri, ca: 

Ciorna I - în strofa a 2-a: Wer Kneipt selbst mit den Göttern, 

vers tăiat și înlocuit cu:                         :Wer nimt`s auf selbst mit 

Göttern; 

- în strofa a 3-a                                      :Vom ewigen Bund der Brüder 

vers tăiat și înlocuit cu                        : Und schwöret recht u. bieder 

- strofa a 3-a continua apoi cu :     Von Lieb u. Treu Göttern| Von jedem  

Makel frei –  

- în strofa a 3-a urma versul:                  Wer hält an Burschenehre,  

vers tăiat și înlocuit cu mai plasticul:     Wer ficht mit machtinger Wehre.  

Ciorna II, cu exibiții vesele, umoristice -  partea a 2-a din strofa a 2-a:  

Und trinkt in vollen Zügen 

Und bleibt nicht nieder (?) liegen 

Bis dass, bis dass 

Gellert das letzte Fass 

Dat(?) säuft
137 

apoi, în loc de strofa a 3-a: 

 

Wer weiss von süssen Lippen  

Den Honig fein zu nippen 

Bei Tag, bei Nacht 

Und stets parat „habt Acht‖
138 

Wem winket voller Wonne
139 

Und gibt 

Wem winkt mit voller Freude 

Der Kittel wie die Seide 

So süss kokett 

So tuttelweich
140

 so nett 

Das ist etc. 

Ba, la contrapagină și mai kneipistă a IV-a strofă: 

Wer geht ganz ohne Sorgen 

Nach Haus am hellen Morgen 

So arnst
141

, so stum 

So todtenblass, so krum- 

Und ist die Thür geschlossen 

Geht
142 

Wer gehtdann so entschlossen 

Erst recht zurük 

I’ns Wirtshsus recht zurük. 
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Urmează vreo 11 șire schițate din creion – poate dintr-altă 

„inspirație‖, strofa a 4-a fiind dânsa suprascrisă peste un text scris cu 

creionul. Curgea această stihoree mai abundentă ca hârtia disponibilă la 

moment! ... 

Dar iată și coala-ciornă (scrisă numai pe ¾ din pag. 1-a, iar restul 

rămasă albă) din: 

 

„Momentane Kneipzeitung 

Erscheint momentan kann aber jeden Moment gelesen werden. 

Kostet pro Abend
143

 bei Nacht nichts, bei Tag jedoch doppelt so viel. 

Vertritt Volks
144

-Menagerie-Studenten u. apartige schusterinteressen, 

befasst sich mitunder auch mit Politik, Mathematik u. diversen anderen 

„tiken‖.Verantwortlicher Redacteur: Luciferus Mefistofelus 

Maximus‖
145

.  

Urmează apoi articolul editorial Politische Rundschau (= Situația 

politică) - și atât! 

Restul de hârtie, rămas poate (din fericire) alb! Și ne îngăduim de a 

cita editorialul Politische Rundschau. Adică: 

So benamset
146 

nach dem politischen Schund der in diesem Kapiter 

vorkommen solle. Der politische Horizont ist hochst schmierig
147 

- es 

thut regnen in allen Nuancen eines ultramontanen
148 

- Skepticismus, 

ohne ein passendes Wort fur das Vorgehen zu finden. Die kansle diverser 

Hotels an den beide Ufern der Donau
149

 waren in den letzten Tagen der 

Schauplatz von so wichtigan politischen Manufestationen dass man in 

Hinsicht auf die Folgen derselben nicht mehr in Ungewissheit sein kann 

wo hinaus die jetzige „Allgemeine österr. Transportgesellschsft‖ 

eigentlich will-Nichts fur ungut.jeder ist seines Gluckes Schmied.-Die 

Serben haben’s grad so gemacht, haben den Milan
150

, jedoch nicht den 

unsrigen
151

, zum Konig angerufen u. Jetzt mag er schmieden
152 

 was er 

will. Der trostlose frischgebakene Konig soll den Wunsch geaussert 

haben, mit unserem Milan tauschen zu wollen, wenn diesar worerst seine 

Kotzen bezahlt habe, da er selbst nich einmal in der Lage sei, seine 

Wächermadel zu befriedigen
153

. So ergeht`s auch dem nenen englischen 

Parlament.‖ 

Evident, iarăși stilul Bondarului de la Junimea cernăuțeană și din 

Pipărușa vieneză. 
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Și abstracție făcând de alte mse ciprianești cu alte elucubrații 

kneipiste - ne mai oprim la cele câteva Studentstreiche ale lui Ciprian, 

înregistrate de I. Grămadă. 

În deosebire de adormiții pentru cari duminicile și sărbătorile 

existau numai ca să poată mai mult dormi
154

, vioiul C. Porumbescu, 

zilele libere le trăia pentru explorări, excursii, drumeție, cercetășie… 

Într-o duminecă o ia cu ortacii săi, „vreo 30 de inși‖, înspre 

împărătescul Laxenburg
155

. În drum o ploaie și torențială și îndărătnică. 

Excursioniștii coboară din trenul urban și se refugiază – dar unde? Toate 

restaurantele ticsite de lume! Dar iată o grădină cu pavilioane! Și acolo 

lume peste lume.  

- Nu mai aveți nici-un local disponibil?- întreabă… Mefisto. 

- Ba avem unul, dar prea mare! Sala cea mare. N-are cine vă 

servi… 

- Perfect! Ca să nu ne „servească‖ nimene, rog 30 de cane de bere 

dar de câte 5 litri… 

Apoi! Ține-te bine! Dezlegare de limbă ca aceea! Cântările celor 

30 de ortaci al lui Ciprian, înverșunați în canele de bere și-n „cântece de-

ale lui Porumbescu‖!  

Lume: „nu mai putea încăpea în sală‖. Mai încolo sosesc și 60 

turiști murați ca niște șoareci! Ocupă și dânșii o masă și când aud cele 

cântece cer și ei voie să cânte. Atâta le-a fost!  

Cât ai bate-n palme Ciprian îi invită la masa alor săi - și cu 

Porumbescu dirijor, concertul se înteți pân`„după miezul nopții‖… 

Birtașul, radiind de bucurie, își face totuși apariția, avizând că „ultimul 

tren pleacă spre Viena, în 10 minute‖. Plata! Plata? 

- Recunoștințele mele, d-lor, că mi-ați adus atâta clientelă, ca 

niciodată de multă și de veselă! 

Și se cam duseră ortacii noștri și ai lui Mefisto, cum s-or fi dus 

după ce beuseră „și ei odată bere foarte scumpă,pe un preț forte… 

ieftin‖! 

Alta, de la Grămadă citire. Vechea gardă însetată de parcă n-ar mai 

fi dat pe la… „Laxenburg‖! Parale, tufă!  

- Mă Vasilică
156 

fuga la Epaminonda (Epaminonda Bucevschi)! 

Pictorul își vedea de treabă în atelierul său - dar lefter și el. Halip, 

vrăjit de pensula măestrului, mai - mai să uite la ce-a venit. Stă și 

privește. Când, odată, ușa se bufnește de perete și mefistofelicul lungan îl 

ia din scurt pe trimisul său: Că de ce nu vine; că de ce întârzie când garda 

se stinge de sete... 
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Când însă află pricina cauzei, parcă i se moaie genunchii. Se lasă 

moale pe-un taburet  și povestitorul (Halip?) a avut se vede viziunea cea 

mai reală când despre ,,lunganul de Ciprian‖, șezând pe taburet, zice că-i 

,,ajungeau genunchii până la barbă‖ (= bărbie). Se ridică apoi, își scoate 

vioara din tocul ei (fiindcă-n ziua ceea avusese repetiție instrumentală), 

trece în camera de-alături și prinse a zice o doină.... Doina lui Ciprian!  

Textul lui I. Grămadă precizează aice: ,,Dl. Halip povestește că o 

astfel de doină n-a auzit până atunci nici de la Ciprian, nici de la nime 

altul‖. Lui V. Halip și lui Bucevschi le deteră lacrimile. În camera de - 

alături, Ciprian plângea și dânsul!... Dar doina zvâcnește-ntr-o nebună de 

tropoțică - încât ceilalți doi prinseră să țopăie,,ca mușcați de șarpe‖… 

Până ce odată violonistul sare-n sus și zice: „Hai, că ne așteaptă!  

Și-n adevăr, în cutare restaurant garda îi aștepta: „Mihailaș, 

Sângeorzan, Pipoș și încă vreo câțiva, între cari și un văr de-al (?) lui 

Porumbescu, unul Mali, care era cadet în armată‖. 

Foarte prompt, diabolic șef al gardei comandă tot ce trebuie: supă, 

friptură, bere… veselia în toi! Vine și plata! Birtașul -„un omuleț cât un 

mușuroi, Ciprian, de două ori cât amfitrionul restaurantului, face doi pași 

înspre acea moviliță de om și-i zice: 

- D-le birtaș! Halal de noi! Că ne-am ospătat și-am chilit! Dar… 

suntem studenți! Fă bine și ne creditează. Ți-l las zălog pardesiul meu, 

fiindcă…știu bine că n-ai să-l porți! 

Birtașul - tablou! se uită-n sus la Porumbescu, se uită-n jos la 

lungul pardesiu - și izbucnește-n hohote de râs!- Johann!  

O butelie de Gumpoldskircher
157 

- dintr-o sticlă se făcură două…și 

… după 4 ore de împreună - veselie cu dl. birtaș , garda o ia din loc cu 

multă ploconire la fața  „Neamțului celui de omenie‖. 

Așadar, Wein u. Gesang (= Vin și cânt) fusese berechet; mai lipsea 

complexul Weib (= femeie), precum ca să fie împlinită slăvita trinitate 

Wein Weib und Gesang
158

.  

Și iată că-n fața unei case boierești, străjuite de-un mult înzorzonat 

portar, se oprește o caleașcă din care stă să coboare o duduiță de vre-o 12 

primăveri - din câțiva pași bine-dispusul șef gardist fu lângă ea. O 

fixează, o prinde drăgălaș de sub bărbie și „cât ai bate-n palme‖ îi trage-

un pup! Portarul și lacheul încremenesc locului. Agresorul o ia la picior - 

la cam lungu-i picior. Dezmeticiți, portar și lacheu pe urma lui. Pe urma 

fugarului și cățeii stradei: copiii, toată gălăgia lor. La răspântie, gardianul 

pune mâna pe delicvent și-l prezintă la fața locului! Nu-i decât un furt 
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de… sărutare! Totuși, la secție! garda - Halip, Pipoș, Sângeorzean, 

Mihailaș - și dânsa pe urma întregului buluc.  

Iar prizonierul nu-și scărește (ca să facem uz de-un cuvânt al lui 

Iraclie buna dispoziție, ci mereu în duși buni, la intrare, în comisariatul 

poliției „îl înhață de guler‖ de gardian, zicându-i: „Eu, am să intru întâi, 

iar d-ta după mine, căci doar d-ta m-ai arestat‖. Garda, afară, așteaptă. 

Halip care dă să intre, e scos afară - de la o vreme, totuși intră cu toții la 

dl. comisar! Când colo - căpetănia lor, tronează într-un scaun alături de 

șeful poliției, explicându-i acestuia teoria… contrapunctului. 

Elocvente și caracteristice aceste incidente relatate de I. Grămadă, 

pentru ceea ce noi am mai numit prodigioasa spontaneitate a 

vivacisimului C. Porumbescu. 

Între atâtea ghidușii „academice‖, cuvenitele cuvinte despre 

Pipărușa. 

A cunoscut-o și I. Grămadă și, cu drept cuvânt, zice despre ea (pg. 

77): „cuprindea o mulțime de glume cam libere și… pipărate. Nu-i 

mirare deci că el singur (C. Porumbescu) a scris următoarele versuri: 

„O sudiosi, studiosi, 

Cur estis tam porcosi‖. 

Și iat-o deci Pipărușa, zisă, hiperurbanistic, Piperușa, ca și când 

numele normal Pipărușa n-ar fi destul de literar: 

Piperușa. 

Motto: (desen quasi pipărușă): Tacendo, libamus 

Nr. 1 - Foaie forte opposiționalnică-fundoasă și procopsoasă pentru 

interesele vajnice ciobotăresci, croitoresci, popesci și dascalești. 

Redactor responsabil: 

                                                        Longin Handraburcă. 

Ms (coală de cam formatul Bondarului), scris (nelitografiat) - și 

chiar în titlul său, cam identic cu Bondariul Junimei!  

Cam identic - dar din păcate, și mai vulgar și mai trivial! Ceea ce 

se vede din chiar articolul editorial: P. T. Articul din fund
159

.  

„Lesne e a citi gazeta, dar - și mai lesne a bea pe lângă aceea și 

bere. Greu însă este a face gazette, și mai greu a face esamenele de stat 

pe lângă aceea. Dar ce-i de făcut? Talantul carele i s-a dat fiecărui om fie 

el de genul bărbătesc, sau de cel femeiesc sau chiar de genul amestecat - 

talantul acela zic, nu se poate îngropa, ci trebuie întrebuințat, cultivat, 

ecsploatat și altele, căci va veni cum zice Hs. timpul răsplătirii, ș-apoi: 

omne animal post coitum triste‖. 
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Acest nr. 1 din An I se vede apărut (de-un An Nou, de-un Crăciun 

poate?) în timpul iernii Cf. pasagiile: „acuma însă pe vremea asta, unde 

ninge și-i frig și suflă vântul ca prin pungile D-voastre - a trebuit să-l 

puie talentul la Versatz
160

, spre ca să-și
161

 cumpere un palton‖… (în 

Articolul din fund) - Sau din Sciri locale: „Sesonul de iarnă a început 

deja - paltoanele de vară s-a vândut, teatrele sunt pline…‖ 

Spiritul, dragă Doamne, umoristic stă să se afirme cu specimen ca: 

„pe timpul invențiunii potopului
162

 și al izmenelor fără brăcinariu‖ 

(Artic. din fund); Românii, în nou dobândita Dobroge „trăiesc ca-n 

izmenele lui Avraam‖ (Cronica escrementală - excrementală!!); „tabloul 

final‖ din cronica Teatrul Național: „fuga în izmene iluminată cu foc 

bengalic‖. 

Bădărăniile aproape puerile! În anunciuri: „Marșul ploșniților, 

marș eroic compus pentru 2 drâmbe cu acompaniare de fagot natural de 

Gavril Beșină‖. În concurs: semnătura:  

 

„Poț M.-halaki din Căcăceni‖! 

Iar apogeul - scabrozitățile! Năzdrăvanii cari se refuză 

reproducerii!! Concepute parcă de niște imberbi cari s-au înverșunat să 

nu treacă dincolo de vârsta de 14 ani! Îngăimate, se vede în… pivnița Sf. 

Ștefan!... Dar după terminarea ședinței!...
163

 

Unde, Doamne, rămăseseră ședințele Arboroasei, când Gheorghe 

Popescul putea amuza întreaga asistență, inclusiv „domnișoarele ce 

râdeau cu atâta satisfacțiune‖ prin citirea foii Cucuveică?! 

De altfel pripitul - probabil fac-totum - și al ședințelor sociale de la 

România jună nici nu prea dispunea de prea mult timp - pentru ca să-și 

supravegheze efemeridul jurnalierism - dovadă că-n redactarea Pipărușei 

se deda și la simple reproduceri - dar în variante din Bondarul Junimii.  

Compară următoarele spicuiri din Pipărușa (An I, Nr 1) cu 

corespondentele citate de noi în vol. precedent) sau semnalate acum din 

Bondarul Junimii: Din Cronica excrementală – „românii trec mereu în 

Dobrogea, aflând acolo o țară de tot nouă, unde fug purceii fripți din 

mlaștini și de copaci spânzură poloboace cu vin și cu rachiu în scurt 

trăiesc ca in izmenele lui Avraam‖.  

Deci exact Bondariul, iar în continuare, varianta: „în România 

însăși e pace și merită atențiune o lege ministerială în urma căreia – 

conform tractatului din Berlin și a emancipării jidovilor - toți românii 

atât bărbați cât și femeile de acu înainte au să se taie împrejur‖- idem -  

Turcia: „Sultanul își transform la anul nou haremul întreg escriind 
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concurs pentru 30 de posturi de eunuchi. Am auzit că 5 membri ai soc. 

Rom. June s-au anunțat pentru posturile acele. Comitetul s-a
164

 ca 

membrii noi să fie cercetați de un medic‖ - cf. „originalul‖ și varianta din 

Bondarul Ibidem - Rusia: „Triumf grozăvitoriu, strigări de bucurie, 

frenetic, iluminații de bucurie că s-a
165

 creat 2000 de velniți nouă pentru 

prosperarea culturei și a poporului…‖ - paralel cu Bondariul: „Rusia, 

Triumf grozăvitoriu strigări de bucurie frenetic, iluminații, Petersburgul 

inflamat din causa că s-a aflat o coadă de ceapă, cu care(a) să fi fugit 

ucigașul lui Emenzoff. Moscalii se delectează de fruptele victoriilor lor 

și ca să nu-și strice stomac(h)ul, poroncește un ucaz împărătesc 

edificarea a 2000 de velniți nouă în toată țara spre a înlesni totodată 

astfel(iu) și progresul în cultură‖.  

În rubrica Telegrame! Sarajevo: „Toți begii bosniaci a(u) declarat 

a intra ca membri fundatori ai Rom. June oferind totodată Comitetului 

gratuita întrebuințare a haremurilor lor. (Dl. Sotir, auzind de asta, 

numaidecât vrea să fie ales în comitet‖ - față de vis-à-visul din Bondarul. 

Și iar din telegrame: „Paris. Un comitet de dame franceze face colectă 

de signoane și turniure vechi în folosul
166

 fondului soc. Rom. Jună.  

Ducele de Chambord promite a se înscrie ca membru fund. dacă-l 

va sprijini societatea în uzurparea tronului fiances. Comitetul promite, 

cerând însă paralele înainte, își rezervă ținerea promisiunii sale ad 

calendas graecas!‖- plagiat întocmai după Bondariul Junimii.  

Pandantul la bibliografierea versurilor lui E. dʼAlbon e aici din 

Bondar, în același fel și aici, dar pentru Andrei Bârsan: „poesiile 

renumitului poet Andrei Bârsan deocamdată în limba hotentotică. Spre a 

se feri de falsificate poesiile aceste portă deviza: frunză verde lapte acru 

rău mă dor călcâile‖ și până și anunciul pentru pasta aromatique, în 

șugubeața ei componență din „brânză de iepure și păr de …‖ nu lipsește 

în… reproducere!!: uluitoare această persistență în copromanie! Ori 

poate că altă taină o fi ca sublimul să fie vecin cu teluricul?... 

Zdrăngănesc însă și coarde nouă în Pipărușa! Nedezmințite 

simpatii pentru cei 2 mari amici ai neamului! Moscalul, gratificat d. p. 

cu: „în studenții de la universitatea din Petersburg a dat brânca: o boală 

care(a) de regulă se leagă numai grohaci bătrâni. Precum vedem însă 

neci godacii nu sunt scutiți de dânsa‖.  

În Cronica escrementală și protejații Congresului de la Berlin - cu 

broș.: „La Neue Freie Presse a devenit vacant un loc de coredactor. Se 

aude că portariul universității să aibă șansele cele mai mari de a ocupa 

locul acesta‖ (la Șciri locale). 
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Subliniem apoi pentru informația lui Ion Grămadă (74) că 

repetițiile muzicale România Jună și le făcea „adeseori… și în subteranul 

hotelului de France‖: „Altmintrelea stau trebile de minune de bine ce se 

conoasce din evenimentul eclatant că studenți români din Viena fac 

ședinți sociale în Hotel de France‖ (la Cronica politicoioasă!!) și (la 

Telegrame: „Cap Horn. Patagonii bineventează cu plăcere viă‖
167

 soc. 

Rom. Jună. La ședința ei general în Hotel de France. 

Ni s-a păstrat încă un nr. din Pipărușa, pretinsă „An IV‖, „Nr. II‖! 

O coală, format excepțional de mare (cam 40/24 cm.), scrisă (deci 

exemplar unic), nelitografiată.  

Pretinsa-i vârstă de An IV, nr. 2, e - dragă Doamne - spiritual 

lămurită în editorialul Cătră P. T. Lăptori!
168

 cu invenția: „Ținem de o 

datorință deosebită de a da o esplicare, de ce cu numărul prezent al II – 

(le)a - P. intră în anul al 4 - (le)a, deoarece numărul trecut încă era în 

anul I. 

- Domne, minunate sunt lucrurile Tale - dar aice-i causa forte 

simplă și aice se arată natura oposiționalnică a Pip. și anume face ea în 

punctul acesta opoziție damelor. De ce? Așa. Căci cu fiecare amorez mai 

mult ce-l are o damă - scad anii ei în proporțiune cuadratică și adeseori s-

a întâmplat ca un babon
169

 de 50 de ani - care se ține încă fată mare îi 

replică curtizanului ei: - ah, dle în societatea dtale mă simt ca nou 

născută - ea reduce moșnegia ei de 50 de ani până la pruncie… La P. 

însă-i cu totul contrariul; aice cresc anii ei cu fiecare număr în 

proporțiune cuadratică…‖ 

Așadar:    PIPERUȘA 

Devisa: Ridendo bibamus! 

N-rul II Anul IV 

Foaie forte politicoasă și oposiționalnică - fundoasă și 

procopsoasă
170

 pentru toate trebile vajnice șobotărești, croitorești, 

popești și dăscălești, rurale și genitale. Redactor
171

  

Respunzătoriu redactabil: Handriu Lunginburtă
172

. 

N-rul acesta a apărut și el în sezonul frigului. La Sciri locale citim: 

„Sân Petru samănă să pătimească de pântecărie că ninge de vreo câteva 

zile grozav. Frigu și geru a străbătut preste tot locu - frig pe stradă, frig 

în casă - ger în pungă ger î(n) cap - ger în poale ger sub poale că li 

îngheață bietelor copile chiar‖ … urmează eronarea de cuvânt
173

 pentru 

care până și versurile (de încheiere din aceste știri locale) adresate din 

partea cutărui profesor unor studenți: 
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„O studioși, o studioși 

    Cur estis tam porcoși?‖… 

sunt multe și ultra-și hiper prea-inofensive!... 

Desigur această nouă Pipărușa vădește o mai abjectă scufundare 

în… „într-o aproape – patologică mocirlă a scabrosității, care 

dispensează de orice analiză - și-n care ieșirea „antisemită‖ (din Cronica 

politicăcosă la Revista de estern), glăsuind că: „Iidovii (= Jidovii!) din 

Iași a (= au!) adresat o petiție cătră cameră în carea demonstrează că 

dacă au toate drepturile cetățenești, au asemene și dreptul de a-și alege și 

un domn regnant. În sensul acesta cer așadară că sau să se aleagă Ianki 

Kișmantuches din Kișmanpoț de Domn sau Carol împreună cucoană sa 

să se taie împrejur‖- e totuși - mai puțin deochiată! 

De reținut ar fi din Revista de estern
174 

doar informația că într-o 

ședință literară se vede a Rom. June s-a declamat (în nemțește). Der 

Kampf mit dem Drachen de Schiller, fapt care ne amintește că poate prin 

1877, într-o ședință literară, B. M. Lazăr a declamat poezia Der Taucher 

de Schiller după I. Grămadă, 154. Citim adică la Revista de estern: 

„Ministrul cultelor din România auzind că se cultivă așa de mult 

literatura germană la soc. R. J. dechiamându-se chiar Der Kampf mit dem 

Drachen de Schiller a escris un premiu de 5000 fr. pentru posesia cea 

mai bună in geneșu lui Höher Peter‖
175

. 

Precum subliniem că și-n Pipărușa „An IV, nr. 2‖ e atestată 

existența celeilalte junimiste „foi‖ studențești Urzica (amintită de I. 

Grămadă 77, 122, 123 și de Iuliu Moisil 25, adică la Anunciuri: În 

librăria lui Gerold și Comp. se află de vânzare numerele complete ale 

Urzicei din anul trecut și cele din anul viitori(u) în Prachteinband
176

 cu 

preț moderat… 

Și nu știm ce temei să mai punem pe informația lui I. Grămadă 

(76) că C. Porumbescu timp de 2 ani a redactat o publicație umoristică, 

plină de spirit, numită Pipărușa, care făcea concurență publicației mai 

vechi, Urzicei.  

Grămadă adaugă și nota: din scrisoare dnei Mărioara Rațiu n. 

Porumbescu: pseudonimul lui Ciprian la acea gazetă era Handriu 

Lungînburtă. Pipărușa era scrisă cu mâna de C. Porumbescu și cuprindea 

o mulțime de glume cam libere și… pipărate. Nu-i mirare deci că el 

singur a scris următoarele versuri: 

„O studioşi, o studioşi 

Cur estis tam porcoși?‖… 
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I. Grămadă cunoștea Pipărușa numai din informația Mărioarei 

Rațiu, pe când noi… ne-am oțerât de cele două filade… și cu regrete și-

ndoieli ne-ntrebăm dacă altă monografie Porumbescu, pentru prestigiul 

lui C. Porumbescu n-ar fi trecut-o sub completă tăcere. 

XXIII - 5 - 

Muzica la români 

 

Suntem în pragul anului 1880. I. Grămadă (77) amintește că C. 

Porumbescu, ocupându-se și teoretic… de muzică românească, a 

conferențiat în 3 ianuarie 1880 despre Muzica la români, conferință a 

cărei critică o făcu prietenul său … A. Bârseanu. În pag. 155, I. Grămadă 

cataloghează deci: La 3 ianuarie 1880, C. Porumbescu își ține conferința 

Muzica la români și tot atunci, A. Bârseanu face „Critica conferinței lui 

Porumbescu‖. 

Dar nicăieri în scriptele lui Porumbescu nu se află mențiunea unei 

asemenea conferințe! E, desigur numai în cazul unei simple repetări a 

conferinței ținute la Junimea cernăuțeană cu titlul Muzica la Romani, la 

romanii antichității!  

Fapt care ni-l confirm cu editorialul
177 

Ciprian Porumbescu, la 25-

a aniversare a morții sale, publicat de Andrei Bârsan în Gazeta 

Transilvaniei Nr. 114, din 25 mai 1908. (7 iunie), din care cităm: „ Într-

una din primele ședințe ale R. J. din toamna anului 1879, când 

Porumbescu ne-a citit o lucrare a sa, Muzica la Romanii antici, a fost 

criticat cam aspru tocmai de scriitorul acestor rânduri, însărcinat cu 

recensiunea lucrării din partea Comisiei literare, dar asta n-a avut a face 

nimic.  

Autorul supărat pe moment n-a întârziat a-și recunoaște singur 

greșelile lucrării, mărturisindu-ne că „în dulcea Bucovină, zadarnic 

căutăm graiul dulce al poporului, folosit cu atâta măiestrie
178

 de scriitorii 

de la Convorbirile literare, deoarece cărturarii și l-au nemțit cu totul. 

Se-nțelege că recunoașterea aceasta ne-a apropiat mult unii de alții 

și ni l-a făcut mai simpatic pe noul coleg bucovinean‖. 

Deși…! Deși acu la 1877 G. Baiulescu (și se vede că același G. 

Baiulescu pe care și de altfel îl știm înghirlandat în biografia lui C. 

Porumbescu publica în rev. Albina Carpaților din Sibiu
179

 nr. 7 (din 29 

sept.) și nr 8 (din 6 oct.) art. Muzica la Români.  
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La 1877 cam ce putea constata despre muzica românească în 

general, ca față de muzica altor neamuri, era aproape inexistentă cu 

restricția față de muzica populară pentru care Baiulescu debitează 

oarecum importantele considerații: conservatorii melodiilor noastre 

naționale sunt și astăzi țăranii din câmpie și de la munte, păstorii, fetele 

în șezătoare și mai vârtos lăutarii, reprezentanții muzicii noastre lumești, 

atât instrumentale cât și vocale. Lor avem să le mulțămim dacă până 

astăzi nu s-au înstrăinat cu totul ariile noastre, dacă nu ni le-au răpit 

vecinii spre a și le apropia… Și mai ales un merit al acestui, ca să zicem 

așa, început de critic al folclorului nostru muzical, că după prea limitatul 

avans cedat lăutărismului
180

, G. Baiulescu se întreabă: „Nu știm întrucât 

aceste melodii puse sub un acut atât de nesigur, lăsate în grija lăutarilor 

nomazi își vor fi păstrat caracterul și fizionomia lor originală; n-avem 

nici o garanție că în decursul timpului nu s-au străcurat prin ele elemente 

străine‖ (nr 7, pag 80) apropiindu-se astfel de concluzia lui Leca Morariu 

(pentru cântecul popular. Precizări, Cernăuți, 1933, 51)… „știm acum că 

nu lăutarii, fie ei chiar țigani sunt păstrătorii cântecului popular 

românesc, ci că adevăratul cântec popular își spune aleanul în cine știe ce 

fund de codri și de munți unde nici răsunet de zdrăngăneală lăutărească 

nu pătrunde. 

Din comparația cu alte neamuri, conferențiarul conchide: „La alte 

națiuni Biserica a produs un mare număr de componiști celebri, cari pe 

lângă muzica bisericească au cultivat și pe cea profană și au contribuit 

mult la dezvoltarea ei‖- și: „dacă italienii și mai cu deosebire germanii 

posed(ă) astăzi o muzică atât de dezvoltată, apoi aceasta au să o 

mulțămească în prima linie Bisericii‖ (81) și: „Biserica la alte popoare a 

produs componiști și a înființat școale de muzică înainte de-a esista 

conservatoare‖ și: „la noi însă ea (Biserica) n-a contribuit întru nimic la 

ameliorarea muzicei naționale‖ (81).  

Spusele acestea, cam în concordanță cu rechizitorul lui C. 

Porumbescu din 1878! Dar, din contra, cam în divergență cu criticul 

Cernăuțeanu la cel al Albinei carpatine încheierea: „Se poate deci 

pretinde cu tot dreptul ca, institutele de pe lângă mitropoliile și 

episcopiile noastre, muzica să se cultive mai mult decât aiurea, ca să se 

dea mai multă importanță studiului muzical. Într-adevăr și aflăm acest 

studiu figurând în planul de învățământ.  

Dacă privim însă lucrul mai de-aproape, ne convingem că numai în 

Bucovina studiul muzicii se tratează astfel, cum trebuie tratat și la 
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celelalte seminare el, sau că nu figurează decât cu numele în planul de 

învățământ, sau apoi se tratează în mod foarte rudimentar‖ (93). 

La asemenea spuse ale lui G. Baiulescu, adăugând acum una - alta 

și din ideile lui C. Porumbescu de la 1878 despre…, despre acele „urlete 

originale‖ pe cari dânsul le săgetează
181

 în Bondariul Junimei și-n 

Piperușa nr. 1 - cam dăm seama a ce-ar fi spus C. Porumbescu   într-o 

conferință despre Muzica la Români.  

Dar, desigur Ciprian n-a conferențiat despre Muzica la Români, ci 

și-a redactat conferința din 1879 - precum în Pipărușa s-a reeditat cu 

câte și mai câte din Bondarul Junimii!  

XXIII - 6 - 

Ciprian se întoarce de la Viena, la Stupca 

 

Ciprian e deci la Viena din cam 11 octomvre (1879) - după ce 

plecase de la Stupca, în 8 oct. - și rămâne la Viena, fără întrerupere, 

până-n 17 iulie 1880, adică până la finea anului universitar și până la 

finea studiilor sale universitare. 

Documentul: „Absolutorium. Wir, Rector der k. k. Universitat zu 

Wien und Decan der philosophischen Facultat bestatigen...dass...Herr 

Cyprian Golembiowski... vom Winter - Semester des Studienjahres
182

 

1878/79 bis zum Somer - Semester Des Studienjahres 1880... die 

philosophischen Studier... vollendet... habe‖
 183

... - document datat: 

Viena, 30 septmvrie 1880 - îl arată cu Facultatea de „Filosofie‖ gata 

terminată
184

 și deci cu dreptul de-a îmbrățișa cariera de profesor secundar 

în liceu (la istorie). 

Remarcabil din acestași Absolutoriu e că-n semestrul „de iarnă‖ 

(1879-1880), „filosoful‖ nostru a audiat la importantul Eduard 

Hanslick
185

 cursul Geschichte der Musik vom Tode Beethovens bis auf 

unsere eit
186

 și la Dr. Tetheissen(?) - Istoria literaturii franceze, 

participând ba chiar și la Seminarul francez (tustrele, cursuri ample, de 

câte 3 ore pe săptămână).  

Datele de sâmbătă 17 iulie 1880 dimineața, când, împreună cu 

Halip părăsește Viena și „după o absență de aproape 10 luni
187

 de zile‖ 

(„nach fast zehn monatlicher Abwesenheit‖) ajunge, luni în 19 iulie, la 

Stupca le deținem din bietul lui Tagebuch păstrat în numai 5 (cinci!) 

păginuțe.  
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Propriile sale informații decurg, deci numai din foarte puțintelul 

acesta, apoi dintr-o scrisoare a sa, către tatăl său, datată Viena, în 1 

martie 1880, dintr-alte 4 scrisori ale sale adresate, de la Viena, în 23 

ianuarie, 19 faur, 17 martie și una fără dată, unui necunoscut (probabil 

doctorului George Baiulescu) la Brașov și din datările sale presărate prin 

cele compoziții muzicale, între cari, la elegia de iubire Ich liebte dich
188,

 

cu text de Hermann Lingg - datată: „Stupka, 26/12 880‖- stenogramele 

(Gabelsberger)
189

 „Komponiert in unsaglichem Weh um mein verlorens 

Lieb!‖
190

  

 
Concluzii și informații aceste biografice mai pot fi – Doamne 

ferește - adulmecate și din cele două Pipărușe!... 

Și iar puțină ordine cronologică în această vălmășeală din 

porumbescul 1880. 

Piesa Florile dalbe, datată primordial, cu 11 dec. 1879, e elaborată 

în redacție tipărită cu valsul Camelii, op. 5, după ce la 22 martie 1880 

Porumbescu îi făcuse prima corectură. Iar ca op. 4, în aceeași editură a 

Soc. România Jună, apăruse (cu data 14 faur 1880 în copertă, Polka - 

Mazurka Zâna Dunării, a cărei periitură din tipar, era de asemenea gata 

făcută la data de 22 martie 1880. 

Ca dată certă în ms primează 8 ian. 1880, pentru imnul Pe-al 

nostru steag e scris unire.  
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NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - Iozi (Iosef), fiu al Olimpiei (fiică a preotului gr.-cat. Julian  

Klodnicki) căsătorită cu (fervent-amintitul Onkel Josef Mally de la 

(H)Umor. Acest Joji a fost funcţionar de percepţie şi a murit pe la 1890-

1896, în Bosnia. 

2 - Scrisoare care nu ni s-a păstrat - şi pentru care cf.:„da ach meinen 

Brief gestern erst spät zu schreiben endigte‖ - „sigur, un intim reportaj 

despre lunga-i călătorie‖ - „konnte ich erst um I‖.  

3 - Utilizate de noi în placheta Epaminonda Bucevschi în corespondenţa 

lui C. Porumbescu, Cernăuţi, 1943. 

4 - Adică: nippes-uri, statuete, porţelanuri, şaluri turceşti, broderi 

egiptene, piese etnografice bosniace şi muntenegrene, cruci de lemn - 

precizăm noi - le-am văzut o parte din aceste piese la d-na Olimpia Dr. 
T. Lupu (+ 30 dec. 1937), nepoată de soră a lui Ep. Bucewschi şi B. 

Bucewschi (ca şi C. Porumbescu) având mult sens pentru un interior 

intim pitoresc. 

5 -  Interesant! „Erat hier!‖ – deci nu la Ilișești sau la Cernăuți! 

6 - Aici „modele‖, iar jos ortografiat „modell‖! 

7 - erechreckt! 

8 - Josephina Scharrer – menajera lui Bucevschi – vezi: C. Gheorghian – 

Bucovina în pictură (Epaminonda A. Bucevschi), București, 1935. 

9 - K. K. Akademie der bildenden Künste – vezi: Leca Morariu - 

Epaminonda Bucevschi gloria picturii arboroșene, 1943, pp. 22-23. 

10 - Oraș în Moravia, pe râul March, pe linia ferată Viena-Cracovia. 

11 - În inadvertența scrisului, predicatul „brachte ich auf, machte 

ich mich, seegelte ich‖ rămas uitat! 
12 - Subliniem că prezumtivul vizitator al Italiei, C. Porumbescu, are 

ochi pentru aspectul arhitectonic. 

13 - „brüke‖ – pentru „brücke‖. 

14 - Arhiducele Karl de Austria (1771-1847), important general austriac, 

cu multe victorii. Îl învinge în 21 şi 22 mai 1809 pe marele Napoleon I în 

sătuleţele austriece Aspern şi Essling, dar în luptă, în satul (austriac) 

Wagram, în 5-6 iulie 1809 e învins de Napoleon. 

15 - Prinţul Eugen de Savoia (1663-1736), un mare general, i-a bătut pe 

turci la Zenta 1697, pe francezi la Capri şi Chiani, 1701, pe francezi şi 

bavarezi la Höchstät 1704, pe francezi la Torino 1706 (împreună cu 

Marlbourough), pe francezi la Oudenarve şi Malplaquet, pe turci la 
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Petervara din 1716 şi iar pe turci la Belgrad 1717. Prinţul Eugen e cel 

care (după voievozii români!) a desfiinţat pentru Europa definitiv 

pericolul turcesc. Incidental, N. Iorga (Războiul nostru în note zilnice, 

vol. III, 55) îi zice un om… de mare talent, în fraza: „Uneori e un om de 

geniu sau de mare talent, un Napoleon, un Eugeniu de Savoia, căruia 

nimeni nu i se opune‖. 

16 - Ciprian reproduce deci inscripțiile. 

17 - de 137 metri 

18 - Oarecare firmă 

19 - Care în 12 sept. din Tg, pornea de la Ilişeşti  la Viena, pentru 

examenul de ofiţer de rezervă. 

20 - Poate cunoscutul nostru Braun. 

21 - Studenţii burşi - bătăuşi, duelgii îşi exteriorizează… „libertatea 

academică‖ nu numai în… Wein, Weib und Gesang (vin, iubire şi 

cântare) ci şi-n  practica „cavalereştii‖  scrime purtând la zile mari şi 

anumită uniformă, în vioaie culori cu fireturi (scufii –iar căpetenia, 

chipiu cu coadă de vulpe, încât i se zice Fuchsmaior -  tunică colorată 

pantaloni albi, cizme înalte de lac, elastice spade - florete cu mare 

manşetă convexă. Paradarea în parţială uniformă se zicea bummeln – cu 

care ocazie cel mai moţat era socotit năzdrăvanul  cu cele mai multe 

cicatrice duelgiste.  

22 - romänisch. 

23 - Chiar și französisch la Viena! 

24 - Medicul de mai târziu? 

25 - Se pare că-i istoricul bucovinean Dr. Daniil Verenca (1847- ?) 

studiase Teologia la Cernăuţi, apoi Filosofia la Viena şi făcuse în 1875-

76 şi Şcoala de ofiţeri de rezervă la Viena (I. G. Sbiera  în Enciclopedia 

Română, III, 1904).  

26 - Programul cursurilor. 

27 - Iarăși „Nach Hause‖ în loc de „Zu Hause‖! 

28 - Gyula e poate cunoscutul nostru Iulo, Iulko. 

29 - Iarăși familiarul a = eine. 

30 - Ca să nu rămână „cătană proastă‖ (soldat simplu) „ascultatul‖ 

trebuia să urmeze o şcoală de ofiţeri. 

31 - Teteriştii Austriei îşi puteau alege regimentul (localitatea) în care 

doreau să-şi facă stagiul militar, încât Ciprian ar fi putut opta (ca Slavici) 

pentru Viena. 

32 - Iuliu Moisil - Viaţa studenţilor români din Viena în a doua a sutei a 

XIX-a, Amintiri; Extras din Arhiva someșană, Năsăud, An 1925, nr. 18, 
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Tip. Minerva, Bistrița, după o scrisoare către noi, a lui G. Nastasi din 

Ajunul Anului Nou, 1955 (iar ibidem, p. 22, I Moisil zice: „scriu aceste 

în 1933‖). 

33 - Societatea studențească România Jună, născută din fuziunea 

societăților: Societatea literariă științifică a Românilor din Viena (1864 

sau 1868-1871) și Societatea literariă sociale România (1867 sau 1868-

1871) își alege primul comitet (cu I. Slavici – președinte și Mihai 

Eminescu – bibliotecar), la 8 aprilie nou 1871 – vezi: Ion Grămadă - 

Societatea aademică socială - literară „România Jună” din Viena 

(1871-1911), Monografie istorică, Arad, 1912, p. 32. 

34 - Ion Grămadă - Viaţa studenţilor români din Viena..., p 4. 

35 - Idem, p 72 

36 - Cf, la Iuliu Moisil - Op. cit., p. 28: un: Voina V., membru al Rom. 

June în 1880/ 81, apoi protopop la Braşov; la Val. Branisce – Op. cit., 

85, un Vasile Voina. 

37 - Poate Pamfile Dan - cel amintit de Slavici.  

38 - Iuliu Moisil - Op. cit., pp. 8-9. 

39 - Îndreaptă: Victor „Mihailaș‖ – vezi: Iuliu Moisil - Op. cit., p. 8 și 29 

și C. Porumbescu în m-sul Marșul din pivnița lui Ștefan. 

40 - Îndreaptă: Ion Pipoș (I. Moisil, 8). Bucovineanul I. Grămadă îl 

citează cu mai curentul nume al tatălui lui Pompiliu Pipoș (1857-1892), 

fost redactor la Gazeta Bucovinei din Cernăuți (1891-1892);  Familia, 

An XXVII, 1891, 237, îl amintește ca director la Gazeta Bucovinei. 

41 - Violoncel fost în posesiunea Societăţii România Jună şi cumpărat de 

locotenentul Leca Morariu (rănit şi convalescent într-un spital de la 

Viena) în 1916, când guvernul austriac vindea, la mezat, averea 

„iridentei‖ societăţi România Jună (vezi Făt-Frumos, An III, 1928, 149).  

42 - Titlul exact e Colecţiune de cântece sociale pentru studenţii 

români.. 

43 - Enciclopedia Minerva, Cluj, 1930, 198, opinează că Bodenstedt „a 

scris poezii cu caracter oriental, în care dă un mozaic de gândiri comune, 

astăzi fără nici un efect: Lieder des Mîrza Schaffy‖; Iar Dicționarul 

enciclopedic ilustrat „C. Rom.‖ – și mai breaz – nici nu-l amintește! 

44 - Motto care în ciornă lipsește. 

45 - Dacă C. P. abia speră să ajungă filosof (student la Facultatea de 

Filosofie), atunci nu e de mult sosit la Viena.  

46 - Auf der Wieden – circumscripție a Vienei. 

47 - În ciornă, surplusul „wer wermag denn die Worte die schönen zu 

finden‖ – iar apoi de la „denn‖ până la „finden‖ e înlocuit cu : „die 
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Gedanken allʼzu errathen‖ – „Die mich so manigfach beschleichen 

thaten‖. 

48 – În ciornă: „Ich sass beim (beim tăiat) u. Übte beim Piandl (ulterior 

adaos: Skalen), apoi începutul versului (tăiat): „Ich armer Cyprian-dl‖ – 

cu rima cuveită la Piandl. 

49 - ??? 

50 - În ciornă fusese: erfassen. 

51 - Ciorna zicea: „Nit kl. M. Schau ich dann in die Welt‖ – cuvinte 

înlocuite apoi cu: „schau ich ihn an‖ – adăugându-i-se apoi și: Und 

sagʼdann-habenʼs Rest von an zehner‖; Iar apoi: Adjeu Herr Briefträger 

ich hab jetza ka Klaus Geld‖, 

52 - În ciornă proiectate și versurile: „Da winkt mir entgegen (cuvânt În 

ciornă apoi șters) gleich auf den ersten Bkik/ A Presswurt so breit u. So 

dik‖. 

53 - Iar versurile „Wer wermag – thaten‖ lipsesc în ciornă. 

54 - Versurile: „Dass... gefallen‖ absente în ciornă.  

55 - În ciornă, versul era să înceapă cu swar. 

56 - În ciornă, „ein wisaliches ader gräulisches Haar‖. 

57 - În ciornă, „auch hib‖, iar apoi „kaput u. dahin‖. 

58 - În ciornă: „was Grossʼs‖. 

59 - În ciornă – numai începutul: „Es war‖. 

60 - Hieronymus Karl Freih v. Münchhausen (1729-1797) – rege al 

minciunilor cu celebrele sale Münchhausiade. 

61 - În ciornă: „ilustrieren‖ e tăiat supra scris cu: schreiben‖. 

62 - În ciornă: „Kurz mit dem Spek da hat ih mein(e) Freud‖ modificat 

prin trăsături și suprascriere în: „Kurz es war Spek ich sprang wie sin 

Nar‖. 

63 - În ciornă: „Und er ist so schön u. so schwer fast‖ – modificat cu: 

„Und er ist so gross beinahʼhundert Dekus‖. 

64 - Versurile: Auch für ...als früh‖ – lipsă în ciornă, 

65 - În ciornă: „sie ich es näher thu‖ – suprascris cu „böse‖. 

66 - În ciornă: „Ja noch was ein(e) zw(eite)‖ - shimbat cu: „eine lag 

dabei‖. 

67 - În ciornă: „vor Freude, vor Wonne‖ supracsris: „u. vor Entzücken‖. 

68 - toujours. 

69 - În ciornă, în textul: „Eine war par tout pfutsch - oho‖ – e tăiat: „par 

tout‖. 

70 - În ciornă scrisese: „Und seufsend schlisse’ich meine Lieder‖, dar, 

apoi, tăiat și suprascris: „sing’ich Trauerlieder‖. 
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71 - În ciornă: „so gemüthlich‖, dar „so‖ e tăiat. 

72 - Aluzie? Amintire? 

73 - În ciornă: „tobt (?) mir im Munde‖. 

74 - În ciornă: „ich müsete...‖ tăiat și surascris: „ich  geh‖. 

75 - În ciornă: „ein heimathlicher bukoviner Erimeen‖. 

76 - În ciornă fusese: „Im Kopf u. im Bukel‖ – suprascris cu „den‖, 

77 - În ciornă: „Und (tăiat) das Herz hüpft mir (tăiat) vor Freude 

(suprascris: „Entzücken) mir‖. 

78 - În ciornă versul începea cu: „Und das‖ – tăiat și înlocuit cu Denn‖. 

79 - În ciornă urmează articolul den, dar e tăiat. 

80 - În ciornă: forma mai literară, dar greșit ortografiată: „Leibl‖ ( = 

Laibl). 

81 - În ciornă: „Und dann dieses vielen (aceste două tăiate) daas dʼnicht 

Bauchweh kriegst (corext ortografiat cu ie, ceea ce denotă că numai 

pripa îl face pe C. P. să neglijeze ortografia!) schier. 

82 - În ciornă: „Flascherl gleich (?) oben am Rand‖ (ultimele patru 

cuvinte tăiate). 

83 - În ciornă - ortografie: „manierlich‖! 

84 - În ciornă: „rangirt – frapirt‖. 

85 - În ciornă: „Ia noch was, das ist es‖...dar ultimele trei cuvinte sunt 

tăiate. 

86 - În ciornă: „Ein Stükches Tarten (cuvinte tăiate) Mir scheintʼs es is 

gar a Bäkerei‖. 

87 - Ultimele trei cuvinte absente în ciornă. 

88 - În ciornă urmează versurile: (cuvânt intraductibil) nach die Wurst 

wirst anfangen zu Kixen/ Kannst dir dermit die Däume‖. 

89 - Consecvent cu „von die Schh‖, versuitorul trebuie să estropieze: 

„mit die vielen Kerzen‖, așa cum, în adevăr, scrie în ciornă. 

90 - În ciornă: „Und die is so so schön (cu schön șters) gut u. so frinsch 

u. so schön‖, 

91 - În ciornă urmează versurile: „Und nun meine Schwester für allʼdie 

Sachen/ Die mir so viel Frende thun machen‖. 

92 - În ciornă: „Ich kann nun Schlusse nicht umvin‖ – dar superscrisă cu 

„mein Schwesterleiben‖. 

93 - În ciornă: „schätzen‖ dar e șters și înlocuit cu „preisen‖. 

94 - În ciornă urma un vers, început cu: „Und sei dir‖, dar șters tăiat - și 

acest final de încă numai aceste 4 versuri: 

„und es wird ich enorm beglücken  

Wen du bald wiedwr so was wirst schiken  
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Drum sei für Alles (cuvânt tăiat - șters) das was nich (cuvânt tăiat) mir so 

viel Freud gemacht Für Alles – ein herzliches Posit sesagt‖. 

95 - Le-am semnalat nu o dată... 

96 - Le reproducem întocmai, pentru a înlesni eventuale alte identificări 

în scrisul lui Porumbescu. 

97 - „meine Hausfrau!‖ 

98  = „ist dass!‖ 

99 - Pumnulism - ca și, mai jos: condiciunile. 

100 - Gebur completat de noi, mijlocul foii fiind nițel deteriorat - 

Geburtsschein = certificat de naștere. 

101 = Comitetul Țării (Bucovina). 

102 = Certificat școlar. 

103 - Numai f e lizibil. 

104 = Sunteți în raporturi de vizite. 

105 - Amintită și-n Tagebuch 1879. 

106 = distracție. 

107 - Pumnulism! Ca și - mai jos: „esecuta‖. 

108 - Dintâi scrisese: „un cor‖; înlocuit cu: „vreo câteva coruri‖. 

109 - Aice„ orșestru‖, iar mai jos: „orchestru‖. 

110 - Pasajul „de sambată – de orchestru‖, la I. Grămadă, 72 (după o 

scrisoare a Mărioarei), puțin modificat! 

111 - Și cine oare va fi fericitul lor descoperitor? 

112 - La C. Porumbescu, dar cu semnătura A(ndrei) B(ârsan), 

emendarea: „ce singur e rătăcitor‖. Și n-ar fi prima dată că C. 

Porumbescu își drege textul, îndreptându-l realmente…. 

113 - Camuflare a sincerului: Dar mândra noastră Românie‖… 

114 - Horia, Cloșca, Crișan! 

115 - Expoziția jubiliară al cărei înalt rost național, firește, nu putea fi 

sesizat de badea Toader Gliga din (totuși merituosul și curajosul) roman 

1907 al lui Cezar Petrescu.  

116 - Articolul Amintiri despre Eusebie Mandyczewski; în: Studii 

muzicologice, București, 7, 1958, pag 6-7.  

117 - Faptul că încheierea acelui cântec german se aseamănă cu debutul 

imnului lui Porumbescu, nu prea înseamnă că întregul Pe-al nostru  

steag e de proveniență germană! 

118 - Iar aice nota: „Mandiczewski ar surâde azi și mai înțelegător (?? 

întrebării noastre), fiindcă acea melodie a ajuns imnul național al 

Albaniei, unde se menționează pe partituri numele autorului Ciprian 

Porumbescu‖. Și-o atotrăzbunătoare soarte făcea că într-un timp când pe 
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plaiurile românești cântarea de valahicesc avânt, Pe-al nostru steag e 

scris Unire, nu putea răsuna (1944-1958) - dânsa să bubuie vie, veselă, 

vioaie într-alte nu prea îndepărtate meleaguri!... (pentru ca excesele de 

naționalism comunist să facă din ea imnul FDUS ului ceaușist, cu 

următoarele elucubrații, se pare ale aceluiași „poet‖, speculând atracția 

inspiratei melodii, ce era concomitent imnul Albaniei socialiste: 

„Tu, Românie socialistă, 

      În lume, mândră, vei sui… 

În era nouă, comunistă, 

Etern, etern, vei dăinui! 

Cred că se răsucesc în mormânt Leca Morariu și idolul său, Ciprian 

pentru o asemenea asociere stupidă – de aceea, în numele lor 

suplimentez protestul împotriva blasfemiei care va determina și 

„condamnarea‖ uneia dintre creațiile sale încărcată de cel mei sincer 

patriotism. Ulterior, după căderea ideologiei comuniste creația 

porumbescă va rămâne până și în vremurile noastre, doar la statutul 

onorant de imn național al Albaniei – nota editorului). 

119 - Și tot „Mihailas‖ (nu „Mihalaș‖)… 

120 - Iuliu Moisil scrie: „Vas .P. Sângiorgzan‖(?) 

121 - Prezentată în volumul anterior. 

122 - Organizat de:„Un comitet de studenți‖ care „era pus de obicei sub 

protectoratul arhiducelui Rainer, unul dintre membrii familiei imperiale, 

care și-a câștigat cele mai mari merite la adresa românilor‖. (I. Moisil, 

7). La balul R. J. din 23 faur 1884 s-a executat „Rümanische Weisen 

(nou) compus și dedicat de compozitorul român Kneisel, Arhiducelui 

Reiner‖ (I. Moisil, 8). Pentru Francisc (Franz) Kneisel, născ. 1865 la 

București, cf. și H.  

Riemann – Musik-Lexicon 1909, p. 727. 

123 - Nu - Johann Strauss, cum din greșeală, zice I. Grămadă (76) - 

Eduard Strauss zicea și N. Petra-Petrescu, (78) în informația-i eronată (că 

piesa Zâna Dunării ar fi fost Polcă! 

124 - Și întrebarea-i: de care Johann Strauss mai vorbește I. Grămadă, că 

la jubileul de 25 ani al R. J. (1896) a executat imnurile Deșteaptă-te, 

române „în aplauzele numeroasei asistențe‖ (106) apoi a 2-a zi, un 

fragment din Ștefan cel Mare de Iacob Mureșanu și imnul imperiului 

austriac și Hoch Habsburg (107) și iarăși Deșteaptă-te, române și chiar 

imnul regal român Trăiască Regele (108). 
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125 - Și, natural, e vorba de 276 măsuri cu aspect vizual, tipografic - căci 

prin repetările sale (și cele de prima și seconda volta) tactele, măsurile, 

sunt mult mai multe. 

126 - Îi cităm numele după I. Grămadă - România Jună, 1912, 76. 

127 - Și iarăși o datare în jurul Cameliilor. 

128 - Vezi Leca Morariu - Epaminonda Bucevschi în corespondența lui 

C. Porumbescu, Cernăuți 1943, 10. 

129 - „Wann” - familiar, în loc de literarul „wenn‖. 

130 - Traducerea: „Coperta la Polcă a făcut-o Ep. foarte frumos (dar pe 

10 florini). Cum vor fi gata (4 cf. valsul Camelii și polca Zâna Dunării). 

131 - Sau, varianta din ms.:  

etc. 

132 - Dr. Daniel Sanders - Handwörterbuch der deutschen Sprache, Ed. 

V, 1893, pg. 428 zice la cuvântul Kumpan: „Genoss, Kamarad, Bursch‖! 

133 - Prezent în paginile Tagebuchului din volumul precedent. 

134 - Vezi cele publicate în rev. Făt-Frumos - adică: Legende vom 

Schuster und Schneider; în Făt-Frumos, VIII, 1933, 92-93. Moderne 

Philosophie; în: Făt-Frumos, IX, 1934, 35; Moderne Poesie (Ballade); 

idem, 35-36; Lyrik, idem, 136. 

135 - Mai apoi Dr. Nicu Dracea (16/11 1879 - 22/12 1923), medic și poet 

bucovinean – vezi: Junimea-literară, An XII, 1923, 405-411. 

136 - Punctele de suspensie, pentru numele (cuvântul; d. p.: Neam, 

Religie, Patrie...) căruia i se jură Credință; d. p.: für  Bertha... für  

Octavia... 

137 - Așadar, aici, în loc de refrenul Das ist die...variația Das (?) säuft.. 

138 - Habt Acht!- comanda militară, identică cu Drepți !- de foarte 

șugubăț echivoc... 

139 - Vers tăiat cu condeiul, ca și următorul Und gibt. 

140 - Nu știm de-am descifrat bine. 

141 - Întâi scrisese stăm, cuvânt tăiat apoi, dar pus la finea versului. 

142 - Cuvânt tăiat. 

143 - pro Abend - tăiat. 

144 - Urmează un cuvânt ilizibil, tăiat și suprascris cu Menagerie. 

145 - Aluzia la înălțimea taliei lui Mefisto. 

146 - „Benamset‖ în loc de „benannt‖ - împrumutat din... acel 

Amtsschimel (= jargon al administrației oficiale din Austria), atât de 
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savuros ridiculizat de causticul, acerbul foiletonist bucovineanului Mihai 

Teliman (1863-1902). 

147 - Sub raport asemantic, merituos semantic, în acest schmierig = 

murdărit, cotozit („Orizontul politic e forte cotozit‖!) 

148 - Ultramontanismul = tendința catolicismului (de peste – ultra - 

Munte, de peste Alpi și de peste Apenini) de-a fi și-n ingerința politică 

ultra = peste limitele administrativ-politice ale statelor.  

149 - E deci o Kneipzeitung din stagiunea vieneză a lui Bursch C. 

Porumbescu. 

150 - Milan Obrenovici, care-n 1878 dobândește suveranitatea Serbiei, 

iar în 1882 ajunge chiar regale Serbiei - om de moravuri ușuratice…. 

151 - Comparat aici - nu știm cu care comiliton Milan!... 

152 - Schmieden – ca ecou - aluzie la proverbul Jeder ist seines Glückes 

Schmied. 

153 = „de a-și satisface fetele spălătorese‖; iarăși vorbă în doi peri… 

154 - Vezi scrisoarea lui C. Porumbescu 

155 - Orășel, la 15 km. de Viena; castel de vară al împăratului și splendid 

parc. 

156 = Vasile Halip.  

157 - Vin austriac de primă clasă, din regiunea localității 

Gumpoldskirchen, în plasa Baden. 

158 - … a dictonului german 

Wer nicht liebt 

Wein, Wein und Gesang, 

Der bleibt ein Narr 

Sein Leben lang. 

159 - Articolul de fond se zicea în Bucovina la articol editorial. 

160 - Să-l puie amanet, la Muntele de pietate - procedeu practicat de C. 

Porumbescu, mai ales în strâmtoare financiară. 

161 - Iarăși acea bizară expresie a… 

162 - Ce-o fi cu această invenție a potopului?! 

163 - Cu paste aromatique din annunciu important: „paste aromatique‖ 

fabricată de brânză de epure și de păr de virgină, pentru gutunariu și 

durere de măsele.‖- și cu Poșta redacțiunei:… Demoiselle Borticică… 

164 - lipsește predicatul (decis…) 

165 - Mereu pers. a III-a sing. pentru plural! 

166 - Inadvertența: „în folosul fondului‖. 

167 = vie (pumnulism, siberism!) 

168 - Lectori! Deci iarăși șarjă anti - pumnulistă. 
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169 - Babon (un băboiu!) și-n ciornă căci pentru ambele n-re din 

Pipărușa ni s-au păstrat și ciornele articolelor editoriale. 

170 - Deasupra cuvântului „procopsoasă‖, scris în paranteză: 

(„porcoasă‖). 

171 - Cuvântul redactor tăiat din condei. 

172 - Așadar anagrama lui Longin Handraburcă. 

173 - „… bietelor copile chiar și l…!‖. 

174 - Nu înțelegem umorul din această revistă! Ca și de stern în loc de 

esterne 

175 - Ce-o fi acest Höher (poate rău descifrat de noi) Peter? 

176 - Sumptuoasă legătură de lux. 

177 - Comunicat nouă în 20 nov. 1953, de Constantin Nastasi, Brașov. 

178 - Măiestrie, totuși foarte relativă - precizăm noi astăzi! 

179 - Care era să se cheme Albina Daciei, dar citim în An I, nr 1, din 18 

aug. 1877 pag. 12: „Foia noastră a  fost anunțată onoratului public sub 

titlul Albina Daciei. Înaltul minister reg. ung. de interne, prin ordinal său 

de la 5 aug. 1877, nr 2523 ne-a interzis formal folosirea cuvântului 

Daciei, drept care am fost nevoiți să modificăm numirea foii și în loc de 

Albina Daciei, am adoptat titlul Albina Carpaților. 

180 - La noi, în 1921, sub emblema G. Enescu, care intervievat ar fi 

răspuns: „Lor, țiganilor, să le mulțumim că ne-au păstrat muzica, această 

comoară ce abia acum o prețuim. Dânșii ne-au dezgropat-o, au trecut-o 

în păstrare din tată în fiu… (vezi Leca Morariu - Pentru cântecul 

popular, Cernăuți 1933, 49. 

181 - În Grande Nouveauté literaire (= litteraire!) et musicale din 

Bondar: „Corurile catedrale un tezaur de urlete originale compuse după 

psaltichie de Iordachi Brânză‖ și din Pipărușa, Nr.1: „Corurile 

transilvane un tezaur de urlăte originale compus de Gavril Beșină.‖ 

182 - An isprăvit la Universitatea Cernăuți. 

183 - = Noi, Rectorul Universității i. r. de la Viena și Decanul Facultății 

filosofice, certificăm… că… d-l C. G… începând din semestrul de iarnă 

al anului 1879/ 80 și până la semestrul de vară al anului 1880… și-a 

terminat… studiile filosofice. 

184 - Legea austriacă îi obliga pe absolvenții altei facultăți (Ciprian avea 

și Facultatea teologică!) numai la 2 ani de studiu într-altă facultate. 

185 - Dr. Eduard Hanslick (1825-1904), celebru critic muzical. Iar loja 

critică, îngrijorată de precara pregătire teoretică a muzicianului C. 

Porumbescu, ar trebui din nou să ia aminte!... 

186 - Istoria muzicii de la moartea lui Beethoven până-n timpul nostru. 
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187 - Mai precis: după cam 9 luni și 7 zile. 

188 - Publicată în colecția muzicală Făt-Frumos, nr.7, 1943. 

189 - Descifrate cu colegul Rudolf Renner în 2 nov. 1958. 

190 = „Compusă în nespusă durere după iubirea mea pierdută!‖ 
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XXIV - 

COLECȚIUNEA DE CÂNTECE SOCIALE  

PENTRU STUDENȚII ROMÂNI 

 
Coperta Colecțiunii de cântece sociale pentru studenții români 

 

Și tot cronologic, acum: faimoasa Colecțiune de cântece sociale 

pentru studenții români compuse și dedicate Junimei academice române 

de Ciprian Golembiovschi-Porumbescu, candidat de profesura și elev la 

conservatorul de musica din Viena, Viena, 1880, Editura propria, 32 

pagini plus 4 pagini copertă, în formatul
1
 15 ½ *11 ½ cm. Imprimată la

2
 

Tipografia lui J. Vernay în Viena. 

Cronologia acestei importante cărțulii o descifrăm din următoarea 

scrisoare a lui C. Porumbescu către necunoscutul de la Brașov. 
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Necunoscut, dar bănuit de noi c-a fost medicul și publicistul, temeinic 

familiarizat și cu muzica - George Baiulescu
3
.  

 

Viena-n 23 ianuarie 880 

Pre
4
 onorate Domnule! 

Esprimându-ți mulțămita-mi cea mai sinceră, pentru fatiga cu 

care(a) Te interesez(i) de causa mea, adunându-mi un număr atât de 

însemnat de aboneți
5
 îmi iau libertatea a-ți comunica cum că colecțiunea 

menționată de abia în 14 zâle va (i)eși de sub presă, întârziindu-se treaba 

la tipografie. Atunce de abia voi fi în stare a-ți trimite numărul
6
 

comandat de esemplare. Pân-atunci poate că-mi veți pute scrie cu 

pozitivă decisiune câte esemplare și în ce mod să vi le trimit. 

Pentru afabilitatea-ți nobilă de a nu pretinde rabat, primeșce 

adânca-mi mulțămită.  

Pentru Cisla numai atunci aș accepta (h)onorar, dacă se va esecuta 

și anume cu succes bun. Altminterea nu. Sperând pe lângă cele reușite, 

rezultat și mai favoritor am onoare a mă subsemna cu tot respectul 

Al D-Vostre devotat,  

C. G. Porumbescu, 

IV, Muhlgasse 5. 

După această mărturie Cântecele studențești ale lui C. Porumbescu 

se vede c-au apărut cam pe la 6 faur 1880. 

Lui Andrei Bârsan, colaborator la Pe-al nostru steag..., 

Porumbescu nu i-ar fi scris atât de ceremonios, cu: „Prea onorate 

Domnule‖ și „cu tot respectul‖. Așadar, bănuiam că adresantul a fost G. 

Baiulescu întrebarea e doar cum fusese organizată adunarea de abonați. 

Lămuriri asupra cuprinsului citim întâi în Prefață. Adică: „Idea de 

a introduce in cercurile studenților români cântice vioaie și sociale e 

vechiă; din diferite cauze însă nu a putut să se realizeze până-n prezent. 

Lipsa de astfel de cântece
7
 mai ales pentru asociațiunile studentice la 

universități - e forte mare. În considerarea acestei lipse m-am decis deci 

a scote din complecsul lucrărilor mele muzicale vr-o câteva cânticele, a 

le compune într-o colecțiune și a le da la lumină spre întrebuințare 

studenților și colegilor mei. 

Cântecele sunt simple, ariile sunt melodioase și ca și poeziile, fără 

multă măiestria și artă, pentru ca fiecare fie și neespert în muzică să și le 

poată ușor însuși, ce este chiar scopul meu.  
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Melodiile sunt acomodate numai pentru o voce; însă o singură 

repețire, presupuind și puțin auz musical, poate asecura accompaniarea 

acelei voci. 

Poeziile, afară de numerii 1, 2, 6, 7, 10 și cele poporale sunt ale 

mele proprie
8
, precum și melodiile afară de nr. 7

9
 și cele poporale.  

Cântecului gintei latine i-am dat o arie nouă, fiind esecutarea 

melodiei introduse de Marchetti prea grea și cu puține mijloace 

imposibilă. 

Sperând că micul meu op va afla o călduroasa îmbrățoșare in sânul 

junimei române, cred a contribui cât de puțin la înaintarea și prosperarea 

spiritului social intre studinții români. 

Viena, în Ianuarie 1880                    Autorul.‖ 

 
Varianta muzicală porumbesciană a Cântecului gintei latine,  

după un manuscris aflat în Cabinetul de Muzică al Bibliotecii Academiei 

Române 

 

Iar: „Viena, în ianuarie 1880‖ e altă datare a micului, dar 

importantului op. Op. scos „din complexul lucrărilor „muzicale‖ ale lui 

Ciprian, precum, știm, bunăoară că manualul Elementele muzicii vocale 

fu, în bună parte, „și ca intenție și ca material „o punte înspre‖ 

Colecțiunea din 1880. Ba anumite elemente din Colecțiunea, 1880, vin 
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chiar și din timpul Arboroasei (4 iunie 1876) - cum e cazul cu Hai să 

ciocnim, prezentat în capitolul consacrat Arboroasei. 

Porumbescu amintește compozitorul pentru Cântecul gintei latine 

Marchetti. Mai precis, cronica Concert și bal în Șiria, 13/ 25 aug. 1878, 

din Familia, An XIV, 1878, Nr. 56 din 30 iulie/ 12 aug., pag. 367, 

anunță: „Cântecul gintei latine de V. Alecsandri, muzica de M. 

Marchetti, exec. de cor(u) voc.‖. Așadar M. Marchetti! 

Totuși în aceeași rev. Familia 306 citim: „Artistul Mezzetti, 

măiestru compozitor, membru al Academiei filarmonice din Bologna, a 

compus muzica pentru Cântecul gintei latine și a tramăs-o poetului la 

Mircești, care-i mulțumește prin o scrisoare, încheind că muzica este 

scrisă într-un mod larg și va produce un efect mare, fiind intonată de voci 

tari, cu acompaniarea orchestrei‖. Așadar: Pietro Mezzetti (1826-1894)
10

. 

La cântecul cu nr. 14, textul nu-i al lui C. Porumbescu, ci-i al 

ilustrului străbun Marcus Tullius Cicero (106-43 a. Hs.), din fulminanta 

lui primă cuvântare (din 8 nov. 63) In Catiliani (contra conjuratului 

Lucius Sergius Catilina (108-62 a. Hr).  

Iar dintre melodii n-o fi a lui Porumbescu (nu nr. 7 cum zice 

Prefața!) ci nr. 6 cu universal studențescul Gaudeamus igitur!  

Celebra imprecație inițială: Quosque tandem abutere Catalina 

patienta nostra? (Până când deci să abuzeze Catalina de răbdarea 

noastră?)  

Șase cuvinte ale celebrului roman din care ingeniozitatea 

românașului Ciprian Porumbescu, la 1943 ani de la rostirea lor, izvodește 

minunăția de „cântecel‖, a cărei invocație muzicală am prezentat-o în 

capitolul anterior. 

etc. 
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Iar autorii textelor neporumbești sunt: Alecsandri în Cântecul 

gintei latine - cu al său onor din strofa a 3-a: „Și luptă pentr-al său onor‖ 

- și cu „sus și tare‖ cel consemnat ca neromânesc și deșănțat de către 

Iacob Negruzzi
11

, A. B. (Andrei Bârsan) în Imnul Unirii - cu cele 3 strofe 

reproduse în pag. 89, în cari Ciprian își păstrează, pentru strofa I-a, 

schimbarea: „Noi fruntea nu ne-o-mpodobim‖; D. O. (nu știm cine-i!!!) 

în Haideți frați cu bucurie cu un destul de searbăd text, ca acesta din 

strofa a IV-a: 
 

„De pe buze de virgină 

Voi să sorb nectar d-amor,  

Să deșert o cupă plină 

Până-n fund și-apoi să mor: 

Și-o să mor de fericire, 

C-o să trec la nemurire  

Și-oi să fiu nemuritor‖. 

 

După o notă a lui Aurel Morariu (1886-1945) - avocatul și 

publicistul Dr. Aurel Morariu, reorganizator al Corului Meseriașului 

Român din București și-n alte centre (la Vălenii lui N. Iorga etc.) și 

virtuosul flautist Aurel Morariu, care ne-a dat și transcripția pentru flaut 

a Baladei lui C. Porumbescu, executând-o în cutare audiție publică (vezi 

foaia Viața Nouă, Cernăuți An I, nr. 15 din 13/4 1912) - acest D. O. ar fi 

(ceea ce-i foarte plauzibil) Dimitrie Onciul, T. V. Șt (deci Tudor 

Ștefanelli), sau mai bine zis, nemțismul „duh‖ („Geist!‖) pentru beutura 

spirtoasă în strofa a 3-a:  

„Deci să ciocnim, birtașul cu plăcere/ Ne toarnă Duh cu amândouă 

mâni‖ și cu acel, oarecum mai românesc specimen al epocii fârșit pentru 

sfârșit - în strofa a 4-a. 

Restul de texte din Colecțiune...îl privește pe C. Porumbescu și 

cântecul popular sau quasi – popular, ba chiar și „țigănesc‖. 

Să-l spicuim, mai ales că se resimte și de necesitatea unui 

comentar. Întâi: Cântecele  

coardei naționaliste.  

1 - Alături de Cântecul latinei ginte  al biruitorului de la Montpellier,  

2 - Imnul Unirii al fericitului Andrei Bârsan, din partea lui Ciprian;  

3 - Cântecul tricolorului - devenit aproape cântec al Neamului (iar 

strofa-i din urmă - obligatorie la înmormântarea membrilor din 

Societatea bucovineană a Junimii);  
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4 - Inima de Român și-n oarecare măsură (strofa a 2-a),  

5 - Hora 

Așadar:  

3. Cântecul tricolorului 
 

1. Trei colori cunosc pe lume, 

Ce le țin de-un sunt odor 

Sunt colori de-un vechi(u) 

renume 

Suveniri de-un brav popor. 

2. Roșu-i focul ce-mi străbate 

Inima-mi  plină de dor 

Pentru sânta libertate 

Și al patriei amor 

3. Auriu ca mândrul sore 

Fi-va-l nostru viitor(iu) 

Pururea-n eternă flore 

Și cu luciu netrecător(iu) 

4. Iar albastru e credința  

Pentru nație ce-o nutrim 

Credincioși fără schimbare 

Pân-la moarte o să-i fim. 

5. Pân-pe ceriu și în lume 

Vor fi aste trei culori 

Vom avea un falnic nume 

Și un falnic viitor(iu). 

6. Iar când fraților m-oi duce 

De la voi ș-oi fi să mor 

Pe mormânt atunci să-mi puneți 

Mândrul nostru tricolor. 

 

 
Versurile ultimei strofe a Tricolorului – 

 crezul patriotic sincer al artistului 
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Simbolică interpretare a treicolorului român, în cam falnicul stil 

alecsandrist și-a binelea popularizată prin cele manuale
12

 și cu 

impresionantu-i final, exprimând dorința care, atât de curând era să i se 

împlinească autorului ei!  

(Raportând aceste pure, oneste sentimente exprimate de un creator 

autentic - ce nu a avut fericirea să trăiască decât spiritual alături de frații 

săi de sânge - la grosolanul fals introdus de „ciuma comunistă‖ – de care 

fugise din Cernăuți Leca Morariu, dând la Râmnicu Vâlcea peste aceeași 

ciumă - ne dăm seama de imensa distanță dintre ideile și trăirile sugerate 

de cele două „versiuni‖.  

Cea originală, în care Porumbescu este și autorul versurilor se 

încheie cu dorința fierbinte de a i se asigura veghea veșnică a 

Tricolorului:  

Iar când fraților m-oi duce 

De la voi ș-oi fi să mor 

Pe mormânt atunci să-mi puneți 

Mândrul nostru Tricolor! 

 
Testamentul muzicianului scris pe crucea mormântului 
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„Ciuma roșie‖ de care fugise din Cernăuți autorul monografiei a 

reîntâlnit-o la Râmnicu Vâlcea. Păgânii, ateii, în frunte cu „cel mai iubit 

de oameni și stimat‖ – tiranul Ceaușescu - și cu poetul curții sale, Adrian 

Păunescu, au terfelit sentimentele celui ce îndura temnița de la Cernăuți 

pentru cauza românească - protestând împotriva „târgului‖ prin care era 

răpită de austrieci, Bucovina - și a dat spiritualității noastre valori ce se 

cer scuturate de ploșnițele ideologiei comuniste și repuse în gurițele 

nevinovate ale „puilor de români‖ – cum îi numea pe copiii noștri un 

eminent admirator al lui Ciprian – George Breazul. Contrastul și 

blasfemia adusă creatorului Tricolorului sunt evidente pentru oricine 

alătură strofele finale ale celor două „versiuni‖, cea de-a doua încheindu-

se astfel:  

„Azi partidul ne unește 

Și pe plaiul românesc 

Socialismul se clădește 

Prin elan muncitoresc!!!‖  

– respectând doar metrica ciprianescă !!! 

 
Cântece patriotice și revoluționare, vol. II; București, 1978, p. 5 
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Alte comentarii sunt de prisos, dar muzica înaripată a lui Ciprian 

are dreptul la viață!!! - nota editorului).  

 
Steagul României Mari, cu cele trei culori 

 

4. Inima de Român 

 

1. Am o inimă în piept 

Ce-mi palpită pentru drept, 

Pentru drept și datorie, 

Adevăr și armonie. 

Pentru dreptu-mi voi să mor. 

2. Ca Român în piept nutresc 

Simțul nobil românesc  

Pentru patrie și națiune 

Și virtuțile străbune 

Pentru patrie (nație) voi să mor 

3. Dar mai simt în piept un dor 

Pentru-n dulce scump odor 

Pentru puica-mi bălăioară 

Cu gurița-i rumeoară 

Pentru puica-mi voi să mor. 

4. Iar - când bunul Dumnezeu 

Va curma spiritul meu 

Ș-inima-n veci va apune 

Atunci Domne-n rai(u) o pune 

Că-i inimă de Român! 
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Declamatorie și abstractă, Inimă de Român, cu toată melodica ei 

porumbescă: exemplu muzical - a cam rămas nu prea știută:  

 

 
etc. 

4. Hora 

1. Haideți frați cu bucurie, 

Hai cu toți să ne-nsoțim 

Și în sântă armonie 

Viață să ni-o îndulcim. 

Pân-ce timpul tinereții  

Ne inspiră plin de foc 

Să uităm greul vieții 

Să trăim numai-n noroc. 

 

2. Pân-ce stă pe cer(iu) un soare 

Tot români voinici să fim 

Pân-ce înfloresce-o floare 

Nația să ne-o iubim. 

Pentru patrie și bine  

Viața o sacrificăm, 

Pân-ce curge-un sânge-n vine 

Pentru nație ne luptăm 

 

3. Închinați pocalul dulce 

Geniului nemuritor(iu),  

Să ni dea curagiu la toate 

Să ni dea la lucru spor(iu) 

Dați-vă deci mâna dreaptă
13

, 

Sub un sacru jurământ  

Că-n unire și-n frăție 
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Veți trăi pân-la mormânt. 

 

5. Haideți frați
14

 etc. (strofa I-a pân-la fine) 

Iată vioaia ei melodie:  

etc. 

 

Și să ne fie aminte că între horele lui C. Porumbescu contează și 

aceasta - mai agreată mai frecvent cântată piesă (d. p. de noi, foștii 

junimeni cernăuțenii, ce-i drept, cam cu ocolirea cuvântului nație, pe care 

noi prea îl adulmecam ca ardelenism, dânsul fiind mereu în gura 

colegilor ardeleni - și cu evitarea ritualului, care nouă ni se părea prea 

„tedesc‖
15

, de a ne da mânile! Dar caracteristic rămâne faptul că această 

Horă sugera vibrații românești! 

Urmează după aceste cântări - nu ca să le zicem treicolore - seria 

inaugurată de clasicul și cunoscutul Gaudeamus igitur
16

 și-n măsură 

prevalentă, cântecele prin excelență studențești: bachice, anacreontice - 

și chiar prea bachice (pentru a nu rămâne în urma bețivăniilor 

„academice‖ germane!), cântece în semnul germanului Wein, Weib und 

Gesang. 

Așadar:  

6. Gaudeamus igitur  

 

1 - Gaudeamus igitur, 

Juvenes dum sumus; 

Post jucundam juventutem, 

Post molestam senectutem 

Nos habebit humus! 

2 - Ubi sunt qui ante nos 

In mundo fuere? 

Vadite ad superos, 

Transite ad inferos, 

Ubi iam fuere. 

Nemini parcetur. 

3 - Vita nostra brevis est, 

Brevi finietur, 

Venit mors velociter, 

Rapit nos atrociter, 

4 - Vivat academia, 
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Vivant professores, 

Vivat membrum quodlibet, 

Vivant membra quaelibet, 

Semper sint in flore! 

5 - Vivat et respublica 

Et qui illam regit, 

Vivat nostra civitas, 

Maecenatum caritas, 

Quae nos hic protegit! 

6 - Vivant omnes virgins 

Faciles, formosae, 

Vivant et mulieres, 

Tenerae, amabiles, 

Bonae, laboriosae! 

7 - Pereat tristitia, 

Pereant osores, 

Pereat diabolus, 

Quisque antiromanus, 

Atque irrisores! 

 

Și ne întrebăm, de unde ne vine în strofa a 7-a această afurisenie – 

Pereat - asupra oricărui antiroman (Quisque antiromanus)?! 

Seria cântecelor propriu-zise studențești continuă cu:  

 

7. Haideți frați cu bucurie 

 

- al cărui text e semnat de necunoscutul D. O. și a cărui melodie e 

mărturisită de Prefața lui  

Porumbescu ca fiind a altcuiva. Și să nu ne scape ocazia de a-i rectifica, 

în măsura 8, greșala (de tipar):  

 

etc. cu etc. 
 

Și iată acum, sprintenul, gălăgiosul, produs al Porumbescului:  

 

8.  Nu-i viață mai plăcută 

 

- atât de vesel - lălăit cu tralala, și lalala-ul său, încât nici nu-ți dai seama 

când și cum ai trecut peste teutonica interjecție valera și peste celelalte 

dizgrații „academice‖: examenul, rigurosul, manicheul, colocviile (adică, 

în gergul studențesc, odiosul creditor care mereu își reclamă dreptul), 

cogeamitele corpus iuris! Ba în toiul acestui „dulci iubilo‖, te pomenești 

chiuind un cât mai mânzocos i-ha!, în final (după expresa notă a 

compozitorului), chiar: „O chiuitură‖! Zglobiu - săltăreață și-n melodia 

ei
17

:  
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etc. 
Iar în celelalte 5 strofe prea pripit alcătuite și corectate - se cere 

pusă nițică ordine: 

2. De esamen nici nu-mi pasă,  

Nici de riguros,  

Valera, 

Cu colocvii nu-mi bat capul 

Că mi-i de prisos 

Să trăiesc în dulci iubilo, etc. 

Tra, la, la la, la 

 

Și deci în strofa a 3-a,  

3. Deși n-am parale,  

Am credit, parole d-honneur,  

Valera 

Und-intru toți mă țin de-un Grof,  

De-un Grand Seigneur 

          Și trăiesc etc…., 

 

Similar în strofa a 4-a! 

4. Vine-un maniheu și cere 

Cere, cere plată chiar 

Îl stropșesc cu Corpus iuris 
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Fuge-n Han-Tătar 

(De se duce-n Han-Tătar). 

 

Idem, la strofa 5: 

5. Și dacă la demoasele
18

 nu pot să li plac, Valera 

Nici nu-mi pasă, nu mă-nsor să știu că mor…burlac… 

Și trăiesc etc… 

 

șlefuită: 

5. Și dacă la demoasele 

Nu pot să le plac, Valera 

Nici nu-mi pasă: Nu mă-nsor! 

Burlac să știu că mor!  

 

Și, usque ad dinem - și-n strofa a 6-a aceeași libertate a textului - 

acest cântec răsunând cam atunce când fiecare se întrece în improvizații 

„poetice‖…Deci: 

6. Așa trăiesc fără grijă cânt și joc mereu, Valera 

Las de tot să se-ngrijească bunul Dumnezeu 

Și trăiesc etc… 

„cristalizat‖ în d. p.: 

Astfel fără grijă sunt și cânt mereu 

Iar de altele-aibă grijă (bunul) Dumnezeu! 

Da! De-a mirarea cât frâu slobod le dădea generosul - adevărat 

Mefisto - convivilor săi! 

Mai ales că-n această muncuță a „pocalului spumos‖ are și 

concursul mai bătrâiorului și temeinic expertului T. V. Ștefaniu - 

Ștefanelli! – cum am văzut într-un capitol anterior. 

Și deci, cu textul lui T. V.Ștefanelli (Colecțiune, p. 20) – redacția 

definitivă a cântecului:  

 

10. Hai să ciocnim 
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etc. 
 

3. Deci să ciocnim, birtașul  

cu plăcere 

Ni toarnă duh cu amândouă mâni, 

Hai să-necăm deci dar durerea-n bere 

Și-n vin copii ca zeii cei păgâni. 

 

4. Și, în fârșit, când moartea cea clonțată 

Vine la noi, ciocnind sărim din loc  

Mai închinăm o cupă înspumată 

Și-apoi plecăm la ceriu cu-n poloboc. 

 

5. Deci să ciocnim - ș. a. m. d. ca strofa I-a - T. V. Șt. 

Ingenioasă, modulația melodiei – ca-n multe alte cazuri - în minor 

când e vorba de  

„lumea cealaltă‖ și meritoriu și pitoresc, intervalul do - si natural
19

 la 

bemol - sol… din „lumea cealaltă‖. Alte amănunte pot fi urmărite în 

volumul precedent. 

Și fojgăie și chiftește biata Colecțiune de această exuberantă - ca să 

nu zicem exagerată și hiperbolizantă proslăvire a cupei de bere, în destul 

de confuz amestec cu gurița de floricea a mândruței de circumstanță. 

Importantă rămâne însă spumoasa, proaspăta gâlgâire a melodiei ca d. p. 

în
20

:  
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11. Bericica cristalină 

 

etc. 

 

2. Din colegiu de vin sare 

Mă pun busta la beut, iha 

Și bem păn-cu cupa-n mână 

Aurora o salut 

O bere etc. 

 

3. Iar-la lupte de mă cheamă,  

Tot la bere mă gândesc, iha, 

Și din bere scot putere 

Și curagiu-mi vitejesc 

O bere etc. 

 

4. Berea-i dulce, berea-i bună, 

Guriţa de floricea,  

Să ciocnim, deci împreună  

Vivat mândra ta şi-a mea 

Vivat, vivat mândra ta şi mândra mea,  

Vivat, vivat mândra ta şi-a mea 

 

Câteva marginalii la această spontană, nu prea supravegheată 

îngăimare literară: Nechezata interjectie - chiuitură I-ha - ne-a mai 

întâmpinat și în Nu-i viață mai plăcută și ne mai așteaptă și-n Dragoș 

Vodă cel vestit.  

Colegiul e cursul universitar cel din Tegebuch, passim.  
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Locuţia „mă pun busta‖- deși cam improprie - curent e „dau busta‖ 

= năvălesc – are meritul de-a ne atesta forma regională busta (alături de 

mai frecventul busna).  

Pumnulismul „sălut‖ (= salut) ne aminteşte iar de sarja 

bucovineană: „Persoane marcante de la Făcultate se sălută cu reverință‖. 

Cu versul „Iar la luptă de mă cheamă‖ să nu ne prea facem iluzii c-

ar fi vorba de duelgismul studenţesc cu săbiuţa, ci numai de lupta vizată 

şi visată în strofa a 2-a din următoarea bachică: 

 

12. Fraţi la masa asta’ntinsă 

 

Masa-i câmpul luptei noastre 

Stecla-i arma de-apărat... 

- adică, iarăşi în ritualul Bursch-ilor. Cei doi combatanţi stau faţă-n faţă 

cu „Kriegl‖ele (= halbele) pline şi la comanda „ex‖ (latinul ex 

însemnând afară, până-n fund) a arbitrului, dau de duşcă, întrecându-se 

care din doi o fi mai repede gata! 

Şi acum, mereu la fel, în măsura de 3/4 , deşi totul aduce a Marcia:  

etc. 
1. Fraţi la masa asta-ntinsă,  

La pocalul ăst spumos
21 

Ne-adunat o lege sântă,  

Ne-adunat un zeu frumos. 

Refren:  

Zing-zing-zing, cu steclele 

Gâl-gâl-gâl cu gurile.  

Trala la la lala la la la 

Hai să bem, deci, hai să bem,  

Trala la la lala la la la 

Hai să bem, deci, hai să bem. 

 

2. Masa-i câmpul luptei noastre,  

Stecla-i armă de-apărat. 

Gura, gâtul
22 

sunt hambare,
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Unde torni ce-ai eluptat,  

Zing... etc. 

3.Vornic este cel ce trage 

Șapte litre deodată 

Iar jurat cel ce sărută 

Șapte fete laolaltă 

4. Împerat nu trebuieşte,  

Nice crai(u), nici prince regent,  

Cela-i domn ce tot plătesce 

Şi bea cât un elefant 

Zing... etc. 

5. Nu mă scol d-aici fârtate, 

Nu mă scol rămân cu voi, 

De la bere nu mă scote 

Nime neci cu patru boi 

 

Marginalele noastre:  

- „steclele‖- regional - arma de - apărat‖ = arma cu care te aperi.  

- Eluptat= erkampft (ai câştigat luptând). Vornic şi jurat cam în felul din 

Cisla.  

Şi-parcă atâta zingănire şi ciocnire n-ar fi fost deajuns, acuma - 

după adineaorul Hai să ciocnim – iar un Să ciocnim, acesta exact pe 

canavaua lui Wein, Weib und Gesang – adică: 

 

15. Să ciocnim 

 
etc. 
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2. Să ciocnim,  

Mândra să-mi trăiască,  

Cât oi fi, şi-oi trăi 

Tot o voi iubi, tralala;  

Să ciocnim, 

Puica să-mi trăiască, 

Cât oi fi, şi-oi trăi 

O sărut mereu.  

Az sărut, tralala 

Mâni sărut, tralala,  

Şi pe ochi şi pe guriţă o sărut 

3. Să ciocnim; 

Cântecul trăiască, 

Cât oi fi, şi-oi trăi 

Voi să cânt și eu.  

Să ciocnim; 

Muzica trăiască, 

Cât oi fi, şi-oi trăi 

Voi să cânt și eu,   

Astăzi cânt, tralalala, 

Mâne cânt, tralalala. 

Și la bere, și cu puica voi să 

cânt! 

Și iarăşi şi iarăşi – vie melodia! 

 

Variaţie nouă în text, la acest nr. 16: 

16. Anacreon cânta să bem
24 

 

etc. 
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2. Moisi şi Aron la vin chilea, 

Săn Petru-n testamentul nou  

Valera.  

Şi cine-acum n-ar mai bea  

Ar rămâne măgar şi bou. 

3. Socrate deşi-un învăţat, 

De vin nici când nu se ferea  

Valera. 

Căci dese
25

 când venea-ncălţat  

Csantipa mi ţi-l scărmăna. 

4. Iar Diogen, acel șahrai 

Şedea-ntr-o bute ca-n secriu,  

Valera. 

Ce însă se departe, vai,  

Puţea a vin și a rachiu. 

5. Moisi şi Aron şi Diogen,  

Socrat, Anacreon, Horaț,  

Valera. 

Ei toţi ne-nvaţă ca să bem 

Să fim ca dânşii învăţaţi. 

 

Şi iarăşi, comentariul nostru: interjecţiile burşicoase (germane! ) 

abundă: alături valera-ul (din Nu-i viaţa mai plăcută), aici și pandantul 

valeri, ba și trix, trax cu valeri-bum și valeri-cim! Regionala formă a 

pers. a III-a la imperfect
,
 frecventă în scrisul porumbescian

 
fără de u: 

„Grecii şi Romanii... bea necontenit‖; Moisi şi Aron la vin chilea; - 

Ruteanul şi idișul cuvânt șahrai, înrudit cu germanul Schachrei, 

schachern = handeln, (în jurul căruia se îngrijeşte şi cuvântul 

Schacherjuden) vezi Dr. Daniel Sanders - Handworterbuch der Deutsche 

Sprache, Ed. V, 1893, 688 – înseamnă înșelător. 

Remarcabil e faptul că acest imn al beţiei se execută în alternanţă 

de Solo (Andantino şi în 3/4) şi de Tutti (Allegro și in 4/4). (Pe cuvântul 

bum, din refrenul final, Leca Morariu, care cântase piesa, face 

precizarea: „dar noi cântam aici totdeauna, nu la, ci sol; iar pe sol din 

finalul formulei ritmico melodice următoare era notat de însuși 

Porumbescu: „cu forță‖– nota editorului). 

Iar al 9-lea imn din acest ciclu de proslăviri bachice are meritul de 

a fi ticluit pe plan istoric – al strămoşeniei moldave, glăsuindu-ne despre 

Dragoş Vodă cel vestit, adică: 
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18. Dragoş Voda cel vestit 

etc. 

 

2. Şi se pun toţi la chilit, 

La jucat şi la chindit,  

Cântă chindii bătrânesci, 

Ţin voroave strămoşesci - Iha  

3. Dar Vodeasa Ileana 

Joacă chiar o arcana, 

În pieptar şi peștiman 

Cu-n păun şi cu-n curcan - Iha etc. 

4. Dar Iordachi din Vaslui 

Îşi anină ţurca-n cui 

Şi ţine cu glas turbat 

O ciobotă la cvadrat - Iha ș. a. a. d. 

5. Frunză verde clocotici, 

Să trăiţi feciori voinici! 

Strigaţi să trăiască toţi 

A(i) lui Dragoş stănepoţi  

Iha! 

Comentariul necesar:  

- chindie - „dans popular cu mişcări foarte repezi‖ - August Scriban, 

Dicţionarul limbii româneşti, Iaşi, 1939. Dar la acest C. Porumbescu, şi 

verb!  

- Vodeasa = voievodeasa – forma atestata și la Simeon Florea Marian. 

- „Chiar o arcana‖! Sublinierea chiar îşi are motivat rostul, arcanaua sau 

arcanul fiind un dans pentru barbaţi (şi ne amintim cum se-ncinge la 
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arcan şi căpitanul de haiduci Ion Darii – cu haidamacii săi, vezi schiţa 

Zece zile de haiducie la Iraclie P. - Scrieri...78). 

- Pestiman = tulpan, șal – prețios regionalism arhaism care aduce a 

cântăreața – Ilinca de la Stupca. – „Cu-n păun și cu-n curcan‖! 

- Împodobită să zicem cu ochiurile unui păun întreg; dar curcanul? – 

Plastic amănuntul că Iordachi din Vaslui, când sta să spuie sporovăiala, 

îşi anina, întâi ţurca-n cui.  

- „Vaslui‖ alături de „salut‖ – ar fi logic. 

- Ciobotă –studenţescul Stiefel = sporovăiala despre verzi şi uscate... – 

„O ciobotă la cvadrat‖ = o pălăvrăgeală de la roate, o ciobotă între 

ciobote.  

- Şi iată-l şi clocoticiul (staphylea pinnata), cel frecvent în cântecul 

popular, la C. Porumbescu cel ahtiat de cânt popular!  

- Şi, firește, forma regionala redusă la a în pronumele personal: „A lui 

Dragoș strănepoți‖! 

Pentru latura melodică precizăm că la Junimea cernăuţeană erau 

curente variantele: 

 

și    

 

Aşadar, alături de cele 5 piese care răspund coardelor naţionaliste, 

8 bachice ale lui C. Porumbescu  (dintre care însă, 2 - cu text de alţii: 

neștiutul D. O. și T. V. Stefanelli) şi a 9-a în semnul lui Bacchus: 

universal studențescul Gaudeamus igitur.  

Printre acestea nr. 14, unicul și singularul Quousque tandem şi apoi 

să zicem – cele 5 populare (populare le zice C. Porumbescu ca o seama 

de intelectuali ai epocii), dintre cari, 3 quasi-populare (Leliţă de la 

Munteni şi 2 ... ţigăneşti) şi 2 folcloric-populare, mărgăritare unice în 

această Colecţiune Total: 20. 

Apelul ca să zicem aşa: unionist adresat, Leliţă de la Munteni e, 

precum ni se şi spune în strofa a 2-a, hora - iarăşi o horă a 

Porumbescului, adică: 
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9. Leliţa
26

 de la Munteni (cântec poporal) 

 

etc. 

 

2. Hai în hore de-i giuca   3. Piară dracul dintre noi, 

Că eu sufletul ţi-oi da;    Să fim una amândoi, 

Tu eşti mândră la privit,    Tot un trup şi-un sufleţel, 

Eu voinic, bun de iubit   Ca un deget şi-un inel. 

La execuţie, dirijorul – nu fără drept cuvânt - ne admonesta: 

„Atenţie la motivul mi – la – si bemol - do-diez - re!‖ Textul - cam pe 

jumătate popular.  

Alte doua piese oarecum - populare din Colecţiunea din 1880 se 

recomandă cu epititlul Cântec ţigănesc. Una e: 

 

19. Pân’era cioroaica barză
27

 (Cântec ţigănesc) 

 

Titlu-ironie, traducându-se: câtă vreme ţigănia mai era barem pe 

jumătate de omenie, nu completă, „cioroaică‖, barza fiind jumate neagră, 

dar jumate şi albă.  

Şi e locul să ne fie aminte pentru... umoristul C. Porumbescu (care 

trebuia să tresară nu numai de originalitatea ţigănismului, dar şi de 

burlescul lui) - să ne fie aminte deci de mărturia primului istoriograf al 

lui, N. Petra-Petrescu (Calend. Amicul Poporului 1884, 60) - dar 

mărturie pe care noi o ascultăm cum grano salis: „Sujetele de 

predilecţiune îi erau doinele şi cântecele populare române. Spre scopul 
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acesta, una, ca să le cunoască, alta, ca să priceapă şi pătrundă spiritul 

muzicii naţionale şi nuanţele (sublinieri ale lui N. Petra-Petrescu). lui, 

chema la sine în timpul feriilor
28

 muzicanţi săteşti (ţigani), de cari se afla 

o colonie întreagă în comuna Stupca, unde venise tatăl său ca paroh în 

1865. Între aceştia se aflau lăutari buni, zicători şi zicătoare din gură, cari 

îi cântau ore întregi acasă, sau mergea el în colonie, pe la bordeiele lor, 

de-i cântau acolo (...) Ţiganii lăutari se bucurau din partea lui C. de cea 

mai mare amabilitate şi nu ştiau, bieţii ce să facă de bucurie când C. le da 

mâna şi le vorbea cu cuvinte bune. „Ciprian era entuziasmat şi electrizat 

de frumuseţea doinelor şi cântecelor ce auzea de la ei‖ – continua 

porumbescologul. 

„De aici îmi explic că în timpul din urmă mă întreba de câteva ori 

dacă ştiu ţigăneşte, ca să-i compun ceva, la care el să compună muzica. 

Avea mare aplicare la sujete comice‖. 

Le-am cântărit, când cu analiza amintirilor părintelui Dr. Gheorghe 

Mihuță despre învăţătorul de cântare C. Porumbescu. N-rul 19 din 

Colecţiunea de cântece sociale ... în melodie şi-n text, se vădește de 

lăutăreasca factură vrednică de deosebită atenţie – şi melodica – 

ciocârlioasă interjecţie Liii-lia-lia-lia-lia-liaaa! – zvâcnind de veselie ca-

n seninul azur al ceriului!  

 

 

 

 
 

Și finalul culegerii:  

 

20. Țiganii se sfătuiră  (cântec țigănesc) 

 – altă satiră anti-romeică, voind, pare că să reediteze tradiționala glumă, 

că țiganii n-au biserică, devreme ce făcând-o din slănină, și-au ... 

mâncat-o.  
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Cântec și text, foarte în notă de țigănească zbârnâială, în care 

monotona monofonie din măsurile 7, 8, 9, și 16, 17, 18, 19 sugerează 

bâzâit de cobză și de diblă și uniforme bătăi de ciocan pe ilău. Adică:  

 

etc. 

Lăsând apoi descifrarea celor fiorituri lexice (gia Bina, gia 

Catrina, gia morepo dânca dârla, hai numă, gumă, dumă zup și 

gialindra, lepindra, castrova, lepârca, lercagio, tran-dau-ler-ca gio) pe 

seama amintitului Barbu Constantinescu 
 
– iar jucărioarele morfologice 

or ziduiră (viitor) și o ziduiră (preterit) în grija te miri cărui filolog
29

 și 

îndreptând în măsura 13 eroarea de tipar optime-optime-optime cu 

optime-optime-pătrime – aterizăm, în fine, la cele doua veritabile cântece 

populare: nr. 13 - Tu Ileana dintre brazi - și nr. 17 Frunză verde de 

piperiu - cântece cari îl onorează pe compozitorul de cam 26 ½ ani 

vârstă.  

Abstracție făcând de Imnul Unirii și Cântecul tricolorului, chiar 

numai cu aceste două nestimate ale rusticității, Colecțiunea de cântece 

sociale ale studentului Ciprian Porumbescu își reclama trainică intrare 

în patrimoniul Muzicii românești. Și chiar numai din simplul text 

(firește dacă renunțăm la „strofa‖ a IV-a din Tu Ileană...) Adulmecăm 

veracitatea melopeei populare. 

Originalitatea expresiei, venite parcă dintr-o romantică, liberă 

iubire haiducească, cu fusta „din cinci lați ‖ și „bârnețe din doi lați‖ - și 

strămoșenia cuvântului prăfuit de vechimea altor leaturi – ca: țanțoșii 

neferi, poterași ai adevăratului voinicel de codru, întru buna - pomenire a 

căruia, experiența Ilenuții, celeia cu fusta de cinci lați, va cânta:  

Decât sfântă cu-n mișel  

Mai bine cu-n voinicel! 
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Și cuvântul mișel , iarăși în înțeles arhaic, de ticăit, becisnic ... 

Într-un cuvânt, ecouri de cântec bătrânesc, de baladă populară! 

La fel muzica. Aceeași unică și aproape exotică și stranie 

atmosferă din alte lumi, din alte vremi, care-ți evocă senzațiile pricinuite 

de cele doua cântece populare desprinse de noi din ciclul păstoresc al lui 

Carol Mikuli. Adică: 

 

13 - Tu Ileană dintre brazi (cântec poporal) 

etc. 

 

2. Să-ți fac fuștă din cinci lați,   3. Și bârnețe din doi lați,  

Ileană, Ileană,     Ileană, Ileană,  

Să jurăm că suntem frați   Să trăim necununați 

Ileană, Ileană.     Ileană, Ileană,  

 

4. Să te strâng la pieptul meu, 

Ileană, Ileană,  

Și să uit de chinu-mi greu...etc. 

 

Și două – trei note ale noastre:  

- Bucovineanul fuștă cu ș!; 

– Lați (substantiv ) – anumită măsură;  

– Bârneață, bârnețe =cingătoare, (subțire, - brâul fiind de 2-3 ori mai lat. 

Iar strofa a 4-a, stridență de buduoar - și ca pumnu-n ochi de 

potrivită aici! 

 

17. Frunză verde de piperiu (cântec poporal )
30

. 

 

2. Să te-ntreb ce-ai făcut (i)eri?       4. - Și la mine n-ai gândit,  

- Am dat apă la neferi.                     De păcat nu te-ai ferit? –  

 

3. Am dat apă de spălat,                   5. - Decât sfântă c-un mișel, 

Buze dulci de sărutat.                       Mai bine c-un voinicel. 
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6. Voinicul are noroc 

Și cu dânsul treci prin foc. 

etc. 

Colecțiunea de cântece sociale nu-i deci numai o simplă efemeridă 

studențească. Și – onoare celui ce – răspunzând unui categoric instinct 

de-a nu evita sacrificiul întru salvarea gâlgâirilor sale sufletești – 

avea curajul s-o publice în editură proprie - cu toate chinurile 

înfometărilor sale. 
Dar și această publicare și-a avut cântecul ei! Îl știm iarăși din 

comunicările bravului nostru colaboratorul Vasile Hrincu
31

 – pagini (hai 

să le repetăm) din Monitorul oficial al Culturalității daco-române, 

așadar, din revista lui Iosif Vulcan: Familia (de la Budapesta), An XVII 

(?), 1879-1881 (?) Adică nr. 22 din 16 martie stil vechi /28 martie. st. 

nou, pg. 136, articolul următor: Răsunet(u) la corespondința di Oravița:  

„Cu o deosebită plăcere ți-am citit corespondența române scriitoriu 

din Oravița. Tot cuvântul mi l-ai smuls din inimă; sunt neaoșe române 

vederile ca și inima d-tale, sunt jalnice dezamăgirile ca și ironia   d-tale 

strigare în pustiu, românesc ți-i graiul, ca și melancolicele d-tale 

observări în mijlocul unei petreceri. În preajma șirelor d-tale și printre 

ele citind, pare  că vedeam și auzeam, jur de mine, acel cântec bătrânesc 

din cobza bietului Barbu Lăutariul, carele pierind ne strigă: 

 

Boieri vechi din lumea nouă,  

Zâua bună vă zic vouă,  

Eu mă duc, mă prăpădesc  

Ca un cântec bătrânesc! 

 

A pierit Barbul și, cu el, cântecul, copza (= cobza) lui s-a dogit sub 

degete străine și oftările lui s-au retras printre Carpați. D-zeu știe când se 
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vor întoarce până la noi ori dacă urechile noastre asurzite le vor mai 

cunoaște? 

Când se va întoarce 

Bietul nostru stăpân,  

Nu-l vom mai cunoaște,  

Căci va fi bătrân! 

O, Doamne! Cât te strânge de inimă când, întorcându-te între ai tăi, 

nu-i mai cunoști! Când vezi sub o haină românească zvârcolindu-se 

nefireasca și afurisita (cuvânt nedescifrabil) unei mâni barbare; Când 

auzi tu de pe buzele unei surori române palidul și necalitul (? ) graiu de 

alt neam; când bagi de seama că ochiul românului nu-și cunoaște 

comorile sale moștenite de atâte(a) veacuri.  

Poate acea pronie care ne îngrijește, voiește să ne orbească mai 

întâiu, ca să ne poată pierde; dar nu vrea D-zeu! Timpul a trecut în carele 

unui neam îi (= i)  se smulgea limba. Nici amăgiri, nici forță, nici viclene 

ademeniri, nici uneltiri dușmane nu vor înăduși mai mult
32

 acel graiu 

nemuritor carele la Montpelier (= Montpellier) a biruit prin cântec și, 

prin fulgere, la Grivița.  

Nu voi(u) să-ți amărăsc și eu sufletul, iubite cetitoriule, mai 

repetându-ți plângerile corespundintului de la Oravița. Timpul va 

vindeca în sânul fiicelor române mușcările limbilor  

străine. Vor învăța și ele cu vremea a prețui acea ce face cea mai 

mare podoabă a poporului ce le-a născut!  

La Cisla  și la autorul ei voi(u) să-ți atrag atențiunea, voi să te 

înveselesc spunându-ți de un mărgăritar până acum puțin cunoscut în 

ochii publicului românesc.  

Ciprian Golumbiovschi (= Golembiovschi) Porumbescu e fiu al 

Bucovinei. De mic crescut între străini, pe la şcoli nemţeşti, el numai cu 

mari osteneli a putut să-şi agonisească gustul şi aplicările sale româneşti, 

cu cari puţini tineri români se pot mândri. Între împrejurări tirane, după 

absolvarea gimnaziului, singură cariera teologică i (= îi) mai sta 

deschisă; astfel a intrat el în Seminariul gr.-or. din Cernăuţi, unde a 

absolvat studiile sale cu cel mai mare succes, pe lângă toate nefericirile 

în cari l-au dus inima sa românească. La dizolvarea societăţii Arboroasa 

din Cernăuţi, dânsul funcţiona ca preşedinte, ceea ce i-a adus nenorocirea 

de a fi smuls din mijlocul colegilor săi şi aruncat în prinsoare. 

Cu începutul anului acestuia (1879-1880) dânsul a venit la Viena, 

unde studiază cu o rară sârguinţă la două facultăţi deodată.  

Ascultă facultatea filosofică de aici şi totdeodată se 

perfecţionează în muzică, la conservatoriu. El de mic încă a început 
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această artă pentru care are un talent rar; nici o împrejurare nu l-a putut 

abate de la această cuprindere
33

 predilectă. 

Încă în Cernăuţi a scris el Cisla, prin care a dovedit că dânsul, ca 

puţini, a înţeles calea pe care să apuce. 

Ca odinioară Alecsandri, dânsul a început a studia cântecul 

poporal, a aduna melodii naţionale, hore şi doine, pe a căror temelie a 

făcut Cisla şi alte multe compoziţii pe care împrejurările nu i-au iertat a 

le da la lumină. 

Cu orice ocaziune dânsul e sufletul tinerimii de aici; el a constituit 

în societatea România Jună un orchestru
34 

şi un cor, pe cari singur le 

susţine prin sârguinţa sa. Pe la şedinţe dânsul, ne îndulceşte sufletul cu 

cântări naţionale şi cu piese de dânsul şi de alţi autori. 

Mai zilele trecute, după multe osteneli, adunând şi compunând 

singur melodii şi cântece româneşti pentru studenţi, a venit cu 

manuscriptul său la societate, cu rugarea să ie(a) dânsa editura. Şi-a 

supus lucrarea unei cenzuri, de bună-voie. 

În urma unei şedinţe însă a venit comisia cenzuratoare cu 

propunerea ca societatea să nu cumva să ia editarea, căci lucrarea e prea 

profană şi versurile nu sunt clasice; să nu-şi expună societatea renumele, 

căci publicul românesc s-ar putea dezamăgi în fruntăşia ce poartă pentru 

stegarii culturii româneşti în apus!... 

Comisiunea a propus, norodul s-a supus. Nu s-a primit editura. 

Autorul o va eda
35  

totuşi sub firma sa. Opul a ieşit de sub tipar(i)u; el stă 

la dispoziţia publicului românesc şi fără înalta protecţie. Aşa e lumea şi, 

mai ales, aşa e românul! Nu avem ce face.  

Până astăzi autorul e asecurat de reuşită; are deja 200 

prenumeranţi. Scopul său de a uni tinerii români într-un suflet prin 

acele(a)şi cântece şi l-a ajuns şi eu sunt convins că publicul român va fi 

entuziasmat de această cărticică, bună de leac la orice supărare. 

Această cărticică s-ar cuveni să nu lipsească nici unui român carele 

ţine la veselia sa; ea e bună să aline un dor, o supărare, ori să ridice inima 

românului atunci când îşi aduce aminte de vitejia poporului său. 

Pe un preţ bagatel de 50 cr. fiecare învaţă a se mângâia singur şi ce 

e mai mult, cântecele noastre se generalizează
36

. 

Abstrăgând chiar de la ace(e)a ce avem dinainte, sprijinirea unui 

talent cu carele cândva ne vom mândri, cum ne mândrim astăzi cu 

filomela din lunca Mirceştilor. 

Judecă singur, iubite cetitoriule, după ce-ţi vei fi procurat această 

broşurică, dacă e vrednică ori ba de a fi sprijinită?! 
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Prenumeraţiunea se poate face la adresa: Ciprian G. Porumbescu, I 

Universität.  

Cât de curând va ieşi încă de sub tipar(iu) o polcă mazur La 

nimphe de Danube, tot de Porumbescu, dedicată patronesei Balului 

român, d-nei Kanitz
37

. Se va vedea şi din aceasta  

talentul autorului şi totdeodată aplicarea românului de a sprijini 

talentele mari a
38 

naţiunii
 
sale. 

Cor(espondent) ord(inar)‖
39 

Şi-al doilea articol din Familia cu lămuriri pentru apariţia 

cărţuliei Colecţiune de cântece sociale – din chiar partea lui C. 

Porumbescu. Îl anunţa acu Familia nr. 25, din 30 martie/11 aprilie 1880! 

Pag. 158, vestind: „De la d-l Porumbescu primim tocmai la încheierea 

foii o rectificare la corespondenţa noastră din nr. 22. Vom publica-o în 

nr. viitor‖. 

Aşadar în 26 din 3 aprilie/15 martie 1880, pg. 164, citim; „D-l 

C.G. Porumbescu ne tramite următoarele șire:‖ 

 

Onorate Domnule Redactor,  

În n-rul 22 al stimabilului ziar al d-voastre a apărut o 

corespondenţă din Viena ce mă priveşte pe mine şi prin care publicul 

cetitor se induce în eroare despre societatea România Jună. În interesul 

adevărului şi al prestigiului Societăţii, al cărei membru sum, îmi permit a 

vă trimite următoarea rectificare, rugându-vă a o da publicităţii. 

Dl. corespondent, făcând menţiune despre publicaţiunile mele, zice 

că societatea România Jună mi-ar fi refuzat, în urma propunerii unei 

comisiuni cenzuratoare, editura Colecţiunii de cântece pentru studenţii 

români, care a apărut deja sub propria mea editură. Relativ la această 

opiniune greşita trebuie să declar că Societatea nici n-a votat despre 

editura din chestiune, căci eu mi-am retras însumi, nefiind dispus să 

admit o discuţiune publică despre lucrarea mea, după ce am aflat că 

comisiunea însărcinată cu revederea colecţiunii a decis a nu recomanda 

Societăţii editura. 

Trebuie să recunosc cu gratitudine că Societatea mi-a oferit cu 

bunăvoinţă sprijinul său la această întreprindere şi-mi permit a observa 

că termenii duri adresaţi în această corespondenţă Societăţii România 

Jună sunt nedrepţi. 

Ce atinge
40

 polca compusă de mine, Zâna Dunării
41

 (La Nymphe 

de Danube), despre care d-l corespondent zice că este dedicată d-nei 
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Kanitz voi(u) să observ că această piesă ce a apărut deja sub editura 

Societăţii România Jună este dedicată tuturor patroneselor balului român. 

Primiţi etc. 

Viena, 7 aprilie 1880, C. G. Porumbescu 

Tipărirea cântecelor sociale s-a produs aşadar nu fără o oarecare 

altercaţie. Relatarea acelui corespondent „ordinar‖ al Familiei se resimte 

de anumită afectare asupra incidentului, când ironizează cu încondeierea: 

„Comisia a propus, norodul s-a supus‖.  

Şi deosebit de meritoriu rămâne prognosticul şi avertismentul său, 

că era vorba de un „talent cu carele cândva ne vom mândri‖. Iar 

Porumbescu, în situaţia de ajutorat al României June (la imprimarea alor 

sale op 4 și op 5), se simţea îndatorat să-l facă pe cel ce atenuează 

„termenii duri adresaţi în acea corespondenţă Societăţii România Jună‖ 

... - dar totodată, întru onoarea demnităţii sale de autor, să declare: „... 

mi-am retras cererea mea însumi, nefiind dispus să admite o discuţiune 

publică despre lucrarea mea‖! 

Şi-i locul să ne amintim şi de spusele lui I. Grămadă: „A avut însă 

şi nemulţămiri cu societatea noastră; sărman şi puţin ajutorat de bătrânul 

său tată, Ciprian fu silit să împrumute de la România Jună o sumă de 60 

cor., pentru trebuinţele lui, punând amanet 180 exemplare din broşura lui 

de cântece studenţeşti şi obligându-se totodată cu cuvântul de onoare, că 

va plăti cât de degrabă această sumă‖.  

În 1880 comisia revizuitoare observă însă că comitetul are prea 

mare încredere în parola singuraticilor
42 

membri, făcând aluzie la 

Porumbescu. Nu ştim, a plătit sau nu datoria amintită, deoarece broşurele 

s-au vândut rând pe rând chiar şi după moartea lui Porumbescu
43

. E 

foarte probabil că el să le fi dăruit societăţii, după ce şi-a achitat datoria. 

Important rămâne faptul – cu cât curaj și cu câtă justă intuire s-ar 

realizat lucrul cel bun – Porumbescu tipărindu-şi Colecţiunea de cântece 

în toată sărăcia şi înfometarea sa, pentru că..., nu odată creatorul îşi 

adulmecă mai la dreaptă valoare ca oricine altul, chiar şi opera sa de mai 

puţină extensiune. 

Remarcabilă şi onorifică pentru românismul clasei intelectuale a 

românilor bucovineni (în spusele din Familia) e nota: „De mic crescut 

între străini, pe la şcoli nemţeşti, el numai cu mari osteneli a putut să-şi 

agonisească gustul şi aplicaţiunile sale româneşti, cu cari puţini tineri 

români se pot mândri‖. 
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NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - După exemplarul nelegat, netăiat, al prof. muzician N. Oancea 

(Brașov), exemplar dobândit în 30 dec. 1953 prin devotatul 

porumbescolog Constantin Nastasi. 

2 - Deci la aceeași tipografie care-i imprimase: Zâna Dunării și Camelii. 

3 - G. Baiulescu adineauri - citatul Muzica la Români, născ. 1855 la 

Brașov, a urmat medicina și conservatorul de muzică la Viena. Stabilit ca 

medic la Brașov. „De la 1908 a publicat ziarul Sănătatea. A scris articole 

medicale și de muzică în Albina Carpaților, Gazeta Transilvaniei și 

Meseriașul Român (Enciclopedia Cugetarea, 68) - Meseriașul Român 

(1886-1889?) nefiind foaia vrednicului său părinte (și preot) Bartolomeiu 

Baiulescu. În concertul brașovean din 31 oct. 1882, organizat în 

beneficiul bolnavului C. Porumbescu, violonistul Dr. G. Baiulescu a 
executat doi soli de vioară (cu acomp. de pian) - v. Gazeta Trans, nr. 

126, din 29 oct./10 nov.1882 și nr. 128 din 3/15 nov. 1882 cu reportajul: 

„Dl. Dr. G. Baiulescu a executat ca de obiceiu‖- informații primite în 6 

dec. 1953 de la Const. Nastasi (Brașov). 

4 - Respectăm întru toate ortografia Porumbescului - pentru a mai 

dispune de-un criteriu în cronologizarea mselor lui. 

5 = abonați! - după fermanul Abonenten. 

6 - Mai sus număr, cu ă din e. 

7 - „Cântece‖ - și mai jos: „cântecele‖, dar mai sus: „cântice‖ și iar mai 

jos: „cânticele‖. 

8 - Pentru pluralul feminin „proprie‖ (= proprii) 

9 - Și (în obiceiul grafiei germane), C. Porumbescu că niciodată nu scrie 

o cifră fără de punct; pe unele le suprimăm tacit. 

10 - (Așa cum arătam în prezentare personalității lui Pietro Mezzetti, anii 

vieții lui sunt: 1822-1896. Vezi: Vasile, Vasile – Profiluri de muzicieni 

români sec. XIX-XX, vol. I, București, Editura Muzicală, 1986, pp. 5-60; 

Acolo anticipam valoarea variantei create de Ciprian, mai ușoară și mai 

cantabilă decât cea a compozitorului italian, Marchetti și a lui Mezzetti, 

ambele depășind granițele țării, fiind tipărite la Milano, respectiv la 

Viena și cântate în mediile studențești, chiar și în alte limbi europene: 

franceză, latină, italiană etc. Pentru compunerea melodiei se propusese 

chiar solicitarea lui Verdi – nota editorului). 

11 - În articolul Vorbe parlamentare din Cópii de pe Natură (Scrieri 

complecte vol. I. 1893, pp. 361-362; francezul je dirai haut et fort = voi 

zice cu tărie, cu mândrie! 
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12 - Vezi de ex. Gh. A. Chirvasie - Muzica elementară, vol. III, 

Timișoara, (1931?), p. 99. 

13 - Toți se scoală și-și dau mânile (notă a lui C. Porumbescu) 

14 - Ciocnesc cu pocalele; (notă a lui C. Porumbescu). 

15 - Și rău ne-am fi sfiit de profesorul nostru, Sextil Pușcariu, cu 

teatralismul de-a ne da mâna! Iar de cântat, cântam: 

Pân-ce înflorește-o floare 

Neamul noi să ni-l iubim, 

Pentru neam și pentru bine 

Viața o sacrificăm, 

Pân-ce curge un sânge-n vine 

Pentru Neam să ne luptăm! 

16 - Reprodus (dar numai cu 4 strofe, pe când la C. Porumbescu are 7 

strofe cu subtitlul Cântec studențesc la Marcel Botez în manualul 

Cântece și semne muzicale, Craiova, pag. 54. 

17 - Pe ultima notă muzicală Ciprian sugerează: „O chiuitură‖ 

18 - Ortografiat: „demósele‖.  

19 - În ortografia din Colecțiunea: do – si bemol diez! 

20 - De unde până aci indicațiile de tempo, de timbru și de atmosferă 

sunt date-n românește (Energic și maestuos, Cu espresiune și tărie, 

Sărbătoresce, Cu emoțiune, Nu pre repede, Repede, Ușurel, Ceva 

repede) - și doar la Gaudeamus igitur, Moderato - acuma, deodată: 

Jocoso! 

21 - „Se zingăneşte cu pocalele‖ - nota lui Porumbescu. 

22 - Ortografia (câmpul, gâtul) inconsecvenţă - ca şi de altele – probabil 

şi din cauza penuriei tehnice a tipografiei. 

23 = Allegretto. 

24 - Deci, să zicem: Andantino.  

25 - Într-alt ms şi altă versiune - amintită: „Căci, vere, când venea...‖ 

26 - În penuria ortografico - tipograficească a fasciculei Colecţiune... 

acest - Leliţa ar fi să se rostească: Leliţă, deci vocativ! 

27 - De citit: „barză‖. 

28 = vacanţelor. 

29 - Viitorul vor – infinitivul amplu ziduire (ziduiră)? Şi - o ziditură din 

perfectul simplu (organic) al ariei oltene, unde, fapt cert, țigănismul e 

mai endemic(?) 

30 - Originală, remarcabilă indicație de tempo. 

31 - Îi actualizăm ortografia, nu însă fonetica (scriem deci și noi: 

corespondința). Și pentru evocarea atmosferei, reproducem mai bine mai 
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mult, decât prea puțin. Și, nu e lucru mic ca la 1880, să fie spus că graiul 

românesc, „la Montpellier a biruit prin cântec‖ (10/ 22 mai 1878 ) și 

„prin fulgere, la Grivița‖ (în 30 august 1877.  

32 - Germanul „mehr‖, francezul „plus‖... 

33 - Cuprindere?!?. 

34 - Orchestru (nu: orchestră!) mai ziceau pe atunci şi alţii, nu numai C. 

Porumbescu; cf. d. p. G. Breazul - La bicentenarul naşterii lui Mozart, 

1957, 59. 

35 - edita. 

36 - se difuzează. 

37 - Însuşi C. Porumbescu va rectifica (în Familia, nr. 26 din 1880, pag. 

125 - 126) că Zâna Dunării, e gata apărută în editura soc. România Jună, 

dedicată fiind „tuturor patroneselor balului român‖ (pe când Madame 

Therese Eduard Kanitz îşi avea dedicat valsul lui C. G. Porumbescu, 

Camelii...) 

38 - ale. 

39 - Şi cine o fi acest corespondent ordinar (ordinar = obişnuit)? 

40 = was die...beruhrt. 

41 - Şi sublinierea că C. Porumbescu îi scrie titlul (mai corect) Zâna 

Dunării - decât cum fu tipărită: Zâna Dunărei.  

42 - Germanism: „der einzelzen‖. 

43 - Vom semnala afişarea depozitului de exemplare din Cântece sociale 

disponibile la România Jună. 
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XXV -  

GÂNDURI PENTRU BRAȘOV 

 

Depănându-se materialul cronologic..., urmează a doua scrisoare a 

lui Ciprian către nenumitul braşovean – G. Baiulescu, zicem noi.
. 
Adică 

– şi iarăşi în ortografia originalului:  

Viena, în 19/2 880, 

Prea onorate d-le, 

Nu șciu dacă nu am greşit, trimiţându-ţi esemplarele comandate cu 

rambursă; mă rog atunci scuză-mă. Din restul de 40, te rog să iai 10 

pentru D-ta dispunând asupra lor după plăcerea-ţi
1
 
 
D-tale, de nu pentru 

folosul propriu, împarte-le între studenţi mai săraci gratis. 

Restul de 30 mi-ar părea bine să le vinzi. De este vre-un librar(iu) 

cinstit în Braşov daţi-le
2 

lui vre-o 10 esemplare in comisiune, 

asigurându-i un rabat de 10%, vânzând el adică esemplarul cu 50. cr.
3 

dintre carii 5. cr. sunt a(i) lui. 

Îţi mulţămesc încă odată prea stimate d-le pentru interesul ce-l 

manifestezi în chestia mea. Încă o întrebare. Eu sum teolog gr.-or. 

absolvat cu esamene de stat (cu escelinţă) în anul acesta finesc filosofia 

(cu absolutoriu) pe lângă noţiunile mele muzicale, nu aş(iu) putea să 

capăt vre-un post de profesor de muzică in Braşov? De mi s-ar oferi vre-

un angajament convenabil, mai că l-aş(iu) primi. 

Rugându-vă a-mi păstra şi mai departe afabila-Vă simpatie, am 

onoarea a mă subscrie cu tot respectul, al D-tale devotat,  

Cip. Porumbescu, 

IV, Muhlgasse, Nr. V
4
.  

Şi-i prima atestare documentară această scrisoare din 19 faur 1880 

că Porumbescu se gândeşte să se aşeze la Braşov. 

Altă scrisoare din vioaia corespondenţă a lui C. Porumbescu – care 

şi-n corespondenţa sa, ca şi-n atâtea altele, nu era un lasămă-să-te-las - e 

aceasta din 1-2 martie către părintele său şi către frăţânii săi: 

Viena, în 1 martie 1880, 

Scumpul meu părinte, 

Am primit ultima-vă epistolă într-un moment, în care(le) 

deplorabila noastră stare a tuturora şi amărăciunea cuvintelor Matale, a 

apărut încă pe atâta de îngrozitor(iu) înaintea ochilor mei, şi mă lovi cu 

durere nespusă până-n adâncul inimei mele. Era a doua zi de dimineaţă 

după balul la Albrecht - Durer - Verein - la care am participant şi eu! Vă 
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puteţi lesne închipui situaţiunea mea – ici veselia şi voioşia fără neci 

măcar o umbra de tristeţă – dincolo mizeria şi nefericita noastră soarte – 

dincoace încă-mi sună ariile dansante a
5  

balului petrecut în urechi – 

acolo mă sfâșiară jalnicele cuvinte a (= ale ) epistolei Matale; o ironie – 

un vis prost, seducătoriu.  

Era 10, ore dimineaţa – mă ridicăi din pat – după ce dormii 3 ore – 

şi o apucăi ca un nebun la fugă fără scop, fară
6 
 ţintă - doream Dunărea să 

fie în apropiere să mă arunc în ea. O, numai Dumnezeu ştie ce o să se 

mai aleagă din noi. Neci într-o parte o rază de mângâiere, nicăirea un 

punct luminos – numai tristeţă şi durere, abis şi întunerec. 

Nu mai zic nemica – sunt disperat de tot şi cu cât puţin curagiu şi 

vo(i)e bună lucram în studiile mele până acum, dacă cugetam numai la 

sacrificiile cele mari, cu cari petrec fiecare zi pe aicea – acum şi acelea 

le-am pierdut. Îmi vine să fug de aici – departe, departe, preste munţi 

preste văi, să mă p(i)erd să mă sfârşesc. Şi cu toată seriozitatea vă 

mărturisesc că de nu se vor schimba trebile, îmi iau catrafusele şi mă 

duc. Cu cât mai timpuriu cu atâta mai bine.  

La balul menţionat cu de-a sâla m-a luat Epaminondas şi părintele 

Popoviciu. Epam. mi-a cumpărat carta de intrare
7 

şi de table d′hot (= 

d′hote) fără să reflecteze
8 

la re-ntoarcerea paralelor; ce să fi făcut? De-

ntâmplare, aveam vr-o câţiva florini strânşi de pe cânticile mele
9
 - îmi 

făcui un costum şi m-am dus. Drept că m-am
10

 petrecut foarte bine, 

elegant şi frumos, deşi cugetam la proverbul rusesc: huljai duşu, bez 

contuşu
11 

–  ş-apoi încă a doua zi epistola Mătale – ca un tuş
12 

de gheaţă, 

am blestemat şi bal şi tot. 

Vă sărut mâinile pentru alăturaţii 7 fl. de şi nu ştiu
13 

pentru ce-s 

doară, pentru 10 esemplare de cântece? Atunce sunteţi mustereu bun, ca 

le plătiţi scump. Vă adaug însă şi o păreche de nădragi, cari era (= erau ) 

meniţi pentru costumul meu şi din greşeala mi le-a
14 

 cumpărat sora 

Josefina
15 

 în loc de tricote, şi nevrând negoţitoriul să-i primească 

îndărăpt, am trebuit să-i iau şi să-mi cumpăr alţii cu 2 fl. Pentru mata ar 

fi buni, mai ales dacă a face Maria jos Strupfen
16.

.  

Cu ocajunea
17 

când am fost la Strauss
18 

după bal – de mi-am luat 

partitura, nu a putut afla destule cuvinte spre a-şi esprima bucuria sa 

asupra epistolei mătale. Sălta swăbucu
19 

 ca un ţap, pe lângă clavir – wie 

schön, eine faktische Überraschung, o, empfehlen Sie mich dem Hern (= 

Herrn) Papa aufs Beste, eine Bleidende Erinnerung, also bei Ihner spricht 

man such deutsch, ein Pfarrer, dieser Styl, o es war mir ein Vergnu – gen 
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u. so giengs (= gieng′s) in einem Zug fort
20.

. Mi-a oferit cărţi libere
21

 – la 

concertele sale. Încă un profit
22

.  

Nu-mi
23 

iartă timpul de a scrie momentan mai mult, dar şi am de 

scris Marichii o mulţime, mai ales despre balul la Albrecht Durer-Verein 

şi multe altele. 

Trimit lui Ștefăniţă 2 cravate ca cadeau. 

Pentru Marica alta, ceva mai târziu.  

Societatea a plătit 30 fl. la cânticelele mele – sua sponte. Polka şi 

Valsul meu se tipăresc
24

 pe spesele Societăţii. Eu capăt 100 fl. Valsul e 

dedicat unei dame de banquier Eduard Kanitz, care era
25 

şi patronesă. 

Aştept de la Dânsa un prezent
26

.  

Sărutându-vă mânile rămân al D-voastră devotat fiu. 

Cyprian 

 

Chiar vine epistolariu
27 

cu epistola recomandată. Mulţumesc pentru 

7. fl. Azi mă duc în
28 

 operă se dă Hugenotten de Meyerbeer. Despre 

toate altele
29 

mâ(i)ne. 

Seid mir tausendmal gegrusst u. gekusst liebste Geschwister ich 

habe heute Nachts Euch u. die Gorgonischen Madchen getraumt. 

N-rul Deutsche Zeitung de astăzi e foarte interesant despre 

Romania şi iubileul
30 

 țarului. Alăturez 9 esemplare şi un Tagblatt. 

Marika! Ich schike meine neuen Hemden – du musst mir aber 

zwischen die
31 

Manchetten u. Armel Leinwand einsetzen, den (= denn) 

die Armel sindmir zu Kurz u. zw. in das mit die
32  

Knophe (die dir
33

 

gehoren) 2. Finger breit u. In das anders 3 Fin
34 

breit...
35

 schik ich dir 

auch u. Ein Trompeterl
36

. 

Reflexiile noastre acum asupra acestui document auto-biografic! 

Ce surpriză, ce bombă să fi explodat cu această „epistolă‖ a 

părintelui Iraclie („pe atâta de îngrozitor‖ apărută înaintea ochilor lui 

Ciprian!)? Calamitate de situaţie materială? Încât delicventul Ciprian 

aproape de se scuză că numai „luat de-a sâla‖ de Bucevschi şi de 

confesorul militar Vasile Sava Popovici-Săvoiu s-a dat şi el relelor (dar 

şi bunelor...) acelui „bal‖ (Epaminonda mi-a cumpărat carta de intrare şi 

de table d′hote; şi gândul la sacrificiile cele mari cu cari „petrec fiecare 

zi pe aice‖)? 

Nu ştim! Sau calamitate de barometru politic („deplorabila noastră 

stare a tuturora‖!)  

Sau de şubrezenie a sănătăţilor porumbesciene (mizeria şi 

nefericita noastră soarte!)?  
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Nu ştim! Şi cu câtă zvârcolire se realiza scufundarea sărmanului 

student C. Porumbescu în vâltorile nebunaticelor veselii de-o clipă şi-n 

crâncenele îndurări de zile şi de nopţi ale neaverii şi ale sărăciei!  

Dacă însă starea-i apare lui Ciprian atât de îngrozitoare şi-i atât de 

desperat, în adevăr că putea să-şi ia catrafusele (cum zice dânsul) şi să se 

ducă – la Braşov! 

Iar pentru lămurirea părintelui Popovici şi de altfel amintit în 

scriptele porumbesciene, din fericire, acest amplu pasaj
37

 din Viaţa 

studenţilor români din Viena... a fericitul Iuliu Moisil (pag. 5-6): „În ziua 

de Anul Nou, ca şi la Crăciun şi Paşti şi de sărbători, studenţii mergeau 

la biserica românească, căci sentimentul religios, înfiltrat încă din 

şcoalele secundare de acasă, era prea puternic ca să poată dispărea din 

inima studentului român.  

Deoarece în Viena era totdeauna vr-un regiment românesc în 

garnizoană, adus din Ardeal sau din părţile româneşti ale Ungariei, 

soldaţii erau ţinuţi a merge în sărbători la biserică, în ceea ce se chema 

Garnisonkirche. Fiecare confesiune îşi avea preotul ei şi pe aceea vreme 

românii îşi aveau pe venerabilul preot de regiment părintele protopop 

gr.-or. Sava Popovici-Săvoiu, din comuna Sadu (Sibiu), un bătrân foarte 

respectabil, cu plete lungi şi albe, un moş foarte simpatic de vreo 70 de 

ani, fost prin toate războaiele, în cari Austria a trimis regimente 

româneşti. La aproape toate convenirile şi serbările noastre
38

 moşul 

Popovici era cu noi: era o inimă bună, pioasă, românească, o inimă de 

aur. Încă pe aceea vreme îşi avea scrise memoriile vieţii sale. Negreşit 

că-n acele memorii se vor găsi multe date despre bravurile ofiţerilor şi 

soldaţilor români din regimentele româneşti ale Austriei în diferitele 

războaie.  

Soldaţii şi studenţii universitari asistau la serviciul divin, iar la 

sfârşit întotdeauna părintele Sava ținea o frumoasă predică, plină de 

învăţături morale şi de sentimente româneşti şi ne amintea să nu uităm pe 

cei de acasă şi să fim buni români şi creştini. 

Nu voi uita niciodată figura blândă şi de adevărat preot cucernic a 

moşului Sava, care era şi membru de onoare al societăţii noastre. După 

serviciul divin ne înfăţişam toţi studenţii la casa părintelui, din IX. 

Lazaretgasse 8, ca să-l felicităm şi întotdeauna admiram multele volume, 

aşezate într-o etajeră ale memoriilor-manuscrise. (Unde se vor fi găsind 

ele astăzi?).‖ 

Iar Asociaţia pentru cultul marelui Albrecht Durer (1471-1528), 

proeminent şi multilateral artist, eminent pictor, ba chiar şi scriitor 
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organiza - precum vedem - şi baluri! Bal de pe urma căruia părintele 

paroh de la Stupca urma să se pricopsească şi c-o pereche de „nădragi‖! 

Nu ne prinde apoi mirarea că „swăbălăul‖ de Eduard Strauss e 

vrăjit de-o scrisoare a lui Iraclie, bine ştiind noi că condeierul de la 

Stupca, în pasiunea-i corespondenţială se desprinsese hăt bine să 

ticluiască la elegii. 

Şi iarăşi aceeaşi tandreţă fraternelă a lui Ciprian faţă de frăţiorul 

„Ştefăniţă‖ şi surioara Marica: cadouri şi glume dulci – ori chiar nu prea 

sărate..., după timp şi după împrejurări... 

Cronologic ne oprim acum la acel imn de urare cu care , bunul fiu 

Ciprian, intens - ataşat sentimentului de familie îşi sărbătoreşte împreună 

cu Maria şi Ştefan dubla zi festivă de 21 martie nou: Natala şi 

Onomastica tatălui Iraclie
39

.  

Şi ca un ecou al duioşiei filiale din scrisoarea-i de la 1-2 martie, 

Ciprian îşi semna, la 8 martie, Imnul cu care (totuşi împreună cu frăţânii 

săi) îşi sărbătorea dubla zi festivă – natala şi onomastica tatălui său. Msul 

lui C. Porumbescu, în 3 pagini de coală mare – pagina 1 - cu titlul Imn de 

urare, pentru zioa patronului scumpului nostru părinte în 9⁄ 21 martie 

1880; pag. 2 şi 2⁄3 din pag 3, compoziţia cu datarea de la fine: „Viena, în 

8 martie 880‖ – pentru 2 voci şi pian, poartă, la sopran, indicaţia Marica, 

iar la tenor, Ştefan.  

Textul, fireşte, şi dânsul e a lui C. Porumbescu. N. Petra-Petrescu 

(Calendarul ...1884, 78) zice : „cuvinte tot de el‖... Anume: 

O sfântă zi, o zi de sărbătoare           Cu-n dulce vers, cu-n imn de bucurie 

Ne umple azi de farmec îngeresc, Ne rădicăm spre bunul Dumnezeu, 

Azi ne zâmbeşte-un mândru sore, Cu-ntru mulţi ani el să te susţie 

Căci e patronul părintesc  În fericire sub scutul Său. 

Dar ușurelul text, brodat pe-o insinuantă melodică porumbescă se 

cânta, la vizatele ocazii destul de frecvent în familiile Bucovinei şi 

desigur că-şi reclamă doar numai cuvintele cuvinte... pentru a dăinui în 

toată vrednicia.  

O şi avem publicată piesa, în colecţia, la capătul căreia Mărioara L. 

Raţiu, născ. Porumbescu publica şi-un Apel, datat: „Buzău, aprilie 

1897‖. 

Tipăritura Marioarei Raţiu respectă întocmai m-sul – singurele 

abateri fiind următoarele: în măsura a 2-a, ultimul ton la basul pianului 

nu e (ca-n ms) mi, ci mult mai binevenit, do (ca şi-ntr-o copie a 

porumbescianului Victor Morariu), iar în măsura a 13-a cele opt 32-
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doimi nu pot închipui o sextoletă, cum le vrea ediţia tipărită şi cum, 

parţial, în primele cinci tonuri le-a indicat msul C. Porumbescu, adică: 

etc. 
 

ci sunt - cum le prezintă msul aceluiaşi violonist (violonist şi dirijor de 

coruri) Victor Morariu - normale. 

În ansamblul ei, amabilul Imn de urare – frecvent executat, la 

vizitele date, prin cele familii ale bucovinenilor - se prezintă cam astfel: 

etc. 

 

„Mai plăcut mi-ar fi să capăt vre-un stipendiu şi să mai rămân 

un an-doi, pe aice, perfecţionându-mă pre deplin în muzică...‖ - ofta 

C. Porumbescu... - Dar primum vivere, deinde philosophari!... Şi iar grija 

unei pâini singure ! ... Adică: 

„Viena, în 17 martie 1880,  

Prea Stimate Domnule,  

Am primit cu plăcere deosebită epistola d-tale, în care-mi daţi 

desluşirile necesare despre postul de profesor de muzică din Braşov. Vă 

mulţămesc sincer. 

Nu șciu însă dacă-l voi putea ocupa în acel mod, cum mi-l descrii 

d-tale. Nesciind eu atâta clavir spre ca să pot da ore, venitul în aceasta 

privind e aşadară nula. Ce se atinge de conducerea Reuniunii de cântare, 

încă nu sciu dacă o voi putea lua asupra mea, auzind că publicul 

braşovan e forte pretendios (= pretenţios) şi îngâmfat şi eu carele în 

general am primit o crescere mai mult germană iubesc aşadară 

sinceritatea şi cum zice Germănu „das Gemuthliche‖
40 

 adeseori mă voi 

afla în conflict cu domnii şi damele din Reuniune. La acest venit aşadară 

încă nu pot reflecta. 

Unica catedră la gimnasiu nu mai aş(iu) putea ocupa... Nu sciu 

dacă esistă un cor seminarial, carele încă l-aş(iu) conduce. Dară am auzit 
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cum că braşovenii-l au pe unu, pe oareşcarele Dima
41 

pe care-l aşteaptă 

ca pe un Dumnezeu; ce o să fie cu mine dacă va veni acela? Mi-or da 

absolutoriu
42

 ş-apoi pot să mă tot duc. Nu sciu cum cugeţi D-ta despre 

aceste, mi-ar pare forte bine dacă aș(iu) mai putea auzi ceva.  

Mi s-a făcut propunerea să mă duc la Năsăud ca profesor de 

muzică, asemene cu 700, fl. numai la gimnasiu! Nu credeţi că ar fi mai 

bine trăind eu mai uşor cu 700 fl. în Năsăud decât în Braşov. Şi ce se 

atinge de societate, aceea şi-o formează omul singur dacă numai 

persoanele i-i vin pe jumătate de cale înainte
43

. 

Afară de aceasta cu cât mai uşor mi-ar fi serviţiul în Năsăud având 

numai cu gimnasiul de lucru, pe când la Braşov cu o mulţime de institute 

cari nu mi-ar lăsa timp neci să mă răsuflu. Şi nu e ocupaţiune mai grea, 

decât învățământul în muzică.  

Vedeţi aşadară prea stimate Domnule că nu sum încă decis ce-oi să 

fac; în tot cazul însă mă voi informa atât despre una cât şi despre alta mai 

bine ș-apoi voi vedea ce voi face. Mai plăcut mi-ar fi să capăt vreun 

stipendiu şi să mai rămân un an-doi pe aice, perfecţionându-mă pre 

deplin în muzică, atunce m-aş(u) duce bucuros şi la Braşov, salutându-vă 

cu frăţietatea adevărată, am onoarea a mă subsemna cu tot respectul, C. 

G. Porumbescu 

Gândul profesoratului, fie chiar şi la Braşov, se înteţeşte deci! Dar 

şi sentimentul unei excesive scrupulozităţi – altoit c-o înaltă modestie – 

calităţi care-l onorează pe prezumtivul triumfător de la Braşov: „unica 

catedră e la gimnasiu numai aş putea-o ocupa!‖. Ba, în virtutea 

obişnuinţei: „un cor seminarial... încă l-aş conduce!‖  

Modestie care însă e susţinută şi de conştientă demnitate; cât 

despre „societate, aceea şi-o formează omul singur...‖ Şi ni-i preţioasă şi 

direct savuroasă mărturisirea: „iubesc aşadară sinceritatea şi cum zice 

germanul das Gemuthiche‖. 

Zbuciumatul nostru vienez se află deci bântuit şi de grija zilei de 

mâine! 

Şi, iar cronologie, corul bărbătesc, soli - Numele tău. Cu vădit simţ 

literar, C. Porumbescu s-a oprit în lirica lui I. S. Neniţescu
44 

la: 

 

Numele tău: 

Printre frunze vântul bate          Florile să-l odihnească 

Tot zicând încetişor,                  Lângă ele l-au chemat, 

Că el vine de departe                  Rugându-l să povestească 

Şi că-i obosit de zbor.                 Ce-au văzut, unde-au umblat. 
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Atunci el începe-a spune 

Ce-au văzut în drumul său 

Şi vorbind de o minune 

Le-a șoptit numele tău. 

 

Ni s-a păstrat msul original cu partitura sinoptică integrală (o foaie 

de coală mare în o pagina şi 2/3 ) şi 3 foi ( ½ de coală mare) cu vocile 

izolate pentru Tenor I şi II şi Bas II , la acest bas II ni s-a salvat şi 

datarea: „Viena, 30 martie 880‖. Piesa e tipărită în fascicula 3, 1911 a 

colecţiei Din compoziţiunile lui C. Porumbescu publicată de Soc. 

Ciprian Porumbescu de la Suceava.  

 

 
Melodia tenorului I din corul bărbătesc Numele tău – 

Ms. Rom. nr. 38 - Cabinetul de Muzică al Bibliotecii Academiei Române 

 

Şi câtă extensiune, şi câtă adâncime – în firavul text al lui I. S. 

Neniţescu, realizată cu tehnica repetării... (şi alternantei repetări
45

, între 

bariton şi tenori – măsurile 9-13) şi vârstarea cu soli (de bariton şi apoi 

de tenor 1 şi bariton în măsurile 19 şi 20 din msul partiturii integrale 

unde însă ediţia tipărită, 1911, adaugă un acompaniament de „cor mut‖).  

Şi câtă amploare melodică! D. p. ultimele două versuri din strofa a 

2-a ne sunt prezentate în cam 15 măsuri muzicale, ba cu seconda volta în 
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24 măsuri; iar eco-ul „numele tău‖, în 8 măsuri pentru că torentul 

melodic la Porumbescu inundă suveran aria cuvântului. 

Faţă de manuscris, tipăritura ni-i dată, în general, autentic, dar cu 

mult mai mult dichis
46

 armonic; d. p. măsurile 3, 4, 5:  

etc. 
 

Alte cam neiertate abateri ale ediţiei din 1911
47

 faţă de acestaşi 

manuscris
48

, sunt:  

1) schimbarea indicaţiilor de tempo şi de timbru cerute de compozitor, 

adică: 

a) Soli , în loc de T. d. Hora, în fruntea măsurilor 19, 20, 21, 22, unde 

intervine motivul mult - simpatic al lui C. Porumbescu 

etc. 

 

motiv pe care în același an, 1880, Porumbescu îl va repeta în Reveria 

sa
49

:  

etc. 

 

- şi motiv care va intra apoi
50

 și-n Crai Nou - vezi aria lui Leonaş 

(respectiv şi a Anicăi), din Rugăciunea operetei, în rev. Luceafărul, An 

X, 1911, nr. 6 – Adaos muzical, p. 2. 

https://biblioteca-digitala.ro



210 
 

 

etc. 
 

b - Allegro energico (în măsura 28), în loc de Molto allegro parlando al 

lui Porumbescu;  

c - Andantino grazioso (măsura 37), în loc de Tempo I-e con molta 

dolcezza. 

2) Neglijarea aceloraşi indicaţii de tempo şi de timbru: dolce (în măsura 

10), lento (în măsura 13), pesante (măs. 29) 

3) Absenţa lui ppp în ultima măsură 8 dor (obosit de dor), în loc de: 

zbor! 

Şi acum hai s-o aranjăm aici, a 4-a, ultima scrisoare a 

Porumbescului către acel bun amic de la Braşov (G. Baiulescu?). 

Scrisoarea nu e datată dar dânsul are acum altă adresă: „VIII. 

Albertgasse, nr. 13, I. St. Th 12‖. Şi iat-o: 

 

Scumpe prea stimate amic, 

Îmi sfârâie crierii de bucurie, primind cartea D-tale. D-zeu să-ţi 

răsplătească bunăvoinţa D-tale, înmiit. Îţi mulţămesc din adâncul inimei 

mele, îţi mulţămesc din tot sufletul meu. 

Să trăiesci D-le mulţi ani in fericire şi mulţămire deplină împreună 

cu preastimata-ţi familie. Numai D-zeu scie ce piatră grea mi-ai luat de 

pe inimă, pare-că respir mai liber
51

, pare că mă simţesc
52  

învioşat şi re-

nviat. 

O! Domnule, cum să-ţi mulţămesc – n-am cuvinte destule, dar fii 

asigurat că fiecare batere a polselor
53

 mele trezesce mii şi mii de 

simţăminte de mulţămită şi recunoştinţă în interesul meu pentru D-ta.  

Accept, accept plin de bucurie, plin de fericire! D-zeu să te ţie, să-

ţi agiute întru tote
54

...întreprinderile D-tale. 

Salutări cordiale, 

Porumbescu, VIII, Albertgasse, nr. 13, I. St. Th. 12
55

.
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XXV - 1 - 

Mărturii și consemnări din Viena 

 

Mare, mare trebuie că era ananghia vienezului nostru de-i „sfârâie 

crierii‖ când ştie acum că are ce face la Braşov! „Ce piatră grea‖ i s-a 

luat „de pe inimă‖! 

Ar fi fost aşadar meritul lui G. Baiulescu de a-l aduce Braşovului! 

Şi ce mai drege-n acest timp Ciprianul nostru! O ştim din 

corespondenţa lui. O scrisoare din 22 martie 1880 către soră-sa.  

 

Wien, 22 März 1880,  

Theuerst Schwester, 

Mit einigen Worten will ich dir zu deinem Geburtstag graturilen. 

Gott erhalte ich bei steter Gesundheit u. Zufriedenheit noch recht, recht 

viele Jahre u. spende dir jenes Gluck, das du in deinem Herzen ersehnst 

und welches dir das Leben süss und angenehm machen wird. Es ist dies 

mein innigster Wunsch-so sehr ich dich liebe u. bis an mein Ende lieben 

werde. Ich will dir meine Bruderliebe in verschwenderischem Masse 

schenken, ohne Rücksicht, ohne Bedenken-sie gilt meiner Schwester, die 

mein Stoz ist! 

Ich schike Dir einige Kleinigkeiten, die ich aber bei meinen 

beschränten Verhältnissen aufraffen konnte; es wird mich freuen, wenn 

sie dir Vergnügen machen, aber zu danken brauchst nich. 

Ich habe mir vorgenomen dir heute recht viel yu schreiben, aber 

ich wiess nicht ob’s gehen wird, denn wie du schon an der Schrift 

erkennen wirst, ist’s heriennen sehr kalt, draust schneit’s, und mir san die 

Finger ganz eing’froren. Die Kohlen san mir und neine Hausherren a 

ausgangen, mir habn nit denkt dass mer noch an Winter Kriegen. Mit die 

Feigerl
56

, habn mer an die Kohlen vergessen; die kosten och a Trum 

Geld. Die Feigerl san mer so lieber – dir neet er? ist mir auch heut so 

schwumerlich
57

 – i hob’mi net aus’schofen, Gestern Abends war ich mit 

dem Epaminondas heim pater Sava; er hat nemlich
58

 sein 30. Jähriges 

Priesterjulbiläum gefeiert, an dem Tage der 40. Märtyrer hat er vor 30. 

Jahren die erste Messe gelesen. Ich hab’es auch erst einen Tag vor dem
59 

 

erfahren sonst hätt ich dem Vater darüber geschrieben. Nichts 

destoweniger hab’ ich aber auch im Namen des Vesters gratulirt u, der 

Vater kann jetzt nachträglich noch schreiben. 
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Wir haben uns recht gemüthlich amüsirt; wir waren nur 5. Der alte 

Herr war seht gut gelaunt’ u. hat verschidenes aus seiner Vergangenheit 

erzählt. 

A – es wird warm. Der alte Hendrek
60

 hat Kohlen gebracht u. 

fragte mich in seiner urgemüthlichen Speache: No
61

, Herr Cyprian (denn 

Golembiowski kann er nicht aussprechen) wülen’s einsatzen?‖
62

 Freilich 

Herr Riedmayer, ich hab ja meinem Schwesterlein zu schreiben u. Kann 

vor Kälte nicht‖ – „ Ja, was schreiben’s den?‖ „na, gratulirn thu’ich ihz 

zu ihrem Geburtstag‖. „Na, dann wuschen’s auch von mir u. Von meiner 

Alten’s Beste‖... „Schon gut, ich dank schön‖ Ich will dir Etwas vom 

Theater schreiben, denn über Moden werde ich dir nicht viel berichten 

können, da ich mich drauf nicht versteh. Also gestern eine Woche, wa 

ich in einer Ausnahms – Nachmittag – Vorstel – lung in Operntheater. 

Man gab das Zauberballet: Fanrasca u. ein Stük: „Aus der Heimath. 

„Über die Fantasca kann ich dir nicht viel schreiben denn das muss man 

sehen nicht lesen – Dekoration, Mechanismus, Lichteffekte, Zaubereien, 

Tänze, Musik etc. etc. dass es einem schwindlig wird. Nur etwas. In 

einem Akt stellet die Szene einen wunderschönen Wald vor. Da Tritt ein 

Ritter auf, aus dem aber – weiss Gott auf welcher Art – von allen Seiten 

Funken sprühen! Auf einmal fangen die Bäume, die Sträucher, die 

Blumen selbst jedes Gräslein an zu tanzen dass es einem schaudert. 

Dazwischen mischen sich hauderte von Konolde, Elfen, Teufelschen 

aller Art die plötzlich eschei nen u. auch plötzlich verschwinden etc. 

Das Stük „Aus der Heimath‖ ist wunderschön. Es werden Szenen 

aus allen Provinzen Österreichs vorgeführt. Erst Tirol, Steiermark, 

Salzburg, dam Kroatien, Slavonien, Dalmatien (Serben Montenegriner). 

Das Volksleben u. z. Musik, Tanz u. Trachten wunderschön. Besonders 

die Serbem waren sehr schön u. tanzten Koloso wie Hora. Dann kamen 

Böhmen – da spaziert eine böhmische Bergwerksakapelle auf die Bühne 

die ihr tiedeldum abfindeln u. abklrineteten u. dann tanzen die Holki u. 

die Marianki
63

 dass alles krachr. Dann komen Slovaken, dann Polen in 

ihren Nationaltrachten die tanzten einen sehr schönen Mazur, dann 

kamen Ruthenen die tanzten Kolomeyka
64

. Dann kam Ungarn, Sehr 

fesch die Magyar embere
65

 mit Sporn u. Federn im Kalpak
66

 tanzten 

Czardasch. Aber da waren nicht nur Ungarn, sondern auch Sacsen u. 

Rumänen. Aber Alles musste Czardasch tanzen. Die Rumänen waren 

sehr nett ein fescher Bursch-hohe Stiefal Hend, curelușa, pieptariu, 

cușma, țurcaneasca, die Mädchen mit zadii u. s. w. ganz getreu. Das war 
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sehr schön. Da sieht man alle Mitbewohner von Österreich in ihren 

Trachten, ihrem Tanz u. Musik
67

. 

Dreimal war ich im Theaters d. Wien bei einem u. demaelben Stük 

die Näherin. Es hat mir so gut gefallen. Ich wollte dir darüber schrieben 

aber jetzt ist keine Zeit, denn ich muss eilen, damit das Paket noch heute 

abheht. 

Deinen Brief habe ich erhalten. Fritz ist freilich fortgefahrem -er 

hat schon wieder seine böse, melancholische Zeit. Zu Iosefi war ich beim 

Ep. Da hanben wir den Namenstag des Frl. Josefin gefeiert. Meine Noten 

Polka u. Walzer sind schon gedrukt respective schon die erste  

Corectur schon vollendet. Das Titelblatt zur Polka hat Ep. sehr 

schön (aber um 10 fl.) gemacht. Wenn sie fertig sind schik ich dir gegen 

Nachnahme, denn sie gehören vorzäufig nicht mir, bis die Auslagen 

gedekt sind. Vieleicht heute Abends noch schreibe ich dir noch mehr. 

Für diesmal leb’wohl theuerstes Schwesterlein u. unterhalte dich gut auf 

deinen Geburtsstag, herzlichst geküsst von deinen aufrichtigaten
68

 

Bruder Cyprian. 

Viena, 22 martie 1880, 

Prea scumpă soră, 

Vreau să te felicit în câteva cuvinte la natala ta.  

Dumnezeu să te ţină încă mulţi, mulţi ani mereu sănătoasă şi-n 

voie bună, şi să-ţi hărăzească acea fericire, pe care ţi-o doreşti din inimă 

şi care-ţi va face viaţa dulce şi plăcută. E aceasta dorinţa mea cea mai 

cordială - pe cât te iubesc şi te voi iubi până la capătul meu. Vreau să ţi-o 

dau iubirea mea fraternelă în măsură excesivă, fără consideraţie, fără 

rezervă - e pentru soră-mea, care-i mândria mea!  

Îţi trimit câteva mărunţişuri pe cari însă să le sclipuiesc în 

limitatele mele împrejurări; o să mă bucur dacă ţi-or produce plăcere, dar 

nu trebuie să-mi mulţumeşti. 

Mi-am propus să-ţi scriu astăzi mai multişor, dar nu ştiu de-o să 

meargă, căci, precum vei cunoaşte acu din scriitură, în cameră e foarte 

rece, afară ninge şi mie mi-au îngheţat de tot degetele. Cărbunii mi s-au 

isprăvit mie, şi gazdelor mele, nu ne-am gândit că mai dă o iarnă. Cu 

smochinuţele am uitat de cărbuni; şi astea şi costă sumedenie de parale. 

Smochinuţele îmi plac aşadar mai mult - ţie nu? Şi mi-s atât de 

ciumurluit astăzi! Nu mi-am împlinit somnul.  

Aseară am fost cu Epaminonda la tata Sava. Dânsul şi-a sărbătorit 

adică jubileul de 30 de ani de preoţie; în ziua celor 40 de Mucenici şi-a 

ţinut el, acu 30 de ani, prima liturghie. Şi eu am aflat-o aceasta abia în 
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ajunul zilei; de altfel i-aş fi scris tatei despre asta. Cu toate acestea am 

felicitat şi-n numele tatei şi tata poate acum să-i mai scrie ulterior.  

Am petrecut foarte cordial; eram numai 5 inşi. Bătrânul era foarte 

bine dispus şi ne-a povestit la verzi şi uscate din trecutul său.  

A! - se încălzeşte ! Bătrânul Hendrek a adus cărbuni şi m-a întrebat 

în prea originala sa limbă: „Ei, d-le Ciprian (căci Golembiowski nu poate 

rosti) doriţi ...?‖  

„Vezi bine d-le Riedmayer; am de scris sorioarei mele şi nu pot de 

frig‖- 

„ Ei, dar ce-i scrii d-ta?‖ – 

„ Eh, o felicit la ziua-i natală‖. – 

„ Ei, atunci uraţi-i și din partea-mi şi din partea bătrânelii mele tot 

binele‖  

- „Foarte bine, mulţumesc.‖  

Să-ţi scriu una-alta despre teatru, că despre mode nu ţi-oi putea 

spune multe, pentru că nu mă pricep la de-astea.  

Aşadar, ieri săptămâna am fost , la un excepţional matineu la 

Operă. S-a jucat baletul vrăjitoresc Fantasca şi-o piesă Din ţara mea. 

Despre Fantasca nu-ţi pot scrie mult, căci aceasta trebuie văzut, nu citit - 

decor, mecanism, efecte de reflectoare, vrăji, dansuri, muzică etc. etc., de 

te apucă ameţelile.  

Doar atât! Într-un act scena reprezintă o minunată pădure. Când îşi 

face apariţia un cavaler, din care însă - Dumnezeu ştie cum - în toate 

părţile ţâşnesc scântei! Deodată arborii, tufele, chiar florile şi firele de 

iarbă prind a dansa de te - nfioară.  

Între ele se amestecă sute de prichindei. Iele şi fel de fel de 

drăcuşori cari apar dintr-odată şi dintr-odată şi dispar etc. etc.  

Piesa Din patrie e minunată. Se reprezintă scene din toate 

provinciile Austriei. Întâi Tirolul, Stiria, Salzburg, apoi Croaţia, 

Slavonia, Dalmaţia (sârbii, montenegrinii). Viaţa poporului ş.  a. muzică, 

joc şi porturi minunate. Mai ales sârbii au fost foarte frumoşi dansând 

colo aşa ca Hora. Apoi veniră bomacii - numai ce vine să se primble pe 

scenă un taraf de mineri cari îşi scripcăriră şi clarinetară ţârâitura lor şi 

apoi Holcăii şi Marianchele se-ncing la dănţuială de numai pârâie totul. 

Apoi vin slovacii în porturile lor naţionale; dânşii jucară o foarte 

frumoasă mazurcă. Apoi veniră rutenii cari jucară ceardaşul. Dar aice 

fură nu numai unguri, ci saşi şi români. Dar toţi trebuiră să joace 

ceardaşul. Românii erau foarte bine; un flăcău fercheş, ciubote cu 

tureatcă nantă , cămaşă, cureluşă, pieptar, cuşmă ţurcănească. Fetele cu 
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zadii ș. a. m. d. foarte aievea. A fost foarte frumos. Le vezi aşa toate 

noroadele Austriei în costumele lor , în joc, în muzică.  

De trei ori am fost în Teatrul Wien la mereu aceeaşi piesă 

Cusătoreasa. Mi-a plăcut atât de mut! Voiam să-ţi scriu despre asta, dar 

acum nu e timp, fiindcă trebuie să mă grăbesc, pentru că pachetul să 

plece încă azi.  

Scrisoarea ta am primit-o. Fritz, fireşte, a plecat; e iarăşi în toanele 

lui rele, melancolice. De Iosefi am fost la Ep., de-am sărbătorit 

onomastica duduii Iosefina. Piesele mele, Polka şi Valsul sunt acu 

tipărite respective prima corectură gata făcută.  

Coperta la Polcă a executat-o (dar pe 10 fl.) Ep. Când or fi gata, şi 

e trimit cu rambursă, fiindcă, deocamdată nu-mi aparţin, pân-ce nu-s 

acoperite cheltuielile. Poate-că încă deseară-ţi mai scriu mai multe.  

Deocamdată rămâi cu bine, prea scumpă sorioară şi petrecere bună 

de ziua ta natală foarte cordial sărutată de-al tău prea sincer frate  

Ciprian.‖ 

 

Scrisoare - document - expresie a aceleiaşi intense iubiri fraternele, 

pentru aceea Măriorică grijulie, care şi merită această afecţiune, care şi 

dânsa - se vede - era cineva: „meine Bruderliebe... sie gilt meiner 

Schwester, die mein Stolz ist!‖ Şi scrisoare-dovadă pentru acest (mai 

rar!) generos altruistic corespondent care şi-n cea mai mare strâmtorare 

de timp, nu pregetă de-a se lăsa furat de dorul şi de darul de a scrie, de-a 

comunica, întinzându-se chiar şi la patru pagini de coală mare.  

În ritmul unei stupcane înseninări scrisoarea alunecă lin în hazliul 

idiom vienez, care-şi reclamă versiunea adevărat nemţească. Şi întreg 

pasajul răsărit , ai zice, în cinstea jupânului Riedmazer, iată-l deci tradus 

în... nemţeşte:  

„denn... ist’s herinnen sehr kalt, draust schneit’s und mir san die 

Finger ganz eing’froren. Die Kohlen san mir und meine Hausherrn a
69

 

ausgangn, mir hab’n mit denkt dass mer noch an Winter kriegen. Mit die 

Feigerl, habn mer an die Kohlen vergessen; die kosten ah a Trum Geld. 

Die Feigerl san mer so
70

 lieber- dir neet er?
71

 Es ist mir auch heut so 

schwumerlich – i hob’mi net aus’ schlofen‖. 

„denn drinnen ist es sehr kalt; draussen schneit es und mir sind die 

Finger ganz eingefroren. Die Kohlen sind mir u. meinen 

Hauhereschaften ausgegangen; wir haben nicht gedacht, dass wir noch 

einen winter kriegen. Mit den Feifen haben wir der Kohlen vergessen. 

Die kosten auch eine Menge Geld. Die Feigerl sind mir trozdem(?) 
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lieber; -dir nicht? Es ist mit auch heut sp Katzenjämerlich; ich, hab mich 

nicht ausgeschlafen‖. 

În grija ca şi tata Iraclie să fi participat la jubileul veteranului 

părinte Sava, citim spiritul ordonat al sociabilităţii lui C. Porumbescu.  

Detailatul reportaj despre cele spectacole teatrale vădeşte nesaţiul 

artistului faţă de îndeletnicirea de care se simţea înmrejuit cu atâtea 

instructive fire native.  

Buna dispoziţie a relatării îl avântă până-n domeniul creaţiei de 

spontane elemente lexice, de spontanee: abfiedeln şi abklarinetieren!  

Nu ştim din ce intuiţie i-a căzut din condei rarul exemplar 

Schwumerlich; iar pentru Tidldum. Dr. Daniel Sanders, op. cit, 163 ne dă 

lămurirea: „Dideldum interj: Nachahmung lustiger Musik‖- deci, deci, 

muzică veselă, uşoară
72

.  

Ba iată-l pe cel - de dragul pitorescului - se ştie dărui din plin chiar 

şi-n corespondenţa sa, ba iată-l de data aceasta pe chiar fiul prozatorului 

Iraclie Porumbescu –iată-l pe scriitorul Ciprian Porumbescu, revărsându-

se într-o scrisoare de 2 coale mari, ce-i drept în cursul a 2 zile: 29 şi 30 

martie 1880 - deşi scrisoarea e iarăşi un torso lipsindu-i finea.  

Şi nu fără drept cuvânt o publicam noi, prima dată, sub titlu 

Prodigioasa spontaneitate creatoare a lui Ciprian Porumbescu în revista 

focşăneană (a merituosului Ion Diaconu) Ethnos, An II, 1942-1943, 

fascic.1-2, pag. 152-168.  

Aşadar:  

Wien, den 29 März 1880, 

Theuerste Schwester, 

Es ist 6. Uhr Abends-meine Hausleute schlafen schon, für die 

scheinen die Feiertage rein nur deswagen gemacht zu sein damit sie 

mehr als sonat schlafen können – ich bin eben vom Epaminondas 

gekomen, und jetzt sitz ich und will dir einen etwas längeren Brief 

schreiben... Ich hätte dir so Vieles Geschene u. Erlebte zu schreiben, dass 

mir Bögen nicht ausreichen würden u. vieleicht auch die Geduld nicht. 

Ich müsste bei der Näherih
73

 anfangen – weil das Theater a. d. Wien 

gleich in meiner Nähe ist, dann zur Oper übergehen u. rechts über die 

Ringsstrasse wo jetzt tausende von Menschen herum wogen u. ihre 

Frühjahrstoiletten zur Schau bringen dann über die Aspernbrücke gehen, 

um die über den Donaukanal fahrenden Dampfer zu beschreiben dann 

durch die Praterstrasse in’s Karltheater eintretten um dir die neueste 

Operette von Suppé
74

 Dona Iuanitta zu schildern u. sagen dass ich den 

Suppé selbst gesehen habe wie er sie dirigirt hat u. wie dieses kleine 
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Männlein – weil’s grad sein Benefice war - riesengrosse Kränze in 

Empfang genomen hat, hierauf über den praterstern in dem Prater selbst 

angekomen, müsst ich dir erzählen, wie die kleine Erzherzogin Valerie 

täglich mit ihrer Hofdame u. ihren Erzieher – ein Geistlicher – Blümchen 

samelt u. wei ein gewöhnliches Menschenkind herumhupft u. über die 

gefundenen Blumen freuding lächelt, wie dann durch die end.-u. 

zahllosen Alleen end –u. zahllose Reihen von Menschen, Equipagen 

aller möglichen Gattungen, Ein=, Zwei=, Drei=, Vierspänner, Reiter, 

Reiterinen mit u. ohne Reitknechten, auf prachtvollen Sätteln u. noch 

prachtvolleren Pferden, - vorbeidefilliren, dass Einem förmlich 

schwindelt, wie dann im Wurtelprater Jung u. Alt an den hochbeinigen 

Caroussels, Würsteltheater, Scheibenschiessen, Panorama, Hippodrom 

etc. seine Freud hat-in’s Endlose müsste ich meine Schilderungen ziehen 

um dir ein mattes Bild von dem Leben zu geben das jetzt in Wien sich 

vor meinen Augen abspielt, aber wie gesagt Material u. Geduld würden 

nicht ausreichen -drum hinaus in’s Freie, hinaus aus dieser beengenden 

Schaarenmauer, nach Luft sehn’ich mich, nach freiem Raum, nach 

Himmel u. Sonne, nach Aussicht u. Horizont nach Ruhe u. Stille hinaus 

in’s Land-in’ Dorf, in’s Freie – Luft mehr Luft!... Zentnerschwer liegt 

Nebel u. Rauch auf Gassen u. Dächern nur mit Mühe vermögen die 

goldenen Sonnenstrahlen durch mein Fensterlein herein zu guckenich 

erwachs frohen Muthes, frisch u. gesund, heiterer Laune, kleide mich an 

jetzt klopft’s:  

- Entree! Mein Freud Codru - Mediziner im 3-ten Jahre.  

- Ah, bon jour frate Codru, iată-mă că’s gata și mergem u. ich 

trinke nur meinen Kaffee u. wir mergem
75

 zum Ratiu
76

, Techniker im 

letzten Jahre, holen ihn ab u. gehen zum Südbahnhof. Eben soll ein Zug 

abgehen-es sind das sogenannte Lokalzüge die alle halbe Stunde 

abgehen-wir lösen Karten bis Mödling u. lustig giens fort, rechts das 

rauchige unermessliche Wien links eine endlose Ebene mit Ortaschaften. 

Der Nebel ist fort, vom Rauch keine Spur, ein frischer, saftiger 

Fruhlingsmorgen die
77

, glänzt in vollster Pracht durch die geöffneten 

Coupéfenster, die Leute lehnen gemüthlich in ihren Sitzen, ich guk mit 

weiten Augen in die Ferne in die fremden Gegenden nach den ersehnten 

Dörfern, nach dem vielerwarteten Land-aber noch nichts davon zu sehen. 

Kaum 4 Minuten gefahren – Meidlingi-Menge Leute steigen ein-Fertig! 

u. wieder braust die Lokomotive worwäts - da plötzlich rechts ein Zug, 

mit Blitz schnelle rennt er vorüber-jetzt auf einmal links auch einer-zum 

Teufel was ist das-ja, drei Geleise sind auf der Streke. 
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Hetzendorf! Es wird etwas ländliccher - rechts sieht man in der 

Ferne das Schloss u. die Gärten von Schönbrun(n) - kaum hat man sich 

umgesehen Ätzgersdorf! u. da wird nicht langer wie 20-25 Sekunden auf 

jeder Station gehalten, in einem Nu sind hundert Leute Eingestiegen u. 

andre hundert ausgestiegen, kein Conducteur, Niemand kümert sich um 

die Passagiere – die Karten werden noch auf des Station markirt u. bei 

der Aussteigestation erst abgegeben – das ist die ganze Controlle. Land 

wo ist das Land Nima
78

 – Fabriken u. Fabriken Schlotte u. langhälsige 

Rauchfänge die selbst heute am Ostersontag
79

, ihren schwarzen Qualm in 

die Lüfte speien. Liesing! A, endlich sieht man auch Berge u. Wälder 

dort weit - weiu - Perchtoldsdorf-Brum Schön wunderschön, Alles 

prangt in goldenen Schimer, man sieht auch schon Felder, 

Somerwohnsitze, u. es wär noch schöner wann
80

 diese zahllosen 

Fabriken nicht wären - Mödling Also da sei mer-Heraus-es ist mir so 

spassiglich zu Muthe, ich glaube zu träumen man fühlt sich so fremd, so 

allein-weit im fremden Land, bei fremden Menschen, Niemand schaut 

einen an, Niemand kümert
81 

 sich um uns – Ratiu ist unser Führer da er 

schon in der Gegend war. Mödling ist schön, sehr schön, ein Märchen so 

gross, beiläufig wie Humora u. so schon wie Czernowitz! Schöne breite 

Strassen, Trottoir, Gasbeleuchtung ganz gross-städtisch eingerichtet; es 

ist so still man sieht nur wenige Menschen in dea Strassen-welch ein 

Gegensatz zu Wien - da, Hauptstrasse, nr. 79. – Hier sind nemlich selbst 

in den Dörfern (!?) die Strassen benannt u. die Häuser numerirt! – ein 

alterthümliches Haus noch aus dem vorigen Jahhrudert oben eine Tafel: 

„In diesem Hause wohnte Beethoven im Somer der Jahre 1818, 19 u. 

20!‖ Also hier hat der grosse Meister seine Sonaten Komponirt - ich 

möchte den Hut vor dem Hause abziehen-da gukt ein blondes Köpfchen 

heraus -  Beetheoven war nich blond, die hat wol (= wohl) Nichts mit 

dem grossen Beethoven zu schaffen-jetzt etrtönen Klänge aus dem 

Hause ein Klavier...vieleicht: eine Sonate – Keine Spur, den Bocaccio-

Walzer
82

: also geh’mer weiter, u. immer weiter bis Vorderbrühl – d. h. 

zwischen Vorderbrühl u. Hinterbrühl - da kehren wir ein u. essen. Jetzt 

schau mer uns die Landschaft an: ringeherum Folsen mit Lärchen u. 

Kiefern, dazwischen Ruinen von alten Schlössern, Künstliche Stiegen, 

Kioske zahllose wunderschöne Villen, die malerischesten Gärten, 

Schweizorhäuschen – kurz ein grossartiger Anblik.Von hier schrieb ich 

dir die Cor. Karte – ich weiss nicht ob du sie bekomen hast. Nach dem 

Essen gienge vorwärts – zum „Husarentempel‖ hinauf, hoch auf einem 

Berg-grossartige Aussicht, dann auf den Hundskogel - eine Ruine über 
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Hinterbrühl über Weinberge, Wiesen, Felder nach Giesshübel - ein 

kleiner Ort u. dann zwerch übricht den Berch
83

 nach Perchtoldsdorf ein 

kleiner  

Marktflek so gross wie Ilischestie u. so schön wie Radautz – wenn 

Radautz nemlich um 50% schöner wäre als es ist. –Wir sind hundsmüde 

–also wir gehen beim Haus des Dr Hirtl – des berühmten Hirtl der sich 

hierher zurükgezogen hat, vorbei über den Markptlatz durch die 

Glogauer-Strasse in die Wiener-strasse Nr.23 in ein Gasthaus: „Zum 

gränen Kranz‖ da kehren wir lustig ein Ratiu kennt den Wirt von 

früheren Zeiten wir essen Butterbrot mit Quarrgeln u. Rettig, ein 

Geselechtes u. trinken Bier das Hier 6 Kr. das halbe Liter kostet. Um 7 

Uhr ist Auferstehung um 1/2-9 müssen wir am Bahnhof in Liesing sein 

um noch heute zurükfahren zu können. Jetzt ist ½ 7 wir fahren 

wahrscheinlich nicht. 

Die Stiefel werden geputz, die Kleider gescheuert, die Cravatten 

hergerichtet - wir sind ja Wiener Stundenten und müssen doch den 

Perchtoldasdorfern ein Bischen imponiren bei mir u. Codru giengs noch-

Ratiu hatte aber total verrisaene Hosen u. unten ganz verfranzt, so dass er 

sie-si wie bei Kothwetter umaschlagen musste, einen verrissenen 

Überzieher den er kokett am Arm hielt, einen alten durchlöcherten Hut, 

struppigen Bart, einen Akaziendrömel in der Hand-wem kann der 

imponiren? Also wir gehen in die Kirche-eine alte, uralte riesengrosse 

Kirche. 

Jetz geht die Prozession herausder. Christus ist schon Gott sei 

Dank auferstanden. Auf einmal was hör ich? Musik-knapp hinter den 

Fahnen geht eine Bürgermusik aus lauter Blechinstrumenten-

umwillkührlich erinnerte ich mich an die Musik Timindzer in Glitt
84

 u. 

die war auch nicht besser. Die armen Leute wussten wahrscheinlich 

nicht-oder ist’s hier vieleicht so Sitte-was sie dem auferstandenen 

Christus wärend der Prozesion vorblasen sollan u. da sie wahrscheinlich 

nichts anderes kannten dudelten sie halt ganz einfach eine lustige Polka 

in etwas langsameren Tempo herunter, mit einer Todesverachtung, die 

mich zum kranklachen brachte-die vergess’ich aber nie, sie geht so: 

 
 

noch ein Theil, aber etwal enliches... wobei ein krum = u. 

schiefgeklopftes Helikon u. ein alter Bombardon im Bass konsequent 
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anstatt c. h. u. anstatt g. a/ bliesen! - Die Hörner u. Trompeten mach ten 

den obligaten „Sekund‖ mit hmtratarata dass einem eher das Tanzen als 

Andacht Überkam! Iatzk kam der „Himmel‖ voran drei weisagekleidete 

Mägduleins mit kurzen Kleideln u. fassdiken Wadeln, Pulstern in den 

Händen, auf welchen so Verschiadenes vom „Grab‖ war, ein 

Dornenkreuz, Nägel, Hämer etc. Unter dem Himel giengen 4 

Ministranten mit 16, Glökeln u. 3 Pfaffen mit einer Monstranz recht u. 

link giengen in Spalier die junge Cavaliere vin Perchtolds.... in 

schwarzen Kleidern, blau geblümten Cravatten, gelben oder weissen 

Handschuhen mit Millykerzrn u. Zylinderhüten in den Händen. Rükwärts 

eine Menge Menschen die weiss Gott was sansangen, da immer einer 

früher der andere später die Litaneien oder was das war afieng, Von 

Mödling aus dürfte sich der Anblik dieses Zuges schön gemacht haben-

in der Nähe aber war’s nicht zum aushalten-vorn die Musik-hinten der 

Gesang rein zum Hinwerden. Endlich nachdem sie durch den Markt 

herumgezogen-die Häuser u. der Markt waren alle iluminirt-kamen sie 

zurük in die Kirche...Wir giengen auf den Chor wo der Perchtodsdorfer 

Gesang = u. Musikverein bestehend aus: „. erster Tenor, ein zweiter 

Tenor, 1/zweiter Bass der erste Bass fehlte, 2 Clarinetten, ein Horn, 2 

Violinen u. 2. Pauken-postogefasst hatte. Der erste Tenor war zufälling 

ein Bekannter des Ratiu - ich wurde ihm als „Sachverständiger‖ 

vorgestellt u. suplinirte den ersten Bass. Ietzt giengs los! Wir sangen 

weiss ich was für eine Hymne: „Von deinem Sieg o Herregott (= 

Herregot) etc. Der erste Tenor stand in der Mitte auf einem Schemel u. 

gab den Takt in drei Viertel-das Stük gieng in 4/4! 

 

30/ 3 7 Uhr früh
85 

Der Gesang war schauerlich. – Die beiden Tenöre disonirten 

fürchterlich. Den zweiten Bass hörte man gar nicht, ich weiss überhaupt 

nicht ob er mitsang - ein Glük dase die Orgel u. Pauken alles übertönten; 

der Paukenschläger schlug so wüthend drein-er war Soldat u. hatte den 

italienischen Feldzug mitgemacht-als wenn er in einer Schlacht wäre-

das-war ein Gekreisch u. ein Gejohle wie wenn der Hexensabath 

angegangen wäre. Die Violinen kreischten wie junge Sperlinge das Horn 

pustete wie eine verdorbene Maultromel, die Klarintetten zirpten wie 

Fledermäuse dazwischen - das genirte aber Niemanden – so gieng’s bis 

zum Schluss. Zuletzt dankte man mir für die hilfreiche Mitwirkung u. als 

es zum Kritisiran der einzelnen Sänger kam, sagte mir der erste Tenor so 

ganz im Vertrauen dass ich dort an einer Stelle gefehlt hätte, aber man 
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habe es nicht bemerkt denn die Orgel habe durch ihr forge
86

 den Fehler 

wieder gut gemacht. Das war der Dank!... 

Wir giengen in ei Gasthaus assen Nachtmahl, machten noch die 

Bekanntschaft eines Barbiers - ein wahrer Dorfbarbier
87

 – eines Sachsen 

aus Mediasch, der sehr gut romanisch
88

 sprach u. legten uns dann in das 

für uns angewiesene Zimer – ein riesiger Tranzsalonschlafen. In der 

Nach war’s kalt – das Zimer nicht  geheizt - die Tuchet
89

 schmal u. kurz-

ich fror wie ein junger Hund. Endlich schlief ich ein. – Nach einer Weile 

erwache ich - ein Gepolter - „Wer ist da?‖ beim Mondschein sehe ich 

eine weisse Gestalt (der Ratiu):  

- „da eu is măi frate; da ce faci?‖  

– „Da caut niste chibrituri  

– „da ce’s bune chibriturile‖;  

- „apoi să aprind lumina că mă sfârșesc ploșnitele‖ 

- Richting wir zünden ein Licht an u. machen Suche auf Wanzen; 

bei mir waren zufäling nicht so viele, aber bei den zweien voll. Was war 

zu thun? Ratiu nahm einen Überzieher u. die Hosen, legte sie auf einen 

Tisch u. schlief darauf weiter, ich blieb im Bett, Codru gieng hinaus in 

den Hof u. schlief dann dort in einem Omnibus!
90 

Früh bezahlen wir unsere Herberch
91

 u. zogen weiter. Ratiu fluchte 

wie ein Rohrspatz, seine Knochen u. Glieder waren wie zerschlagen -es 

war aber ein heller, frischer Morgen u. so vergassen wir Alles. Mit Sang 

u. Klang zogen wir in’s Liesinger Bräuhaus ein. Frühstükten hier, 

krochen dann auf einem Berg von wo man ein Wun derschöne Aussicht 

hatte. Da ist die Gegend reizend schön. Durch das Land sieht man den 

Aquaduct der vom Schneeberg komt u. den Weinern das 

Hochquellenwasser bringt, Kanäle durchziehen die Ebene, Fabriken, 

Brauereien-Schlösser, Villen, Üppige Ortschaften, Kolossale 

Industrieanstalten. Überal (= überall) Zeichen menschlichen Fleisses u. 

Strebens, vorwärts drängenden Talentes, beglückender
92

 Kulture, die 

Leute sind alle so freudlich als wenn wir uns weiss seit wann kennen 

würden. Man hielt uns - da wir unter uns imer romanisch sprachen-

algemein für Ungarn; einer der klüger sein wolte, sagte wir wären 

„Welschen‖ (Italiener). Und als wir ihnen sagten wir wären Rumänen, 

stutzten sie u. machten lange Gesichter als wenn wir aus Asien 

gekommen wären. 

In Liesing setzten wir uns auf u. führen nach Laxenburg, ein 

Somereufenthaltsort des Kaisers. Ein kleiner Ort, bestehend zumeist aus 

Kaiserlichen Gebäuden, die alle in Villenform gebaut sind. Das schönste 
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ist der Park u. das Schloss. Letzteres inst in altdeutschen Styl der Burgen 

erbaut, mit Zinnen u. Thürmen, Thoren u. so verschiedenem Bollwerk, 

umgeben von einem sehr hübschen Teich mit Schwänen, Enten, Gänsen 

etc. Der Park ist wunderschön, Menge Bächlein durchrieseln die 

Anlagen, die phantasievollsten Brüken führen über dieselben, hier ein 

Bassin, da ein künstlicher Berg mit Anlagen, hier eine künstlich 

nachgeahmte Felsenschlucht, dort ein reizender Kiosk, ein kleiner Teich 

mit riesigen Karpfen, die verschedensten Bäune u. Sträuche. Alles das 

gibt dem Garten erwas Impozantes, Erhabenes. Um 5. Uhr fuhren wir 

fort u. waren um 6 in Wein. Laxenburg ist von Wein si weit wie von 

Suczawa bis Humora. Nach Hause angekommen fand ich den Brief des 

Vaters u. diese Numer der Familia, die ich weiss nicht wer gebracht 

hat‖. 

Viena, la 29 martie 1880 

Prea scumpă soră, 

E ora 8 seara. Căsenii mei dorm duşi; pentru ăştia sărbătorile par 

făcute numai şi numai ca să poată dormi mai mult ca de obicei. Am sosit 

chiar acum de la Epaminonda şi stau să-ţi scriu o scrisoare mai măricică. 

Aş avea să-ţi comunic atâtea, despre cele văzute şi trăite să-ţi scriu, că 

nici coale întregi nu mi-ar ajunge şi poate nici răbdarea. Ar trebui să 

încep chiar cu Cusătoreasa, Teatrul An der Wien aflându-se chiar în 

apropiere; apoi să trec la Operă şi la dreapta peste Ring, unde acum 

tălăzuiesc mii de oameni etalându-şi toaletele de primăvară, apoi să trec 

Podul Asperan, pentru a-ţi descrie vapoarele cari trec peste Canalul 

Dunării, apoi prin strada Praterului să intru în Teatrul Karl, ca să-ţi 

prezint cea mai nouă operetă a lui Suppé Donna Iuanitta şi ca să-ţi spun 

că l-am văzut pe însuşi Suppé, dirijându-şi opereta şi cum omuleţul 

acesta – fiindcă tocmai era beneficiul lui - lua în primire cununi uriaşe, 

apoi peste Piaţa Praterului, ajuns în Parcul Praterului, aş trebui să-ţi 

povestesc cum, zilnic, mica arhiducesă Valerie, cu doamna ei de onoare 

şi cu preceptorul ei - preot - culege la floricele şi ţupăieşte ca zbenguitor 

copil al oricui bucurându-se de florile aflate; cum, apoi, nesfârşitele şi 

nenumăratele alei defilează nenumărat de multe şiraguri de oameni, 

echipaje de tot felul, cu unul, cu doi, cu trei, cu patru cai, călăreţi, 

călăreţe, cu şi fără trabanţi, în splendide şei şi cu şi mai minunaţi bidivii, 

de maică te-apucă ameţelile; şi cum în Praterul mititeilor, tânăr şi bătrân 

se bucură de galopantele caruselului, de teatrul marionetelor, tiruri, 

panorămi, hipodrom etc. - la infinit ar trebui să-mi lungesc poveştile 
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pentru a-ţi oferi o palidă imagine a vieţii care se desfăşoară acum la 

Viena supt ochii mei, dar, cum ziceam, material şi răbdare n-ar ajunge.  

De aceea, la aer, la libertate, departe de această înăbuşitoare 

zidărie; mi-i dor de aer, de spaţiu larg, de cer şi de soare, de zări şi 

orizont, de linişte şi repaus departe în zările albastre, la ţară la libertate - 

Soare-mai mult soare... Ca plumbul mocneşte negura şi fumul peste 

străzi şi acoperişuri. Anevoie răzbat auriile raze ale soarelui prin 

ferăstruia mea. Mă trezesc plin de voie bună, vesel, vioi, voios. Mă 

îmbrac. Cineva bate la uşă.  

- Entrée!  

Amicul Codru, medicinist în anul al 3-lea. 

- A, bonjour, frate Codru! Iată-mă că-s gata-şi mergem. Iau 

cafeaua şi mergem la Raţiu, tehnicist în ultimul an. Îl luăm cu noi şi 

pornim la gara de sud. Tocmai stă o garnitură să plece. Sunt aşa-zise 

trenuri locale care pleacă la jumătate de oră. 

Luăm bilete până la Modling şi veseli o pornim la drum. La 

dreapta fumuria nemărginita Vienă; la stânga vasta câmpie cu diverse 

localităţi. Ceaţa s-a destrămat, de fum nici urmă. O proaspătă, reavănă 

dimineaţă de primăvară. Soarele străluceşte în toată splendoarea prin 

ferestrele deschise ale cupeului. Pasagerii se întind alene în fotoliile lor. 

Eu unul scrutez cu ochii zările, noile privelişti, căutând doritele sătuleţe, 

mult aşteptatul întins al țării, dar încă nimic de văzut. Abia 4 minute de 

călătorie - Meidling!  

Mulţime de lume se urcă. Gata! Şi iarăşi se năpusteşte înainte 

locomotiva. Deodată, pe dreapta, un tren! Trece-nainte ca fulgerul. 

Acuma altul la stânga. La naiba, ce-o fi asta? Da; trei rânduri de şine pe 

traseu.  

Hetzendorf! Peisagiul devine mai rustic, La dreapta, în fund, se 

zăreşte castelul şi parcul de la Schönbrunn. Abia te-ai întors – 

Atzgersdorf! Şi la fiecare staţie oprire de abia 20-25 secunde. Cât ai clipi 

s-au şi urcat o sută de inşi şi altă sută a coborât. Nici un conductor. 

Nimeni n-are grija pasagerilor. Biletele se marchează chiar la staţia de 

destinaţie. Asta-i tot controlul. Ţara - unde-i Ţara? Nima. Fabrici şi iar 

fabrici. Furnale şi înalte hornoaice cari, până şi azi, în dumineca Paştelor, 

îşi pufăiesc negrele rotocoale de fumăraie în cerul senin.  

Liesing! A! În fine apar dealuri şi păduri, colo, departe, departe. 

Perchtoldsdorf -Brunn. Frumos, minune de frumos. Totul scânteie în raze 

aurii. Începe şi ţarina, conace... Şi-ar fi şi mai şi, dacă ar dispare 

îngrămădeala asta de fabrici. Modling. – Aşadar, am scăpat!  
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Mi-i atât de aromit tot sufletul. Parcă visez. Te simţi atât de străin, 

de singur departe în ţară străină. Între oameni neştiuţi. Nimeni nu se uită 

la tine, nimeni nu se sinchiseşte de noi. Raţiu ni-i călăuză, ca unul care a 

mai fost prin partea locului.  

Modling e frumos, foarte frumos, ca-n poveste. De mare, 

aproximativ ca Humorul şi ca Cernăuţi de arătos. Străzi largi, frumoase, 

trotuar, becuri cu gaz aerian, amenajări de capitală; dar atât de paşnic, de 

tăcut. În străzi numai puţină lume; ce contrast faţă de Viena.  

Iat-o stradă Mare, nr. 79. Căci aici, până şi-n comunele rurale (!?) 

străzile au nume şi casele, numere! O casă bătrânească; încă din veacul 

trecut. Sus o placa: „În casa aceasta a locuit Beethoven în verile anilor 

1818,19, şi 20!‖ Aşadar, aici şi-a compus marele măestru sonatele. Îmi 

vine să-mi scot pălăria în faţa acestei case. Când un căpșor balan se uită 

din fereastră. Beethoven n-a fost blond; bălaia asta se vede că n-are 

nimic a face cu marele Beethoven. Dar iată şi sunete răsunând din casă - 

un pian...Poate o sonată. Nici urmă. Valsul din Boccaccio.  

Deci - dară la drum! Şi tot înainte până la Vorderbruhl, adică şi 

Hinterbruhl. Descindem la un han şi luăm masa. Contemplăm acum 

peisagiul. Jur - împrejur stâncăret cu lariţe şi pini. Printre acestea ruine 

de vechi castele, scări artificiale, chioşcuri, nenumărate vile minunate, 

grădini foarte pitoreşti, căsuţe în stil elveţian, într-un cuvânt privelişte 

superbă. De aice ți-am scris cartea poştală. Nu ştiu de-ai primit-o.  

După masă, la picior, înainte, sus, la „Templul husarilor‖, sus în 

vârf de deal panoramă magnifică. Apoi, pe Tâmpa - Cânelui, o ruină - 

peste Hinterbruhl peste podgorii, câmpii şi ţarină la Giesshubel - 

localitate mică şi apoi, pieziş peste suiş la Perchtoldsdorf, târg mititel, cât 

Ilişeşti de mare şi ca Rădăuţiul de frumos - dacă adică Rădăuţiul ar fi cu 

50% mai frumos decât este.  

 Suntem morţi de oboseală. Deci, prin faţa casei lui Dr. Hirtl - a 

vestitului Hirtl care   s-a retras aice, traversând piaţa trecem prin strada 

Glogauer în strada Vienei Nr. 23, la ospătăria „Cununa verde‖. Ne 

oploşim aice cu veselă hălăgie. Raţiu îl cunoaşte pe birtaş de mai nainte. 

Înfulecăm la pâine cu unt şi brânzoaice cu ridichii, cărniţă afumată şi 

tragem câte-o bere, care aici costa 6 cruceri de litru.  

La ora 7 e Învierea, la ora 8 trebuie să fim la gara Liesing pentru a 

ne putea înapoia încă azi. Acuma e 6; probabil că plecăm.  

Ne ştergem ghetele, ne curăţim hainele, ne ferchezuim cravatele - 

suntem doar studenţi vienezi şi cât de cât, tot trebuie niţel să le impunem 

perchtoldsdorfilor ăstora. La mine şi Codru treaba mai merse; Raţiu însă 
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avea pantaloni de tot rupţi şi pe jos destrămaţi încât a trebuit să-i suflece 

ca la vreme noroioasă; un pardesiu zdrenţuit pe care-l purta cochet pe 

braţ, o pălărie veche găurită; barbă ţepoasă, un ceatlău de salcâm în mână 

- cui naiba să-i impună asta. Intrăm deci în biserică - o veche, străveche, 

uriaşă biserică.  

Procesiunea iese acu din biserică, Har Domnului, Hristos e acu 

gata înviat. Deodată, ce să-mi auză urechile: Muzică! Imediat după 

prapuri păşeşte o bandă de muzică cetăţenească; numai alămuri. Fără să 

vreau mi-adusei aminte de muzica lui Timinger de la Clit. Că zău acestea 

nu era mai bună! Bieţii oameni nu ştiau, se vede - ori poate că aia așa e 

obiceiul - ce săi trâmbiţeze înviatului Hristos în toiul procesiunii şi, 

fiindcă probabil nici nu știau altceva - îi trăgeau simplamente o Polcă, 

veselă, într-un tempo ceva mai tărăgănat, dar cu o nesinchisire care mă 

făcu să mă ţiu de pântece. Şi nici c-o uit! Merge aşa:  

 
 

şi-ncă o parte cam tot aşa - vreme-ce o cârjobatură şi o ştiurlubătură de 

helicon cântau consecvent si în loc de do şi la în loc de sol ! Cornii şi 

trompeţii făceau obligatul „secund‖ cu hîmtratarata, de-ţi venea mai 

curând să-i tragi o tropoţică decât isonuri de cuvioşenie! Tată - şi 

„baldachinul‖. În frunte trei fălăoance, îmbrăcate-n alb, cu rochiţe 

scurticele şi pulpuşte cât doniţele, pe braţe cu periniţe pe cari se vedeau 

sculele Sf. Aer, cununa de spini, piroane, ciocane etc. Sub baldachin 

păşeau 4 ţârcovnici cu 16 clopoţei şi 3 popălăi cu Sfânta Sfintelor. Pe 

dreapta şi pe stânga veneau, în rând tinerii cavaleri perchtoldorfeyi în 

haine negre, cu înflorate cravate albăstrii, Mănuşi galbene sau albe, cu 

lumânări de milly şi cilindroane-n mâini. În urmă, droaie de norod, care 

Dumnezeu ştie ce cânta devreme ce când unul, când altul ba începea, ba 

isprăvea litania ori ce-o mai fi fost aia...De la Modling trebuie că 

priveliştea acești procesiuni să fi văzut frumoasă. De aproape însă, om să 

fi fost, ca s-o suporţi! În faţă muzică, în dos cântare! De-a peritului în 

fine, ocolind toată piaţa - casele şi piaţa erau iluminate reintrară în 

biserică. Ne urcarăm la cor, unde se înfiinţase acu Societate-de cântare şi 

Filarmonica perchtoldsdeză, compusă din: 1 prim tenor, un al doilea 

tenor, 1 bas secund-baritonul absenta, 2 clarinete, un corn, 2 violine şi 2 

timpane. Primul tenor era din întâmplare un cunoscut al lui Raţiu; îi fui 
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prezentat ca „iniţiat‖ şi suplinii baritonul! Cântarăm ce mai ştiu eu ce 

imn: „Din slava Ta, o, Doamne‖  etc. Primul tenor stătea-n mijloc pe un 

taburet şi dădea măsura în trei pătrimi - piesa fiind 4/4.  

 

30/3, Ora 7 dim. 

Cântarea a fost groaznică. Cei doi tenorişti distonau cumplit. Basul 

doi nu se auzea de loc; nici nu ştiu ori de cânta cu noi. Noroc că orga şi 

timpanele înăbuşeau totul. Timpanistul bubuia atât de tare - era soldat şi 

făcuse campania din Italia - de parcă s-ar fi fost aflat într-o bătălie. O 

hârţălăitură şi o mierlăitură de parcă toţi strigoii s-ar fi fost năpustind 

prin văzduh. Viorile târlâiau ca nişte pui de vrăbii, cornul stohnea ca o 

drâmbă stricată, clarinetele ţivleau şi ele ca nişte lilieci - dar cui ce-i 

păsa? - Aşa am dus-o până la capăt.  

În cele din urmă mi-au mulţumit pentru binevoitoarea colaborare şi 

când ajunserăm la critica fiecărui cântăreţ primul tenor îmi spune așa, de 

tot confidenţial, că-n cutare loc aş fi greşit dar lucrul nu s-a observat, 

căci orga a retuşat totul cu al ei forte! Asta-mi fu mulţumita.  

Intrarăm într-o ospătărie, cinarăm, mai făcurăm cunoştinţa unui 

bărbier adevărat bărbier al satului - sas din Mediaş, care vorbea foarte 

bine româneşte, şi ne duserăm la culcat în camera destinată pentru noi - o 

enormă sală de dans. Noaptea fu rece; odaia neîncălzită, chilota strâmta 

şi scurtă. Am dârdâit ca un pui de bogdaproste. În fine adormii. La o 

bucată de vreme mă trezesc. Un hodorog ca acela! - Care-i acolo? - În 

bătaia lunii zăresc, o arătare albă. Raţiu! 

- Da, eu îs, frate! - Da ce faci? 

- Da caut nişte chibrite... 

- Da ce, dracu ţi-s bune chibritele? 

- Apoi, să aprind o lumină, că mă sfârşesc ploşniţele! 

În adevăr, aprindem o lumânare şi dăm iama prin ploşniţăret. La 

mine, din întâmplare nu erau aşa multe, dar la cei doi, potopenie!ce te 

faci acu? Raţiu îşi luă pardesiul şi pantalonii, îi aşternu pe o masă şi 

dormi acolo. Eu rămăsei în pat. Codru ieşi în curte şi dormi acolo într-un 

camion!  

Dimineaţa ne plătim sălaşul şi-o luăm înainte. Raţiu scuipa foc, 

blestemând; oasele şi încheieturile-i erau ca zdrobite. Era însă o 

dimineaţă senină şi proaspătă şi astfel le uitarăm toate.  

Cântând şi săltând descinserăm în berăria Liesingului. Dejunarăm 

aici, ne acăţărăm apoi pe-un deal c-o minunată de frumoasă privelişte. E 

o regine încântătoare. Departe-n întinsul zării se vede apeductul care 
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vine din Schneeberg, de le aduce vienezilor apa izvoarelor de munte, 

canaluri vârstează câmpia, fabrici, berării, castele, vile, sate înfloritoare, 

uriaşe întreprinderi, industriale, pretutindeni semne ale osârdiei şi 

hărniciei omeneşti, ale strădalnicului talent, ale binecuvântatei culturi.  

Lumea e toată atât de prietenoasă de parcă    ne-am şti de cine ştie 

când. Ne socoteau îndeobşte unguri, fiindcă vorbeam întreolaltă mereu 

româneşte. Unul care voia să facă pe deşteptul, zise c-am fi „talieni‖ 

(italieni). Şi când le spuserăm că suntem români, încremeniră locului 

nemaiizbutind să-şi închidă gurile căscate-de parcă am fi venit din fundul 

Asiei. În Liesing luarăm trenul şi-o pornirăm la Laxenburg, vilegiatură a 

împăratului. Localitate mică, compusă mai mult din clădiri ale Curţii cari 

toate-s zidite în stil de vile. Cel mai frumos e parcul şi castelul. Acesta e 

în vechiul stil german al cetăţenilor, creneluri cu porţi şi diverse 

bastioane, înconjurat de un lac frumos cu lebede, raţe, gâşte etc. Parcul e 

o minune. Mulţime de ciurgăiaşe se strecoară printre plantaţii, cele mai 

fantastice podeţe se arcuiesc peste atâtea pârâiaşe, ici un bazin, colo un 

colnic artificial cu plante, dincoace artificiale imitație a unei grote, 

dincolo un chioşc pitoresc, un iezuleţ cu crapi enormi ,arbori şi arbuşti în 

toate varietăţile - totul dând parcului aspectul impozantului şi 

grandiosului.  

La orele 5 pornirăm şi la 6 furăm în Viena. De la Laxenburg la 

Viena e cât de la Suceava la Humor.  

Ajuns acasă acest număr din Familia pe care nu ştiu cine l-a adus.  

(Desenul unei săgeţi, de 6 ori împănată, nu ştim , ce-o fi fost voind 

să semnaleze-şi gata-i scrisoarea - torso!)  

XXV - 2 - 

Prolificitatea creatoare a lui Ciprian în perioada vieneză 

Şi - iarăşi - marginaliile noastre la această prodigioasă 

spontaneitate creatoare a lui Ciprian Porumbescu! - aceeaşi, prin care, 

între compozitorii români Porumbescu stăruie atât de unic
93

, trebuia să se 

manifeste şi-n alte domenii ale fiinţei lui.  

În „literatura‖ lui ,,atâtea avânturi către scrisul de elan: multiple 

mici exibiţii literare
94

 – mai ales de nuanţă umoristică - sau texte ad-hoc 

pentru creaţiile sale muzicale (vezi Colecţiune de cântece sociale...1880, 

sau pentru: Cisla, Candidatul Linte, Marşul cântăreţilor, valsul La 

malurile Prutului sau suava lirică din Resignation etc.), sau savuroasa 

gâlgâire a abundentelor sale scrisori (către tatăl său, surioara sa şi către 
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amicul său, Lazar Nastasi), sau paginile din jurnalu i intim - Tagebuch le 

zice dânsul - sunt tot atâtea tresăriri de talent literar şi de reale tresăriri 

artistice.  

Precum o evidenţiază şi această, cea mai întinsă, scrisoare a lui - 

nu numai eminentă probă de spirit umoristic, ci şi document de istorie 

socială, pentru care vienezii îi pot rămâne datori cu vie (dar şi cu 

oţerâtă...) recunoştinţă românului C. Porumbescu.  

Câteva precizări de rigoare. În perfectă conformitate cu torenţiala 

efuzie a comunicativului temperament C. Porumbescu ca şi neortografia 

e numai aproximativă reclamându-şi complementarea, amendarea.  

Îl reproducem textual cât mai aidoma. Particularităţile 

„ortografice‖: absenţa dublului 11: vieleich, uberal; absenţa dublului k 

scris de rigoare cu ck: guk, gukt (dar: herienzugucken!), zurukgezogen, 

zurukfahren, fassdiken, rukwarts, Amblik, Zuruk, Guluk, fruhstuken - 

(dar: begluekender!); absenţa lui ie în neologismele: vorbeidefillirem, 

markirt, numerirt, komponirt, imponiren, iluminirt, supplirte, distonirten, 

genirte, kritisiren; grafiilenemlich (făr ă a); wol (pentru: wohl), 

unwillkuhrlich cu h etc. Inconsecvent şi şi-n scrisul: Cravatten, iar apoi: 

Cravaten cu un singur t.  

De altfel, cea mai patentă germană - pornind de la specimene 

lexice ca: Schaaren, gescheuert, Akaziendrommel, herunter dudeln, 

Magdulein
95

, Gekreisch, Gejohle, pusten - şi avansând până la locuţii ca: 

„wir sind hundsmude‖, „rein zum Hinwerden‖, „Ich fror wie ein junger 

Hund‖, „fluchte wie ein Rohrspatz‖, „mit Sang u. Klang‖, „machten 

lange Gesichter‖.  

Dar documentul de faţă prezintă multiple preţioase contribuţii şi-

ntru lămurirea personalităţii lui C. Porumbescu. Escapadă duminicală ( şi 

chiar pascală!) - dânsul fiind din altă categorie decât aceia despre care 

zicea : „Es ist 8 Uhr Abends. Meine Hausleute schlafen schon; fur die 

scheinen die Feiertage rein nur deswegen gemacht zu sein, damit sie 

mehr als sonst schlafen konnen!‖ Dor de libertate, de dezmărginire că, 

bucurie de peisagiu rustic! Tresărire pentru euforia socială şi pentru 

confortul estetic (aşa cum  dânsul - în mic - le agrea şi-n chilioara sa de 

student sau în cuibul său şi al lor, de la Stupca!...) Componente din care 

rezulta - ceea ce nu se află oricând - un OM viu!  

La rând acum corul bărbătesc La un nor, pe textul lui D. 

Bolintineanul. Datarea zice:  

„Viena, Domineca pascilor 1880‖.  
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Fiind vorba, evident de Duminica Paştilor ortodoxe (de cele 

catolice îşi îngăduise bucuria marii excursii din 29 şi 30 martie!) suntem 

la 2 mai stil nou 1880.  

Însingurat între zidăriile Vienei - diese boongonde Scharenmauer - 

departe de albastru! poate pe cutare nouraş purtat înspre dragile plaiuri 

dorite, nostalgiile lui s-au înfrăţit cu cele din poezia La un nor a 

trubadurului de la Bolintin şi urmarea fu corul, de melancolică rezonanţă 

melodică brodat pe un text în care coincidenţele răspund întocmai 

împrejurărilor de cari tânjeşte înstrăinatul nostru. Adică:  

La un nor 

1. Nor ce treci făr-de ţintire  

Eu ca tine sunt străin,  

Tu verşi ploaie şi mugire,  

Eu vărs lacrimi şi suspin.  

2. Tu doreşti întinsa mare  

Dintru care te-ai născut,  

Eu suspin cu nerăbdare  

După ţara ce-am pierdut.  

3. Prin eternul cu flori d-aur  

Tu ferice rătăceşti, 

Poţi să vezi al tău tezaur  

Pe tărâmul ce doreşti  

4. Eu în locuri tot străine,  

Număr anii ce grăbesc  

Nu pot face nici un bine  

Țării mele ce doresc.  

5. De vei merge acolo-n ţară  

Spune celor ce-i vedea  

Că-n durere crud’amară  

Se consumă viaţa mea.  

6. Iar nu spune trista ştire  

Dragii mele, fraged crin,  

Ei să-i spui că-n fericire  

Viaţa-mi fulge dulce lin. 

În ms: bucovineşte: La un nour şi lipsa strofei din urmă
96

.  

În ediţia tipărită, titlul ca-n original şi, prezintă şi strofa a 6-a – dar 

în strofa primă, alterarea
97

: „Nor ce treci făr-de simţire‖, pe când în ms. e 

respectat textul: „... făr-de sinţire‖ (= fără de ţintă).  

Şi-n adevăr avem indicii că C. Porumbescu putea să încerce chiar 

şi sentimentul : „Nu pot face nici un bine/ Ţării mele ce doresc‖.  

Sub raport muzical, ediţie tipărită respectă destul de cuvenit 

aspectul m-sului disponibil, schimbările - utile, binevenite fiind 

următoarele:  

etc. 
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Şi, la fel, cam aceeaşi armonizare ca-n măsura 4, şi-n ultima 

măsură a piesei (dar cu do-diezul din timpul 3, nu la bariton, ci la tenor 

II).  

Semnalăm că-n ms. timpul 6 din măsura 1 , nu e definitiv fixat, ci 

numai proiectat, silabele (u-) strofelor 3-6 reclamă legato-ul punctat !  

Indicaţia de tempo şi de timbru: în ms, Andantino flebile, în 

tipăritură, Andantino cantabile.  

Corul La un nor e reprodus (după ed. 1910) şi-n albumul C. 

Porumbescu - Opere alese 1958, II, 25 - şi cu greşeala de ortografie 

muzicală: În măsura ultimă diez –ul la do al tenorului I şi II şi alterarea 

textului „... ce treci făr-de simţire!‖  

Mergând pe urma compoziţiilor lui C. Porumbescu, ar fi să ne 

oprim la valsul Souvenir de Vienne, care-n ms. se datează cu: „Vienne, în 

23 Iuni 880‖ - dar în răstimpul acesta, apare în editura prea vrednicului I. 

E. Ţăranu de la Oraviţa, faimosul Cântec de primăvară „Ceriul limpede 

zâmbeşte‖ al lui C. Porumbescu.  

Familia lui Iosif Vulcan, îl anunţă acu la 4 iunie 1880, iar Albina 

Carpaţilor îl bibliografiază la 30 iunie 1880!  

Cităm Familia, nr. 46 din iunie
98

: „Dl. C. G. Porumbescu, junele 

compozitor din Bucovina, a scris iarăşi un cvartet nou. Acesta e întitulat 

Cântec de primăvară (op.6), cuvinte de V. Bumbac.  

A apărut la Oraviţa, în Banat, ca proprietatea şi editura librăriei 

române I. E. Ţieranu, care a făcut un fapt vrednic de lăudat dând mână 

de ajutor la editarea acestei compoziţiuni, care desigur va fi îmbrăţişată 

cu căldură din partea publicului.  

Iar Albina Carpaţilor, An IV, 1879-1880 în nr. 18, din 30 iunie, 

pg. 288: „Bibliografie: Cântec de primăvară, poesia de V. Bumbac, cor 

viril de C. Porumbescu, op. 6, Proprietatea şi editura librăriei române, E. 

E. Ţăran, Oraviţa (Banat).Toate drepturile rezervate, Preţul f. l/II. Se află 

de vânzare şi la W. Krafft în Sibiu‖.  
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Cântecul de primăvară (în Mi major din ed. I. E. Ţăranu)e 

reprodus (în Re major) în cit. Album Opere alese, (1958), 63. E - ca şi d. 

p. în Cântec sicilian şi Marşul cântăreţilor (din ediţia Armonia, Cernăuţi 

1885-1886 pag. 1-5 şi 24-25) - acelaşi atât de prodigios şi de porumbesc 

avânt melodic care te cucereşte de la prima audiţie, te obsedează, te 

urmăreşte, şi de care nu poţi crede că n-a existat înainte de a fi fost scris 

piesa scrisă!  

Din fericire şi textul lui Vasile Bumbac, în prima strofă s-a vădit la 

nivelul cântului cu această primă strofă:  

Cerul limpede zâmbeşte  

Cătră –apus şi răsărit  

Iarba, frunza, floarea creşte  

Pe pământu-ntinerit  

Toate saltă-n dulce alai  

C-a sosit şi luna Mai.  
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Iar aceasta, prin intuiţia artistică a compozitorului, care, cu tehnica 

repetării („Toate  saltă-n dulce-alai‖ e prezent în partitură de 3 ori, iar 

„C-a sosit şi luna Mai‖ de 4 ori!) şi a alternanţei (în măsurile 12 şi 16), şi 

cu cea a acompaniamentului (din tenor II şi başi) un foarte marciale la-

la-la-la (în măsurile 9 şi 11) , şi cu cascada, ai zice unei a doua melodii 

(în la-la-la-ul măsurilor 20-26) - adică:  

 
 

Împrimăvărează totul cu un atât de alb a, încât întregul e această 

generală înflorire a primăverii:  

etc. 

 

Pentru această senină, albă înflorire în vocala a, corul acesta se 

cere executat de voci
99

.  

etc. 
 

(Și această creație porumbesciană, croită de versurile primăvăratice 

ale lui Vasile Bumbac a fost confiscată de ideologia comunistă prin 

impunerea altor versuri care l-au transformat în „marșul de 1 Mai 

https://biblioteca-digitala.ro



 
 

233 
 

muncitoresc‖, vorbind despre înfrățirea dintre țărani și muncitori, care 

„în joc și-n cânt, prăznui-vor în toți anii libertatea pe pământ‖ – și unul 

dintre editori crede că textul este „folclor muncitoresc‖ - nota editorului). 

Şi acum la valsul (p. pian) Souvenir de Vienne, aşa-i zice N. Petra-

Petrescu în Calendarul din 1884,78 şi aşa Iraclie P.  

În acea consemnaţiune datată(dar nu scrisă) de dânsul: „Stupca, 19 

Janner 884‖. În Raportul general al comitetului Reuniunii române de 

muzică din Sibiu..., Sibiu, 1908, 53 şi la C. Morariu (1926, 15) ca şi la 

M. Gr. Posluşnicu (1926, p. 70) titlul e românizat: Souvenir de Vienne, 

iar în msul lui C. Porumbescu, titlul e Souvenire (= Souvenir!) de 

Vienne.  

Cinci şi jumătate pagini de coală mare
100

 , între cari cam una şi 

jumătate, reluate, repetate, se prezintă - după o amplă Introduczione (= 

Introduzione), cu un Andantino şi apoi Largetto în 4/4, care intră apoi în 

Tempo d. valse.  

Această pagină de Introduzione la Souvenir de Vienne e 

contrapagina corului La un nor, făcând parte dintr-un album, desfăcut, 

despaginat de vânzolelile - odiseică soartă! - prin cari s-au zbuciumat 

bietele relicvii porumbesciene. Invazia austro - germană (din primul 

război mondial) în valea Prahovei şi implicit devastarea casei Mărioarei 

şi a lui Liviu Raţiu de la Câmpina (cu dispariţia cremonezei lui Ciprian!) 

mutarea, patrimoniului porumbesc, cu Maria Raţiu la Cluj: mutarea 

Muzeului Porumbescu în Primăria Sucevei (21 oct. 1928 - 5 mai 1932), 

mutarea în Casa Naţională de la Suceava  (până-n aug. 1940), apoi, la 

Liceul Unirea, Focşani (20 aug. - 24 oct. 1940); la Bucureşti VI, str. 

Negel nr. 53 (27 oct.1940 - 7 sept. 1941) la Cernăuţi (str. Munteniei 14-

z) din 13 sept. 1941 - 21 martie 1944; la Prevorochie, la Suceava în casa 

lui Victor Morariu, str. C. Porumbescu; din martie 1944 în com. Strejeşti 

şi Runcu (jud. Vâlcea şi jud. Romanaţi) şi la R. V. Din 19 prier 1947...  

Cât de conştient ţinea C. Porumbescu la creaţiile sale, se vede şi 

din organizarea acestui album în care pentru puţinul cât ni l-a păstrat, se 

citeşte în parte, şi datarea pieselor, între cari şi simpatica invenţii 

melodice ca:  
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Iar tipografia pentru Cântec de primăvară e, după pag. 3 a 

tipăriturii
101

: „Stich u. Schnellpressen- Druck v. Jos. Eberle & Co. VII 

Westbahnstr, 9, Wien‖!  

XXV - 3 -  

Întăîrirea legăturilor de prietenie cu Brașovul 

 

Şi cum de-a ajuns C. Porumbescu la atâta înfrăţire cu I. E. Ţăranu 

de la Oraviţa.  

Răspunsul îl citim în articolul Ciprian Porumbescu în Banat (din 

rev. Scrisul bănăţean, An VI, nr.1 (18), din martie 1955) unde (în pg. 

191) citim: „Porumbescu a umblat prin Banat în anii 1880 şi 1882 - 

Mărturii contemporane - (Iuliu Birou) ne-a lăsat informaţia că 

Porumbescu, încă din timpul studenţiei la Viena a avut contact cu 

studenţii bănăţeni şi îndemnat
102

 de aceştia, a ajuns în 1880, la Oraviţa. 

De la ei - şi credem că şi din periodice - a luat cunoştinţă despre 

mişcarea culturală şi artistică de aici, unde activau cu atâta râvnă două 

Reuniuni de muzică şi cânt (cea germană din 1863, cea română din 

1873...).‖  

(În paginile anterioare am văzut că un corespondent al revistei 

Familia, din Oravița oferea unele detalii despre autorul Colecțiunii de 

cântece pentru studenții români, ceea ce e un semnal că cititorii din acest 

oraș erau informați despre marile ctitoriri patriotice ale lui Ciprian – nota 

edit.). 

Iar pentru românul de omenie
103

 Ioan Ţăranu, rămâne documentar 

fapt, cât de călduros îl simpatizează aceeaşi inimoasă revistă Familia, 

raportând în nrul 15, din An XIV, 1878, pg. 92:  

„Dl. Ioan Tieranu, comerciant în Oraviţa a fost acuzat cu 

infidelitate
104

, pentru că vânduse câteva esemplare din harta Dacia 

modernă; totodată, din 18 mai 1877, a fost arestat preventiv. Pertractarea 

finală se ţinu în 27 febr. La tribunalul din Budapesta şi acuzatul fu 

achitat şi pus pe picior liber‖.  
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Şi, în numărul 20 din 1878, pg. 116: „Dl. I. Tieranu, comerciant în 

Oraviţa, achitat de cătră tribunalul de Budapesta, ... va continua şi de 

acuma înainte neguţătoria sa cu promptitudinea de pân-acuma. Merită, ca 

publicul român din aceste părţi să se adreseze în trebuinţele sale la acest 

bărbat, care este avizat mai vârtos acuma la sprijinul publicului‖.  

A binemeritat aşadar fericitul I. Ţăranu ca (în acelaşi articol din 

rev. Scrisul bănăţean (pag. 202-203) să fie evocat, în timpul primului 

război mondial „şi anii imediat următori‖,într-un chip ca acesta: „De 

cum intrai (în librărioara lui) te întâmpina de după ochelarii cu ramă 

subţire de metal o privire serioasă în care se amesteca şi puţină tristeţă. 

Era un bătrânel curat, cu părul alb şi cu trupul subţiat de lipsurile 

inevitabile ale războiului. Te întreba blând ce doreşti. Apoi dacă îi 

inspirai încredere, te lăsa să controbăeşti singur prin raft, ba cu timpul te 

poftea şi după tejghea ca să-ţi arate lucruri mai de soi.  

Prăvălia era mai mereu plină. Elevi, ţărani, învăţători, ... se 

perindau neîntrerupt prin ea. Pentru toţi avea o vorbă potrivită; toţi 

plecau mulţumiţi. De multe ori l-am auzit strigând către vreun elev, care 

cu mâna timidă şi cu mult regret în ochi aşeza la loc cartea poftită:  

- Dece nu o iei?  

- Nu am bani - suna răspunsul încet şi şovăitor.  

Urma o pauză în care librarul examina pe copil frământându-şi 

fălcile. Nici din glumă nu se putea spune că ar fi fost un om bogat. O 

căsuţă văruită cu alb, aproape o cocioabă moştenită de la părinți, 

cocoţată pe coasta dealului din faţă şi venit atât de modest al librăriei. 

Încolo nimic. La urmă izbucnea:  

- Nu ai bani? Poftim! Ia cartea şi du-te sănătos. Mi-o vei plăti, tu 

sau tată-tău, când veţi avea bani. Şi eu mi-am cules învăţătura aşa, din 

cărţi de împrumut. 

Vâra aproape cu sila cartea în mâna copilului şi-l petrecea ţinându-

l de umeri până la uşă:  

 - Dar să citeşti cu grijă ce scrie în carte. Şi să rumegi bine!  

Apoi se întorcea spre sobiţa din fundul încăperii pe care iarna - 

vara era aşezată o cupă cu ceai de coada-şoricelului, cu care el îşi întărea 

plămânii de lipsurile din tinereţă. ...  

Şi iată că-n contrapagina finalului de la Souvenir deVienne 

urmează, nedatată: Cucoana Chiriţa - horă - pentru pian.  
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Întrebarea-i, scris-o-a Porumbescu la Viena, sau – intervenind 

vacanţele mari din iulie-august. la Stupca, unde la 5 august 1880 va 

semna acu, mai ampla compoziţie Fruhlingsnacht?  

M-sul Cucoana Chiriţa (ca titlu, cel puţin, iarăşi ecou - 

Alecsandri), pe 1 pagini de coală mare, se vădeşte neterminată - lipsindu-

i finea din Coda, dar cele 8 măsuri ale începutului, piesa poate fi 

considerată completă. Ca inspiraţie, hora Coana Chiriţa denotă caracter 

folcloric:  

 

 

 

 
 

La contrapagina jumătăţii de pagină din Cucoana Chiriţa, şase 

măsuri din Hora de D. Petrino, cor cu Piano‖ cu 2 măsuri Introductione 

(= Introduzione), Tempo giusto în 4/4 şi 3/8 Tempo di Hora:   

etc. 

 

Fragment (căci piesa n-a mai fost continuată), care ne-ar duce, poate la 

Hora II a lui Petrino:  

Mult îmi place cu mândrie  

Hora, hora să tot joc  

Danţul cel de veselie,  

Care-n inimi varsă foc...  

Şi poate că tot în timpul primei stagiuni vieneze a lui Ciprian, deci 

până la 17 iulie 1880
105

, datează şi preparativele pentru tipăritul, ca op. 7, 

https://biblioteca-digitala.ro



 
 

237 
 

în aceeaşi editură a bravului librar şi minuscul tipograf I. E. Ţăran de la 

Oraviţa
106

, a cadrilului Coloane Române - adică, fascicula (format mare) 

de 7 pagini tipar (pagina ultimă rămasă albă), în pag, l-a pe-un dulăpior - 

scrin, cu bogată ornamentică
107

.  

Titlul și celelalte date de pe copertă orientează cercetătorul, avizat 

sau/și neavizat, asupra conținutului partiturii tipărite:  

COLOANE ROMÂNE, 

Quadrille compus din motive de arii naţionale române pentru PIANO de 

C. G. PORUMBESCU, op.7, 

Proprietatea şi Editura Tipografiei române I. E. ŢIERANU, ORAVIŢA, 

BANAT. 

Toate drepturile reserv. 

şi-n aceeaşi tipografie vieneză (arătată în pag. 2: Stich u. Schnellpressen-

Druck v. Jos. Eberle VII, Westbahnhof str. 9 Wien.  

Oricum, la 1 august stil nou 1880, caietul Coloane Române era 

acum gata anunţat în Gazeta Transilvaniei, nr. 54, din 20 iulie/1 august 

1880 - după o scrisoare a citatului Vasile Hrincu
108

.  

 
Coloanele Române – partitură tipărită la Oravița de I. E. Tieranu 
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Iar Virgil Birou (în cit. revista Scrisul bănăţean, 1, 1995, 203) ne 

informează despre ilustrul oftalmolog Dr. Gheorghe Crăiniceanu
109

, de 

altfel ortac de copilărie a lui I. E. Ţăran, că: „Crăiniceanu a fost acela 

care a recomandat a lui Țieranu operele lui Porumbescu spre tipărire‖.  

Aşadar, cadril pe arii naţionale române. Un florilegiu deci pe 

motive numai adaptate, nu originale, ale lui C. Porumbescu – la cele 6 

figuri ale danţului de salon, în care astfel, încap şi cenușotcele rustice: 

Figurile: 

1 - Pantalon cu dansul marinăresc Corăbiasca: 

3 - Poule cu o fărâmă de cea mai autentică Horă;  

 

etc.  

4 - Trenis cu 8 măsuri de „cântec poporal‖ (îi zice chiar compilatorul 

muzical): 

etc. 

5 - Pastourelle - şi după indicaţiile Porumbescului („Of! Of!‖ Dragă mi-i 
oiţa şi Dac-aşa,iac-aşa) e pe de-a-ntregul al folclorului, adică d. ex:  

etc. 

Dac-aşa! Iac-aşa:  
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etc. 

și cu îngânarea unei variaţiuni la Dragă mi-i oiţa, ca încheiere:  

etc. 

6 - Finale. Folcloric e şi întreg finalul acestui naţionalist cadril - 

începând cu unionista Leliţă de la Munteni, ştiută din Colecţiunea de 

cântece sociale din acestaşi an 1880 - fredonată aici şi cu variaţiune - şi 

încheindu-se cu alt motiv, zis chiar şi de compozitor drept „poporal‖.  

Dar între aceste cenuşotce ale câmpului, cari, sub toată strălucirea 

policandrelor ,o clipă puteau iluziona, şi pentru cele mai impecabile 

„ştiflete‖ de lac ca şi pentru cele mai suav - parfumate mănuşi - glaces, 

parfumul brazdei de fân proaspăt şi moda aceasta cam era pe gustul 

timpului
110

 – între ariile naționale române mai intrară și alte categorii 
melodice: Bătrâna romanță, în figura 2 - Eté, cu „Și oare te-am pierdut‖: 

etc. 

În figura 1. Pantalon: „Vin - de mă sărută‖ și „La bătaie!‖; în 2 . 

Eté: „Fie pâinea cât de rea‖; în 3. Poule: „Cântec de banchet‖ - dar mai 

ales mult ahtiatele: Scumpă dragă copiliță
111

 în 4. Trenis:    

etc. 

și ca ecou internațional, Carnevalul în 3. Poule, adică așa – zisul 

Carnaval de Veneția
. 
 

etc. 

În muzica de salon, acest cadril al lui C. Porumbescu, cu 

rezonanțele sale românești, și chiar și rustice, își avea un bine-determinat 

rost.  
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NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - „nach Belieben‖! 

2 - Recentul schimb de corespondenţă se pare că încă nu s-a fixat în 

alocuţia de condescendenţă (la pers a 2-a singular sau a 2-a plural) – vezi 

continuarea scrisorii. 

3 -  În adevăr preţul broşurelelor Colecţiune de cântece sociale... era de 

50 cruceri. 

4 - Deci aceeaşi adresă ca-n scrisoarea (din 14 nov. 1879) către părintele 

său şi către Mărioara - şi ca şi-n msul Camelii). 

5 = ale!  

6 - „fără scop‖, dar „fără ţinută‖ – ceea ce denotă că-n pripa scrisului, 

Porumbescu ne mai dă şi un ă scris numai cu a . 

7  = Eintrite ′Karte! 

8 = ohne zu reflectieren ( = fără să aibă pretenţia...) 

9 - Tot Colecţiunea de cântece sociale! 

10 - Reflexiv – ca-n germanul habe mich unterhalten! 

11 = Huzureşte sufleţele, fără socoteală. 

12 = duş ( = franc. douche ) 

13 - Varietatea ortografică! În scris. din 19/2 ( pag. 127) sciu; aici: ştiu! 

14 - Aici, Ciprian îşi amalgama scrisul cu nemţeasca. Cf. Hat sie (die 

Hosen) mir gekauft! 

15 - Menajera lui Ep. Bucevschi. 

16 = benzi. 

17 - Pumnulismul ocăjune.  

18 - Deci Eduard Strauss, care i-a executat valsul. 

19 - „Swăbucul‖ scris cu w german. 

20 = „Ah, ce frumos, adevărată surpriză! O, salută-mi-l d-ta cât mai 

cordial pe d-l tată. Amintire trainică. Aşadar la Dv. se vorbeşte şi 

nemţeşte. Un paroh! Acest stil! O, mi-a fost o plăcere‖ ... - şi, 

continuându-şi şi relatarea sa în nemţeşte: şi „ mereu tot aşa, într-un 

răsuflet‖.  

21 = Freikarten!  

22 = Altă procopseală, în plus. 

23 - Nu mă iartă timpul. 

24 - Se pare, deci, că până la această dată (1-2 martie) încă nu erau gata 

apărute. 

25 - Germ. war - înseamnă şi a fost! 

26 = Un dar, un cadou… 
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27 = Factorul (poștal). 

28 = La operă - în die Oper. 

29  = Uber alles andere!  

30 - Bucovineşte (şi nemţeşte): iubileu, în loc de jubileu.  

31 - Nemţească familiar - vulgară: zwischen die, în loc de zwischen den. 

32 - Aceeaşi licenţioasă nemţească: mit die (= den) knopfe(n)! 

33 - Generozitate... umoristică: Îi regalează Maricăi, năsturaşii cămăşii. 

34 = Finger. 

35 - Cuvânt indescifrabil; poate nachher = după aceea, mai apoi. 

36 - Scrisoarea, începută-n 1⁄3 cu „sum disperat de tot‖ se putea deci, 

încheia în 2⁄3 dimineaţa cu accente şăgalnice!... - Iar traducerea 

întregului pasagiu e: „Fiţi de mii de ori salutaţi şi sărutaţi prea dragi 

frăţâni. V-am visat azi-noapte pe voi şi pe copilele gorgonence.  

Marică, îţi trimit noile mele cămeşi; dar trebuie să-mi adaugi între 

manşete şi mâneci ceva pânză, căci mânecile-mi sunt prea scurte, adică, 

la cea cu nasturi (care-ţi aparţin ţie) două degete de lăţime şi la cealaltă 

trei degete de lăţime. 

Mai apoi îţi trimit şi-o trâmbicioară. 

37 - Amplu, fiindcă, în felul său, chintesențiază atmosfera epocii. 

38 - De la soc. România Jună. 

39 - Vezi vol. I al prezentei cărți. 

40 - Cuvânt greu de tradus - şi, poate, de perifrazat cu: sinceră euforie a 

sufletului care nu angajează la prea multe angajamente. 

41 - Importantul Gheorghe Dima (1847-1925). 

42 = demitere. 

43 - Frază sugerată, poate, de germanul entegegenkommen = a fi 

prevenitor. 

44 - Ioan S. Neniţescu (1854-1901), colaborator la Convorbiri literare şi 

autorul dramei Radu de la Afumaţi.  

45 - Cum le-am mai cunoscut la C. Porumbescu. 

46 - Datorit, se vede, Musikdirektorului Alfred Schlüter de la Cernăuţi. 

Vezi fascicula I din aceeaşi colecţie a Soc. C. Porumbescu de la 

Suceava, 1911, pg. 3 „Partea muzicală o îngrijeşte pentru tipărire fostul 

dirigent al reuniunii dl. Alfred Schlüter, director de muzică în  

Cernăuţi‖. 

47 - Pentru că un Ciprian Porumbescu... nu merită să i se administreze 

asemenea sugestii!... 
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48 - În manuscrisele vocilor izolate – alte indicații de tempo și timbru, 

adică, pentru Tenor I – Allegretto affetuoso în măsura I și pesante în 

măsura 29. 

49 - C. Porumbescu – Reverie, violon & piano, Ed. R. Cionca, Cluj, 

1932. 

50 - Și nu e singura dată că Porumbescu și-l creează pe Crai Nou și din 

antecedentele sale muzicale! 

51 - Cf. : „atme ich freier auf‖! 

52 - Forma bucovineană (eu simt) 

53 - Cf. „Jeder meiner Pullsschläge‖. 

54 - Într-atâta bucurie, uită de „ortografie‖: „tote‖ (o cu accent acut)! 

55 - I-ul etaj, uşa 12. 

56 - Poate-că intre acele mărunţişuri ce i le trimite surioarei sale, erau şi 

ceva „Felgerl‖ (smochine!).  

57 - Cuvânt atât de impregnat de spiritul limbii, încât, la prima audiţie 

chiar, îi simţi înţelesul. Cam aşa cum e cazul cu – foflenchiul sau ugilitul 

lui Creangă („şi... foflenchiu, iar, iar sare roata!‖ - Moş Nichifor 

Coţcariul; „încep a mârnâi ugilit printre gard: - Mămucă, iacătă-mă-s‖ – 

Amintiri, II).  

58 - Corect: „namlich‖.  

59 -  = vordem!  

60 - Hendrek - nume propriu?  

61 - Ghilimelele înaintea lui No – uitate!  

62 - Nu ştim ce-o fi acest „willen’s einsatzen‖; poate: „Wollen Sie 

einheizen‖ = doriţi să faceţi foc.  

63 - Probabil porecla pentru cehi, aşa cum Mich(e)l e perifraza p. neamţ, 

sau Ivan p. rus...  

64 - Colomeica - dans ucrainean în ritm foarte vioi.  

65 - În ungureşte ember! Bărbat, om.  

66 - Beretă, șapcă, căciulă, pălărie. 

67 - Câtă tresărire trăiește artistul de deosebită sensibilitate pentru 

pitorescul folcloric-etnografic, care avea apoi să se extazieze de ceea ce 

avea să vadă la Chizătău! 

68 - Cuvânt nu prea lizibil. 

69 - Acest a parc-ar vrea să traducă dârdâitul celui zgribulit de frig.  

70 - Nu-l prea ghicim înţelesul acestui so.  

71 - Nici rostul acestui er!(?)  

72 - Şi ne amintim de cântarea din Şcoala elementară austriacă:  
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Gar Lusting herum,  

Didl, didl, didl, dum, dum,  

Eine kleine Geige mocht’ich haben  

Eine kleine Geige klingt gar schön,  

Alle Tage spielt’ich mir  

Zwei - drei Stückchen oder vier  

Und sänge, und spränge...  

73 - Piesa Cusătoreasa este amintită anterior în aceeași scrisoare către 

Mărioara. 

74 - Francesc Suppé (1819-1895), prodigios autor de operete, piese bufe, 

balete etc., a cărui Donna Iuanitta, în adevăr, a văzut rampa în 1880  

75 - Neprididirea pornirii, susţinută umoristic chiar şi cu acest: „und wir 

mergem‖!  

76 - La citatul Iuliu Moisil - Viaţa studenţilor români din Viena..., 

Catalogul studenţilor români din Viena în timpul meu, e amintit un: 

„Codru Drăguşan Emil 1880-1881, medic Sinaia‖ (pagina 27) şi „Raţiu 

Teofil 1881-1882, inginer C. F. R, România‖ (pg. 28).  

77 - Întregim în acest scris pripit: „Die Sonne, sau die Landsehaft‖.  

78 - „Nimic‖; glumeaţa vârstare a textului cu câte-o fărâmă de poloneză, 

de ruteană etc... e în nota Porumbescului.  

79 - Confuzie! E probabil sâmbătă, 27 martie st. n., Sâmbăta Paştelor 

catolice, când se serbează Învierea. Înapoiat la Viena în Dumineca 

Paştelor, în 28 martie, Ciprian îşi începe această scrisoare - reportaj luni 

în 29 martie.  

80 - Regional „wan‖ = wenn, coloritul regional fiind şi dânsul nu odată 

râvnit de umorul lui Porumbescu (cf. și precizările noastre din 

Convorbiri literare, 1941, 484. Cf. mai jos: „da sei mer spassiglich‖, sau 

„geh’mer‖, ori: „schau mer‖ și: „Pulsterln‖.  

81 - În graba scrisului, la întorsul paginii, cuvântul „kumert‖ scris de 

două ori.  

82 - Altă operetă a lui Fr. Suppé, atunci en vogue: Boccaccio.  

83 - ... Ciprianul nostru...tot cu dorul la Ilişeşti şi Stupca lui....  

84 - Cine va fi harnic să lămurească azi, evidenta ironista pomenire a 

rusticei fanfare din bucovineana comună Glitt?  

85 - Firește, așa epistolie nu putea fi isprăvită într-o singură zi! 

86 - Criticul de circumstanţă voia să zică: forte!...  

87 - Aluzie la Il barbiere di Seviglia al lui Rossini.  
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88 - Pe atunci romanish (nu: rumanisch) - vezi certificatele de liceu ale 

lui C. Porumbescu, spicuite de Victor Morariu în Făt-Frumos, An VIII, 

1933, 103-105 cu Romanische Sprache).  

89 - Evreiescul „Tuchet‖ (mai precis: Tuchăt) = chilotă.  

90 -  Omnibus, cam ceea ce astăzi e autobuzul, deci vehicul.  

91 - Iarăşi, ca-n Ilişeştii Bertei...: Herberch = Herberge = sălaş, adăpost.  

92 - Aici,în fine, ortografiat cum se cuvine, cu nemţescul ck!  

93 - Distingem bine cele două mari poluri: genialitate creatoare de 

melodie (C. Porumbescu) şi genialitate creatoare arhitectonică muzicală 

G. Enescu)!  

94 - Cf. articolele noastre: C. Porumbescu, stihuitor; în:  Făt-Frumos, 

1933, 91-93; Şi iarăşi C. Porumbescu stihuitor şi alcătuitor de alotrii 

literare; idem 1934, 35-36;  

95 - Cf traducerea „waldchen, liebes Wadulein‖, pentru Codrule, 

codruţule al lui Eminescu, subliniată de germanistul Victor Morariu în 

Făt-Frumos, XVII, 1942, 150.  

96 - Oare, faţă de... Bertha, Ciprian făcea abstracţie de această strofă?...  

97 - Utilizăm ediţia D. Bolintineanu – Poezii, I, Iaşi, Şaraga.  

98 - Cităm din revista Scrisul bănăţean, An VI, nr. 1(18), martie, 1955, 

182. 

99 - Şi mai puţin şi de-un acompaniament orchestral – cum am auzit-o, 

în 31 ian. 1959 la microfonul de la Bucureşti, ce-i drept, ... nu cu textul 

lui V. Bumbac!  

100 - ... Nu 6 pagini - cum însemna L. D. Raţiu în m-sul Inventariul 

compoziţiunilor lui Ciprian Porumbescu primite de la d-nul Liviu Raţiu, 

semnat de dânsul (fără dată): L. D. Raţiu‖  

101 - În exemplarul disponibil, coperta piesei lipseşte.  

102 - Ca acei comilitoni de excursie, Codru şi Raţiu...  

103 - Ceea ce se vede că n-a fost - mai apoi editorul bucureştean Const. 

Gebauer!  

104 - Cu rea credinţă.  

105 -  Vacanţele mari, în Austria,  ţineau din 15 Iulie - 31 august. Iar C. 

Porumbescu pleca de la Viena, în 17 Iulie.  

106 - În cele din urmă îşi sclipuise şi… o tipografie. 

107 - În care nu lipsesc două coloane - deşi compozitorul avea, poate în 

vedere coloanele de dansatori ai cadrilului  

108 -  Scrisoare trimisă nouă de ferventul V. Hrincu.  

109 - Citat,de altfel, nu odată în porumbescologia noastră...  
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110 - Alături de cadrilurile lui I. Engel („sur des airs roumaines‖), și al 

lui D. Petrinó (sur des motifs roumains‖, și al lui Ioan Ivanovici („über 

rumänische Volhslieder‖) etc. 

111 - Scumpă şi dragă copiliţă e prezent chiar şi la H. Jacobowsky - 

Souvenir de Jassy, op. 9 – p, violoncel şi pian, încât e menţionat şi la 

Bruno Weigel - Handbuch der Violoncell - Literatur, ed. III, 1929, 136. 
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XXVI - 

VACANȚA MARE LA STUPCA ȘI  

MICUL  TAGEBUCH 

Și acum, în pustiul știrilor despre C. Porumbescu - o mică - foarte 

mică oază! Cinci (5!) păginuțe de Tagebuch al său de pe anul 1880, 

salvate!  

Totul – foi volante! Foi, ca din întâmplare ajunse la noi, din 

aprigele furtuni cari au bântuit peste patrimoniul porumbesc!
1
 

Trei foi, din cea mai simpluță hârtie, în mărimea de 18 cm. x 11-4 

cm. - care vor fi fost cusute - așa cum și le cosea el singur sărăcuțele sale 

hârtii!  

Patru din pagini, paginate de noi cu 1-4 în continuare; cu paginile 3 

și 4, murdărite poate chiar de încălțămintea celor care le-au călcat în 

picioare... În pag. 4 jos, scrisul
2
 aproape dispărut al Mărioarei Rațiu „O 

foaie dintr-un Jurnal de zi Tagebuch. 

A treia foaie, cu o singură pagină scrisă - în chip surprinzător - se 

prezintă cu contrapagina albă, deși fața ei se prezintă cu – evident – 

prima silabă din numele localității Kaczika! 

Scrisul e gotic și-n obișnuința nonșalanță a lui Ciprian față de 

ortografie. 

Începutul abia-n 20 august, carnetul e retrospectiv, glăsuind din 

amintite despre zilele 17, 19 și 31 iulie și 4, 8, 13 și 19 august și dându-

ne data precisă a plecării lui Porumbescu de la Viena. 

Și prindem a-l citi (în „paginația‖ noastră): 

 

Pag. 1 

Stupka, 20 August 1880 

Es war einem Samstag
3
 früh den 17 iuli 1880, dass ich Wien 

verliess u. Nach fast zehnmonatlicher
4
 Abwesen-heit wieder in meiner 

theure Heimat fuhr. Mein guter Hausherr Riedmeyer
5
 u. Frl. Josefine

6 

begleiteten mich bis zum Bahnof. Ich hatte das Unglück mir 2 Tage 

vorher den Fuss arg zu verstauchen u. ist es daher begeriflich dass meine 

Reise bis nach Rause nicht die angenehmste war. Der gute Halip
7
, mit 

dem ich zausamen aus Wien fuhr, stand mir überal (= überall!) bei. 

Zu Hause langte ich am Montag d. 19 an. Fand alles gesund u. 

Wohlauf, erfreut über meine  
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Pag. 1 

Stupca, 20 august1880. 

A fost într-o sâmbătă dimineața la 17 iulie 1880, c-am părăsit 

Viena și că după o absență de aproape zece luni, plecai iară spre scumpa 

țăruleană. Buna mea gazdă, dl. Riedmeyer şi d-ra Josefina mă petrecură 

până la gară. Am avut nenorocirea de a-mi sclinti 2 zile înainte rău 

piciorul şi e deci de sine înţeles că drumul meu pân-acasă n-a fost prea 

plăcut. Bunul Halip, cu care împreună am plecat din Viena, m-a ajutat 

pretutindeni. Acasă ajunsei luni, în 19. Îi aflai pe toţi sănătoşi şi-n voie 

bună, bucuroşi de  

 

Pag. 2 

Ankunft. Meine grösste Sorge war vor Allem meinen wehen Fuss zu 

heilen. Ich consultirte de Prates
8
 u. es gieng auch von Tag zu Tage 

immer besser. Am 31
9
 war ich bei Parkers

10
 über den ganzen Tag. Am 2 

August überraschte mich der gute Herr Pastor Gorgon mit Fritz
11

 u. 

Emerich Castl. Der Alte Herr hatte seine unbändige Freude mit mir, u. er 

liess es nicht anders zu als dass ich gleich nach dem Essen hinfahren 

musste nach Ilischestie. Und wie fand ich, Anna, Johanna u. ein gewisses 

Frl. Willig aus Radautz. Mir warʼs im Anfang fürchterlich- 

Pag. 2 

sosirea mea. Grija mea cea mai mare fu înainte de toate să-mi vindec 

piciorul bolnav. Îl consultai pe Prates şi din zi în zi era tot mai bine. În 

31 am fost toată ziua la Parkereni.  

În 2 august mă surprinse bunul domn pastor Gorgon cu Fritz şi 

Emerich Castl. Bătrânelul s-a bucurat de mine nespus şi nu admise alta 

decât că, imediat după masă, a trebuit să plec încolo, la Ilişeşti. Şi aşa, 

şontorog cum eram, a trebuit să plec. Acolo le aflai pe Ana, Johana şi pe-

o anumită d-ră Willig de la Rădăuţi. La început mi-a fost teribil. 

 

Pag. 3 

Verlegen u. aufgeregt wie ich war Konte ich Kaum 2 Worte 

harausbringen. Mein Theuerstes, die liebe Bertha, bekam ich erst spät zu 

sehen u.da erwiederte sie mir meinem Gruss mit einer Kälte u. 

Indiferenz, die mich schaudern macht. Während des ganzen 

Nachmittages würdigte sie mich nicht eines Blickes. Warum? Ich weiss 

es nicht. Den Tod im Herzen fuhr ich gegen Abend fort um zu Hause der 

Marika über Alles Bericht zu erstatten. Mit Ergebung fügte ich mich inʼs 
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Unvermeidliche, es wird doch ohnehin alles in Brüche gehen u. alle 

meine Hoffnungen zu Wasser 

Pag. 3 

Perplex şi enervat cum mă aflam, abia de putui îngâna 2 cuvinte. 

Pe prea scumpa, iubita Berta, abia târziu de o putui vedea şi dânsa-mi 

răspunse la salut cu o răceală şi indiferenţă care mă înfioară. În cursul 

întregii după-amiazi nu m-a învrednicit nici de-o singură privire. De ce? 

Nu știu. Cu moartea-n inimă plecai seara, pentru a-i raporta Maricăi 

totul. Resemnat mă supusei inevitabilului; și așa totul se va spulbera în 

neant și toate speranțele mele vor cădea în apă. 

Pag. 4 

Am 8 besuchten wir unseren kranken Onkel Mihas
12 

in Solka, 

dessen Zustand
 
trostlos ist. Bald darauf entzweiten wir mit der Tant 

Olympia
13

 die mir ohne dass ish irgendwie die Schuld davongetragen 

hätte, eine grobe, offene Karte schrieb. 

Am Mittwoch d. 4
14 

besuchten uns die Mandaschewsky
15

 (Emil u. 

Doreiu (?), Pista (?), Lesenwicz (?), Berarm Chelar, Reuz
16 

Gustl. Am 13 

fuhren wir, ich, Marica u. Korciu nach Pozoritta zum Stefan. Die Reise 

war lustig, Der Aufenthalt dort angenehm. Viel Vergnügen machte mir 

der Besuch den wir den Faulhaberʼs in Frassin
17

 absatteten. Wir wurden 

gut emfangen. 

Pag. 4 

În 8 îl vizitarăm la Solca pe bolnavul nostru unchiul Mihaș, a cărui 

sănătate e dezolantă. Nu mult după aceea ne certarăm cu tanti Olimpia 

care-mi scrise o grobiană carte poștală deschisă fără ca eu să fi fost 

vinovat de ceva. 

Miercuri în 4 ne vizitară ambii Mandeșevscheni (Emil și Dorin), 

Pista, Lesenevica, Berar, Chelar, Reuș, Gustl. În 13 plecarăm, eu, Marica 

și Korciu la Pojorâta, la Ștefan. Călătoria fu veselă. Stagiunea acolo 

foarte plăcută. Mare bucurie mi-a făcut vizita care am făcut-o la 

Faulhaberenilor de la Frasin. Am fost bine primiți. 

În pag. 4, jos, amintita însemnare a Mărioarei Rațiu: „O foaie 

dintr-un jurnal de zi Tagebuch‖. 

Și, pagina stingheră, izolată din Tagebuch-ul 1880: - was ein fait 

àcomplit
18

 ist - ich der theuren Bukowina u. meinem heissersehnten 

Intentionen, meinem süssen Liebchen für immer Valet sagen müsste. 

Anderseitz verbringe ich die peinvollsten Stunden in der Ungewissheit, 
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ob - wenn ich in der Bukowina bleibe nach mühevoller Anstrengug nach 

gemachter Staatsprüfung, ichhoffen darf B. mein zu nennen. Nur sie 

Kettet mich an das Land nur sie hält mich von Kronstadt
19

 zurük, nur sie 

allein kann mir die Kraft u.den Muth einflössen weiter auszuharren i. die 

angefangene Arbeit zu Ende zu führen. 

Vater fährt am 19 nach Czernowitz. Während seiner Abwesenheit 

war ich in Il... Die Mädchen waren die Nacht vorher in Ka
20

... - ceea ce-i 

un fapt împlinit - că ar trebui să spun totdeauna rămas bun scumpei 

Bucovine și ardentelor mele intenții, dulcii mele iubite.  

De altă parte, petrec cele mai chinuitoare ceasuri în dezolanța 

nesigură, ori de pot spera ca, dacă rămân în Bucovina, după trecerea 

examenului de stat cu atâta trudă, să știu că B. e a mea. Numai dânsa mă 

înlănțuie de țărișoara asta, numai ea mă oprește de Brașovul cela, numai 

ea îmi poate insufla puterea și curajul de a persista și a duce la capăt 

munca începută. Tata pleacă în 19 la Cernăuți. În timpul absenței lui, am 

fost la Il. ... Copilele fuseră o noapte înainte la Ca(cica). 

Ce ne aduc deci aceste trei ofilite foi vânturate nouă de vremuire? 

Întâi data precisă a plecării lui C. Porumbescu din prima stagiune 

vieneză acasă: 17 iulie 1880. Că-i chinuit apoi de crâncenul rămas-bun, 

pe care ar trebui, eventual, să-l spună „scumpei Bucovine‖ și cruntei sale 

Iubiri. Și – chinuit de gândul că iar trebuie să înfrunte atâta trudă întru 

continuarea luptei de la Viena.  

XXVI - 1 - 

Avântul creator al lui Ciprian în perioada stupcană 

 

Alte marginale informații: pianistul Pastor Traugott Gordon nu-și 

află loc de bucurie că i-a sosit - și chiar cu nițel nimb vienez - partenerul. 

Ni se comunică și numele altor două gorgonence: Anna și Johanna . Iar 

„răceala și indiferența‖ Berteluței, e oarecum explicabilă, când dânsa 

putea ști că acel alde Fritz și poate și altcineva doar n-or fi suferit de prea 

excesivă discreție... că d-șorul Ciprian n-a fost prea „cuminte‖. 

Iar „die peinlichsten Stunden, in der bangen Ungewissheit, ob...ich 

hoffen darf -, B. mein zu nennen‖ mărturisește carnetului său ... s-au 

tradus în altă superbă elegie de iubire a lui Ciprian: Résignation pentru 

care, când, la Suceava, directorul Muzeului Porumbescu (în pag. 3 din 

coperta acelei fascic. XVIII) zice: Altă inedită elegie de iubire a lui 
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Ciprian Porumbescu, completată (în melodie și text) a lui - închinată 

aceleiași unice și fatale iubiri a sa, o atât de inedită (o semnalăm prima 

dată în Făt-Frumos An XI, 1936, 272), încât n-o cunoaște niciuna din 

catalogările operei lui C. P., publicate până acum... Ba nici manuscrisul 

O consemnație asupra composițiunilor musicale ale lui Ciprian 

Porumbescu, datat și semnat: „Stupca, 19 Jänner 884, Heraklius 

Porumbescu‖ n-are știre de ea.  

Vrednică de specială atenție e, iarăși, îndemânatica stihuire în 

nemțește a lui C. P, pur lirică (nu umoristică) și de data aceasta. 

Și - adăugăm astăzi - piesa Résignation n-o cunoștea nici acel 

Raport general al Comitetului reuniunii de muzică din Sibiu, 1908! 

Ne-a păstrat-o m-sul – fost în posesiunea cele indicate - precum 

ne-o arată în prima pagină a msului, numele Rossingnon, scris modest, 

jos în colțișorul din dreapta, căci Bertha Gorgon s-a măritat în cele din 

urmă după Rossignon. 

 
Résignation al cărui text a fost tradus și versificat în limba română de  

Leca Morariu 

M-sul - 5 pagini de coală mare - zice în prima pagină: Resignation 

(= Résignation) Gedich und Musik von Cyprian Golembiovski. Jos pe 
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finea ultimului portativ, cu creionul, numele Rossignon. Paginile 2-5, 

compoziția. La finea din pag. 5, datarea: „Stupca, 9 september 1880‖. E 

manuscrisul după care am tipărit-o „întocmai (fără nici o alterare)‖ 

fascicola
21

,
 
XVIII, Cernăuți, 1943.  

Dintr-alt ms - Résignation - păstrat la Constantin Morariu, scris de 

Ciprian, fără de titlu și fără de text
22

 ni s-a păstrat numai prima pagină și 

ultima crunt mutilată, utilă din punct de vedere documentar. 

Altă schiță monofonă - Résignation, o avem în pag. 3 din coala cu 

ciornă a Baladei, în care pag. 3 mai identificăm (după ce-i aplicăm 

accidenții: 3 bemoli) cântecul Cât te-am iubit, iar în pag. 4, din aceeași 

coală semnalăm eboșa (în creion) pentru Te-ai dus, și schița (în cerneală) 

O frage nicht... 

 
Copie a piesei Resignation – datată la 9 septembrie 1880 

Ms. R. 7117 - Cabinetul de Muzică – Biblioteca Academiei Române 

 

Și câtă autobiografie ... a Resemnării, acu la 9 septembrie din 

această vacanță a anului 1880, care ar fi trebuit să fie un atotcompensator 
rai pentru... mucenicul Vienei! ... Și cât de realizată pagină literară, de 

vibrantă lirică în această afuzie a nefericitului adorator de speranță! 

Ich suchte Worte  

Um Dir zi sagen,  

Wie sehr ich Dich liebe. 

Ich fand sie nicht. 

Ich suchte in Tönen. 

Mein Leid Dir zu klagen 

Doch Töne verstummen 

Wenn Liebe spricht. 

Ich Klagtʼes am Abend 

Dem Mond und den Sternen 

Am Morgen den Blümlein 

Im sosigen Licht – 
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Ich klagtʼes den Wolken  

In weiten Fernen, 

Doch Alle, sie Alle 

Verstanden mich nicht! 

 

Und weinend tragʼich  

Im Busen mein Sehnen 

Es teilt wohl Niemand 

Mit mir meinen Schmerz 

Bis dass, erschöpft 

Von Wehʼund von Tränen,  

Mein Auge erloschen, 

Gebrochen mein Herz.  

Text căruia îi juxtapun următoarea interpretare liberă (și care 

contează cu sonorizarea muzicală: vocală sonoră în tonurile susținute, 

prelungi)...: 

Ah unde-i cuvântul 

Să-ți poată spune 

Cât îmi ești dragă 

Iubita mea – 

Și unde e cântul  

Să-ți spună, Minune 

Că-ntreaga mea viață  

E numai a ta! –  

Jelitu-mi-am dorul 

La lună, la stele,  

Și-l plânsei din zori 

Până-n seară la flori 

Și-l spusei la norii  

Din zările-albastre... 

Vai, chinul, iubirii  

Mele sihastre.... 

Dar nimene, nime  

N-o fi ca să știe  

De aprig hainul 

Meu sfânt (ul) amor 

Și doar numai-n lacrimi  

S-o strânge-n vecie  

Durerea vieți-mi  

Și-a dusului dor. 

 

E, ca de-atâtea ori în elegia lui Porumbescu, nu numai simplă, 

romanță,  
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- ci, prin, accentul ei dramatic, cu trecerea din do-minor, în La bemol 

major (și cu indicația Etwas beweg –ter = poco piu mosso): 

  

 

etc. 
 

- e un cânt, un lied de cea mai autentică factură, care-și are locul său 

singur între celelalte.  

Cu tentația Brașovului și cu dulcea iluzie că se află mai în 

apropierea Bertei, conservatoristul nostru nu se grăbește de loc să 

purceadă înspre Viena muzicii sale, ci, oricât de puțin compensat în cel 

mai pasionat sentiment al său, se așează pe savurat rustica viață a 

căminului părintesc la Stupca de unde-și va porni al doilea zbor înspre 

Viena abia la 20 faur 1881. De altfel, cu Absolutoriul ridicat de la 

Universitatea Viena în 20 septembrie 1880, Facultatea de Filosofie o 

avea gata terminată.  

Mai bine de dânsul că astfel îi era dat să beneficieze de 

întremătorul trai din casa părintească și de poezia întregii ambianțe 

stupcane – bucovinene! Situația de pe urma căreia a rezultat o relativă 

bogată recoltă componistică. 

La 1 august 1880 semnează, astfel, poemul muzical Noapte de 

primăvară – în cinci foi de coale mari, dintre cari pagina ultimă (a 10-a) 

rămasă albă. Msul zice:  Frühlingsnacht Gedicht v. Los. Fhrr. v. 

Eichendorff In Musik gesetzt für Mezzo-Sopran, Baryton, Bass, Violin & 

Clavier von C. G. Porumbescu – adică textul de Joseph baron de 

Eichendorff, muzica pentru mezzo-sopran, bariton, ba, vioară și pian de 

C. G Porumbescu.  

În pag. 9, la finea manuscrisului, obișnuita datare: „Stupka, 5. 

august 1880 C .G. Porumbescu‖. Societatea Ciprian Porumbescu de la 

Suceava, ne-a dat-o cu textul original, german și cu traducerea în 

românește în fascicula a VI-a, 1811 - Din compozițiunile lui Ciprian 
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Porumbescu, dar fără indicarea poetului J. von Eichendorff (1788-1857), 

unul dintre cei mai importanți lirici ai romantismului și fără de datarea 

(loc, zi, lună, an!) m-sului; ba și cu înlocuirea baritonului prin tenor!  

Nelămurire și-n catalogările bibliografice: N. Petra-Petrescu (1884, 

Calendar, 77) îi zice „muzică chorală‖; catastihul din Raportul general... 

Sibiu, 1908, pag. 52, după lista Mărioarei Rațiu arată numai p. v.= pian 

voce! ... nu-l amintește deloc! 

Ale reproduceri: în albumul comemorativ C. Porumbescu, Opere 

alese, București, 1954, - numai cu textul românesc și – alterându-i –se 

timbrul voit de compozitor cu adăușagul unui sopran (la mezzo-sopranul 

original!), pentru ca piesa să-nceapă sub titlul global „coruri mixte‖! 

Compartimentare samavolnică și care derivă, poate, din procesul 

tipăriturii din 1911, unde piesa creată pentru 3 voci soliste (încât 

baritonul se ridică peste registrul mezzo-sopranei!), e afișată sub eticheta 

Coruri mixte cu acompaniament instrumental. Și iarăși reproduce și-n (!) 

C. Porumbescu - Opere alese, 1958 – după „o copie litografiată din 

biblioteca muzicală a Direcției Generale Radio, revizuită de Ion 

Croitoru‖ (idem, 201). 

Dar ambele cor-mixtizante ediții bucureștene ale poemei Noapte de 

primăvară nu sunt decât, aproape aidoma oglinda ediției sucevene din 

1911 – ceea ce va să zică, a ediției revizuite - evident de temeinicul 

August Karnet – deși precizări ca: „Revăzută de (directorul de muzică) 

August Karnet‖  începe 
23 

cu fascicula VII (Bătrâneasca, Horă lină 

1911) din colecția suceveană.  

Deosebiri între ediția 1911 și cele două albume bucureștene sunt d. 

p. în măsurile (în cari edițiile tipărite diferă și de ms)17, 18 și 19 – unde, 

la edițiile 1954 și 1958, vioara își continuă linia acompaniamentului, ca 

să zicem așa, mai consecvent. De altfel până și... ductul arcușului e 

indicat exact după ediția suceveană.  

Dar această ediție suceveană față de manuscris? Destule deosebiri. 

Întâi, o mai exigentă, mai plastică polifonie. Ca să rămânem la chiar 

menționatele măsuri 17, 18: Noapte de primăvară, cu următoarea 

distribuție timbrală: mezzosopran, bariton, bas, vioară, pian, prezentată 

comparativ: M-sul Porumbescu - Ediția tipărită, 1911: 
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Ba, diferența e și melodică! În acompaniament! Adică (măsurile 10-12) 

msul cu:  

etc. 

față de ediția din 1911  

etc. 

și, firește, cele două ediții bucureștene îi țin și sub acest raport hangul 

ediției sucevene. 

De altfel, tustrele versiuni tipărite, lungindu-și finalul (penultima 

măsură) cu o măsură, prezintă 72 măsuri față de cele ale m-sului.  
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Iar textul Frühlingsnacht e acel Joseph Freiherr von Eichendorff 

căruia competența germanistului Dr. Victor Morariu îi zice
24

: „poet... din 

grația lui Dumnezeu,... liricul între lirici, mereu citit și mereu cântat, 

trăind aievea mai presus de timp, ... în afară și mai presus de curentele 

literare, ... autorul unui „mare număr de poezii, cântece, popularizate prin 

muzica lor intrinsecă, dar apoi și prin compozitori ca Mendelssohn, 

Schumann, Robert Franz, Hugo Wolf‖.  

Și-n adevăr marele Schumann ni l-a dat pentru voce și pian chiar și 

acestași text (ales și de C. Porumbescu): 

Über'm
25 

Garten, Durch die Lüfte 

Hört'ich Wandervögel zieh'n 

Das bedeutet Frühlingsdüfte 

Unten fängt's schon an zu blühn 

Jauchzen möolit'ich, möcht ich weinen, 

Ist mir's doch als könnt'a'nicht sein 

Alte Wunder wieder scheinen 

Mit den Mondesglanz herein. 

Und der Mond, die Sterne sagen's 

Und in Träumen rauscht's der Hain 

Und die Nachtigallen schlagen's: 

Sie ist deine, Sie ist dein! 

Expresie poetică, pentru care ediția Suceava 1911, a aflat 

traducerea: 

Peste crâng, în miez de noapte, 

Aud aripi fâlfăind 

Sunt a primăverii șoapte 

Flori și soare prevestind. 

Aș sălta și iar îmi vine 

Să mă tem, că e-n zădar, 

Cu a lunei blânzi lumine 

Vechi minuni din nou apar 

Luna, steaua lucitoare 

Crângu-n freamăt va ofta, 

Va cânta privighetoarea: 

Ba-i a ta, a ta, a ta! 

Și fiindcă viabilitatea, circulația unui asemenea Lied e și-n funcție 

de trăinicia textului său, la Soc. Armonia din Cernăuți această Noapte de 
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primăvară (etalată de Porumbescu pe 71 măsuri - față de 31 măsuri ale 

lui Schumann) se cânta cu... retușările: 

Peste crâng, la miez de noapte, 

Aud aripi fâlfâind: 

Ale primăverii șoapte! 

Flori și soare prevestind! 

Aș sălta, dar iar îmi vine  

Să mă tem, că e-n zădar, 

Cu-ale lunei raze line. 

Vechi minuni din nou apar. 

Luna, steaua lucitoare, 

Crângu-n freamăt va ofta,  

Va cânta privighetoarea: 

Este-a ta! Ea e a ta! 

 
Prima parte a partiturii Noapte de primăvară, pentru vioară, pian și cor, 

din: Opere alese, 1958, p. 74 
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Izolat de amintitul „album‖ din care noi am studiat, cronologic, 

piesele: La un nor, Souvenir de Vienne, Cocoana Chirița, (Hora de D. 

Petrino), Te-ai dus..., valsul fără de titlu, Nalba, O frage nicht, Lina 

Carolina - și albumul din care urmează să mai perindăm și celelalte... La 

13 sept.1880, C. Porumbescu semna pe două coale mari
26

, în 4 pagini și 

jumătate piesa: Zefir de toamnă / Piesă de salon/ pentru Piano / de/ C. 

G. Porumbescu/.  

Pagina a II-a - o foaie de titlu și pagina ultimă, a 8-a, sunt rămase 

albe. În pagina a 7-a - datarea: „Stupca, 13, septemvre 1880‖. În acest ms 

- Tempo di Hora ma più presto, de 1 ½  pagini, e tăiată (eliminată) – și 

cu rezonabil rost! 

Al 2-lea ms îl avem din importantul
27

 album al pianistei Olimpia 

Gheorghian căsătorită Dr. Teofil Lupu, copie de numai 4 pagini muzicale 

plus pagina-titlu, și copie în care Tempo di Hora, ma più presto e gata 

eliminat. 

Piesa Zefir de toamnă e semnalată în toate amintitele cataloage ale 

operei lui: N. Petra-Petrescu (89, nr. 51), Consemnațiunea lui Iraclie P. 

(nr. 53), Raportul general de la Sibiu (nr. 141), C. Morariu (nr. 167) și 

Poslușnicu (nr. 67). 

Una dintre cele mai caracteristice compoziții ale lui Porumbescu, 

fiindcă vădește cât de atot-stăpânită îi era ființa de cântecul popular. În 

parte, aproape că-i o doină.  

Menită pentru pian, zice titlul ei, dar atât de înflorită cu stucatura și 

fioritura întrinsecă a saisprezecimilor, treizecidoimilor, trioletelor, 

cvintoletelor, sextoletelor, dar și a apogiaturilor și mordentelor, - încât 

știm cât de generos vibrat și din cremoneza lui Ciprian. Adică: 

 

 

etc. 
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O paranteză: Celui familiarizat cu muzica lui Porumbescu nu-i 

scapă că figurația inițială din Zefir de toamnă e o pasionetă muzicală a 

lui Porumbescu asupra căreia a stăruit în clasica doină din corul Iarna și 

la care s-a mai oprit și-n Dorul: 

etc. 

 

și:  

etc. 
 

Și deodată, cu desființarea si bemolului, bruscă ingenioasă trezire: 

etc. 

 

- dar și imediată doinită revenire și aterizare în cel mai folclorism 

interval: si natural cu la bemol:  

etc 

 

- care, foarte firește, alunecă într-o impresionant de bătrânească, ai zice 

Horă, deși indicația ritmică e Poco più animato – deci: 

etc. 
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- la capătul căreia nu poate lipsi, virtuoasa înviorare a unui Allegro 

vivace: 

etc. 
 

până ce, cu atât de originala cadență:  

 
 

întreg vârtejul se alină în duioasa melancolie a motivului inițial. 

Urmează însă, în msul original, 1 și ½ (una și jumătate) pagini (45 

măsuri de 6/8) ale unui – și acesta ca, vertiginos - Tempo di hora ma più 

presto:  

 

etc. 

 

N. B.- Întregim (adăugăm) în măsurile 3 și 7 bemolul la la, după 

analogiile din măsurile 31 și 35. 

Dar, cu bun simț critic, în msul original, acest (al doilea) presto e 

tăiat cu creionul - și-n adevăr în copia Zefir de toamnă din colecția 

Olimpiei Gheoghian, această Horă-presto (!), lipsește
28

, piesa încheindu-

se – de altfel ca și-n msul original, unde inițiala doinire ar fi să se 

prezinte a 3-a oară (!) – cu aceeași suavă duioșie a începutului. 

În această definitivă redactare, fără de prea accentuata alterare 

dintre duioșie și vivacitate pianistică a lui C. Porumbescu. Dar piesa se 

pretează perfect și executării pe coarde (vioară și violoncel). 

Hora Zefirului, firește, n-o uităm și rămâne să fie utilizată în mod 

autonom, în afara compoziției Zefir de toamnă. 

Cu destul de apreciabil simț literar își alege C. Porumbescu textele 

pentru inspirațiile sale muzicale.  
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Astfel în continuarea albumului cu acel prim șir-torso din Hora de 

D. Petrino, urmează două pagini cu „Te-ai dus, iubito...‖ poesia de XXX 

(din Convorbiri lit., Anul IX)‖, pentru voce și pian, datat, la fine cu: 

„Stupca
29

, 22 septemvre 1880‖ – adică: 

1. Te-ai dus, iubito, cum 

mândrul soare 

Se duce vesel din nor în nor, 

Te-ai dus iubito nepăsătoare, 

Ca el străină de al meu dor. 

 

2. Te-ai dus, iubito, precum se 

duce 

Un cântec vesel, gonit de plâns, 

Ca o zâmbire senină, dulce, 

Când de durere sufletu-i stins. 

3. Te-ai dus, iubito, te-ai dus 

ușoară,  

Precum în toamnă se duc în zbor 

Mândrele paseri de primăvară, 

Uitând dulceața cuibului lor. 

 

4. Te-ai dus și Lunei, răpind 

lumina, 

Stelelor jocul fermecător, 

Zilei lumina, minții gândirea, 

Viselor nopții basmele lor! 

 

5. Ah! vin iubito, mai vin odată, 

Soare de viață, mai (i)eși din nor! 

Ah! vin, iubito, mai vin odată, 

Vin, de-mi întoarnă viața din sbor! 

 

E - după M. Sânzianu - Indice bibliografic 1867-1937, București 

1937 – deci indicele pentru 70 ani de Convorbiri literare – pag. 126 - 

poezioara, publicată de-un anonim, ascuns sub trei asteriscuri, în Conv. 

lit., An  IX, 1875, pag. 158 – și din care strofele 1, 2 și 5 cu schimbarea 

sexului, devine aria Dochiței din Crai Nou – vezi cit. C. Porumbescu - 

Opere alese, II pag. 173-174: 

Te-ai dus, iubite, cum mândrul soare 

Se duce vesel din
30

 nor în nor, 

Te-ai dus, iubite, făr-de păsare, 

Străin ca dânsul de al meu dor... etc. 

Adică 5 strofe pe 2 melodii, strofele 1 și 2- și, ca final, și strofa a 

5-a – mergând pe aria, în Tempo di valse:  

etc. 
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iar strofele 2 și 4 în 4/4, pe:  

etc. 
 

- căci la C. Porumbescu nu prea ființează criza de melodie. 

Și intră în Crai Nou cu melodie cu tot, acest cântec - de catalogul 

lui N. Petra-Petrescu  - Consemnațiunea lui Iraclie, Raportul general de 

la Sibiu, C. Morariu (1926) – nr. 200) al operei lui Porumbescu  – 

singura abatere fiind, în Crai Nou: cvarta, din măsurile 10, 18, 34 și 42  

devine sextă:  

 

v. cit. album C. P. - Opere alese, II, pg. 172-174, măsurile 10, 18, 38 și 

46 (cadența dintre motivul 2 și reluarea motivului 1, sporește numărul 

măsurilor cu 3 puncte) – și ediția tipărită de chiar Ciprian în 1882, 

Potpourris din opereta CRAI NOU pentru PIANO de C. G. 

PORUMBESCU. Op. 10 – pag. 4 și 5. 

Și iată că iarăși asistăm la răsăritul lui Crai Nou! 

Și chiar la contrapagina paginii a 2-a din Te-ai dus..., și chiar a 

doua zi (la 23 sept. 1880), C. Porumbescu semnează un amplu vals, pe 6 

pagini (mari). Fi-l-va compus atunci, sau mai curând, îl avea gata și doar 

numai de l-a înșirat pe portativ?! 

Ms rămas fără titlu! E locul să ne întrebăm
31

: Ce-o fi piesa citată 

(după Mărioara Rațiu) în Raportul general de la Sibiu 1908, 53, nr. 103 

„Inserat, vals (pian)‖? Menționată, la fel și la M. Gr. Poslușnicu 1926, ca 

nr. 55: Inserat vals; și la C. Morariu 1926, 15, nr. 165: Inserat? Și ce-o fi 

la C. Morariu 1926, 15, nr. „181‖? 

Oricum, ... nebotezatul Vals prezintă în completă ținută de rigoare, 

cu o fastuoasă Introduczione (Andante) în 4/4 și pe 16 măsuri încheiate 

într-o exuberantă cadență, cu final de două undecimolete și una 

duodecimoletă...  

După care (în scrisul pripit al ciornelor sale muzicale), valsul: 
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La fine, consemnarea datei: „Stupca, 23/9 880.‖ 

În contrapagină, prima pagină din Nalba -  Polka française 

menționată de altfel numai în Raportul general, Sibiu, 52, Nr. 92: 

„Nalba, p. franc.‖ și la C. Morariu, 1926, 14: „153 Nalba‖.  

În dezordonata și dezorientata bibliografie de la Poslușnicu, 68 nr. 

9, bizareria: „Dalbă, Nalbă p. maz..‖ – adică polca-mazur! 

Scurticică! Abia 1 ½ pagini de foaie mare, cu data, de la capătul 

piesei: „Stupca, 2/10/880‖ 

După 2 măsuri - Entrée, Polka, - în simplă formă convențională:  

 

etc. 

Dar zbuciumatul pasiunii pentru Bertha nu se dă ademenit numai 

de încântarea ritmică ci-și plânge aleanul și-n celălalt cântec. Și iarăși, în 

același fost album, reversul paginii cu finalul Nalbei vine cu: „O frage 

nicht... Gedicht von Robert Prutz‖, elegie de iubire, care, pe încă două 

pagini de foi mari, e datată (nemțește): „Stupka, 16 Oktober 880‖.  
Textul poetului dar și omului de știință Robert Eduard Prutz (1816-

1872), profesor de istoria literară la Halle, cam coincide cu trăirile 

Porumbescului – adică: 

O frage nicht, 

Was auf des Auges stillem Grunde 

Wir oft wie eine Thräne bebt, 

Was schüchtern oft zu meinem Munde 

Wie ein verlorʼner
32

 Seufzer schwebt! 

Es ist ein Wort unausgesprochen 

Ein selig goldnes Traumgesicht 

Und nur ein Block, mein Herzenspochen 

Verräht es Dir – o frage nicht! 
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 O frage nicht, 

Was ruhelos in deiner Nähe 

Mich wie ein Zauber mächtig bannt
33

, 

Warum ich dennoch seitwärts stehe, 

Wenn du mich lächelnd kaum erkannt! 

Von Schmetterlingen rings umgaukelt, 

Genährt vom ersten Sonnenlicht, 

Ein Röschen du, vom West geschaukelt,  

Entblättertʼich – o frage nicht! 

 

O frage nicht, 

Zu welcher frühen Sonnenwende 

Mein kurzes Leben sich gesenkt, 

Zu welchem Abgrund, welchem Ende, 

Mein müder Fuss hinunterlenkt! 

Dir sei die Welt ein ewʼger Morgen 

Voll Maienglanz und Duft und Licht; 

Was Schmerzen sind, dir seiʼs verborgen 

Lebʼwohl, vergiss – und frage nicht! 

 

O, nu-ntreba,  

Ce tremură în adâncul liniștit al ochiului 

Adeseori ca o lacrimă,  

Ceea ce timid plutește adeseori 

Pe gura mea ca un suspin pierdut;  

E un cuvânt neexprimat,  

O față aurie și fericită din visuri. 

Și numai bătăile inimii mele  

Ți-o trădează;  

O, nu-ntreba! 

 

O, nu-ntreba,  

De ceea ce mă mână în apropierea ta, puternic,  

Ca o vrajă;  

De ce stau cu toate astea departe, 

Când tu abia m-ai recunoscut surâzând! 

De fluturi împrejur înconjurată,  

Nutrită de prima rază de soare;  
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Un trandafir legănat de vântul de vest,  

Iar eu – un desfrunzit,  

O, nu-ntreba! 

La asemenea text, atât de mult...  -  Tagebuch al lui C. Porumbescu 

- cântarea trebuia să se constituie într-o soră bună cu celelalte elegii de 

iubire ale lui. Și iată-o:  

 

 

etc. 
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Iar cataloagele operei lui C. Porumbescu – acele care menționează 

această piesă, îi dau  

 
O frage nicht, copie din martie 1965, din Muzeul din Suceava 

titlul de românește, cu: O nu mă întreba (unde exact ar fi: O, nu-ntreba); 

adică: Mărioara Rațiu, în Raportul general 1908, 53, nr. 124; C. Morariu 

1926, 15, nr. 187; Poslușnicu, 1926, 60, nr. 50. 

Și-n imediat următoarele două pagini din același album - și-n chiar 

aceeași zi de 16 octomvre 1880, vilegiaturistul nostru, la largul lui și la 

strâmtul înfometării vieneze..., semnează: „Lina Carolina (Hora)‖.  

Din nou – horă! A câta? Și a răs-câta – la acest nesățios horist?! 

Titlul și piesa e de proveniență folclorică. Așa o știm din balada 

bucovineană...
34

 

Lină, Carolină, 

Vină-napoi, vină, 

Că bărbatul tău 

Zace tot mereu. 
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Las să zacă, dragă, Șepte să mi-l tragă... 

Iar melodia – fără să n-aibă, nici în clin, nici în mânecă, a face cu 

grava baladă populară, sprințara, fugara, scurticica Lină Carolină a lui 

Porumbescu se zbenguie vioi săltăreață cu:  

etc. 
 

La capăt, data: „Stupca, 16/10 880‖. 

Dintre mereu citatele cataloage asupra operei lui Porumbescu, o 

menționează Raportul general din 1908, pag. 53 nr. 113, C. Morariu 

1926, pag. 15, nr. 176 și Poslușnicu, 1926, pag. 69 nr. 44. 

Și iarăși, numai la două zile în urmă, stupcanul nostru semna o 

reprezentativă piesă de vioară: Reveria. Surpriza ne-a dăruit-o, la 1932, 

profesorul și violonistul R. Cionca cu fascicula: C. Porumbescu/ Reverie/ 

Violon & Piano/ R Cionca/ Lito. Schildkraut, Cluj.  

Concomitent editorul prof. R. Cionca zicea: „Reverie în Si bemol 

major... Manuscriptul acestei compoziții pline de farmec, compusă în 

anul 1880, publicată acum ... prima dată, se află în posesia mea. Relativ 

la tempo - Alegretto grazioso - ne lămurește pe deplin; însă prima temă 

în Si bemol aș însemna-o cu M. M. = 60 și de abia la figurile de triolete 

(acordul de nonă minoră) puțin mai mișcat. Nuanțări dinamice nu există 

în manuscris și le vom deduce din caracterul melodiilor. Melodia 

principală se va cânta cu o expresiune calmă-visătoare, iar tema în Mi 

bemol, cu un ton patetic-pasionat.‖ 

Întrebat de noi, prof. R. Cionca ne-a răspuns cu data Cluj, 18 nov. 

1958: „Pe manuscrisul Reveriei, este notat la sfârșit: „Stupka, 18/10 

880‖. Așadar, așa cum scrie Porumbescu de obicei: Stupka (de data asta 

nemțește, cu k; fără de virgulă după Stupka; ziua, luna și anul scurtat – 

fără de 1= o mie).  

Pornind de la sinuoasa tematică:  
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melodia se varsă în motivul Rugăciunii – rugăciunii din invocarea 

Numele Tău (iubito) și în Rugăciunea din Crai Nou precum am arătat-o
35

 

și-i înglobat în Crai Nou cu triolete cu tot ba și cu alternanța lor de triole, 

când legate, când semi-staccate (mai bine zis semi-sincopate) de la 

melodie la acompaniament. Mai intervine apoi - ca de rigoare în lirica lui 

muzicală un divertisment de „virtuozitate‖, apoi altă sumară fredonare 

melodică și încheierea Tempo primo cu tema inițială.  

 
Reverie pentru vioară și pian, revizuită de R. Cionca, 

litografiată la Cluj, Lith. Schildkraut, 1932 

 

Mențiuni bibliografice ale Reveriei, numai la N. Petra-Petrescu, 

pag. 78, nr. 53: „Reverie (= réverie) pour le violin avec ac. (= 

accompagnement) de piano‖ și-n lista Mărioarei Rațiu din Raportul 

general, 1908, 53, nr.121: „Reverie (violină și pian).‖ 

Întregul, o amabilă piesă „plină de farmec‖ cum i-a zis R. Cionca.  
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XXVI - 2 - 

Nemuritoarea Baladă 

 

Și acum, în acest productiv an porumbesc 1880, altă culminație a 

operei lui: 21 octomvre 1880 cu Balada; Balada pentru vioară și pian, 

faimoasa sa Baladă! 

Ne-a păstrat-o chiar și primul – desigur primul – ei ms, să zicem 

ciorna, cu văditu-i scris, gonind de graba inspirației într-o tahigrafie 

proprie (în portativul 2 un 3 însemnând repetarea primelor 3 măsuri ale 

piesei...).  

Manuscrisul pe care, la 29 aprilie 1929, Enescu îl descifra din 

vitrina Muzeului Porumbescu de la Suceava
36

, pentru a întreba apoi: 

- „Și când a trăit acest compozitor?‖ – și pentru a mai zice la 

plecare: „Frumos că aveți cultul oamenilor mari‖.. 

 
Supracoperta discului cu Balada lui Ciprian Porumbescu,  

interpretată de Ion Voicu 

 

Alt ms din mâna lui C. Porumbescu, al Baladei ni s-a păstrat 

incomplet: Numai pag. 1 (primele 22 de măsuri) și – în chip bizar, la 

contrapagină! – pag.6 , probabil cu 5 (cu măsurile 69-91), iar în 

dezorganizatul album mult citat de noi, finalul cu măsurile 114-116 - 

lipsind astfel și o pagină cu măsurile 92-113.  

N. B. – Numărul măsurilor din Baladă îl dădu după prima ediție 

tipărită, „după moartea lui tata‖, (zicea Mărioara Rațiu-Porumbescu) 

Ediția Romulus Cionca, prin editura Doina, București (1931?).  

Altă ediție R. Cionca în editura Ioan Király, Cluj (1940?). Ediția 

„transcrisă de I. Paschill‖, edit. Ticu I. Eșanu, București – p. vioară și 
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pian – transcriere care-și îngăduie chiar să altereze, să degradeze ductul 

melodic (în sextoletele din măsurile 20 și 21 – și-n repetarea lor din 

măsurile 114-115), are 122 de măsuri. 

Și iat-o generoasă, arhifericită linie muzicală de care... putea fi 

gelos un Enescu! E chiar faza inițială: 

 

etc. 
 

Câtă nostalgică adâncire în depărtările trecutului adie din această 

frază muzicală, de parcă ar fi susurând: A fost odată ca niciodată! Dar și 

cât dor de cineva drag, de astăzi, în sinuoasele meandre ale trioletelor! Și 

– abătută pe acest făgaș al duioșiilor - fraza, foarte curând alunecă întru-

un miragiu de vag ecou al doinei, susținut cu sextolete: 

 

etc. 
 

Zicem miragiu, fiindcă nu e doină, și totul se resimte folcloricul 

suflu al Doinei – și chiar atât de îmbietor, încât noi îi și punem în față un 

fragment de doină
37 

din Câmpulungul Bucovinei: 

 

etc. 
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E pasajul în care Iosif  Paschill, sugestionat - poate - de normalul la diez 

al măsurii 19: 

etc. 

etc. 

se dă ademenit contrafacerilor de regretabilul ecou lăutăresc. 

Și aceasta, și-n reducția pentru pian: CIPRIAN PORUMBESCU - 

BALADA OP. 29. PIANO SOLO TRANSCRISĂ DE I. PASCHILL, 

EDITURA TICU I. EȘANU, București, 1927, vezi pag. 2 jos: 

„Copyright 1927 by Tzicu I. Esanu – București.‖ 

Iar docimoleta care încheie accesul „duioșiei, se cere interpretată, nu 

otova (!), ci foarte senza rigore și pointată cu mici fermate
38

.  

După acest scurt popas în climatul minorului, o rezolută redresare 
– înspre .....

39
, ai zice - exact ca-n brusca desființare a si bemolului din 

Zefir de toamnă (p. 167): 

etc. 

- sub raport muzical, foarte binevenită variație, culminând în acest 

împătrit forte din acordul sol-mi-si-sol și coborând în lin alunec la larga, 

baladesca plutire inițială, care fiind chintesență a caracterului general din 

piesă, trebuie reeditat: 

etc. 

Genul Porumbescu revine, cu două vârtejuri de „virtuozitate‖ – dar 

numai Poco più moto – și, nota bene, poco (puțin) moto (mai mișcat) de 

la un Andante flebile (tânguios)!  

Deci nu Allegro, sau - Doamne-păzește - Presto, cum, iarăși și 

iarăși, atât de, nu al folclorului, ci al lui Porumbescu: 
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etc. 

Și iarăși „Și iarăși‖, acel ne - Presto Poco più moto, nu banal - 

uniform, ca oarecare etudă de velocitate, ci, în timpul 3 și mai ales 4 

(măsurile 60 și 62 ale piesei!) cu un fin - pointilizat allargando. 

Finalul se varsă iarăși în vasta nemărginire inițială a motivului 

care, chiar el, în sine, e Baladă! 

E Balada care mereu tot crește! Crește din sine! Cum crește opera 

lui Creangă - opera lui Eminescu! 

Și chiar numai în penuria bibliografiei muzicale românești de până 

astăzi (1958), îi putem cronologiza deocamdată cam următoarele 

ediții (la această cronologizare ne ajută o scrisoare a lui Romulus 

Cionca, datată: „Cluj 17 martie 1959, citată de noi: R. Cionca, Scris...): 

A - pentru violină:  

1) Ediția tipărită de Mărioara și Liviu Rațiu „după moartea lui 

Tata‖ (13 II 1896), iar R. Cionca ne scrie (cu data: Cluj, 17/3 1959), cam 
prin 1902‖. Coperta roșu - înflorată și etichetată cu Din compozițiunile 

lui Ciprian Porumbescu. Titlul în copertă: „BALLADE POUR LE 

VIOLON AVEC ACCOMPAGNEMENT DU PIANO DE C. 

PORUMBESCU, OP.  29. Pr. 1 Fr. 25 Cts. Editura familiei Tóate 

drepturile rezervate‖  Jos, stânga: „Inst. Lit. F. M. Seidel, Leipzig.‖ Pag. 

1-2 – vioară; acomp. de pian pag. 2-5. În pag 2-5, sigla: C. P. 29 M. R‖:  

2) A doua ediție (R. Cionca, Scris.) fu: Din compozițiunile lui 

Ciprian Porumbescu (chipul lui, pe o liră cu spice și flori) BALADĂ 

PENTRU VIOARĂ CU ACOMPANIAMENT DE PIAN DE C. 

PORUMBESCU, PROPRIETATEA FAMILIEI, TOATE DREPTURILE 

REZERVATE, EDIȚIUNE REVĂZUTĂ ȘI DATATĂ DE ROMULUS 

CIONCA, EDITURA MAGAZINULUI DE MUZICĂ DOINA, CALEA 

VICTORIEI, 52, BUCUREȘTI Toate drepturile rezervate.  

În stânga, jos: „CARTEA ROMÂNEASCĂ S. A.‖, BUCUREȘTI. 

Coperta inclusiv portretul lui Porumbescu în albastru. Acomp. de pian 

pag. 2-5. Foaia cu Vioara nu ni s-a păstrat. În exemplarul păstrat, 

autograma: Muzeul Ciprian Porumbescu – Cluj, în 9 septembrie 1931 R. 

Cionca‖;  

3) A treia ediție (acu în proprietatea firmei Doina!) - „A treia ediție 

tot Doina, prin 1922‖ (R. Cionca, Scris.) - BALADA PENTRU VIOARĂ 
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(= Vioară!) cu acompaniament de Pian de C. PORUMBESCU, 

Proprietatea Magazinului de muzică DOINA, ST. THEODORESCU 

CALEA VICTORIEI, 52, BUCUREȘTI Toate drepturile rezervate‖. Jos, 

dreapta: „C. G. RÖDER, G. M. B. H. Leipzig‖. Tiparul copertei, 

albastru. Pag. 1-2 Vioară; Acomp. de pian pag. 2-5.  

În pag. 2 la pian, sigla „Editura mag. Doina‖ – „53‖-58 se repetă în 

subsolul tuturor  paginilor; iar în pag. 5: Imp. C.G. Röder G. m. b. H., 

Leipzig‖;  

4) A patra ediție – din 1927 – fu probabil cea „revizuită‖ de I. 

Paschill; „a patra ediție, Paschill (nu știu bine)‖ zice R. Cionca, Scris. – 

adică CIPRIAN PORUMBESCU - BALADA, OP. 29, VIOARĂ (Vioară!) 

ȘI PIAN, TRANSCRISĂ DE I. PASCHILL. TICU I. EȘANU, 

BUCUREȘTI. În pag 2 a pianului, jos stânga: „Copyright 1927 by Ticu I. 

Esanu
40

 Bucarest‖ și pe dreapta: „Touts driots dʼexécution, de 

reproductuin et dʼarrangement résérves pour tous pays‖. Aceleași avizuri 

în pag. 1 jos la Vioară: „Copyrght 1927...‖.  

În pag. 2 la pian, sub numele (cuviincios mai mare tipărit) Ciprian 

Porumbescu, op. 29: „Revizuită de I. Paschill.‖ „Transcrisă‖ (coperta!) și 

„revizuită‖ Balada acestei ediții îndură multe schimbări – de la indicația 

Andante con molto sentimento e con dolore în loc de Andante flebile, la 

modificări melodice (alt legato, alt staccato, dublări de coarde, 

flageolete, alt acompaniament la pian) și chiar până la cele regretabile, 

inadmisibile alterări ale celor două sextole din măsurile 20 și 21 (= 114 

și 115);  

Altă ediție R. Cionca, a patra (?): BALADA OP. 29. PENTRU 

VIOARĂ CU ACOMPANIAMENT DE PIAN DE CIPRIAN 

PORUMBESCU, EDITURA I KIRÁLY, CLUJ Tipar (litografie?) în 

negru, cu chenar negru. Pag. 1-2: vioară. Pag. 25: pianul.  

În pag. 2 la pian, precizările lui R. Cionca: „În manuscrisul original, 

Balada e datată: Stupca, 1880. În ediția aceasta am păstrat întreaga 

simplitate melodică și armonică a acestei perle a literaturii violonistice 

românești, pentru că orice schimbare îi răpește tot farmecul, toată 

suavitatea ce respiră cântecul acesta inspirat de câmpiile Stupcei și 

Ilișeștilor, unde Ciprian Porumbescu   și-a petrecut cei mai frumoși ani ai 

copilăriei și tinereții.  

Execuția va fi foarte expresivă, dar fără afectare. Balada este o 

povestire a vremurilor trecute, nu o romanță. R. Cionca, Cluj, Martie 

1940‖. În josul pag. 2 p. pian, reflexele ediției Paschill: „Copyright by 
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Ioan Király Cluj‖
41

 și – vis-á-vis: „Toate drepturile rezervate pt. toate 

țările‖. R. Cionca, Scris. ne spune: „Király... a mai scos și a 2-a oară‖;  

5) A cincea ediție, căci R. Cionca (Scris.) zice: „ a lui Costin, cred că 

vine înainte de 1932‖, ar fi: CIPRIAN PORUMBESCU – BALADĂ, Op. 

29 VIOARĂ CU PIAN, REVIZUITĂ DE M. COSTIN, EDITION 

MORAVETZ, TIMIȘOARA Tous droits reservés pour tous pays, Impr. 

Delanchy-Dupré, Paris-Asniéres
42

.  Partiția pentru vioară nu ni-i 

disponibilă.  

În josul fiecărei pagini: EDITION MORAVETZ și ED. M. 98. 

Enciclopedia Cugetarea pag. 227, (1939-1940) îi zice „transcripție de 

concert‖. sunt realizate cu destule (ca să nu zicem suficiente) schimbări 

și încurcături începând cu indicele inițial Andante doloroso (în loc de... 

flebile al lui Porumbescu) – și nouă ni-i aminte de cuvântul lui R. Cionca 

(în ediția care va urma la 1940: „Execuția va fi foarte expresivă, dar fără 

afectare, Balada este o povestire a vremurilor trecute, nu o Romanță – la 

alterarea staccato-ului, cu diverse variații de legato, la înzorzonare cu 

dublete (d. ex. în măsurile 47-59 și 97-122), la intervenția unei mai 

înflorate scări în măsura 42, și la alt acompaniament al pianului ș. a.;  

6) O ediție „Király‖ de la Cluj 1938, R. Cionca (Scris.) ediție 

inaccesibilă nouă;  

7) ... ediție, în 1940. O avem în fața noastă - exemplarul cu 

dedicația autografă: „Olga și Ciprian
43

, 21 VI 1940 – Romulus Cionca‖. 

Ediție identică – în mai toate – cu primele două ediții R. Cionca;  

8) Apoi, zice R. Cionca: „Moravetz a fotografiat ediția „Király‖. În 

adevăr același aspect tehnic în: EDIȚION MORAVETZ C. 

PORUMBESCU – BALADA, OP. 29, TRANSCRIPȚIE PENTRU 

VIOARĂ CU ACOPM. DE PIAN vignetă M. T. CENTRALA DE 

NOTE MUZICALE EDITURA „MENTOR‖ FOSTĂ FRAȚII 

MORAVETZ S. A., TIMIȘOARA TOUS DROITS RESERVÉ POUR 

TOUS PAIS (PAYS!). Execuția tehnică precară
44

;  

9) A NOUA EDIȚIE, DIN 1954: CIPRIAN PORUMBESCU - 

BALADA PENTRU VIOARĂ ȘI PIAN, EDITURA DE STAT PENTRU 

LITERATURĂ ȘI ARTĂ, 1954 – anul 54 fiind vizibil în pag. 8 jos. E 

reproducerea ediției și edițiilor R. Cionca. Iar R. Cionca - Scris. - ne 

comunică: „Editura de stat... a tipărit-o fără să mă întrebe ce corectări ar 

fi de făcut ‖;  
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10) A zecea ediție e reproducerea ediției 9, în albumul
45

 CIPRIAN 

PORUMBESCU - OPERE ALESE, EDITURA DE STAT PENTRU 

LITERATURĂ ȘI ARTĂ (vol. I, 1954.). 

B. Pentru piano - solo două transcripții:  

- Ediția Iosif Paschill (vezi pag. 172) din 1927; și ediția: CIPRIAN 

PORUMBESCU - BALADĂ - op 29, transcripție pentru pian de R. 

Novacek vignetă M. T. Edition Moravez Timișoara, Tous driots réservés 

pour tous pays. Imp. Delanchy-Dupré – Paris-Asiniéres.  

Toate – șapte paginile au, în subsol, sigla Edition Moravetz și la mijloc, 

Ed. M. 122, așadar un număr mai mare ca ed. lui Costin pentru vioară și 

pian (unde eram la Ed. M. 98), iar în ultima pagină 7, jos ca-n Ed. Costin 

p. vioară): Imprimé en France Grav. Imp. Delanchy-Dupré, Asniéres 

(Seine). – R. Novàček e, după R. Cionca (Scris.) un Rudolf N. Fratele lui  

Ottokar Novaček, iar acest Ottokar N. (1866-1900) – ni-i cunoscut – vezi 

Hugo Riemann - Musik-Lexikon. 

 
Balada lui Ciprian Porumbescu – 

transcripție pentru pian de R. Novacek. Edition Moravez Timișoara 
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Rămâne un deosebit merit acesta – al lui Iosif Paschill și 

Maximilian Costin, de a populariza Balada și prin polifonia pianului. Iar 

redacția lui M. Costin, pe lângă meritul de a fi evitat Scylla și Charybda 

lăutărizărilor lui Paschill, îl mai are și pe cel al unei mai... costinești, mai 

înflorite prezentări, la ambele mâini pianistice. 

C. Pentru orchestră; adică ediția din 1929: Ballade (= Balada!) 

Musik von Ciprian Porumbescu, Arrangement von Carol Scharf. În 

subsol: Alle Rechte vorbehalten. Tous droits réservés, Copyright 1929, 

by Moravetz Bros, Timișoara. Orchestrație „de salon‖, pentru: pian, 

harmoniu, violina I, violina obligată, violina II, violă, violoncel, 

contrabas, flaut, oboi, clarinet I în la, (care mai e purtătorul melodic și 

solistic), al doilea clarinet în la, piston I în do, trompetă II în do, trombon 

și percusiune.  

Oricât Balada lui Porumbescu rămâne piesă individualistă, menită 

unui singur instrument, inițiativa lui Carol Scharf
46

 e meritorie, întrucât, 

sub o baghetă fină, și această Baladă ar putea fi executată adecvată 

stilului
47

. Așadar: vreo 11 ediții... deși n-a fost executată nici-o singură 

dată de – George Enescu! 

Rezumativ, Rapsodia pentru violină și pian deține un loc special 

între creațiile lui C. Porumbescu pentru vioară și pian.  Celebra și mult 

editata Baladă – datată într-unul din cele două manuscrise (ciorna!): 

„Stupka, 21/10 880‖ și publicată de Mărioara Rațiu-Porumbescu
48

. 

Reveria – cea cu motivul Rugăciunii din Crai Nou
49

, Dorul – publicat de 

subsemnatul
50

 și apoi de Romul Cionca
51

 - și celelalte, cari se pretează 

perfect a fi executate la vioară (și pian).  
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Dorul, pentru vioară și pian, din colecția Făt-Frumos, nr. 5, tipărit la Craiova, 

Scrisul Românesc, 1937, cu o versiune pentru violoncel transcrisă  

de Leca Morariu 

 

Știm câtă vrajă asupra auditoriului din pensionul său de la Nervi 

știa să exercite Ciprian, executându-și nocturna Souvenir de Nervi
52

 la 

vioară cu acompaniament de pian.  

Piesa în adevăr parcă e compusă pentru vioară, pentru dubletele 

unei fine, duios-plângătoare violine. Iar Rapsodia Română pentru piano 

solo
53

 – de câte ori n-a cântat-o ca solo de vioară eminentul violonist 

Victor Morariu!
54
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Rapsodie pentru vioară și pian, publicată în: Ciprian Porumbescu – 

Piese pentru vioară și pian – inedite, Ediție îngrijită de Enea Borza, 

Conservatorul de Muzică G. Dima Cluj-Napoca, 1983, p. 1 

XXVI - 3 - 

Înger de pază 

 

Vrăjit de cruda sa Iubire – atât de apropiată, parcă, și totuși atât de 

inaccesibil de depărtată – izolatul din euforia suavului climat stupcan - în 

câtă poezie de Eminescu apăruse până la acea dată în Convorbiri 

literare, se oprește în fața versificației Înger de pază.  

Și astfel, singura poezie de Eminescu cântată de Porumbescu fu 

această minoră versificație, destul de hermetică în spusele ei: 

Când sufletu-mi noaptea veghea în estază, 

Vedeam ca în vis pe-al meu înger de pază, 

Încins cu o haină de umbre și raze, 

C-asupră-mi c-un zâmbet aripile-a-ntins; 

Dar cum te văzui într-o palidă haină 

Copilă cuprinsă de dor și de taină, 

Fugi acel înger de ochiu-ți învins. 

Ești demon, copilă, că numai c-o zare 

Din genele-ți lunge, din ochiul tău mare 
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Făcuși pe-al meu înger cu spaimă să sboare 

El, veghea mea sfântă, amicul fidel? 

Ori poate!... O-nchide lungi genele tale, 

Să pot recunoaște trăsurile-ți pale – 

  Căci tu... tu ești el. 

Versificație minoră - ziceam - și prin atâtea contingențe ale formei: 

neologism în stadiul încă embrionar, al momentului, când abia stă să se 

introducă în limbă
55

:  estază = extaz.  

Pluralul feminin - e, - „genele-ți lunge‖= lungi era curent, atunci, 

în limbă – și la Mihai Eminescu, în mai multe poezii (vezi Leca Morariu 

- Cărturăria lui Ilie Eminovici. Cernăuți, 1938, 10-13):  

Substantivul cusensul în sine, necristalin: „El, veghea mea‖; 

„trăsurile-ți pale‖. Lexic mai potrivit într-o oarecare proză: „amicul 

fidel‖. – Topică, evident nu lirică: „lungi genele tale‖, ca d. p. în 

Epigonii: „ca de-argint aripe albe‖; „Al lumii-ntregul sâmbur‖ - Împărat 

și proletar. 

Dar tentația adoratei „cu o haină de umbre și raze‖ prea era 

ispititoare, ca să nu fie acceptată... Și deci Îngerul de pază 

(Schutzengel!), îngerul păzitor - totuși... se învrednici de a fi cântat de 

Porumbescu! În chiar două redacții:  

1) Prima - prima judecând după ciorna ei (evocatoare și ca aspect - 

și-n tahigrafia ei (în măsura, la care textul ar fi să fie „pază‖, 

compozitorul înseamnă: „Introd. 4. u. 4 Takte‖, ceea ce se lămurește, în 

msul definitiv, cu exact primele 4 măsuri din Introducere și cu primele 4 

măsuri inițiale, cum i-am zis noi – a primei schițe din Baladă), pentru 

canto și pian, cu titlul ortografiat
56

 etimologic „Ânger de de pază‖ (înger 

- lat angelus):  

a) Ms. de 1½ pagini la capătul căruia data: „Stupca, 20/10 80‖, 

într-o corală de format mare, care mai cuprinde și alte schițe muzicale
57

, 

unele scrise numai în creion și printre ele și Herbststürme și o Polka 

Mazur;  

b). Redacția definitivă pentru canto și pian, în citatul destrămat 

album, începând de la contrapagina finalului din Baladă (păstrată aice 

torso), datat: „Stupca, 21/10  

880‖ și continuând aice în 4 pagini, la finea cărora, iarăși datarea: 

„Stupca, 22/10 880‖. Titlul e scris aici cu litera â - din a și nu din i - : 

„Ângerul de pază. Poesiu de M. Eminescu. Conv. lit. A V.‖ 
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A doua redacție, pentru cor bărbătesc: ms. de „coală mare: pag. 1 

titlul: Ângerul de pază - Poesia de M. Eminescu. Cor viril de C. G. 

Porumbescu. mai jos la dreapta (manuscript nepublicat.) Partitură. Iar 

pag. 2-3 corul‖.  

Melodic, cele 2 redactări diferă puțin una de alta.  

Versiunea pentru canto (în 85 măsuri) se inaugurează cu o 

introducere (de 4 măsuri), în parte triole, care se mai repetă de 2 ori și 

cari vor reveni
58 

în idila Strejăriș (1882). 

 

etc. 
 

pe când, în partitura corală, începutul e:  

 

https://biblioteca-digitala.ro



 
 

281 
 

etc. 
 

Apoi, altă deosebire: „cromatismul‖, ca să-i zicem așa, în 

versiunea corală, începe acu în măsura 21 – adică:  

etc. 

 

- până când corespondentele măsuri din canto-solo, sunt: 

etc. 

 

continuarea acestor fraze, iarăși divergentă, fiind în cor: 

 
 

- față de cea din redacția solo: 
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Și chiar numai din analiza de până aci se resimte factura 

dramatică a piesei. Iar aceasta denotă multilateralul temperament al 

Porumbescului, care deci nu e numai liric, și precum știm, și epic, ci și 

dramatic! Era artistul menit și pentru muzica gravă (oratoriu, operă...). 

Cu acest timbru dramatic Îngerul de pază trece apoi prin Fa major, 

unde meritoasele figuri: 

etc. 

- traduc, și muzicalmente, foarte adecvat, întrebarea și mirarea (spusă și-

n text, cu „ochiul tău mare‖. 

Din schița-i cu creionul din msul pentru canto-solo, se pare că Ciprian 

avea să-și varieze repetarea cu: 

etc. 
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(textul lui Eminescu). Iar licența poetului e – ambele redacții (p. canto și 

cor) – normalizată cu: „Din genele-ți lungi.‖ 

Pateticul piesei e apoi sporit prin trecerea și în mi bemol minor: 

duct armonic - și ca într-o revelatoare iluminare cu ce relief al 

repetărilor! - în Do major - „Că tu, tu (= iubită) ești el (= îngerul meu de 

pază)‖: 

 

etc. 

Firește, cu anumite variații de la redacția pentru canto - solo, la cea 

de cor bărbătesc. 

Dramatică da capo al fine, piesa își afla, precum am constatat, 

interpretări ocazionale. 

Și chiar a doua zi – iarăși chiar a doua zi, ca și-n cazul Te-ai dus, 

iubito (22 sept. 1880) și Valsul fără nume (23 sept.) – sau Balada (21 

oct.) și Înger de pază (22 oct.) – destrămatul album cu creațiile lui 

Porumbescu înregistrate în siesta stupcană dintr-a doua jumătate a anului 

1880, ni-l aduce, în 3 pagini de coală mare, duetul de cato și pian: A 

căzut o rază lină. Poesia de M. Cugler - Conv. lit. A V – ms datat, la 

fine: „Stupca, 23/10 880‖. 

Al doilea ms, pe 1 și ½ coale mari (dar cu două pagini albe: pag. 2 

a titlului și ultima pagină zice: „A căzut o rază lină...  

Poesia de Matilda Cugler, musica pentru două voci cu acomp. de 

piano de C. G. Porumbescu (manuscript nepublicat)‖. 

Acest adaos ca și-n msul  Înger de pază, pentru cor, aproape 

avertisment: manuscript nepublicat, scris de mâna lui C. Porumbescu, 

mărturisește cât de mult ținea dânsul la creațiile sale, despre care, cu 

limbă de moarte stăruia.  

E m-sul după care, pe la 1897, „Mărioara L. Rațiu, născută 

Porumbescu‖ ne dădea ca nr. 3 în serie și ca op. 23 al lui C. P., ediția 

tipărită și „Dedicată Doamnei Mathilda Poni născută Cugler‖. Și-i o 

redacție puțin schimbată față de cea din primul ms al amintitului răvășit 

album. Adică, măsura 12 e aici mai înflorată-așa: 
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iar în m-sul prim, mai simplă - așa:  

 
M-sul primordial zice „Vocea I‖ și Vocea II‖, pe când în msul al 

doilea, citim: „Soprano‖ și „Alto‖. 

Primul ms ne corijează grava greșeală din ediția tipărită: în măsura 

a 6-a, sol diez, nu la-diez
59

, greșeală care a provenit, se vede, din msul 2 

unde, din graba scrisului, dăm de-un fa diez, în loc de sol diez.  

Textul de Matilda Cugler (1852, 1853 (?)–1931)
60

 – ca și O 

dorință, O roză veștezită, Lăsați-mă să cânt și Cât te-am iubit ... le-a 

cules C. Porumbescu din Convorbiri literare,  

 
Cât te-am iubit – nr. 4 a colecției Făt-Frumos, Cernăuți, 1936, 

după manuscrisul lui C. Morariu 
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dar pentru  O rază lină, nu din anul V al Convorbirilor, ci din Anul I (1 

martie 1867-1 martie 1868), unde, în nr. 18 din 15 nov. 1867, pag. 255 se 

intitulează după cum vedem: 

O rază lină 
A căzut o rază lină 

Pe pământul înverzit 

Și dintr-însul, ce minune! 

Mii de flori au răsărit. 

A căzut o rază lină 

Pe un codru-ntunecat 

Și-atunci mii de filomele 

Glasul lor au ridicat. 

A căzut o rază lină 

Pe mine
61

, din ochiul tău 

Și-un amor fără sfârșire 

S-a aprins în pieptul meu. 

Acum treacă flori și cânturi, 

Al meu dor nu s-a sfârși 

Sufletu-mi plin de iubire 

Însuși moartea l-ar găsi 

                             Matilda Cugler 

Text mai puțin clar - cristalin ca muzica lui!  

Cu expresii: Raza nu prea cade și nu e lină; Filomelele nu-și prea 

ridică „glasul‖!  

La fel de neclar „acum trează flori și cânturi‖. Și, nelămurit „Însăși 

(moartea?). În plus impropria ritmică: „Pé miné‖ = ( ˗ ᴗ ˗ ) !! 

Poet pe care, totuși, sinceră, fericită forma muzicală îl face viabilă. 

Și, caracteristică i-i modularea în gamă majoră (Do major), pentru 

textul elanului de viață (strofa 1-2): 

etc. 

 

- și reducerea lui la gamă minoră (do minor), în înclinarea către tristețe 

(strofele 3 - 4):  

etc. 

Exact ca-n Serenada lui Brahms.... 

Ceea ce nu va să spună că Porumbescu l-a imitat aci pe Brahms 

(1833-1897)! De câte ori nu și l-a vârstat dânsul textul negativist în 

inflexiuni minore!  

Compoziție fericită această Rază lină și destul de frecvent prezentă 

în programele concertelor de pe vremuri... 
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etc. 
A căzut o rază lină de Ciprian Porumbescu – copie –  

din colecția lui Emil Monția - 

Cabinetul de Muzică al Bibliotecii Academiei Române 

 

După o pagină rămasă, în același fost album, C. Porumbescu își 

scria, în 2 pagini, ușurica, dar simpatica jucărioară: Blauäugelein. Polka-

Mazur. la capătul căreia urmează și data: „Stupka, 25/10 880‖ Stupka – 

nemțește! Ca să nu-i uităm albaștrii ochișori (= Äugelein) ai Bertei.  

Totuși Mărioara L. Rațiu, născută Porumbescu, ca nr. 6, op. 26, 

Editura familiei – și, evident, în aceeași tipografie a cărei firmă o citim în 

pag. 2 din mănunchiul de 7 numere (cu siglele C.P. 27 M. R., adică: F. 

M. Geidel, Leipzig. – sub titlul Pe câmpiele (câmpiile) Stupcei, Polka – 

Mazurka, în caietul VI din seria acestorași piese izolate dedicația: „Prea 

Stimatei Dómne (= Doamne) Hortensia de Costin născută de 

Popovici‖
62

.  
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Mazurka Blauäugelein (citată de N. Petra-Petrescu), 78 ms. 57 

pentru anul 1880: „Blauäugelein, polka-mazur p. piano‖ e deci altă polcă 

decât polca française Ochi albaștri, scrisă la Viena, în 6 noiembrie 1879. 

În Raportul general... de la Sibiu, 1908, 52, nr. 88 e menționată cu „Ochi 

albaștri (Blauäugelein) polca-mazur (p. pian). La Poslușnicu, 1926, pag. 

68, nelămurirea: nr. 6 „Ochișorii (!) albaștri, polca mazurca‖ și nr. 22 

„Pe câmpiile Stupcii, polcă mazurcă p. piano‖! La C. Morariu 1926, 13 e 

înregistrată numai Pe câmpiile Stupcei.  

Deși, în fond, ar fi aceeași „ochișori‖ albaștri de la Ilișești... 

 
Copie după piesa Pe câmpiile Stupcei – 

Ms. R. 6352 - Cabinetul de Muzică – Biblioteca Academiei Române 

 

Spre deosebire de sincronicele O frage nicht…, balada A căzut o 

rază lină, piesa e expresia unei foarte albastre înseninări, care în numai 2 

pagini (și ms și tipar) freamătă de cealaltă componentă a 

temperamentului porumbesc – și știm din drumul lui spre Iași de la 1878, 

de ce exuberanță manifestare a bucuriei putea fi în stare poliedricul 

temperament al lui C. Porumbescu – încât, să zicem, în patru invenții 

melodice, plimbate prin patru tonalități, îl însoțim cu drag (ca într-un alt 

Zwerch übrich den Berch) pe sprințarele-i zbenguiri: 
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etc. 
 

și  

etc. 

 

și apoi Trio:  

 

 
 

și:  

 
 

Și rămâne să-i mai administrăm cuvenitele corecturi:  

1) Manuscrisului, după tipăritură: în măsura 10, la acompaniament 

(timpul 2 și 3), nu sol – si - do, ci mi – sol - si; în măsura 32, timpul 1 
nuanțat cu optime punctată șaisprezecime; în Coda, măsura 71, 

apogiatura e si bemol;  

2) Tipăriturii, după ms: În măsura 23, timpul 1, la re completarea cu 

apogiatura mi (cum am reprodus-o mai sus); în măs. 51 Timpul 3 și 4, 
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optimi, nu 16-zecimi!; în măs. 66, mâna dreaptă, becarul pentru mi 

natural; în măs. 24, timpul 1 (ca variație, poate, față de repetarea din 

măs. 32) două optimi, nu optime punctată și 16-zecime; legato în primul 

timp din măs. 30 și-n timpul 3 din măs. 33 și 34 și legato în mâna stângă 

din măsura 68. 

Așa – să zicem – s-a răsuflat la 25 oct. 1880, veselia stupcanului 

nostru. De n-o fi fost dânsa veselie-n doi peri – adică un Galgenhumor- 

precum o spune titlul compoziției care continuă seria – dar abia la exact 

o lună, în 25 noiembre 1880 când în același flendurit album C. 

Porumbescu și-l semnează, în 4 pagini, pe-al său Galgenhumor-Walzer, 

datat la fine cu:  

Stupca, 25 Nov. 880‖. 

Și ce e adică Galgenhumor-ul? E, desigur, mai mult decât 

românescul haz-de necaz, necazul fiind aice nici mai mult, nici mai puțin 

ca... ștreangul și Galgen-ul = spânzurătoarea! S-ar putea deci zice că 

bietul ins râde, pentru ca să nu plângă și simulează glume pentru ca să nu 

urle! 

Acela era numai climatul în care se zbuciuma atunci omul C. 

Porumbescu. Și nu s-ar putea afirma că-l exprimă acest climat valsul în 

chestiune, ci titlul și-l-a agonisit doar în evocarea acelei crize. De altfel e 

un vals croit după obișnuitele tipice (tot dichisul „clasic‖ al valsurilor. O 

destul de amplă Einleitung (Introducere), de 12 măsuri în 4/4 Allegro, îl 

preludiază destul de original: 

 

 
 

Un Largheto (= larghetto!), în ¾ prepară valsul Tempo di valse, 

care începe în scurte ciripiri de 16-zecimi, și cu intermitente pauze – 

https://biblioteca-digitala.ro



 
 

290 
 

pauze de chiar câte-o întreagă măsură cu fermate de... parc-ai auzi 

ciripitul cel aevea din pădurea Stupcii (deși suntem la 25 novembre!): 

etc. 

 

„Ciripit‖ care se repetă și-n partea I (motivul 1) din n-rul 1 al valsului, 

căci tustrele n-rele, ba și Coda valsului, dispun de câte trei părți (= 2 

motive muzicale) – ceea ce, în bineștiuta inventivitate melodică a 

Porumbescului, e fapt firesc. Și numai acest prim motiv din n-rul 2, ce se 

mai repetă în Coda, încheind apoi întreg valsul destul de con bravura: 

etc. 
Și „bravura‖ finală: 

etc. 
Sub raport muzical, așadar prea puțin Galgenhumor. 

Deși crasa realitate îl confirmă deplin acest haz de necazul 

eșafodului! 

XXVI - 4 - 

Curaj și decepții 

 

E, se pare, momentul critic când debordanta pasiune pentru 

Bertha îl împinge pe Ciprian să expedieze două solemne declarații.  

Le avem în două ciorne de scrisori, într-o singură coală mare; 

ambele nedatate și numai una cu precizarea unei alocuții: „Gnädige 

Frau‖- deci d-nei mămiche, Adamina Gorgon!  

Prima, și cronologic – se vede - prima, e pentru Bertha.  
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În aproape primele două pagini dintr-o coală mare care, în paginile 

III și IV, cuprinde și o ciornă cătră Dna Adamina Gorgon!  

Scrisul - ca totdeauna în nemțeasca lui Porumbescu – gotic și-n 

auto-ortografia autorului.  

 Și iată declarația adresată Berthei, (prima parte a scrisorii urmând 

a fi redată în următorul capitol, cu traducerea lui Leca Morariu – nota 

editorului):  

„Es mag freilich etwas läppisch u. Schablonmässig aussehen, wenn 

man heilige Gefühle u. Regungen zum Gegenstande einer Brief – 

correspondenz macht, aber weiss gott – es schien mir unmöglich u. fehlte 

mir auch der rechte Muth Ihnen das in Worten zu sagen was seit langer 

Zeit mein ganzes Wesen in mächtige Bande geschlagen, was in meinem 

Herzen entkeimt und das ich sorgsam gepflegt u. gross gezogen habe. 

Auch schien mir die Sache viel zu ernst als dass ich sie schlechtweg
63

 in 

unser munteres Alltagsgespäch hätte einfügen können und um es 

geschikt u. geziemend einzuflechten – fehlte mir – ichgestehe es – das 

nöthige Sprechtalent. Und mag ich imerhin sehr g. Fr. Ihrerseits den 

Vorwurf der Feigheit oder banaler auf mich laden - nehmen Sie nur die 

Versicherung hin dass ich lange – recht lange u. schwer mit mir 

gekämpft habe, bis ich endlich zu den
64

 Entschlusse geschritten Ihnen zu 

schreiben. Dass ich Sie th. B.
65

 – gestatten Sie mir zum ersten Male 

diesen süssen Ausdruk-liebe, wird Ihnen wol nicht entgangen sein-ich 

wusste es ja so schlecht zu verbergen; nur Eines will ich hinzufügen – 

das ich Sie unendlich liebe, dass
66

 Sie anbete, dass Sie mein Leben mein 

Alles sind! – ach, auch hier fahlen mir die nötigen Worte und um Sie 

nicht ungebührendermassen zu kränken will ich mich kurz fassen.  

 Seit ich Sie gesehen – erfasste mich jenes unsägliche, heilige
67

 

Wonnegefühl der Liebe
68

, dem Sie unbewusst den Stempel himlischer 

Weihe aufgedrückt haben
69

 – Sie wurden das Ideal meiner Ideen, 

Wünsche u. Hoffnungen - und voll Pietät für diese trete ich nun
70 

 

schüchtern und zagend an Sie heran u. frage Sie, wollen Sie diesel-ben 

verwirklichen wollen Sie mein Weib werden?...  

Wie leicht sich dies schreiben lässt u. dennoch erbebe ich vor den 

Gedanken, von welchen unge heuren Consequenzen diese einzige Frage 

begleitet ist! Ein Menschenglück
71

 hängt von der Art u. Weise der 

Beantwortung derselben ab u. Sie haben die Macht in Händen dieses 

Glück zu gründen oder zu zertrümern!  
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Nachdem Sie meine Zeilen
72

 zu
73

 Endegelesen werden Sie bereits 

wissen ob es noch unüberflüssig ist beiliegendes
74 

 an
75

 seine Adresse 

abzugeben; es enthält nebst dem bereits Ihnen Mitgetheilten noch einige 

geringe tails
76

 bezüglich meines Standes, meiner Lebensstellung etc.  

Und nun will ich eine Ihnen wieleicht peinliche u. unangenehme 

Laktüre nicht weiter verlängern sondern schliesse mit der inständingsten 

Bitte, wenn ich Sie durch mein Schreiben gekränkt oder beleidigt habe, 

in Ihrer gewohnten herlichsten Güte
77

 zu verzeihen u. mir unter Adresse 

meine Schwester per post
78

 (um etwaigen unangenehmen Redereien 

auszuweichen), per Post die Ihre.  

Antwort
79

 zukomen zu lassen. Von dieser Antwort wird es 

abhängen ob der arme Cyprian auf dieser Welt noch was zu bedeuten 

habe oder nicht.  

Nehmen Sie nochmals die Versicherung der
80

 aufrichtigsten Liebe, 

Hochachtung u.  

Ergebenheit entgegen von Ihren Sie hochverehrenden Freunde  

Cyprian‖. 

 

„Poate să pară cam gest de papă lapte și de calapod, dacă 

sentimente și îndemnuri sfinte le reduci la subiecte de corespondență 

epistolară, dar, Dumnezeu știe cum - îmi păru imposibil și-mi lipsea și 

cuvenitul curaj de a Vă mărturisi ceea ce, de mult timp, mi-a robit cu 

desăvârșire întreaga mea ființă, ceea ce mi-a odrăslit inima și ceea ce eu, 

cu multă grijă mi-am ocrotit, de-a crescut și înflorit.  

Chestiunea îmi păru apoi și mult prea vajnică, decât s-o pot așa 

zicând strecura în cotidiana noastră discuție indiferentă, iar pentru a o 

înghirlanda cât mai iscusit și mai cuviincios - îmi lipsea – o mărturisesc 

– și elocvența necesară.  

Și de-ar fi chiar să mă încarc din partea Dv., prea stimată D-ră, cu 

reproșul lașității sau al unei banale comodități – fie cum o fi – primiți 

asigurarea că mult timp și amarnic am luptat cu mine, până am pășit la 

hotărârea de a Vă scrie. Că te iubesc, scumpă B. - permite-mi Mata, 

prima și poate ultima dată această dulce expresie - desigur nu Ți-a 

scăpat; atât de neiscusit am știut s-o ascund. Una nu mai vreau s-o adaug: 

Că Te iubesc nespus, Că Te ador, Că D-Ta ești viața mea și mi ești totul! 

– Ah, și aice îmi lipsesc cuvintele necesare; și pentru a nu Vă supăra cum 

nu se cade demult mă voi exprima scurt. 
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Din momentul când Te-am văzut, mă cuprinse acel nespus, divin 

extatic sentiment de iubire, căruia Matale, pe nevrute i-ai impregnat 

stigmatul sfințeniei divine. Matale ai devenit idealul gândurilor, dorurilor 

și speranțelor mele – și cu întreaga pietate mă apropiu acum sfielnic și 

ezitând de Mata și Te întreb, vrei d-ta să le îndeplinești - vrei Matale să 

devii soția mea?  

Ce ușor e de scris una ca aceasta! Și totuși mă cutremur la gândul 

de ce cumplite consecințe e acompaniată această unică întrebare. 

Fericirea unui om atârnă de felul răspunsului dat ei și Matale ai în 

mâinile D-tale puterea de a-l întemeia sau a-l dărâma această fericire!  

După ce veți fi terminat cititul șirelor mele, veți ști dacă mai este 

ne-superfluu de-a remite anexata adresei sale; ea mai conține, pe lângă 

cele comunicate acu Matale, câteva mici amânunte cu privire la 

profesiunea mea, la situația mea socială etc. 

Și acum nu vreau să V-o mai lungesc o lectură, pentru Dv., poate, 

penibilă și dezagreabilă, ci închei cu cea mai fierbinte rugăminte, ca în 

obișnuita, drăguța d-tale bunătate să mă ierți dacă prin scrisoarea mea 

Te-am supărat sau jignit și (pentru a ocoli eventuală neplăcută vorbărie) 

rog a-mi remite răspunsul Matale pe adresa soră-mea. 

De acest răspuns va atârna ori de bietul Ciprian mai are de 

însemnat ceva pe lumea aceasta. 

Primește Mata din nou asigurarea celei mai sincere iubiri, stime și 

devotament din partea prea stimatorului Matale amic  

Ciprian‖.  

 

Apoi – din pag. 3-4 ale aceleiași mare coale – lămuritoarea copie a 

scrisorii cătră mult râvnita Mămică - socruță:  

 

„Gnädige Frau, 

Wenn Sie diese Zeilen lesen, wird Frl. B. bereits auf halbem Wege 

entgegengekomen
81

 sein u. gesagt haben um was es sich handelt. Wie 

schwer es mir auch fällt auch Ihnen g. F. diesbezüglich Mittheilung zu 

maken, ist es doch leichter als wenn ich Ihnen dies in Worten sagen 

müsste! Ih fürchte Ihre grosse
82

 Strenge weiss aber auch anderseitz Ihr 

wohlerwogenes Urtheil u. Ihre un umstössliche Entscglüsse zu 

respektiren u. hoch zu halten, u. 
83

 bin daher auf Alles gefasst. Ih halte 

um die Hand Frl. Berthas an. Es klingt dies
84

 so eigenthümlich u. wird 

Ihnen dieleicht ein mitleidiges Lächeln abzwingen aber Gott allein weiss 
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es wie ehrlich u gut ich es meine u. nur meine geringe Stellung, meine 

Unebenbürdigkeit u. jene tiefe Kluft die sich dch. den Unterschied der 

Religionen u. Nationen zwischen mir u. Frl. B. weit gähnend aufthut
85

, 

ist es die jenen so
86 

nicht den ersten u. mächtige Nimbus zu verleihen 

vermag dessen Sie
87

 bedürfen. Doch auch Sie g. Fr werden es wissen u. 

zu wurdigen verstehen
88

, wie es um die liebe eines jungen Mannes steht, 

der gewillt ist sein Leban seine Exsistenz, sein Glück an das Wesen 

seines theuersten Mädchens zu ketten, diesen
89

 in tiefster Ergehenheit u. 

aufopfernder Treue bis inden tod anzugehören. O, ignurieren Sie nicht 

dieses wahre u. heilige Gefühl, mein Gefühl, es gilt Ihrem Kinde!
90

 Ich 

darf Sie nicht länger langweilen ... Unsere confessionellen u. nationallen 

Divergenzen sind so mächtig dass es vahrlich wie wahnwitz klingt einer 

Idee nachzuhängen die unter
91

 normalen Umständen, sich
92

 nie realisire 

könnte. Ich vertraue g. Fr. Umesnochmals zu wiedercolen
93

 auf Ihre edle 

Gesinnung u. Ihr richtiges nie fehlendes Urtheil. Dass ich jetzt schon
94

 

um die Fällung
95

 dieses Urtheiles bitte u. nicht meine Intentione noch 

weiterhin geheim gehalten
96

, u. deren Enziel nicht noch um ein ferneres 

hinausgerückt habe, veranlasst mich hiezu ein entscheidendes Moment in 

der Wahl meines Lebensgerufes. Ich stehe eben im Begrife ein 

Stipendium für meine
97

 weitere Ausbildung in d. Musik anzunehnmen
98

 

u. mich hiedurch für
99

 immer an den geistlichen Stand u. meine Heimat 

zu binden.  

Freilich ist hier der geistliche Stand in meinem Sinne ein ganz 

anderer als der des Baczynski
100

 mir schon
101

 nach kurzer Cooperatur
102 

die Aussicht auf die Besetzung der Musikprofessorstelle am Seminar in 

Czernowitz bevorsteht. Nichtsdestoweniger
103

 werde ich wofern es 

nothwendig sein sollte
104 

mir aber auch
105 

den Aufenthalt auf dem Lande 

so tolerant als möglich zu machen wissen-haben Sie doch so lange Zeit 

auf dem Lande ganz...
106 

gelebt
107

, u. es wird ganz vom Frl. B. abhängen 

entwender am Lande zu bleiben oder in eine Stadt zu ziehen.  

An ihrem
108 

Glauben u. nationallem Gefühl soll nicht im 

Entfernsten gerüttelt werden. Beides
109

 war u. wird mir stets heilig 

bleiden. Ihre Moral wird meine Moral sein, ihr Streben für den 

Fortschritt u. das Gedeihen
110

 der deutschen Nation - wird auch das 

meinige sein. Sie g. Fr. u. Frl. B. haben nunmehr mein Schiksal in 

Häden. Entscheiden Sie über
111

 dasselbe so vorurtheilsfrei u. schonend
112

 

als möglich. Von Ihnen wird es abhängen ob ich mit der Gluth meiner 

Seele liebe u. verehre, mein Herd gründe – oder in die Welt
113
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hinausgestossen
114

 irrend in Schmerz u. Weh mich
115

 bis an mein Ende, 

in der Erinnerung
116

 an meinen schönen Jugendtraum vergehe
117

. 

Verzeihen Sie gn. Fr. meine Dreistheit mit der ich Sie molestirt 

habe. Ich konnte nicht anders, u. um mir selbst zurecht zuwerden musste 

ich so handeln. Kann
118 

ich denn was dafür, dass ich Ihr Kind so 

unendlich liebe?- Ich habe aber anderseits auch den festen Willen diesem 

theueren kinde das Leben so angenehm als möglich zu machen – und 

darnach ringt aller Menschenwille u. alle
119

 Menschenkraft. In wie weit 

ich mich ...
120

 fühle diesen Wunsch zur Verwirklichung zu bringen, ist es 

an Ihnen g. Fr. zu entscheiden. Theilen Sie mir
121 

Ihre gütige
122

 Antwort 

unumwunden mit und empfangen Sie den Ausdruk meiner tiefsten 

Hochach – tung mit der ich die Ehre habe zu zeichnen Euer (cuvânt 

ilizibil) ergeb (ener)...‖ 

 

„Prea stimată Doamnă, 

Când veți citi această știre Dra B. vă va fi acum inițiat pe jumătate, 

spunându-vă despre ce e vorba. Oricât de greu îmi vine să Vă 

mărturisesc și D-Voastre, st. D-nă, despre acestea mi-i totuși mai ușor 

decât dac-ar fi să V-o spun în cuvinte! Mă tem de marea Dv. severitate, 

știu însă de altă parte, să respect și să consider judecata Dv. echitabilă și 

hotărârile Dv. inexorabile și sunt așadar gata de orice. Vă cer mâna Drei 

Berta. Ce bizar sună aceasta, încât poate Vă provoacă un zâmbet de 

compătimire, dar unul Dumnezeu știe cât de cinstită și curată mi-i 

intenția și numai umila mea poziție, nepotrivirea mea de nuanță 

mezalianță și acel adânc abis care se deschide uriaș între mine și Dra B. 

prin deosebirile noastre de religie și de naționalitate (sublinierea 

editorului).  

Dar și Dv., st. Dnă, veți fi știind și veți ști să apreciați cum se 

comportă iubirea unui tânăr, care stă să-și înlănțuiască viața, existența, 

fericirea sa, de ființa prea scumpei sale adorate și să-i aparțină până la 

moarte în cel mai profund devotament și-n credință mereu înflorită de 

sacrificii. O! nu-l ignorați acest adevărat și sfânt sentiment - sentimentul 

meu! E pentru copilul D-voastre! Nu mi-i iertat să Vă rețiu și mai mult... 

Divergențele noastre confesionale și naționale sunt atât de puternice, 

încât cu adevărat ar suna a nebunie să te atașezi unei idei care în 

împrejurări normale, niciodată n-ar putea fi realizată. Mă încred, st. D-nă 

– pentru a o repeta, generozității D-Voastre și opiniei Dv. echitabile și 

infailibile.  
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Ca să rog chiar de pe acum verdictul acestei opinii și că nu mi le-

am mai tăinuit intențiile mele, și că ținta finală n-am amânat-o pe mai 

târziu, pentru aceasta mă determină un moment decisiv în alegerea 

profesiunii mele pe viață. Sunt tocmai în situația de a accepta o bursă 

pentru continuarea studiului în muzică și pentru a mă lega astfel pe 

totdeauna de starea preoțească și de țărișoara mea. 

Ce-i drept în cazul acesta starea preoțească în sensul meu e cu totul 

alta decât cea a lui Bacinschi, fiindcă pe mine mă așteaptă, după o scurtă 

cooperatură, perspectiva ocupării unui loc de profesor în muzică la 

seminarul de la Cernăuți. Cu toate acestea voi ști, dacă va fi nevoie, să 

mi-o fac și petrecerea la țară pe cât se poate de suportabilă – ați trăit 

doară și D-Voastră mult timp la țară de tot... și va depinde cu totul de 

Dra B. ca să rămână la țară sau să se stabilească într-un oraș. De 

credința ei religioasă sau de sentimentul ei național nu se va atinge 

nimene nici cu o cirtă. Amândouă mi-au fost totdeauna sfinte 
(sublinierea editorului). Morala ei va fi și morala mea, strădania ei pentru 

progresul și prosperarea națiunii germane, va fi și a mea. Dv. st. D-nă și 

D-ra B., aveți acum în mâini soarta mea. Decideți asupră-i cât se poate 

de obiectiv și de cruțător. De D-Voastre va depinde dacă rămân în 

Bucovina și, alături de cea mai scumpă ființă, pe care o iubesc și-o ador 

cu toată văpaia sufletului meu, îmi întemeiez un cămin, Sau gonit în 

lume, rătăcind până la capătul meu în durere și dor mă voi stinge cu 

amintirea celui mai frumos vis al tinereții mele. 

Scuzați p(rea) st(imată) Dnă cutezanța mea - cu care V-am 

inoportunat. N-am putut altfel și, pentru a mă satisface, a trebuit să 

procedez în acest fel. 

Sunt eu vinovat c-o  iubesc atât de nemărginit pe Odrăsluța D-

voastre? – Am însă de altă parte hotărâta voință de a-i face acestui copil 

viața cât se poate de plăcută – și pentru aceasta luptă toată voința și toată 

puterea omenească. 

În ce măsură mă simt de a o realiza această dorință, rămâne ca să 

decideți Dv. st. Dnă. Comunicați-mi fără încunjur binevoitorul Dv. 

răspuns și primiți expresia celei mai profunde stime a mea, cu care am 

onoarea de a semna al D-voastre ... devotat‖. (cuvânt ilizibil) 

Iar aceste prețioase copii – ciorne s-ar fi datând prin faptul că fatala 

ripostă – negativă! – din partea protestantei preotese de la Ilișești venea 

cătră vecinelul de la Stupca cu data de 26 noemvrie 1880. 
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Următorul:   

Lieber Cyprian, 

Also dennoch! 

Mein Gott, warum kommt auch dies über uns, Ihnen, denn wir 

achten u. lieben, wehe thun zu müssen - doch kann as nicht anders sein.- 

Es streitet wieder alle unsere Grundsätze, wir könen unser Kind 

einem griechischen Priester necht geben, denn wir wissen, dass sie
123

 

dem abtrünnig werden müssen, dem heiligsten was wir besitzen. Und 

sollten Sie einen anderen Weg einschlagen, so würden Sie Ihrem Vater 

u. Ihren Wohlthäter dem Bischoff
124

, der sich Ihrer so warm einnimmt, 

ein Leid anthun. Darum fassen Sie einen raschen Entschluss werfen Sie 

sich Ihrer zweiten Geliebten in die Arme und suchen Sie Trost bei 

Musik, ein jeder anderer Lebenslauf taugt doch für Sie nicht. Ich  sah es 

kommen u. bemüthe
125

 mich es Ihnen klar zu machen, doch wie ich sehe, 

haben Sie mich nicht verstanden... Seien Sie uns deshalb nicht gram, Sie 

können mir glauben, es fällt uns schwer genug u. wir hätten Sie gern 

zum Sohn angenomen, aber die Stellung meines Mannes lässt es nicht 

zu. Wir haben den ganzen Tag überlegt
126

 u. Alles recht bedacht, aber es 

geht nicht, nichts an Ihrer Person, sondern nur die Kluft, was auch Sie 

einsehen, trennt uns u. wir sehen keine Brücke die darüber führt. Thun 

Sie Ihre Pflicht, gedenken Sie ohne Groll unser u. seien Sie unserer 

Freudschaft stets versichert. Als Andenken, übersendet Ihnen hiemit 

Bertha ihr Bild, mit den besten Wünschen für Ihr Wohl 

Gott mit Ihnen,  

Ihre mütterliche Freundin, Adamine Gorgon 

Illischestie, den 26 XI1880.‖ 

 

Iubite Ciprian, 

Așadar totuși! 

Doamne Dumnezeule, de ce mai vine și asta peste noi, ca să 

trebuim de a-ți produce durere, d-tale pe care-l stimăm și iubim - dar nu 

se poate altfel. E în contra tuturor principiilor noastre; nu-l putem da 

copilul nostru unui preot greco - oriental; pentru că știm că d-ta ai trebui 

să renegi ceea ce avem mai sfânt. Și dacă ți-ai alege alt drum, i-ai 

produce mâhnire tatălui d-tale și binevoitorului d-tale, episcopului, care 

te agreează în chip atât de călduros. De aceea ia o hotărâre repede, 

aruncă-te în brațele celei de-a doua iubite a d-tale și caută consolare 

în muzică; orice altă carieră în viață nu e de d-ta (sublinierea editorului). 
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Am prevăzut totul și m-am străduit să te lămuresc, dar, precum 

văd, d-ta nu m-ai înțeles. Nu ne urgisi din cauza aceasta. Poți să mă 

crezi, ne vine destul de greu și cu drag te-am fi primit ca fiu, dar poziția 

soțului meu n-o îngăduie. 

Am cumpenit, toată ziua cântărind totul, dar nu merge! 

Nimic contra persoanei d-tale, ci numai abisul care – ceea ce vei 

recunoaște și d-ta ne desparte și nu vedem nici o punte peste care am 

putea trece. Fă-ți datoria, gândește-te la noi fără de înverșunare și fii 

totdeauna asigurat de amiciția noastră. 

Ca amintire, Berta îți transmite aici chipul ei, cu cele mai bune 

urări întru prosperitatea  d-tale.     

   Dumnezeu cu D-ta! 

Maternela D-tale amică, Adamina Gorgon, 

Ilișești, la 26/X1 1880. 

 
  Fotografia Bertei Grogon la 19 ani Dedicația Bertei pe fotografia ei 

 

Gorgonencele antichității – între cari și cumplita Meduză – își au 
faima cumpleniei lor!  
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Departe însă de dânsele bunul nume al celor... de la Ilișești – 

oricâtă furtună fu să prăbușească biata preoteasă Adamină peste și mai 

bietul... prezumptiv „preoțel grec‖ de la Stupca! 

 

*   * 

* 

După cataclismul din 26 noemvre - resemnatul nostru, abia la 12 

dec. și cu o pagină din urmă rămasă albă, de-și așterne, în 2 pagini 

incomplete, din acelaș fost album să zicem romanța Dedicațiune, cu 

textul bătrânesc – liric – și chiar de dincolo de Conachi și de Văcărești – 

al epicului Vasile Bumbac. Deci: 

 

Sosi-va ceasul, dragă 

Și drăgălașul Mai 

Pe fața ta cea fragă, 

Să strâng eu flori de rai 

Virtutea-ți e divină, 

Ai ochi fermecători 

Ai dulce glas de zină 

Și-un suflet simțitoriu. 

 

Ai veselă juneață 

Prin ea mi-ai insuflat 

Iubire și-amiceață 

Și-un dor neastâmpărat 

De nu-ți vedeam eu fața 

Puteam să scap de chin 

Odihna și dulceața 

Erau într-al meu sân 

 

Dar te-am văzut odată 

Și-ndată mi-ai răpit 

Tu inima mea toată, 

O îngere slăvit! 

De când a mea privire 

Pe tine te-aʼntâlnit 

N-am zi cu liniștire 

De somn sunt  părăsit. 

Azi nu mai sunt a mele 

Neci inimă, neci gând, 

Aice-s, vină! Ia-le, 

Tu chip frumos și blând 

Păstrează-le-n vecie, 

Fii tu stăpâna lor 

Dar fi-imi tu și mie 

Un înger și-un odor! 

La capătul partiturii – data: „Stupca, 12/12 80.‖ 

 

Dedicațiune  

Poesia de V. Bumbac. 
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etc. 

Și-atât! Atât – când compozitorul nostru nu-și prea cântă propriile 

sale pasiuni! 

În 1 și ½ pagini din continuarea aceluiaș desfrunzit album, 

Porumbescu își scrie (abia!) la 21 dec. 1880, piesa En miniature Polka 

schnell, la finea căreia, promptă și data: „Stupka, 18 21/12 80‖. 

E cazul de a-l cita pe Hugo Riemann cu al său Musik-Lexicon ed. 

1909 p. 450 că Polka, a cărei coincidență de nume cu Polacca și 

Polonaise e numai incidentală
127

 e un dans circular (Rundtanz), născut 

din mai bătrâna Écossaisă, de mișcare rapidă, totuși „mult mai înceată‖ 

ca a Galopului sau Galopardei. Firește însă Polka schnell (schnell-

repede) e și mai repezită ca Polka simplă, deosebindu-se de Galopardă 

și-n ritm sare-n Galop etc., iar în Polka ritmul (cu aceiași pași ai 

picioarelor) e:  
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 etc., zbânțuială-n care mai important e parcă ritmul... Ca și-n miniatura 

lui Ciprian: 

etc 

 

sau în Trio:  

 
 

Și rămâne întrebarea de acest fel de „Miniaturi‖ pot purta un nr. de 

op. în statistica compozițiilor lui Porumbescu, a cărui operă e cifrată de 

bibliografii lui la 200 de „numere‖!. 

Iar (adese poticnitul) M. Poslușnicu (1926, 60, nr. 27) o citează 

Polcuța aceasta (de 2 ori poticnit) „Une (!) miniature, polca-mazurca‖ - 

mazurca! Când și N. Petra-Petrescu (80 nr. 43) o menționa corect (pentru 

1880): „En miniature, Polca-schnell für piano‖. 

Abia la 26 decemvre 1880, reafirmarea veritabilului C. 

Porumbescu, în trei consecutive pagini din acelaș album, cu elegia Ich 

liebte Dich pe textul lui Hermann Lingg (1820-1905):  

Ich liebte Dich, wie konntʼich schweigen? 

Mein tiefs Gemüt lag frei vor dir; 

Ich wagtʼes dir mich ganz zu zeigen, 

Du aber liessest doch von mir. 

Doch ach, wie konntʼich jemals hoffen, 

Du würdest ruhn an einer
128 

Brust 

Die, selbst noch allen Stürmen offen, 

Von keinen Frieden je gewusst? 

Ich liebte dich – ich darf es sagen! 

Ich hoffte – und mit welchem Schmerz! 

Ich habʼden Muth, mich anzuklagen; 
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O unaussprechlich litt mein Herz! 

Lebʼwohl! Und mögʼdich Gott bewahren, 

Auch ein Atom von jener Glut. 

Die mich verzehrte, zu erfahren; 

Nur mein Herz dulde, bis es ruht! 

 

 
Ich liebte Dich…cu versiunea românească a textului realizată de  

Leca Morariu 

 

În traducerea liberă (1953) și adaptată (cu alte, minime repartizări 

de text-român pe portativul textului tipărit în măsurile 42, 44, 45, 46, 47 

și 49) muzicii ei (de la Leca Morariu): 
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Ah Te-am iubit pe tăinuite, 

Dar inima-mi tot m-a trădat, 

Și tot speram, pe negândite, 

Să fii a mea, cumva, odat... 

Dar vai, speranță dulce, vană. 

Ca să te simt cândva la piept, 

Când tu, nălucă diafană, 

Te-nverșunai să nu te-aștept! 

Ah, te-am iubit! Și-o strig anume, 

Știind că-n veci te depărtezi 

Și că-ntru tot ce am pe lume 

Tu nici mai speri și nici mai crezi. 

Cu bine dar! Și deie Sfântul 

Că nici să știi de soarta mea  

Și liniștea mi-o dea mormântul 

Când inima s-o îndura!... 

„Situație‖ perfect - adecvată ductului Ciprian-Bertha! 

Piesă publicată (alături de Nocturna Ihr Blümlein all) în fascicula 7 

din Colecția muzicală Făt-Frumos, Cernăuți 1943, tipografia Oprișeanu, 

unde, în pag. 3 a copertei, Directorul Muzeului Porumbescu comunică: 

„Cealaltă inedită elegie de iubire din albumul Berthei Gorgon (vezi rev. 

Făt-Frumos 1937, 92-93), închinată – ca și: O roză veștezită (= Du bist 

wie eine Blume), și recent publicatele Nocturnă și Résignation – aceleiași 

Bertha Gorgon. O publicăm întocmai după sumptuosul Album din 

Muzeul Porumbescu… 

S-ar putea deci zice că posedăm două mse. Din Ich liebte Dich: 

aceasta din fostul album, acum despaginat, și cel ultra caligrafiat din 

albumul – cadou Berthei. Mse cari diferă puțin unul de altul: anume: în 

msul primordial, timpul 1 și 2 din măsura
129

 18 și, repetată ca măsură 42, 

la mâna stângă (a pianului), e:  

 
pe când în Albumul Berthei, paralel cu melodia vocei, devine: voce    

 
pian:  
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Apoi, în măsura 33, timpul 3, la mâna stângă (pian), în msul prim, 

re - fa, iar în msul Album Berthei, sol diez - fa. În măsura 23, timpul 2, în 

msul. prim, absența spiralei arpeggiato,- care e prezentă în msul Album 

Berthei. În măsura 24, la mâna dreaptă în msul Album Bertha, absența 

arcului legato pe fa-do-fa. 

Ich liebte Dich e reeditată și-n albumele C. Porumbescu, Opere 

alese I (1954) și II (1958), dar cu  „modificări de armonie în măsurile 2, 

6, 7, 9, 23 în acompaniamentul pianului‖ (vezi Opere alese II, pg. 200).  

Iar Poslușnicu (1926) o amintește odată (pag. 76, nr. 218) corect: 

„Ich liebte Dich, pentru voce și piano‖, după ce, în pag. 74, nr. 185, cita 

(greșit) „Ich liebe dich, pentru voce și piano‖. N. Petra-Petrescu (78, nr. 

45) o bibliografie exactă (ca și catalogul ms. din 19/1 1884 al lui Iraclie 

Porumbescu): Ich liebte Dich, Ged. v. H. Lingg, Musik für eine Stime 

mit Klavierbegleitug
130

. 

Dar m-sul primordial al lui Ich liebte Dich e important și prin 

micul lui adus în stenografie Gabelsberger și care mărturisește: 

„Komponiert in unsäglichem Weh um mein verlorenes Lieb!‖ (= 

Compusă în nespusă durere după iubirea mea pierdută!‖). Da! Scrisoarea 

D-nei Adamina Gorgon de cu o lună în urmă!... 

Crunta durere își alfa expresia și-n această capodoperă – lirică în 

mărturisirea ei, pasionat - dinamică în desperarea ei și resemnată ca un 

ultim suspin... 
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Și ultima compoziție din 1880, din ultima zi a anului 1880: Polca 

Fluturaș de noapte.  

Publicată în seria Mărioarei Rațiu-Porumbescu din 1897 ca op. 24 

(cu sigla C. P. 24 M. R.) o avem în două m-se ale lui Ciprian:  

1) într-un album destrămat, unde piesele nu sunt cronologic aranjate
131

;  

2) într-un ms izolat – așa cum, se vede, avea Porumbescu intenția de a-și 

rândui compozițiile nu numai într-un mănunchi – album, ci și-n câte-o 

filadă deosebită – de 1 coală mare, cu pag 1 titlul Fluturașiu de noapte, 

subtitlu în paranteză desființat cu o ștersătură de cerneală, Polka 

francaise/ de/ C. G.
132 

 Porumbescu - pag. 2-3 compoziția, pag. 4 albă. E 

msul care a servit la tipărirea piesei, vădind în subsolul paginilor 2-3 și 

sigla C. P. 24 M. R., cele 2 ștersături din pg. 1, datorându-se, evident, 

tiparului. 

Aceste 2 manuscrise diferă unul de altul îmcât: msul primordial în 

măsurile 5 și 6, repetate ca măsuri 13 și 14, se prezintă cu: 

etc. 

iar m-sul izolat, cu anumite variații. 

etc. 
Apoi, în măsura 22, din msul 2, optimile sol - fa diez și pătrimea sol 

poartă punctele de staccato. Și iarăși, în măs. 23 din msul 2, (bemolul, 

semnalizează) revenirea la mi bemolul tonalității Si bemol major.  

Precum, în măsura 28, timpul 2 ½ tipăritura retușează neglijența 

grafică de a-l semnala bemolul și la octava de jos a lui La bemol. 

Și cine știe ce real Fluturel de noapte, palpitând din dezmeticelele-

i aripioare în jurul lămpii de pe lângă insomniile visătorului Ciprian (dar 

nu acuma, „la 31 decemvre!‖, i-o fi sugerat portativului palpitându-l 

ritm, potrivit pentru o Polkă:  

 

etc. 
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Totul: Piesă amabilă, în să zicem – patru motive melodice. 

Și-am întrat în anul 1881 al lui C. Porumbescu. Prima datare 

documentară, în msul. cântecului Frühling im Herbste, Gedicht v. 

Johann Sperling, o singură pagină din amintitul „album‖ necrologic cu 

data: „Am 26 Januar 881 krank im Bette‖.Textul, deși numai al unui 

Johann Sperling – Sperling înseamnă vrabie! – simpatic langajul familiar 

i-am zice: drăguț: 

 

Der Herbst wird durch die Bäume zog, 

Er pflückte die Blätter so schnelle; 

Feinsliebchen über die Haide flog 

Sie sang ein Lied so helle. 

Es hat den wunderlichen Schall 

Ein Rosenstrauch vernommen, 

Der glaubt es riefe die Nachtigall 

Der Frühling sei wieder gekommen. 

Und da sie schneller als der Wind 

Vorüberflog mit Grüssen 

So lenzeshold, liess er geschwind 

Ein duftig Röslein spriessen. 

Sie sahʼs und brachʼs in helle Lust, 

Eilt froh damit von hinnen; 

Und Röslein blüht an ihrer Brust 

Da warʼs ja Frühling drinnen. 

 

Cer albastru ca și senina poezie, i-o inventează și melodia, 

„bolnăviorul‖ („krank im Bette‖), care iarăși denotă gust literar. 

Așadar după Introducerea de 4 măsuri: 

 

etc. 

 

Și primăvăraticul cântecel continuă:  
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etc. 
 

A doua sigură datare o citim abia în m-sul ,,Abschied von der 

Heimatˮ (Polka franḉaise von C. Golembiowski) - deci Rămas-bun spus 

căminului și cuibului părintesc- cu precizarea de la finea compoziției: 

„Stupka, 19. febr. 1881, vor meiner Abreise nach Wien (C. G...) 

Acest bun rămas fiefului natal, din ajunul plecării lui la Viena, nu e 

– totuși - cum ai crede, după titlul lui, o solemnă despărțire elegiacă, ci 

numai o simplă Polkuță, ai zice, mai mult o foaie de carnet (Tagebuch!) 

a compozitorului care, în cultul amintirilor sale, avea obiceiul de a-și 

încondeia și-n acest mod, asemenea evenimente: Basme iașiane, 

Souvenir de Iassy, Cupletul Dornei, Souvenir de Vienne și,  mai apoi, 

Souvenir de Nervi și Souvenir de Rome. 

etc. 

 

Ba buna dispoziție a lui C. Porumbescu, cel mereu bucuros de 

drumeție, înglobează în această zbănțuită pornire un anumit specimen de 

Volkslied (cântec popular german) - pe care, cine nu-l cunoaște, cu text 

cu tot: Muss i(ch) denn, muss i denn zum Städli hinaus... 

Deci:  

 

https://biblioteca-digitala.ro



 

308 
 

etc. 

 

 
Copie după valsul pentru pian Basme iașiane – Ms. R. 61110 - Cabinetul de 

Muzică – Biblioteca Academiei Române – cu însemnarea lui Leca Morariu că 

fusese publicat în 1943 
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NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - Bănuim însă că fărămiţarea Tagebuch-ului (prea sincer!) fu realizată 

şi cu concursul familiei pentru ca Ciprian să nu iasă... prea deochiat cu o 

seamă de apucături ale sale, (bachice, erotice). 

2 - Mărioara Raţiu i-o fi dat lămurirea lui C. Morariu, căruia îi tot 

trimitea una-alta din cele mse ciprianeşti. 

3 - Da! Ziua de 17 iulie 1880 a fost o sâmbătă. Şi - să zicem, a doua a zi 

din vacanţele mari ale şcolilor austriece. 

4 - Am stabilit că primul iurăş de explorare a Vienei. Ciprian îl făcuse la 

12. oct. 1879. Deci nu chiar 10 luni a fost departe de Stupca sa, ci cam 9 

luni şi 1 săptămână. 

5 - Da! Cu dl. Riedemayer mai avurăm onoarea în scrisoarea din 11 

martie 1880. 
6 - Aceeași Josefine a lui Ep. Bucevschi, pentru care cf. și Corneliu 

Gheorghian - Bucovina în pictură, 1935,19 și aici pg. 75. 

7 - Vasile Halip, flautistul lui C. Porumbescu, de la România Jună. 

8 - Cunoscut ca medic. 

9 - Dintru-ntâi scrisese 24, înlocuindu-l apoi cu 31. Ambele date (24 și 

31 iulie) fusseeră sâmbete. 

10 - Și Parkere-nii știuți din paginile anterioare. 

11 - Fritz-ul din scrisoarea de la 22 martie.... 

12 - Michael Klodnicki, singurul fiu (alături de 4 surori) al pădurarului 

(„Förster‖) Ștefan Klodnicki (1794-1867 – cf. scris. de la Emanoil Iliuț, 

din 5 prier 1950), zis Michas, născ. 4 iunie 1828, la Oprișeni, mort 9 oct. 

1880, la Cernăuți, după ce la 8 aug. sănătatea  îi era „trostlos‖. 

13 - Olimpia (+1904), soția unchiului Josef Mally (fiu al preotului gr.- 

cat de la Cacica, apoi la Suceava), Julian Klodnicki (+1865). 

14 - Tagebuch-ul acesta fiind scris (în 20 august), din amintite, iată că 

zilele sunt inversate: întâi 8 și apoi 4 august.  

15 - Alți iubitori de muzică bucovineni, Mandașevschenii (nu 

Mandicevschi – din care a odrăslit marele Eusebie Mandicevschi. 

16 - Nume nu prea descifrabile: Deriu?, Pista, Lesenecicz, Rociu. 

17 - Frasin - localitate lângă Humor. 

18 = Fait accompli. 

19 -  Legăturile cu Brașovul fiind gata îndrumate – vezi schimbul de 

scrisori dintre C. Porumbescu și necunoscutul G. B. de la Brașov. 

20 - Cacica, cu frumoasele mine de sare... 
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21 - Tipărită în tipografia generosului bun – român Ieremie Oprișanu, 

„pe spesele Doamnei Elena Ichim, dir. școl. î. r., Suceava‖ – citim în 

pag. 4 din copertă. 

22 - Textul și titlul sunt adăugate în ms de noi. 

23 - Concertul de bun-rămas al Musikvereinului sucevean pentru Alfred 

Schlüter s-a dat în oct. 1909, iar prima audiție muzicală cu noul dirijor 

artistic al Societății August Karnet, a avut loc în 15 dec. 1909 – vezi 

Victor Morariu și Ștefan Pavelescu - Istoricul reuniunii muzicale - 

dramatice Ciprian Porumbescu din Suceava (1903-1938), Suceava 1939, 

pp. 52-53. 

24 - În studiul Un veac și jumătate de la nașterea lui Joseph Freiherr V. 

Eichendorff; în: Revista germaniștilor români An VII, 1838, nr. 1, p. 3-31. 

25 - În fascicula suceveană, greșala de tipar: „Übern Garten‖!  

26 - De câte 14 șire - portative în pagină - pe când amintitul album are 

câte 16 șire - portative de pagină. 

27 - Important, fiindcă ne transmite (în copii de aceeași mână) 10 piese 

de Porumbescu, între care și două - de altfel complet neștiute, anume: 

Dulce Bucovină - piesă națională pentru piano-forte - și naționale române 

- Polka française - și una transmisă numai în acest album, adică: Ich 

klage dir, Vergiesmeinnicht, romanță pentru piano-forte. 

28 - Fapt care vădește iarăși importanța albumului Olimpia Gheorghian: 

o etapă mai avansată a pieselor lui C. Porumbescu. 

29 - Scrisă în aceste datări dăruite nouă de C. Porumbescu când 

românește Stupca, când nemțește Stupka. 

30 - În C. P. - Opere alese, II, 1958, 172, greșala de tipar – „în nor în nor‖ 

31 - Și-i locul binevenit să lămurim că cele două Hore, amintite de C. 

Morariu 1926, 15, ca: „172 a) fără titlu‖ și „173 b) fără titlu‖- sunt: Hora 

1 pentru pian și Hora 3 pentru pian, ambele publicate la Cernăuți 1940, 

ca fascic. XV și XVI, în colecția societății C. Porumbescu de la Suceava, 

Din compozițiunile lui Ciprian Porumbescu. 

32 - În alte ediții (d. p. Elise Polko, Dichtergrüsse. Neuere deutsche 

Lyrik, Leipzig, Ed. XI, 274 - 275): „Wie ein verstohlner‖... 

33 - Cf. Confesiunea: „Verlegen und aufgeregt wie ich war, könnte ich 

kaum zwei Worte herausbringen‖ (pg. 285). 

34 - Din colecția mamei mele, Elena născ. Popescu.  
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Portretul Elenei Popescu, mama lui Leca Morariu,  

iubitoare a muzicii lui Ciprian 

35 - Și în adevăr ductul melodic sugerează o implorare, o rugăminte. 

36 - Ecouri ale vizitei lui Enescu la Suceava, în Făt-Frumos, An 1929, 

92 și 164 și la Leca Morariu - Țara Scaunelor de Domnie, Cernăuți, 

1941, 7 și idem, București, 1945, 451.  

37 - Desprinsă de violonistul Victor Morariu de pe plăcile de gramofon 

realizate de la sătenii săi câmpulungeni de prof. coleg Vasile Burhos. 

38 - Așa, cum prin tradiție (fiind aproape de flautistul C. Morariu!) o 

executa pointată de ritardări și fermate) violonistul Victor Morariu. 

39 - Cuvânt indescifrabil ... (în ms. lui L. M.! – nota edit.). 

40 - Iar sigla Tz G I E din cele 2 pagini ale vioarei și 2-6 ale pianului 

denotă că firma Țicu Eșanu e mai harnică în asemenea editări. 

41 - Ecou pentru ediția Paschill și, poate, și pentru ediția Maximilian 

Costin. 

42 - Și-n ultima pagină (8) : Imprime (= imprimé) EN FRANCE Imp. 

Delanchy-Dupré Paris-Asnierés z et 4, Avenue de la Marne – XXXI. 

43 - Olga și Ciprian Rațiu - nepoți de soră ai lui C. Porumbescu. 

44 - Cam hârtie de ... țigară. 

45 - Dacă acest album a fost reeditat, ar mai fi de semnalat și-o a 11-a 

ediție pentru vioară și pian.  

46 - Alt Scharf, Căpitanul R. Scharf ne-a dat în aceeași editură Moravetz, 

Timișoara și foarte meritoasa orchestrație frecvent executată a 

Potpuriului din Crai Nou, din care cunoaștem chiar 2 ediții. 
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47 - În orchestră Balada Porumbescului a răsunat și la Radio București 

(prin T. Rogalschi?) și, ni se pare, chiar și la Moscova. Precum la vioară 

și pian, prin stăruința cântăreței noastre (și a noastră!) Vera Mora, destul 

de adese în Cehoslovacia. 

48 - Cf. „ Admirabila Baladă ..., care am publicat-o eu după moartea lui 

tata‖, în Albumul, I,  295. BALLADE / POUR LE VIOLON / AVEC 

ACCOMPAGNEMENT / DU / PIANO / DE / C. PORUMBESCU / OP. 

29, /Editura familiei, / Tote drepturile rezervate. / În pag. 2, 3, 4 și 5, 

sigla C. P. 29 M. R./  Iar Iraclie Porumbescu a murit la 13 Faur 1896... 

49 - Tipărită (1932), după manuscrisul din posesia prof. Romul Cionca: 

C. Porumbescu / Reverie / Violon & Piano / R. Cionca / Lito. 

Schildkraut, Cluj. – Iar Rugăciunea din Crai Nou pentru soli și cor cu 

pian, în rev. Luceafărul, An X,  1911, Nr. 8. 

50 - Și-n transcripție pentru violoncel, anume: Colecția Făt- Frumos Nr. 

5, CIPRIAN PORUMBESCU - DORUL / PENTRU / VIOARĂ și PIAN / 

Transcris pt. violoncel de Leca Morariu / Cernăuți, 1937, / Arte Grafice 

Scrisul Românesc S. A. Craiova-București. Ediția a II-a din transcripția 

lui Leca Morariu, s-a publicat (dar meschină anonimizare – totuși cu 

corectarea celor erori de tipar din prima ediție, 1937) în ratatul Album 

oficial Ciprian Porumbescu, Opere alese, Editura de stat pentru literatură 

și artă 1954; vezi – pentru anonimizarea lui Leca Morariu – idem, pag. 

18 și 145. 

51 - EDITION / MORAVETZ /No. 163 / CIPRIAN Porumbescu - 

DORUL / R. CIONCA / VIOARĂ CU PIAN /. 

52 - Deci: Souvenir / de Nervi / NOCTURNE / pour le PIANO / Par / C. 

PORUMBESCU . / DEDIÈ A M-elle EMILLY DE POPPEN, / Le 

produit net est destiné pour la fondation / „CIPRIAN‖ / Op. 17. În pag. 3, 

4 și 5 sigla C. P. 1. – Ediția I apare ante 3 aug. 1887, cf. Album, II, pg. 

91, 93. Retipărită apoi (ante 13 oct. 1891) cf Album, II, 159. 

53 - Îi cităm coperta după scrisoarea profesorului Romulus Cionca 

(adresată nouă cu data: Cluj, 14 dec. 1952 ); deci: Rhapsodia Română / 

de / C..G. Porumbescu / Proprietatea editorului pentru toate țările / 

Const. Gebauer ,/ Bucuresci, / C. 1001. G. / În pag. 2, jos, la stânga: 

Stichund Druck von Breitkopf & Hartel in Leipzig.. – Capodopera de 

Rapsodie Română, reeditată, în revizuirea marii AURELIA CIONCA, în 

același ratat volum al satrapului și satârgiului muzical Viorel Cosma, 

Ciprian Porumbescu - Opere alese (1954) – pag. 125-134, cu duium de 

erori și de lipsuri! 
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54 - D. p. în Concertul Societății Meseriașul român din Cernăuți, cu 

acompaniamentul Octavia Lupu – Morariu la pian; sau în concertul Soc. 

C. Porumbescu de la Suceava, în Ateneul Român din București. 

55 - Fenomen frecvent și firesc la Eminescu: mite (mituri) Egipetul: arfa 

(= Harfe! = arpă) Mortua est!; mur (= zid) Egipetul și Înger și demon; 

doma (= dimul) Înger și demon și Strigoii I (dar și: dom Strigoii III) 

plană (= planează) Înger și demon... 

56 - Drept care și N. Petra - Petrescu (Calendar, 78) o citează: „Ânger de 

pază‖. 

57 - Încât M. Gr. Poslușnicu (1926, 72) o citează: „Înger de pază, p. 

voce și piano și altele‖! 

58 -  Remarcă a pianistei Octavia Lupu - Morariu. 

59 - Greșală corectată și-n duetele de flaut ale lui Constantin Morariu cu 

fiul său (ajuns flautist virtuos) Aurel... 

60 - + 11 oct. 1931 (scris, de stud. Zamfira Mihail – din 11/5 959. 

61 - Greșeală de accent („pé mi - né‖!), dar retușată în muzica lui 

Porumbescu prin fericita lui distribuție ritmică. 

62 - Deci odraslă din aceeași generoasă stripe popoviceană a Stupcăi. 

63 - Înaintea lui schlechtweg, cuvintele in so - apoi tăiate.  

64 - În loc de acest dem, scrisese întâi, diesem.  

65 - th. B. = theure Bertha. 

66 - Acest dass, tăiat apoi. 

67 - Cuvântul heilige, tăiat, dar scris din nou. 

68 - der Liebe - tăiate. 

69 - Urma apoi fraza (tăiată!): „es ward in mir der Entschluss fest” (= se 

afirmă în mine hotărârea‖). 

70 - După nun, prepoziția an - tăiată și care va reveni, după zagend.  

71 - Înaintea lui hängt un z și liegt – tăiat. 

72 - Zeilen,în loc de „meinen brief‖ – tăiat. 

73 - Un zu - șters, tăiat. 

74 - Schreiben și alt indescifrabil cuvânt (următor), tăiate. E scrisoarea 

cătră Mămica Adamina! 

75 - Cuvintele diegeehrte Frau Mutt – tăiate. 

76 - Delails în locul cuvântului Aufschlüsse (= lămuriri), șters – tăiat. 

77 - Cuvintele „in Ihrer – Güte‖ - adause ulterior. 

78 - După Schwester, cuvintele per Post - tăiate. 

79 - Înaintea lui Ihre Antwort, cuvintele per Post, dar tăiate. 

80 - Dar, în loc de meiner, scris (și tăiat) dintru-ntâi 
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81 - În nemțește, frază f-te binevenită lui C. P.: „Trebue să Vă fi ieșit în 

preajmă, până la jumătatea drumului...‖! 

82 - Grosse în locul primordialului berüchtigte egal cunoscuta, temuta, 

famata. 

83 - u. Ich. - tăiate - înaintea, repetatului u. 

84 - Cuvânt (ilizibil) intercalat în urmă, dar tăiat, înaintea lui dies. 

85 - Scris, întâi, numai auf apoi tăiat și iarăși scris aufthut. 

86 - Urmează trei cuvinte indescifrabile.... 

87 - sie - scris se pare, întâi cu majusculă! 

88 - Cuvintele anticipate înainte cu u.: wie es um die, tăiate, ele revenind 

după verstehen. 

89 - după dieser, cuvintele (tăiate!) bis den; dar ele revin în finalul frazei. 

90 - Înaintea lui Kinde cuvântul theueren (=scump) - tăiat! 

91 - După die, un cuvințel (?), tăiat. 

92 - După sich, ilizibil scris, poate wohl. 

93 - „um... wiederholen‖, adaus ulterior. 

94 - După schon, un cuvințel (ilizibil), adăugat ulterior, dar șters - tăiat. 

95 - Dintru-ntâi scrisese Entscheidun g = decizie, hotărâre. 

95 - Auxiliarul habe tăiat (= amânat, până la al 2-lea verb predicativ 

hinausgerückt). 

96 - Auxiliarul habe tăiat (= amânat, până la al 2-lea verb predicativ 

hinausgerückt). 

97 - meine în loc de alt cuvințel (ein?) tăiat. 

98 - Dintru-ntâi scrisese auszubilden. 

99 - Înaintea lui für, cuvântul moralisch, tăiat. 

100 - Să fie protopopul de mai târziu? 

101 - Schon, în loc de-un cuvințel (nur) tăiat. 

102 - Cooperatura,- stagiul de preot – ajutor.  

103 - Întâi scrisese: Abgesehen davon (tăiat!). 

104 - Cuvintele „wofern...-sollte‖ – adause ulterior. 

105 - Aber auch – adaus ulterior. 

106 - Cuvânt ilizibil. 

107 - Pasagiul „haben Sie – gelebt‖ - adăugat ulterior. 

108 - Începuse a-l scrie pe Ihrem cu majusculă. 

109 - Începuse fraza cu: „das (?) erstere wird stets‖ – cuvinte tăiate apoi. 

110 - „den Fortschritt-Gedeihen‖ – adaus ulterior. 

111 - Înaintea lui über un (început? de) cuvințel, tăiat, iar „über dasselbe 

so‖ - adaos ulterior. 

112 - Înaintea lui schonend, un so tăiat. 
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113 - Cuvântul Welt adagat ulterior. 

114 - În loc de: geflüchtet (= refugiat), cum scrisese întâi. 

115 - Acest mich de prisos, predicatul (ilizibil și înlocuit cu vergehe!) 

nemai reclamindu-l. 

116 - „in – Erinnerung‖ adaus ulterior. 

117 - vergehe înlocuind alt predicat (ilizibil). 

118 - Fraza era să înceapă cu Ich (tăiat!). 

119 - Înainte lui alle un der (!) tăiat. 

120 – cuvânt ilizibil. 

121 - După mir un gf (tăiat); probabil gefälligst al calapodului epistolar. 

122 - gütige adaus ulterior. 

123 - Trebuia ortografiat cu S majuscul, așa ca-ntr-al 3-lea rând mai jos. 

124 - Din 12 martie 1880, Dr Silvestru Morariu era acum mitropolit, nu 

numai „Bischoff‖ (corect: Bischof) = Episcop. 

125 - Ortografiază bemühte, madame Adamina! 

126 - Pasul decisiv pentru Bertha, Ciprian îl făcuse deci cam în ajunul lui 

26 noiembrie, în criza Galgenhumorului.  

127 - Numele Polka „apare pe la 1800, în Boemia‖ (Liemann, pg. 1099). 

128 - La Porumbescu: an meiner Brust. Originalul îl reproducem după 

Elise Polko - Dichtergrüsse, Neuere deutsche Lyrik, Leipzig, Ed. 11, fără an. 

129 - Nenumărând ca măsură, anacruza. 

130 = „Te-am iubit -  poesia de H. Lingg, muzică pentru o voce cu 

acompaniament de pian. 

131 - Ci astfel: Bertha – Nocturne – datată într-alt ms.: „Stupca, 22 sept. 

1879‖ (aci torso de numai 16 măsuri și contrapagina rămasă albă. – 

Frühling im Herbste, Godicht v. Iohann Sperling, datat: „Am 26 Januar 

881, krank im Bette‖. La contrapagină plus altă ½ pagină: Fluturaș(iu) 

de noapte - polca franc. datată la fine: „Stupca, 31 December 880 –  

Lăsați-mă să cânt, Matilda Cugler, datat: „Stupca, 12/9 881‖.  

Fără titlu – cu un titlu pus de altă mână Hora de la Stupca, datată: 

„Stupca, 12/9 881‖, – Odă la vin - Din odele lui Anacreon de S. G. 

Vârgolici cu data: „12/10 881‖.  Mii de mii de stele - C. L. de X, cu data 

12/10 81‖ – Fata popii datat: „Brașov 3. Iuni 882.‖ – Hofnarrenlied, 

Adolf Bom, cu data: „Stupca,  25 august 1882, publicată ca fascic. XV în 

colecția Soc. C. Porumbescu, Suceava, la Cernăuți, 1940. 

132 - Și acest G (scump lui Ciprian: G- și Gorgon nu numai 

Golembiovschi. 
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XXVII - 

DIN NOU LA VIENA - CONTINUAREA 

STUDIILOR  MUZICALE. TAGEBUCHUL – 

OGLINDĂ  A PROFESIONALIZĂRII 

VIITORULUI  MUZICIAN  

Aceasta, la Stupca, în 19 faur 1881.  

 
Ciprian Porumbescu în timpul studenției la Viena 

 

A doua zi Ciprian pornea la Viena. O știm precis dintr-alt crunt 

zdrențuit Tagebuch: la 20 faur se îndreaptă din nou spre metropola 

muzicii, la Viena.  

Da! Nu pentru studii universitare, ca unul care cu Absolutoriul de 

la Universitatea Vienei, din 20 sept. 1880, își terminase studenția 

universitară! Pleca pentru continuarea desăvârșirii sale muzicale, 

continuând pregătirea anterioară!  

Și acest fapt merită temeinic subliniat! 

(Vom vedea certificatul de la Conservator în capitolul consacrat 

angajării ca profesor, la Brașov.)  
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Iar carnețelul din stagiunea vieneză a anului 1881, și mai umil, și 

mai sărăcuț improvizat din cea mai simplă hârtie, și chiar mai redus ca 

format și mai schingiuit de devastările îndurate, ne lămurește numai 

asupra timpului de la 20 faur - 14 martie și după o lacună de la 15-20 

martie – plus o pagină cu numai următorul șir, scris sus:  

etc. 

Desconsiderarea ortografiei și interpuncției - precum o și 

evidențiem - ca de obicei, la omul fondului, nu al formei - C. 

Porumbescu. Scrisul, firește iar gotic. 

XXVII - 1 - 

Lecții cu Mandicevschi, Krenn, studierea partiturii operei 

beethoveniene, Fidelio, spectator și auditor la Operă, 

Filarmonică, la concerte religioase  etc. 

 
Franz Krenn (1816-1897) 

 

Și acum - carnetul: 1) Primele 12 păginuțe, numerotate de noi cu a 

- u din alfabetul grec și datate după indicația din pag. B ,,Dienstag 8ˮ și 

după cuprinsul lor, semnalând, în pg. 2, sosirea Albumului pentru Bertha 

executat minunat („wuderschӧnˮ) de bunul Meședer (,,der gute 
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Mescherderˮ). N. B. ,,Marți 8ˮ în 1881. Iată-l deci textul acestui prețios 

torso: 

Pag. 1 

Sontag 20 februar 1881. Ich fahre mit Marika u. Prunkul  vom 

Hause aus, trete in Strojestie ein lase sie dort u. fehre allein nach 

Kostina
1
, bleibe daselbst bis zum Nachtzug worauf ich meine Reise nach 

Wien antrete. Ich fuhr miserabil in einem Coupe voll Juden, darunter der 

Bräuer aus Solka. In Czernowitz stiegen andere Leute ein, darunter ein 

junger Bilderangent aus Wien, ein echtes Wiener Blut u. ein sehr liebes 

blauäugiges Mägdulein die bis Lemberg fuhr  – eine gewisse Marie die 

in der Grodecka  

Pag. 1 

Duminică, 20 faur 1881. Pornesc de acasă cu Măriuca și Pruncul, 

intru la Stroiești, o las acolo și plec singur la Costina, rămânând acolo 

până la trenul de noapte, începându-mi apoi călătoria la Viena.  

Am călătorit mizerabil într-un compartiment plin de evrei, printre 

care berarul de la Solca. La Cernăuți se urcă altă lume, în care un tânăr 

agent de tablouri de la Viena, veritabil sânge vienez și o foarte drăgălașă 

fetiță care pleca la Leov - o anumită Marie, care spunea că 

 

Pag. 2 

ulica zu wohnen angab. Die reise bis Lemberg wurde mir bei dem mit 

ekelhaften Juden überfüllten Wagen durch dieses Mädchen - das trotz 

ihrer Schüchternheit u. Sprӧdigkeit sehr lieb that und durch einen 

Felwebel Diakonowicz aus Werenczank
2
 der ebenfalls nach Lemberg 

fuhr, sehr angenehm gemacht.  

Besagter Diakonowicz fand sich veranlasst-da ich ihm anrieth nach 

vollendeter Dienstzeit zum Grundbuch zu gehen –mir einen schӧnen 

türkischen Fez zum Andenken zu präsenteren, den ich auch  mit 

gebühtender Rührung annahm. 

Pag. 2 

locuiește în strada Grodețca. Drumul până la Leov, în vagonul bucșit de 

grețoși evrei, îmi deveni foarte plăcut prin copila aceasta, care cu toată 

sfiala și continența ei, fu foarte drăguță și printr-un plutonier-major 

Diaconovici, de la Verenceanca, de asemenea pleca la Leov.  

Sus - zisul Diaconovici - fiindcă-l sfătuii ca după împlinirea 

serviciului să treacă la Cadastru - se văzu determinat de a-mi prezenta ca 

amintire un frumos fes turcesc, pa care-l și primii cu cuvenita emoție.  
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Pag. 3 

Ich war froh, in Lemberg angekommen, aussteigen zu kӧnnen, um 

endlich aus der verflixten Sau-judengesellschaft zu komme. Am Peron 

erwartete mich schon der gute. Abl, der mir eine ermässigte Fahrkarte 

bis krakau in die Hand drücktte, zugleich aber auch batpolnische 

Spekultion-ihn u. seine Familie zu besuchen. Ich willigte ein um mir bei 

der Gelegenheit auch Lemberg ansehen zu kӧnnen. Wir fuhren mit 

einem Ochsenkarreen - a so mit
3
 der Tramway în die Stadt hinein, dei 

einen grauslichen 

Pag. 3 

Ajuns la Leov, fui bucuros să cobor pentru a scăpa în fine, de 

blestematul porcăret străin.  

Pe peron mă aștepta acu bunul Abl, care-mi puse-n palmă un bilet 

redus până la Cracovia, dar totodată mă și rugă - speculație leșească - să-

l vizitez pe dânsul și familia sa.  

Acceptai, pentru că la această ocazie să-l pot vedea Lembergul. 

Pornim cu un car de boi - adică, pardon cu tramvaiul înspre oraș, care 

făcu asupra-mi 

 

Pag. 4 

Eindruck auf mich machte. 

Ein stinkendes, schiafes, dreckiges Judennest voll 

Geschmacklosigkeit und Laglerischer Prunzuwinkel. Nicht eine schӧne 

Gasse, nicht ein schӧner Paltz, nicht ein schӧnes Haus.  

Und Juden-o je mich graust’jetzt noch wann
4
 ich an die nach 

Grossstäterart herumwakelnden Kaftane denke! 

In Abels Wohnung fand ich vieles Interessante. Eine mariaje de 

raison oder eigentlich ohne raison-die leben miteinander gut-wann 

s΄sich
5
 nicht sehen. Eine zum Hinwerden lang-weilige Sippschft 

bestehend aus einer 

Pag. 4 

o impresie îngrozitoare... O putoare de cuibar jidănesc, strâmb, de mare 

lipsă de gust și plin de laglericești cotloane de pișorniță. Nici o singură 

stradă frumoasă, nici o singură casă de Doamne-ajută! Și jidănerat - 

aoleo! Mă îngrozesc încă și acum când mă gândesc la cele caftane care 

se bălăbănesc a promenadă de metropolă! În locuința lui Abel am aflat 

multe lucruri interesante. Un mariaj de raison, ba adică fără raison - 

dânșii trăind întreolaltă bine - cât timp nu se văd. Seminție de-a peritului 

de plicticoasă, compusă dintr-o  
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Pag. 5 

Ur - Xantippe - Mutter bez
6
 Schwiegermutter, einer etwas alzu (allzu) 

bescheiden u. anspruchslos thonendem Cousine samt einem etwas 

Poniatowskiartig
7
 dreinschauenden Studentel von a Cousin, zwei 

mӧglichst hässlichen Kindern, einem kalten Thee ohne Ruhm und einer 

Kuchenkarrikatur, die
8
 eine Kӧchin, Stubenmädl, Kindermädl u wohl 

auch Abortputzerin vorstellen sollte. Das Nachtmahl verlief in obligater 

polnisch steifer
9
  Bauchzwickende Steifheit u. Langer Weile. Red’davon 

nicht! Ich besuchte Otto u. Tant Marischa. Otto spielte 2. Bachsche 

Fugen mittel-mässig. 

Pag. 5 

Baș-Xantipă de mamă, respectiv mamă-soacră, o prea modestă și fără de 

pretenții verișoară cu un verișor de studențel încruntățel, a Poniatowski, 

doi copii cât se poate de pogăni, un ceai rece și fără rom și o cretinoidă 

care trebuia s-o închipuiască pe bucătăreasă, fată în casă, bonă la copii și 

desigur și spălătoare a WC-ului...  

Cina se desfășoară în obligata leșească înțepeneală care-și pișcă 

burta și-n mare plictiseală. Dar să nu mai vorbim de asta! L-am vizitat pe 

Otto și pe tanti Marisca. Otto a executat 2 fugi de Bach, potrivit,  

 

Pag. 6 

Die erste Chopin’sche Ballade
10

 gut und schimpfte recht 

entsetzlich über die Lemberger Musik. Die bewusste cousine ist nicht so 

übel nicht
11

, ein schlankes. Nicht ganz junges Mädchen die
12

, spricht 

zwar schlecht deutsch, ist aber unter Allddem Zeug΄s noch am ehesten zu 

geniessen.  

Spielt auch recht nett Klavier. Ich brachte ihnen auch was vor-

etwas romänisches – des uhnen so recht spanisch geklungen haben 

mochte, da sie ihre hochverehrten polnischen Näschen bis zum Nabel 

herabhängen liessen u. sich aller Bemer 

Pag. 6 

prima Baladă de Chopin, bine - și-a înjurat teribil în muzica 

Lembergului. Amintita verișoară nu e chiar de lepădat, fetișcană zveltă, 

nu prea tinerică, vorbește ce-i drept rău nemțește, dar în toată liota 

aceasta încă cea mai acceptabilă. Cântă și destul de curățel la pian. Le-

am interpretat și eu una-alta - ceva românește - care trebuie să-i fi 

impresionat hăt exotic, fiindcă d-lor își sloboziră simandicoasele lor 

năsucuri leșești până la buric și în chip prea grațios – se abținură de la 
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Pag. 7 

kung gnädigst enthielten. Der einzige Abl um seinen Gefühlen recht 

Ausdruk zu geben, schenkte mir eine recht nette Meerschaumpfeife. Mit 

etwas bangen Gefühlen legte ich mich zu Bette um gebührendermassen 

von Mickiewicz, Poreswoiteff (nume ilizibil) u. den polnischen 

Freiheitskäpfen zu träumen Montag 2
13

 - Dienstag 22. feber. 

Früh werde ich um 3. Uhr früh gewekt, schlürfe meinen Kaffee u. 

Fahre zum Bahnhof, mache unterwegs die etwas unangenehme 

Bemerkung dass es in Lemberg 

Pag. 7 

orice observație. Numai Abl, ca să dea expresie sentimentelor sale, îmi 

prezentă o prea frumoasă pipă de chihlimbar. Cu sentimente cam 

mohorâte, mă culcai, ca să visez, precum se cuvine de Mickievicz, P... și 

războaiele de libertate ale Poloniei. 

Marți, 22 faur. Dimineața sunt trezit la ora 3 dim. Îmi sorb cafeaua 

și plec la gară. În drum fac observarea cam neplăcută că la Lemberg 

 

Pag. 8 

eine grimmige Kälte herrscht und dass die Fiaker miserabel und theuer 

sind. Froh enddlich die edle
14

 Polenstadt im Rücken zu habenvergrub ich 

mich in ein Coupé der Carl-Ludwig Bhan u. Fuhr nach Krakau.  

În Pržemisl gesellte sich ein Biederee Schweinehändeler zu mir 

dem ich bis Wien zusammen fuhr.  

In Krakau stirgrn wir ab u. Beschlossen die weitere Route mit dem 

gemischten Zuge zurückzu legen u. die Zeit bis zur Abfahrt dessloen mit 

Besichtigung der altehwürdigen polnischen Fürstenstadt zu verbringen 

Pag. 8 

domnește un frig aprig și că birjele sunt mizerabile și scumpe. Bucuros 

că-n fine nobilul oraș polon și-a rămas în urmă, mă înfundai într-un 

compartiment al căii Carl - Ludwig și pornii la Cracovia.  

În Pržemisl mi se asocie un jovial negustor de mascuri, cu care 

împreună plecai până la Viena.  

La Cracovia coborârăm și deciserăm ca s-o facem continuarea 

drumului cu trenul mixt iar timpul la plecarea acestuia să-l petrecem cu 

vizitarea venerabilei metropole a principilor polonezi. 

 

Pag. 9 

Eine sonst nicht gar so gewagte Idee wenn das Rhinozeross von 

einem Schweinehändler nicht gar so sehr für seinen Beruf eingenommen 
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gewesen wäre u. nd in  jedem Vorbeieilenden eine Concurrenten seines 

Standesgewittert hätte u. nicht bei jedem Selcherladen minutenlang 

stehen geblieben wäre um zu konstatiren ob die heraushängenden Würste 

von einer Sau oder einem Eber wären. 

Wir hielten unseren Einzug ganz ohne Pomp u. weltlichen tand in 

Krakau ein; ich schleppte mein Pinkel wie ein podoloischer jud mit 

verzweifelter Resignation 

Pag. 9 

Idee, de altfel nu prea îndrăzneață dacă rinocerul de porcar n-ar fi 

fost atât de preocupat de profesiunea sa și n-ar fi adulmecat în fiecare 

pasant mai grăbit un concurent al meseriei sale și dacă la fiecare 

mezelărie nu s-ar fi oprit minute întregi.  

pentru a stabili ori de cârnații expuși provin de la o scroafă sau vier.  

Ne executarăm intrarea în Cracovia fără nici o pompă și obștească 

pohvală; eu mi-am târât coltucul ca un târtan din Podolia, cu disperată 

resemnare  

 

Pag. 10 

ins nächte Wirtshaus, um sie dem Wirthen zum Aufheben zu geben u. 

Schlug den nächst besten Weg einder uns direkt in eine wahrhaft schӧne 

Kirche führte do pane Mary.  

Sowohl was Architektonik, als Ornamentik u. Styanbelangt, als 

auch die innere Einrichtung, Malerei u. Skulptur ist die Kirche ein 

Meisterwerk.  

Der gute Schweinehändeler fiel unwillkürlich auf die Knien u. Fast 

wäre ich seinem Beispiele gefolgt wenn nicht ein schnarrendes Geräusch 

meine 

Pag. 10 

până în cea mai apropiată cârciumă, pentru a-l preda hangiului și apucai 

cea mai apropiată cale, care ne duse de-a dreptul la o cu adevărat 

biserică, la Doamna Maria. Atât în ce privește arhitectura și ornamentica 

și stilul cât și aranjamentul interior, pictura și sculptura, biserica e o 

capodoperă. 

Bunul porcar căzu în genunchi pe nevrute și cât pe ce să-i urmez 

pildei lui, dacă un zgomot sforăitor nu-mi atrăgea atenția 

 

Pag. 11 

Aufmerksamkeit auf eine Nische gelenkt hätte, in der ein 

dunkelbebrillter pater saa u. von Zeit zu Zeit einige lateinische Formeln 
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mit unglaublich gleicher Eintӧnigkeit hervorbrachte. Eine alte 

Betschwester belehrte
15

 dass dies Gebete wären, die für die in dieser 

Kirche ruhenden polnischen Fürsten verrichtet werden. Also hier ruhten 

die diversen tapferen Krapylinskis u. Waschlapoki΄s
16

 u. träumten von 

ihren siegreichen Schlachten u. Ihren schӧnen weibern! Mich drängte es 

hinaus u. mit Mühe brachte ich auch meinen in tiefe Gӧttliche 

Meditation versunkenen sauhändler Annahme 

Pag. 11 

asupra unei firide, în care ședea un pater cu ochelari negri emițând din 

când în când câteva formule latinești într-o necrezut de uniformă 

monotonie. O soră bătrâioară ne lămuri că acestea sunt rugăciuni, făcute 

pentru principii polonezi care sunt astrucați în această biserică.  

Aici odihnesc așadar acei diverși viteji Crapelinscheni și 

Vaslapocheni visând la victorioasele lor lupte și de frumoasele lor femei! 

Simțeam nevoia să ies afară și cu greu îl determinai pe negustorul 

meu de scroafe - scufundat în adâncă meditare religioasă - să-mi accepte 

propunerea, 

 

Pag. 12 

meines Vorschlaga, der sich nur unter sichtlichem Sträuben u. Unter 

tausend Kreuzen u. Brustschlägen von der Stätte der Seligmachung 

entfernte. Wir kamen ins Freie und ruckten (?) wohl 1 ½ Studen herum 

besichtigend, staunend wobei mein geistreicher Companion es nicht an 

sehr weisen Bemerkungen über diese oder jene Gasse oder über dieses 

oder jenes Haus fehlen liess. so philosofirte er sich in seinem Hirn, das 

viel vom dem
17

 durch ihn verhandelten Schweinen, angezogen zu haben 

Pag. 12 

el, care numai cu evidență contrarietate și cu mii de cruci și bătăi în 

piept, se depărtă din lăcașul aducător de fericire.  

Ieșirăm afară și ne bălăbănirăm sigur un ceas și ½ privind, 

uimindu-ne vreme ce spiritualul meu companion nu înceta să debiteze la 

observații foarte înțelepte despre cutare sau cutare stradă, sau despre 

cutare sau cutare casă.  

Astfel se descurca dânsul în creierul său, care pare că se cam 

contaminase de-a binelea de cel al mascurilor din negoțul lui  

 

Pag. 13 

schien, heraus
18

 das (dass?) eine ulica Siemna deswegen so heisse weil 

da, einmal viel siemnie (Hanf) gewachsen sein muss und ein grosses 
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Haus am Rynek sah er umbedingt für den Sitz des Erzbischofs von 

Krakau an, während es doch nur eine Markthalle war in der er sich aus 

purer Pietät nur fürdie heilige Fürstenstadt ein grosses roth u. 

gelbgeblümtes Schneuztuch kaufte. Iedenfalls auf mich als Lemberg u. 

bis auf das schlechte Bier und die vielen H... die einem schüppelweis  

entgegenkommen u. in uns vieleicht zwei reiche 

Pag. 13 

încât o uliță Siemna, s-ar chema de aceea așa, pentru că aici trebuie să fi 

crescut cândva multă siemne (cânepă)! Și o mare casă în piața centrală o 

considera neapărat ca sediu al episcopului, pe când ea nu era decât o hală 

comercială, în care dânsul numai din pură pietate pentru sfânta 

metropolă a principilor, își cumpără o mare batistă de nas, înflorată cu 

roșu și galben.  

Oricum Cracovia făcu asupră-mi o mai bună impresie ca Leovul și 

în afară de berea cea rea și mulțimea de c..., cari se năpustesc peste om 

cu grămada și poate că presupunea în noi doi conți, 

 

Pag. 14 

Grafen, vermutheten, ganz nett. Um 7 Abends setzten wir uns ein und 

bumelten im wahren Sinne des Wortes durch 19. Stunden nach wien. 

Glüklicherweise habe ich diese trostlos lange Zeit durch Schlafen 

zugebracht, wofür wir schon durch Versilberung der Conducteure 

gesorgt hatten. 

Mitwoch 23 Feber. Um ½1 N. M. langaten wir endlich in Wien an, 

in meinem lieben theuren Wien. Nachdem ich noch rührenden Abschied 

von meinem biederen Schweins händeler genommen  

Pag. 14 

e de tot bine. La 6½ seara ne îmbarcarăm și 19 ore ne bălăbănirăm, în 

adevăratul înțeles al cuvântului, la Viena. Din fericire timpul acesta 

deznădăjduitor de pustiu l-am petrecut dormind, pentru care lucru 

grijiserăm noi de mai-nainte argintuindu-i pe conductori. 

Miercuri, 23 faur: La 12½ d. m. n. ajunserăm în fine la Viena, în 

dragă, scumpa mea Viena. După ce îmi luai afectuos rămas bun de la 

jovialul meu ,,comersant,‖ de mascuri, 

 

Pag. 15 

confortabelte ich in die Stadt u. z. Direkte zum Epaminondas, Ich fand 

alle zu Hause, liebenswürdig wie gewӧhnlich u. recht erstaunt über 
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meine plӧtzliche Ankunft. Den ganzen Nachmittag biss Abends blieb ich 

zu Hause. Schrieb einige Briefe. 

Donerstag 24: Ich begebe mich Morgens auf die suche um ein 

Quartier
19

, doch ist das keine leichte Sache. Wie im vorigen Jahre, 

musste ich auch heuer diese furchtbare tour durchmachen. Die Füssen
20

 

thater: mir so weh ich sie kaum noch fortbringen konnte. 

Pag. 15 

plecai cu trăsura în oraș direct la Epaminonda. I-am aflat pe toți acasă, 

amabili ca de obicei și foarte mirați de subita noastră sosire. Toată după-

amiaza până seara, rămăsei acasă. Am scris câteva scrisori. 

Joi 24. Dimineața pornesc în căutarea unei locuințe. Dar aceasta nu 

e lucru ușor. Ca și anul trecut, trebuie și anul acesta să fac această 

cumplită tură. Picioarele mă durură așa de rău că de abia le mai puteam 

mișca. 

 

Pag. 16 

Vom Thorn zu Thor schob ich wie ein armer Sünder und durchflog 

mit gierigen Blicken die geheimnissvoll umherbaumelnden Karterl
21

, 

stieg wol (wohl) auch an die tausend treppen auf u. ab-doch vergebens 

das was ich suchte fand ich nicht. Hundsmüde kamich zum Ep. u. gieng 

Nachmittag nirgends mehr aus. Ia so die Hauptsache hätte ich vergessen. 

Am Vormittage war ich auch beim Morariu
22

 im hotel ,,z. ӧst. Hofˮ, 

holte meine Beillagen
23

 ab, 

Pag. 16 

Mă târâi ca un biet condamnat din poartă-n poartă, petrecând cu 

priviri avide acele tainic atârnânde bilețele, urcai și coborâi desigur la 

mii de trepte, dar în zadar, ceea ce căutam n-am aflat. Zdruncinat de 

oboseală venii la Ep. Și n-am mai ieșit după amiază nicăieri. Dar cât pe 

ce să uit lucrul principal. Înainte de masă am fost și eu la Morariu în 

Hotelul La Curtea austriacă, de-mi luai anexele  

 

Pag. 17 

u. besprach die Art u. Weise der Auszahlung meines Stipendiums
24

. 

Dasselbe wird mir in monatlichen anticipativen Raten von Czernowitz 

per Postanweisung geschikt werden. Sonst habe ich gar keine 

Verpflichtungen, kann studieren wo ich will u. was ich will. Auch kann 

ich mir beliebig Ferien machen
25

. Ich habe die Absicht bis Ende Iuli da 

zu bleiben u. die Musiklehrersprüfung zu machen überdies beim 

Mandyczewski
26

. 
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Pag. 17 

și discutai felul și procedeul pentru lichidarea bursei mele. Mi-o vor 

trimite în anticipate rate lunare de la Cernăuți prin mandat poștal.  

De altfel n-am nici un angajament, pot studia unde vreau și ce 

vreau. Și mai pot să-mi fac vacanțe după plac. Intenționez să rămân aci 

până la finele lui iulie și să trec examenul de profesor în muzică și în 

plus să mai învăț teorie la Mandicevschi și pe la alții. 

 

Pag. 18 (?) 

Am Abend war ich im Theater a. d. Wien
27

 Man gab Ihre Familie 

für Wien  

eingerichtet vom Berla
28

 mit der Gallmeyer
29

 als ,,Tiniˮ. An dem 

Stücke selbest ist nicht viel . Ein junger Graf verliebt sich in eine 

Bürgerliche
30

 die beim Balett ist. Deren Schewester ist die Tini ein 

Wiener Mädel vom echten Schrott u. Korn die wieder einen echten 

Wiener Strizi Toni (Girardi) zum Geliebten hat. Der Graf heirathet die
31

 

Bürgerliche seine mutter weiss nichts davon erfährt es aber 

Pag. 18 (?) 

Seara am fost la teatrul de Wien. Se juca Ihre Familie, adaptată 

pentru Viena de... cu Gallmeyer ca Tini. Piesa însăși nu e lucru mare. Un 

tânăr conte se îndrăgostește de o burgheză care-i la balet. Sora ei e Tini, 

adevărată fetișcană vieneză care-l are drăguț pe un veritabil ștrengar 

vienez, Toni (Girardi). Contele se însoară cu burgheza. Mamă-sa habar 

nu are de aceasta, află însă cum și ce  

 

Pag 19 

will als wahre ,,Blaublütigeˮ nichts davon wissen. Mitelerweise muss der 

Graf als Marineofizier in den Krieg es kommt die Nachricht er wäre 

gefallenː Die Gräfin fordert das Kind desselben um ihm den gräflichen 

Namen zu geben, die Bürgerlichen wollen davon nichts wissen, sie 

trennensich für immerda plӧtzlich kommt der Graf zurük, ein 

allgemeiner jubel und Ausgleich. Der Toni heirathet die Tine, Eine gute 

Figur gibt Friese als Vater der beiden Mädchen, der ein 

leidenschaftlicher 

Pag. 19 

și ca adevărat exemplar de ,,sânge albastruˮ să audă de una ca asta. Între 

timp, contele ca ofițer de marină trebuie să plece în război. Vine știrea c-

ar fi căzut. Contesa îi reclamă copilul, pentru a-i conferi titlul de conte. 

Burghezii nu vor să accepte nimica și dânșii se despart pe totdeauna. 
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Când, deodată contele revine. Bucurie generală și împăcare. Toni se 

însoară cu Tini. Figură bună face Friese ca tată al ambelor fete, care e un 

pasionat 

Pag. 20 

Lotteriespiler ist, u. alle Augenblicke neue Zahlen zum Setzen hat, 

die gewisse(r) herauskommen müssen, doch fehlt ihm immer das nӧthige 

Geld dazu. Gallmeyer spielte prachtvoll, doch muss ich gestehen dass 

vorderhand noch immer die Geistinger
32

 bei mir die Oberhand hat, sie ist 

nur
33

 ein Bischen zu steif u. iher Stimme klingt beim Sprechen zu 

schnarrend u. eintӧnig. ,,Hӧren Sie, Sie sind aber gʼapassigˮ sagt ihr
34

 

ein Mitspielender auf der Bühne ,,Jo, des glaub i a, des muss i sein, 

davon leb i joˮ, antwortet Sie. 

Pag. 20 

jucător de loto și în orice clipă are gata de mizat numere noi, care trebuie 

neapărat să iasă, dar îi lipsesc banii necesari pentru aceasta.  

Gallmayer a jucat admirabil, dar trebuie să mărturisesc că pentru 

mine deocamdată încă mereu Geistinger deține locul 1; e nițel prea 

țeapăn și vocea-i sună în vorbire prea nazală și monotonă - Doamne, dar 

d-ta știu că ești hazlie îi zice un partener pe scenă. Cred și eu!  

Trebuie să fiu doar dintr-asta trăiesc replică dânsa. 

 

Pag. 21 

Girardi sang 2 prachtvolle Couplete, von derer eines „nur net brumen 

wird schon kummenˮ.  

Eine Strofe lautet über das Ergebniss der Volkszählung  in Wien, 

dass mehr Deutsche als Bӧhmen sind - aber ,,nur  net brumen wird schon 

kummen, dass mer alle noch so wern‖
35

 - dabei deutete er mit der Faust 

auf den Kopf- nemlich ,,Dickschädelˮ Nach dem theater gieng ich nach 

Haus u. träumnete von B...
36 

Pag. 21 

Girardi a cântat 2 minunate cuplete dintre care unul - „Numai nu răpști, 

că sigur așa va fiˮ. O strofă vizează rezultatul recensământului de la 

Viena, că mai numeroși sunt nemții decât cehii, darː ,,Numai nu răpști, 

că sigur așa va fi, ... că noi totuși, vom sporiˮ - și se bătea cu pumnul în 

cap -  adică „a tiblă de bostanˮ 

După teatru mersei acasă și visai de B... 
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Pag. 22 

Freitag 25. Früh geh ich mit Ep. in΄s Kaffe Central um dort mit 

Babesiu
37

 zusammenzukommen. Er war auch richtig da u. Ich machte 

seine Bekantschaft. Ein sehr gescheiter u. Liebenswürdiger Mnn. Er sieht 

etwas dem Andruchowicz änlichan Gesicht. Auch Rieger
38

 kam hin, da 

er mit Babesiu ebenfalls gut befreundet ist. Ich hatte einen gewissen 

respekt vor diesen 2. Männern die die Fäden zweier Nationen so mächtig 

in Händen atten 

 

Pag. 22 

Vineri 25. Dimineața mă duc cu Ep. la cafeneaua Central, pentru a 

ne întâlni cu Babeș. Dânsul se afla în adevăr acolo și făcui cunoștința lui. 

Om foarte deștept și amabil. Seamănă puțin cu Andruhovici - la față. 

Sosi Rieger, fiind și dânsul împrietenit cu Babeș. Simțeam un fel de 

sfială față de acești doi inși care țineau în mâini atât de hotărât soarta a 

două națiuni. 

 

Pag. 23 

Von dort gieng ich wieder auf Wohnungsuche, fand aber leider 

wiedwr nichts. Da bat ich Nachmittag die Josefin sie mӧchte mir etwas 

aufsuchen u. richtig fand sie auch. Ein sehr elegant eingerichtites 

Zimmer in der Gumpeldorferstrasse Nro 69. Parterre Th. 2 mit Aussucht 

auf die Münzwarde ingasse. Ich besichtigte es noch an demsel ben Tage 

u. Gab auch Handgeld . Abends blieb ich zu Haus u. Spielte ein Bischen 

dem Ep. vor. 

Pag. 23 

De acolo o pornii iarăși în căutare de locuință, dar din păcate nu 

aflai nimica. Atunci o rugai după amiază pe Josefina să-mi caute ce avea 

și-n adevăr dânsa află. O cameră foarte elegant aranjată în strada 

Gumpendorfer, nr. 69 parter u. 2 cu vedere asupra str. Münzwarde in. O 

cercetai încă în aceeași zi și am dat și arvuna. Seara rămăsei acasă și-i 

cântai nițel lui Ep.  

 

Pag. 24 

Samstag 26: Ich besorge früh einige kleinen Einkäufe für meinne 

neue  Wirtschaft , geh noch auf Polizei, um mich zu melden was sich bei 

den Umständen als ich Ersatzreservamann bin
39

, als unnӧtige wies-u. Die 

Adressa des Madycz
40

. Zu erfragen. Gegen Mittag hielt ich meinen 
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Einzug in meine Wohnung. Ich habe wieder sehr liebe Hausleute. Er hat 

eine 

Pag. 24 

Sâmbătă 26: Dimineața fac niscai mici cumpărături pentru noua 

mea gospodărie, mă duc și la poliție, ca să mă prezint ceea ce, la 

împrejurarea că sunt rezervist de rezervă, se va dovedi de prisos - și 

pentru a întreba de adresa lui Mandicevschi. Pe la amiază mi-am 

inaugurat intrarea în locuința mea. Am iarăși gazde foarte drăguțe. 

Dânsul are o sticlărie  

 

Pag 25 

Glashandlung, eine gemüthliche Frau u. Zwei nicht gläserne, aber 

ganz liebe blonde Mägdlein, die ich aber leider wenig zu Gesicht 

bekomme. Am Nachmittag schrieb ich Einiges
41

 besuchte Ep. am Abend 

war ich zu Haus legte mich zeitlich in mein gutes Bett u. dekte mich mit 

einer riesigen Tuchet zu. 

Pag 25 

o nevastă plăcută și două fetițe, ce-i drept nu de sticlă, dar de tot drăguțe 

blondine, pe care însă din păcate, puțin de apuc să le văd. După amiază 

scriu una-alta; îl vizitai pe Ep. Seara am venit acasă și mă culcai 

devreme, acoperindu-mă cu o pilotă uriașă.  

*   * 

* 

Suntem însă la 26 februarie (1881), când din fericire, spusele 

carnetului ne sunt confirmate și completate și din scrisorile lui C. 

Porumbescu. Către surioara-sa Marica. Aceasta:  

Wien, am 26 feber 881
42

 Uhr N. M.  

Theuerste Marika, 

Vieleicht wirst du meine Karte auf Einmal mit dem Briefe 

bekӧmen, ich hab΄s frelich nicht so wollen, aber mӧglich dass es 

wirklich so eintrifft. Thut nichts; die Hauptsache ist΄s doch dass du 

überhaupt ein Geschreibsel von mir erhältst, u. da mich mein Daumen 

ich weiss nicht warum weh thut, wird mein Schreiben wirklich wie ein 

,,Geschreibselˮ ausfallen. 

Mit genauer Noth, nach einem so mühevollen herumsuchen 

machen kannst, wobei ich-des vielen gehens auf dem harten 

Granitpflaster entwӧhnt –glaubte die Füsse zu verlieren, hat mir Frl. 

Josefin eine Wohnung gefunden u. z. wie gesagt
43

 .Gumpendorfer strasse 

69 parterre Thür 2.ganz in der Nähe des Epaminondas. Ich bewohne ein 
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sehr elegantes zimmer nicht Kabinet, mit allem mӧglichen Comfort 

eingerichtet, mit separatem Eingang der Aussucht auf die 

Münzwardeingasse bei alten sehr liebenswürdigen Leuten. Er ist ein 

Glashändler u. Hat vorne seine Handlung. Familie haben’s glaub ich 

einen etwa 18 jährigwn Buben u. Ein fast ebenso altes Mädchen sehr 

blond nicht übel-die mir immer einen Knix macht u. Wann ich durch die 

Küche gehe ganz bescheidentlich aufsteht.  

Ein Bett hab’ich wie unser Herrgott-zwei Tucheten, 2. Pӧlster, 

Rouleaux, Vorhänge u. Läden
44

 bei den Fenstern. Einen Schreibtsch, 

einen runden Tisch mit Decke, ein elegantes grünes Sopha, 4. schӧne 

Sessel, grossen Spiegel, Waschkasten, Kleiderkasten, Nachtkasten, 

Comode, Kleiderständder, schӧne Bilder u. Nicht weniger als 3. Uhren: 

Eine Pendeluhr, wie unsere zu Haus, eine grosse, schӧne, runde, 

schwarze Wanduhr die die Stunden u. Viertelstunden schlägt u. Endlich 

eine sehr nette silberne Tischuhr unter Glaszilinder. Der Fussboden ist 

gewichst. Die Wände hübsch gemalen, von Plafond hängt ein schӧner 

Lampenluster herab-kurz sehr schӧn, sehrbequem, sehr elegant. Die 

Wohnung kostet 15 fl. samt der Bedienung. Das ist meine Behausung, 

jetzt von was Anderen. 

Am zweiten Tage nach meinem Eintreffen in Wien gieng ich zum 

Morariu deer mich sehr herzlich empfieng. Wir beriethen über die Art 

der Ausbezahlung meines Stipendiums wobeinbeschlossen wurde, 

dasselbe in monatlichen anticipativen Raten mir ausbezahlen zu lassen. 

Er muss darüber erst dem Landespräsidenten berichten, so  dass ich erst 

gegen den 15. März zu meiner dreimonatlichen, „Gageˮ zu gelangen 

hoffe.  

Ferien kann ich mir frei meine Studien einzurichten wie ich will. 

Wenn ich daher ein leines Preliminare mache dürfte es so ausfallen 

Einnahmen Für März, April, Mai, Iuni.    175 fl. 

Aus Oravița
45

 krieg ich noch                        20fl. 

Wenn ich sonst noch was componir
46

          20 fl. 

                                            Cassastand                                                

3 

218 

Davon brauch ich für jeden 

Monat à 90 fl.                                180 

bleibt noch Rest                            38 fl. 

für meine Reise nach haus. Das Geld für die Zuckerbüchse habe ich 

leider für’s Quartier im vorhinein bezahlen müssen, u. werdw ich die 
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Zuckerbuchse nach Erhalt meines Stipendiums schiken. So stehen meine 

Finanzen u. Wie du siehst nicht schlecht. Wenn ich während der Zeit 

noch was „verdienenˮ kann oder mir jemand à Conto meines 2 

monatlichen Ferienstipendiums geld leiht, habe ich auch noch 

Sommerkleider u. Stieflets. Was mein studium betrifft, gedenke ich vor 

Allem, die gewisse Musiklehrersprüfung für Mittelschulen zu machen 

und endlich Etwas in der orientalischen Kirchenmusik bei Sulzer zu 

lernen. Ob ich dann noch im Herbaste herkomme, bleibt in Frage 

gestellt. Ich gedenke eine Reise nach Bukarest zu machen u. dann bis zur 

Freiwerdung des Postens in Czernowitz nach Kronstadt zu gehen. 

* 

Am Donerstag Abends, Während du in den Suczawer Ball sällen 

lustig einhertanztest, sass ich gemüthlich auf einem Fauteuillsitze im 

Theater a. d. Wien u. Sah-beziehungsweise delektirte mich an der 

Gallmeyer. Man gab ,,Ihre Familieˮ. Am Stücke selbst ist nicht viel΄dran 

ohne Mache, ohne bedeutender szenischer Aktion aber die Gallmeyer die 

Gallmeyer-ja die versteht΄s! Sie spielte das Wiener Mädel vom echten 

Schrott u. Korn, mit einer natürlichen Lebendigkeit in Sprache u. Mimik-

wie΄s eben eine Künstlerin wie die Gall-meyer nur z΄Stande bringt. 

,,Hӧren Sie, Sie sein aber g΄spassigˮ -sagt ihr im Laufe des Stückes einer 

der mit ihr auf der szene spielt-,, Jo des muss i sein, des bin i a, davon 

leb΄i joˮ - erwiedert sie  - ein nicht enden wollender Beifallssturm 

durchtoste das Haus. Trotzdem müsste
47

 ich sie noch einmal sehen um 

sie genau zu kennen, denn bis jetzt hält bei mir noch immer die Geistiger 

die Oberhand. Ihr Organ ist mir ein Bischen heiser u..ihre Bewegungen 

zu linkisch-was doch eine echte Wienerin nicht ist. Auch klingt ihre 

Sprache ein Bischen zu eintӧnig ohne viel Modulation. Girardi sang ein 

hinreissenden Couplet ,,Nur nicht brummen wird schon kummenˮ 

darunter eine Strophe über die Volkszählung dass so viele Deutsche u. 

So wenige Bӧhmen in Wien sind aber: ,,nur nicht brummen wird schon 

kummen, dass mir alle noch so wernˮ
48

, dabei deutete er mit der faust 

auf den Kopf - nemlich ,,Dickschädelˮ - Bӧhmen! Eine recht beissende 

Ironie! 

Gestern früh war ich mit Epaminondas im Café Central wo ich die  

Bekanntschaft des Babeșiu machte. Er sieht sehr dem Androchovicz 

ähnlich. U je ist deraber lieb u. G. Scheidt. Man kriegt an
49

 verfluchten 

Respect vor ihm. Da kam Rieger pane Rieger herausgestiefelt u.
50

 Setzte 

sich zu ihm. Rieger ist ein Mann mittlerer Grӧsse, behäbigen Aussehens, 
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dem man von Weitem der Statsmann ansehen kann. Babeșiu begrüsst ihn 

freudlich u.  

Macht die Bemerkung: „Aber Herr dr werden grauˮ- „o ich kӧnnt 

wohl noch grauer sein, habe aber Keine Zeit dazu. Nun u. wie geht es 

Ihnen Herr Babeșiu. Sie sind auch immer auf Reisen?ˮ „Ja, das ist 

richtig, ich thu’es aber Absichtlich, damit mich der Tod nicht zu Hause 

finde- wenn rum mich zu holen komen sollte.ˮ 

Heut ist Freschütz
51

 bei ermässigten Praisen, ich weise noch nicht 

ob ich gehen werde, da ich mit den Paar Kreuzere die ich noch 

hab΄verflucht sparen muss. Ich schike dir die hier so beliebte ,,Gavoyye 

heimliche Liebeˮ von der ich dir schon zu Hause noch so viel phantasirt 

habe. Du must nicht gerade (cuv. indescifr.) aber must auf die 

Wiederholungszeichen genau Acht geben und nicht zu langsam spielen. 

Dem Vater schike ich eine Menge die hier grosses Furore gemacht 

haben. Schreibe mir wie du dich in Suczawa unterhalten hast und 

insbesondere, welchen Eindruk die Gorgons auf dich u. du auf sie 

gemacht hast. Ich schliesse dem Vater vielmals die Hande küssend u. 

dich tausendmal herzlicht küssend. Fange ich jetzt schon dir ans Herz zu 

legen-was ich ubrigens in jadem Brief  thun werde-ja nur ja nach Wien 

zu kommen Dein Bruder, Cyprian  

In deinen Adressen sollst du imer meine beiden Namen nemlich 

Golem… u. Porumbescu setzen, damit ich die Brieftrager daran 

gewöhne-  

Viena, la 26 faur 881, ora 1 p. m. 

Prea scumpă Marică, 

Poate-că vei primi cartea mea simultan cu scrisoarea. Firește că n-

am voit-o așa, dar se poate că-n adevăr să se-ntâmple așa. Nu face 

nimica. Lucrul de căpetenie e doar că-n general tu să primești de la mine 

o scârțăică și cum nu știu de ce mă doare policarul, scrisoarea mea s-a 

nimerit cu adevărat a fi o scârțăică . 

Cu chiu cu vai după o atât de trudelnică alergătură, cum abia-ți poți 

face idee în care dezvățat de mult umblet pe vârtosul pavaj de granit, 

credeam că-mi pierd picioarele, d-ra Josefina mi-a aflat o locuință, cum 

spusei: VI. str. Gumpendorfer, 69, parter, ușa 2 - aproape de tot de 

Epaminonda. 

Locuiesc într-o foarte elegantă cameră de cabinet, cu tot confortul 

cuvenit, cu intrare separată, vedere asupra stradei Münzwardein, la 

oameni bătrâiori foarte cumsecade. Dânsul e negustor de sticlărie și-și 

are-n față magazinul. Familie au, cred un băiat de cam 18 ani și-o copilă 
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cam tot de atâția anișori, foarte blondă și nu de lepădat – care-mi face 

totdeauna câte-un foarte respectuos compliment și când trec prin 

bucătărie se ridică foarte cuviincios în picioare.  

Și-am un pat de protopop. Două pilote, 2 perini, rulouri perdele și 

obloane la ferestre. Un birou, o masă rotundă cu cuvertură, o sofa 

elegantă verde, 4 scaune frumoase, oglindă mare, dulăpior de spălat, 

șifonier de haine, noptieră, șifonier de lenjerie, cuier de haine, tablouri 

frumoase și nu mai puțin de trei ceasuri: o pendulă, ca cea de acasă, un 

mare ceas de perete frumos, rotund, negru, care bate orele și sferturile de 

ore și-n fine un foarte frumos ceas de masă de argint și sub glob de sticlă. 

Podeala este ceruită. Pereții frumos zugrăviți. De plafon atârnă un 

frumos lustru. Într-un cuvânt foarte frumos, foarte comod, foarte elegant. 

Locuința costă 15 fl. inclusiv serviciul. Acesta mi-i ubicația. Acum 

despre altele.  

A doua zi după sosirea la Viena m-am dus la Morariu, care m-a 

primit foarte cordial. Vorbirăm despre procedeul lichidării bursei mele, 

hotărând ca aceasta să mi se achite în rate lunare anticipate. Dânsul 

trebuie mai întâi să–i raporteze despre aceasta președintelui țării, încât 

abia pe la 15 martie sper să ajung la retribuția mea. Vacanța pot să mi-o 

fac cât de mare și rămâne la discreția mea, să mi le organizez studiile 

mele cum vreau.  

Dacă deci fac un mic bilanț preliminar, atunci ar rezulta 

următoarele: 

Venituri pe martie, prier, mai, iunie, iulie                          175 f. 

                      Din Oravița  mai capăt                                 20 f. 

                      Dacă mai compun una-alta                           20 f.  

                             Cassa                                                   3 f.  

----------------------------------------------------------------------------- 

 218 

Din care am nevoie lunar a 90 fl.                180 

Rămâne rest          38 

pentru călătoria mea acasă. Bani pentru chiseaua de zahăr a trebuit din 

păcate, să-i plătesc anticipat pentru locuință, iar chiseaua voi trimite-o după 

primirea bursei mele. Așa stau finanțele mele și precum vezi, nu rău.  

Dacă-n timpul acesta mai pot agonisi ceva sau îmi împrumută 

cineva parale în contul bursei mele pentru 2 luni din vacanțe, am și haine 

de vară și pantofi. 

Cât despre studiul meu, mă gândesc ca înainte de toate să trec acel 

examen de profesor de muzică pentru școlile medii și în fine să învăț 
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ceva din muzica bisericească la Sulzer. Ori de mai vin la toamnă încoace, 

rămâne întrebare. Intenționez să fac o călătorie la București și apoi, până 

la vacanța postului de la Cernăuți să plec la Brașov. 

* 

Joi seara, pe când tu te zbânțuiai veselă în saloanele de bal ale 

Sucevei, eu ședeam la largul meu într-un fotoliu din Teatrul an de Wien 

și priveam, respectiv mă delectam de Gallmeyer. Se juca Familia ei. 

Piesa în sine nu e te miri-ce; fără de farafastâcuri, fără acțiune scenică 

extraordinară - dar Gallmeyer, Gallmeyerița - da, dânsa se pricepe! O 

făcea pe fetișcana baș - vieneză cu o atât de firească vivacitate în voce și 

în mimică cum numai o artistă ca Gallmeyer o poate face! „Doamne, dar 

poznită mai ești dumneata!ˮ îi zice în toiul piesei unul care joacă pe 

scenă cu dânsa.  

„Da! Așa trebuie să fiu! Așa mi-s eu! Că doar din asta trăiescˮ- 

răspunde ea. Și-un vifor de aplauze zgudui sala. Totuși ar trebui s-o mai 

văd odată, ca s-o cunosc bine, căci până acum încă tot Geistingerița ține 

locul întâi. Vocea dânsei îmi pare mai răgușită și mișcările, prea 

stângace-ceea ce veritabila vieneză nu e! Și glasul îi sună prea monoton 

fără prea multă modulație.  

Girardi a cântat răpitorul cupletː ,,Numai nu răpști, că sigur așa va 

fiˮ- cu o strofă despre recensământ, că la Viena sunt atât de mulți nemți 

și atât de puțini cehi – dar, dar: „Numai nu răpști,  că sigur așa va fi, că 

toți ne-om trezi așa - și se bătea cu pumnu-n cap – adică „bostan de 

dovleacˮ- Deh! Ironie foarte caustică! 

Ieri dimineață am fost cu Epaminonda la cafeneaua Central, unde 

am făcut cunoștința lui Babeș. Seamănă foarte cu Androchovici. Aoleo, 

dar ce amabil și cuminte e! Capeți teribil respect de el. Veni apoi Rieger 

- jupânul Rieger țanțoș - încizmuit și luă loc lângă Babeș. Rieger de 

statură mijlocie de înfățișare masivă, în care și de la distanță îl recunoști 

pe omul de stat. Babeș îl salută cordial și-i ziceː „Dar d-le Dr. 

încărunțești!ˮ - „Eh,aș putea fi mai cărunt, dar n-am timp pentru asta. Ei! 

Și cum o mai duci D-ta, d-le Babeș? Și d-ta mereu pe drumuri?ˮ „Da, 

adevărat; dar o fac intenționat; ca să nu mă afle moartea acasă, de-a fi să 

vină ca să mă iaˮ. 

Astăzi e Freischütz la prețuri reduse. Încă nu știu de m-oi duce, 

căci, cu cei câțiva cruceri pe care îi am, trebuie să fac afurisite economii. 

Ți-o trimit alăturat, gavota Iubire tăinuită atât de căutată și de care încă 

acasă ți-am povestit atâta. Tu nu trebuie chiar să…, (indescifrabil), dar 
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trebuie să iei bine seama la semnele de repetare și să nu cânți prea rar. 

Tatei îi trimit de mulțime de..., cari au făcut aice mare vâlvă.  

Scrie-mi cum ai petrecut la Suceava și mai ales, ce impresie ți-au 

făcut gorgonencele și tu lor.  

Închei sărutându-i tatei mâinile de multe ori și sărutându-te pe tine 

foarte călduros de mii de ori. Încep de pe acum să-ți dau de grijă - ceea 

ce de altfel voi face-o în fiecare scrisoare, ca să vii să vii negreșit la 

Viena. 

Fratele tău, Cyprian 

În adresele tale să-mi pui totdeauna ambele nume, adică Golem… 

și Porumbescu, ca să-i deprind pe factorii poștali cu aceasta. 

* 

*  * 

Binevenit document această scrisoare, care - deși, pe alocuri nu le 

reproduce, aproape textual, anumite informații - ne prezintă și știri nouă.  

Și rămâne să le subliniem spusele ei de special interes.  

Din felul cum își descrie-ca și alte dăți - noua sa locuință, se vede 

că autorul dispune de anumit gust pentru estetica și confortul interiorului. 

Pentru bursa pe care „din fondul religionar‖, (N. Petra-Petrescu, 

65), fond administrat însă de guvernul austriac - i-o dobândește, cu 

vrednică solicitudine, mitropolitul Silvestru Morariu, să le reținem și 

spusele lui N. Petra-Petrescu (Calendarul din 1884, 65) că Ciprian, 

acceptă cu bucurie propunerea mitropolitului ca pe temeiul prezumtivei 

burse să plece din nou la Viena…: „să mai meargă la Viena și să 

perfecționeze cu deosebire in muzica ecleziastică superioară‖.  

Și în plus „acceptă propunerea, cu atât mai vârtos că mitropolitul 

nu-i puse condițiune, ca făcând Ciprian cursul respectiv, să se și 

preoțească numaidecât‖. În sensul acesta: părintele mitropolit îi exoperă 

promisul stipendium, însă ministeriul nu încuviință mai mult decât 300 

fl. și aceștia numai pe un an‖. Deci, să zicem, 25 florini pe lună!... Drept 

care candidatul de privațiuni ale alimentării și ale vestimentării se 

constituie din vreme în alcătuitor de buget preliminar constând și cu 

ipoteticul „dacă mai compun ceva‖ și cu „dacă-n timpul acesta mai pot 

câștiga una-alta‖… Câștig, din ce? Din te-miri-ce comandă de 

compoziție efemeră sau dreptul de a i se executa cutare piesă - precum 

am mai văzut-o. 

Remarcabilă intenția lui de a da și pe la București! 

Asiduu cercetător al spectacolelor și concertelor, stupcanul știe 

să le administreze și critici ad-hoc exponenților artei vieneze. Gallmayer 
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ar fi deci sub nivelul Mariei Geistinger pe care o cunoaște, se vede, din 

anii trecuți. 

Iar în patenta sa nemțească, C. Porumbescu pare a fi chiar și 

creator, cu acel: „kam… herangestiefelt‖, care ni-l evocă pe: 

„dunkelbebrillter‖ din Carnetul 1881, pg. 11.  

Pentru viitoarea sa evoluție (și muzicală), gândul de-a trece și pe la 

„orientalismul‖ lui Solomon Sulzer - a cărui exagerată faimă va fi fost și-

n funcție de propaganda ce i se făcea… Dar, din fericire, bursierul nostru 

va trece pe la cineva mai de obrazul său și de al mitropolitului Silvestru: 

profesorul și compozitorul Franz Krenn…  

* 

*  * 

Și acum, înapoi la pag. 25 (aice pg. 204) din Tagebuch. 

 

Pag. 25. 

Sontag - 27. Feber. Ein freudenvolles, glückseliges Aufwachen aus 

meinem in Wahrheit süss gewesenen Schlummer. Man sagt, das was 

man ie einem Hause träume wo man zum ersten Male achliefe, gehe in 

Erfüllung - o Gott! wenn das wahr wäre! Ich habe einen so süssen 

schönen Traum  gehabt! Mir träumate ich ware mit B. M. u. Marika 

zusammen gewesen. Es war als hätte ich um der theueren Hand 

angehalten u. stum u. verlegen stand sie da ohne mir Antwort geben zu 

können. Da fragte M. „nun B. möchtest du nicht sein Weib werdwn 

wollen? - Da fiel mir das süsse Mädchen um dem Hals u. unter Küssen u. 

Thränen sagte sie: „Ah wie nicht-könnte ich es den anders?‖ O mein 

Gott - gib doch dass dieser Traum zur Wirklichkeit werde - dass sich die 

Menschenansicht von dem Träumen im fremden Hause bewahrheite!...  

In seliger, froher Stimmung stand ich auf. Kleidete mich an u. 

gieng in die griechische Kapelle. Morariu war auch da  

Pag. 25. 

Duminică - 27 faur. Trezire veselă, fericită din somnul meu cu 

adevărat dulce. Se zice că ceea ce visezi într-o casă unde dormi prima 

dată, se împlinește. Ah, Doamne de-ar fi adevărat! Am avut un vis atât 

de dulce, de frumos !  

Am visat că eram împreună cu B., M. și Marica. Se făcea că parcă 

i-aș fi cerut scumpa mână și fără cuvânt și perplexă stătea dânsa fără să-

mi poată da răspunsul. Atunci M. întreabă: „Ei! B. N-ai vrea să devii 

nevasta lui? Atunci dulcea copilă îmi căzu la piept și-ntre sărutări și 

lacrimi zise: „Ah, cum de nu? putere-aș altfel ?1‖ O, Dumnezeule, fă ca 
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acest vis să devină realitate - ca credința oamenilor despre visuri în casă 

străină să se adeverească ! 

În fericită, veselă dispoziție mă sculai, mă îmbrăcai și mersei la 

Capela grecească. Era acolo și Morariu. 

 

Pag. 28. 

Hormuzaki, Pitey mit der Nase in die Höh, Petrino Mitrofanowicz u. 

Halip
52

, den ich froh war zu sehen. Nach der Messe gieng ich in die 

Hofkapelle
53

 um mich an der wunderbaren Musik zu delektiren. 

Unterwags begegnete ich Mihailescu
54

 nahm aber eine etwas reservirte 

Stellung ihm gegenüber ein, da ich mir mit diesen Leuten nicht viel zu 

schaffen machen will. Halip kam auch in die Hofkapelle u. wir gien- 

Pag. 28. 

Hurmuzachi, Pitei cu nasu-n vânt, Petrino, Mitrofanovici și Halip, pe 

care fui vesel  că-l văd. După serviciul divin mersei la capela imperială 

ca să mă delectez de admirabila muzică. În drum mă întâlnii cu Mihailaș, 

dar mă comportai cam rezervat față de dânsul, fiindcă nu vrea să am a 

face cu oamenii iștia. Veni și Halip la capela imperial și merserăm 

 

Pag. 29. 

gen zusammen speisen. Nachmittag giengen wir zum Ep. Abends im 

Theater: Spitzentuch der Königin - sehr hübsche Operette, schwächer als 

Fledermaus, aber besser als Karneval in Rom
55

. Etwas zu viele 

Walzermotive, im übrigen aber sehr nett u. wunderbar instrumentirt.  

Montag 28 Feber. Zeitlich früh kam der gute Ioži zu mir. Er sieht 

in seiner neuen Equippirung ziemlich nett aber auch sehr spitzig aus. 

Pag. 29. 

împreună la prânz. După amiază ne duserăm la Ep. Seara, la teatru: 

Baticul de dantelă al Reginei - operetă foarte frumușică, inferioară 

Liliacului, dar mai reușită decât Carnavalul de la Roma. Cam prea multe 

motive de vals; de altcum foarte bine și minunat orchestrată. 

Luni. 28 faur Timpuriu dimineața veni bunul Ioji. Se prezintă 

destul de bine în nou-i echipament, dar și foarte hitionel. 

 

Pag. 30. 

Wir plauderten eine Weile, worauf ich zum Mandycz. gieng!  

Mit dem besprach ich Einiges, nahm von ihm einige Notem u. 

beschloss mich  

in die Singakademie einzuschreiben.  
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Von dort gieng ich zum armen Onciul ins Spital.  

Der sieht rechtleidend aus, ist ihm aber schon etwas besser. Er 

gedenkt zu Anfang des nächsten Monats nach Hause zu fahren, da er 

onehin das Jahr verloren hat. 

Pag. 30. 

Tăifăsuirăm nițel, iar eu mersei apoi la Mandicevschi. 

 
Eusebie Mandicevschi 

(1857-1929) 

 

Discutai cu dânsul una - alta; îmi luai de la el ceva piese muzicale 

și decisei să mă înscriu la academia de canto. Arată foarte suferind, dar îi 

este acum ceva mai bine. Se gândește ca la începutul lunii viitoare să 

plece acasă, fiindcă și așa a pierdut anul. 

 

Pag. 31 

Speiste, kam nach Haus u. gieng dann mit Halip zum Gyula
56

, den wir 

mit Iozi u. noch anderen mehrere Ofizieren in der Cantine bei vollen 

Flaschen fanden. Ich sass mit bis Abends-worauf Marie
57

 mit ihren 2. 

jüngeren Schwestern kam u. wir alle mitsammen-ausser Iozi-hinüber 

zum Haftner giengen, dad ort Maskenball ist. Ziemlich theilnamslos sass 

ichda u. sah mir mit furcht barer Gleichgiltigkeit die maskirten u. 

unmaskirten Gesichtchen 
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Pag. 31. 

Luai masa, am venit acasă și mersei apoi cu Halip la Gyula, pe 

care-l aflarăm cu Ioji și mai alți mai mulți ofițeri în cantină la sticle 

pline.  

Am stat cu ei până-n seară - când apoi veni și Maria cu cele 2 

surori mai tinere ale ei și trecurăm cu toții afară de Ioji - la un loc la 

Haftner, acolo fiind un bal mascat.  

Cam indiferent am stat acolo și priveam cu teribilă indiferență la 

fețișoarele și fețele mascate și nemascate  

 

Pag. 32. 

u. Gesichter an, wie sie umherkreisten lachten, schäkerten u. mitunter 

auch recht grob wurden. Es war nichts besonderes an dem Ganzen u. 

gelangweilt, mehr aber von einem unsagbaren Weh u. Sehnsucht nach 

meiner theueren B. ergriffen gieng ich bald nach Hause um meinen 

unstillbaren Schmerz zu verschlafen. 

Pag. 32. 

cum se-nvârteau împrejur, cum râdeau, cum se tachinau și cât de grosieri 

deveneau uneori. N-a fost nimică deosebit în toate și plictisit, dar mai 

ales, covârșit de nespusă tristeță și de dor după scumpa mea B., am 

plecat curând acasă, pentru ca să mi-o adorm în somn neostoita mea 

durere. 

 

Pag. 33. 

Dienstag 881 1 März
58

 Ich wachte erst gegen 11. Uhr auf. Es 

beginnt wieder eine schwere Zeit fürmich; mein ganzes Gerstl
59

 ist 

aufge-gangen u. ich habe heute nichts zu essen. Aber Gott ist gross u. 

meine Enthaltsamkeit nich minder.  

Schreibe bis 1. Uhr u. gehe zum Ep. Iss bei ihm Pirogen, da kommt 

Halip u. wir gehen zum Leber speisen. Nachmittag blieb ich mit ihm bei 

mir. Er schrieb sich einiges ab
60

 ich spielte und dachte an mein Heim u. 

an B. 

Pag. 33. 

Marți 1 Martie. M-am trezit abia pe la ora 11. Începe iar un timp 

greu pentru mine; tot mărunțișul mi s-a prăduit și astăzi n-am nimică de 

mâncat. Dar Dumnezeu e mare și răbdurenia mea nu mai puțin. 

Scriu până la ora 1 și merg la Ep. Mănânc la el colțunași; când 

deodată vine Halip și ne ducem la Leber la prânz. După amiază rămăsei 
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cu dânsul la mine. Și-a copiat una - alta. Eu am cântat și m-am gândit la 

cuibul nostru de la Stupca și la B. 

 

Pag. 34 

Abends wolltich in die „Singakademie‖ gehen, es schneit u. 
wetter aber abscheulich, besuche nur den Ep. der nicht zu Hause ist u. 

kommʼum 7. Uhr nach Hause.  

Heute ist letzter Fasching. Alle Vergnügunsetablissements warden 

überfüllt sein, die lustigen Wiener gerathen heute ausser Rand u. Band 

nichts als jubel u. Tanz Frohsinn und Iuchzerei. Ieder hat sein 

auserkkorenes Lieb mit dem er heute in die Fasten hinüberjubelt u. 

hinübertanzt. Ich habʼauch 

Pag. 34 

Seara voiam să merg la „Singakademie‖, dar ninge și vremuiește, 

grozăvie. Îl vizitez numai pe Ep. care nu-i acasă și vin la ora 7 acasă. 

Astăzi e lăsatul secului. Toate localurile de petrecere vor fi arhipline. 

Veselii vienezi își ies astăzi din piele. Nimic decât dans și veselie, voie-

bună și chiote. Fiecare își are draga aleasă cu care chiuie și dănțuie 

înfruntând postul. Și eu am 

 

Pag. 35. 

ein auserkorenes Lieb-aber Weit sehr weit von mir! – Ob sie wol jetzt so 

an mich denkt wie ich? Ich habe Niemanden, als meine armen 

Gedanken; ich habe Niemanden mit dem ich ebenfalls jubeln könnte als 

mein unsagbares Weh-, mit dem ich mich zur Ruhe begebe und an Alle 

Fasdhingsnaretheie vergesse. Dir mein theueres ferns Lieb gilt mein 

Alles-mein Weh u. meine Freude! Gute Nacht du mein herziges Kind! 

Pag. 35. 

o aleasă, mândruță, dar departe, foarte departe de mine! Ori de se mai 

gândește dânsa la mine așa ca mine? Nu am pe nimene, cu care și eu să 

mă pot bucura, decât nespusa mea durere, cu care mă duc la odihnă 

uitând de toate nebuniile carnavalului ție, scumpă, îndepărtată iubire îți 

închin tot ce am - durerea mea și bucuria. Noapte bună, copil drăguț! 

 

Pag. 36. 

Mitwoch 2. Schreibe früh eine Menge Briefe, darunter an Stefan u. 

Tant Hermine auch an Abl. Gehe zum Ep. dann speissen
61

. Nauchdem
62

 

sitze ich bih 4. Uhr zu Hause, studiere den Fidelio
63

 geh zum Ep. auf 

Kaffee
64

. Josefin hat für ihn eine Überraschung vor, es ist Morgen sein 
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Geburtstag
65

. Ich besorge für sie eine pneumatische Karte gehe noch 

nach Haus schreibe der Marika einenBrief u. geh-wieder zum Ep. Iosefin 

hat ein schönes Blumentischchen aus Eisen gekauft u. einige sehr 

hübsche Bücher in Prachteinbänden
66

. Wir speisten gemüthlich zu 

Pag. 36. 

Miercuri. 2 Scriu mulțime de scrisori, între cari, lui Ștefan și tantei 

Hermin; și lui Abl. Merg la Ep.; apoi la prânz. Apoi stau până la ora 4 

acasă; studiez Fidelio. Merg apoi la Ep. la cafea. Iosefin are pentru 

dânsul o surpriză, mâine fiind natala lui. Expediez pentru ea o cartă 

poștală pneomatică. Mai trec pe-acasă; îi scriu Maricăi o scrisoare și iar 

merg la Ep. Iosefin a cumpărat o frumoasă măsuță de flori de fier și 

câteva frumoase cărți în legătură de lux. Luarăm împreuna cina în 

plăcută dispoziție 

 

Pag. 37 

Nachtmahl zusammen, trinken Bier u. leerten auch eine Flasche guten 

Rheinwein auf des Ep. Gesundheit. Ich hatte auch meine Geige mit u. 

spielte Etwas. Gegen 10. Uhr gieng ich nach Haus u. legte mich in mein 

gutes Bett nieder.  

Donerstag 3 Habe die verstorbene Mutter geträumt. Bestelle bei 

meiner Hausfrau täglich Kaffee. Stehe auf, kleide mich an u. die Frau 

bringt mir einen ganz guten Kaffee den sie mir auf schneeweissen 

Serviette dekte
67

. Ich sag diese Frau ist eine golden Frau. Das Zimmer 

räumt u. scheuert sie mir 

Pag. 37 

beurăm bere și golirăm și-o sticlă de vin bun de Rin în sănătatea lui Ep. 

Mi-o luasem și vioara și cântai una-alta. Pe la ora 10 mersei acasă și mă 

culci în bunul meu pătuc. 

Joi, 3. Am visat-o pe decedata mamă. Comand la gazdă-mea cafea 

zilnic. Mă scol, mă îmbrac și doamna îmi aducea o cafea bună, pe care 

mi-o servește pe servietă albă ca zăpada. Că zău, femeia asta e o femeie 

de aur. Camera mi-o scutură și rânduiește mereu. 

 

Pag. 38. 

immer spiegelblank, dass es einem wahre Freude ist drin zu wohnen
68

. 

Ich abounire auch die Deutsche Zeitung so dass ich täglich auch frische 

Zeitung haben werde
69

 die Alte wird sie mir immer von der Treifik vis-s-

vis abholen. Von Hause habe ich noch keine Nachrichter erwartwe aber 

schon Morgeneinen Brief. Erhielt meine Noten u.
70 

10 fl. vom guten 
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Tieranu Studierte meinen lieben Fidelio, denn Samstag wird er 

aufgeführt
71

 - u. gieng aus. Kaufte Kravate Kamm, Bürste u. einige 

Cosmetik - Artikel u. gab Menge 

Pag. 38. 

„lună‖, de ți-i de-a mai mare dragul s-o locuiești. Mă abonez la ziarul 

Deutsche Zeitung, încât voi avea zilnic un ziar nou. Bătrâna mi-l va 

aduce mereu de la debitul de vis-à-vis. De acasă n-am știri, dar aștept 

acu, mâne o scrisoare. Primii notele mele și 10 fl. de la bunul Țăranu.  

L-am studiat pe dragul meu Fidelio, căci sâmbătă e reprezentarea 

lui - și am ieșit. Mi-am cumpărat cravată, pieptene, perie și ceva 

cosmetice de-am chel 

 

Pag. 39 

Geld aus
72

. Gieng zum Ep. Hier machte ich die Bekanntschaft eines schr 

lieben, herzigen u. lustigen Mädchens-ein Modell
73

. Ncht sehr schön 

aber klein, niedlich u. nett. Wohnt: Hernals
74

, Hauptstrasse, nr. 8 1 St., 

Thür 19. Heisst Therese Müller. Ich blieb über Mittag dort u. wir 

unterhielten uns recht lusting mit dem Theresel. Auch zur Jause
75

 war ich 

dort, spielte ihnene u. blieb bis nach dem Nachtmall. Gegen 10 Uhr 

begleitete ich die Therese bis nach Haus per Tranway. Am Rükweg ware 

ich gerne zum Sangiorzan gegangen - fürchtete mich aber den da schaut 

gewöhnlich nichts gutes heraus. Es wurden auch 

Pag. 39 

tuit mulțime de parale. M-am dus la Ep. Aice făcui cunoștința unei foarte 

simpatice, drăguțe și vesele copile - un model. Nu prea frumoasă, dar 

mignonă, grațioasă și frumușică. Locuiește: Hernals, str. principal Nr. 8, 

at. 1, ușa 19. Se cheamă Therese Müller. Rămăsei peste amiază acolo li 

petrecurăm foarte vesel cu Teresuca. Și la cafea am fost acolo; le cântai 

și rămăsei până după cină.  

Pe la ora 10 o însoții pe Teresa până acasă, cu tramvaiul. La 

întoarcere m-aș aș fi dus cu drag la Sângiorzan – dar m-am temut căci de 

obicei așa ceva nu se isprăvește prea bine. Ba mi se  

 

Pag. 40 

noch manche andere Gefühle(!) in mir wach, ich bekämpfte sie aber alle 

mit wahrer Mannesenergie u. fuhr solid
76

 nach Haus. 

Freitag 4: Gehe zeitlich früh zum Mandy. Wir studieren meinen 

Kandidaten
77

. Er findet natürlich  genug Fehler, dann kam Heuberger
78

 –

ein sehr genialer Musiker; durchsah mit dem M. einige Lieder von 
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ihmwahre Meisterwerke - die er drucken lassen Wil. Ich sah nur die 

Beiden so 

Pag. 40 

treziră și anumite alte simțuri(!) ci eu le înfruntai pe toate cu adevărată 

energie bărbătească și plecăi solid acasă. 

Vineri, 4: Mă duc timpuriu dimineața la Mandy. Îl studiem pe 

Candidatul meu. Dânsul îmi află natural, destule greșeli. Apoi veni 

Heuberger - un foarte genial muzician. Își revizui cu M. câteva cântece 

ale sale - reale piese de măestru - pe cari vrea să le tipărească. Mă uitam 

numai la ambii 

Pag. 41 

an, wie sie beim Klavier sassen u. Dacht - mir: na, wann
79

 du mur die 

Hälfte von dem wüsstes was die zwei verstehen häst
80

 gnua‖
81

. 

Pag. 41 

cum stăteau la pian și mă gândeam: „Ehei! De-ai ști tu numai pe 

jumătate din ceea ce știu ăștia doi, ți-ar răsajunge.‖ 

XXVII - 2 -  

Candidatul Linte sau Rigorosul teologic 

 

Dar, cum la data de 4 martie 1881, C. Porumbescu amintește de 

piesa sa Candidatul Linte - e timpul să stăruim asupra-i. 

Îl cunoaștem nu numai empiric
82

, ci și din ,,Msul hectografiat de 

Societatea Armonia, de la Cernăuți, Fasciculă de format 8
0
 (cam 18 x 25 

½ cm), în 44 de pagini, la capătul cărora copistul hectogramei semnează: 

„22/2 899 Harras‖
83

. 

Pagina I zice: Candidatul Linte sau Rigorosul filozofic. Comedie in 

2 scene cu o ouvertură și un final pentru 2 coruri, soli și acomp. de piano 

de C. G. Porumbescu. Persoane: Stud.  Linte… tenor I; Praeses
84

 

Tanda… basso II; Profesorii: Manda… Manda tenor II; Fasula… basso I; 

Barabulă… tenor I; Soliști. Corul Studenților în filosofie (24 coriști) 

Partiile (știmile) pianului - ouvertura și amintitul finale - nu ni s-au 

transmis. 

Așadar, scenetă comică, muzicală de scenă, situându-se-n cam 

același compartiment cu Cisla și cu Crai Nou (1882). 

Dar altădată piesa e amintită cu (sub) - titlul Rigorosul teologilor, 

teolog, aice cu înțelesul student în teologie, deci un examen rigoroz
85

 

pentru titlul de dr. în teologie (nu dr. în facultatea de „filosofie‖). 
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Aceasta ar coincide, relatează legenda, cu faptul real că un candidat la 

doctoratul în teologie ar fi aprobat la examenul riguroz - dar și la mâna 

unei fiice a profesorului examinator… 

În adevăr, cronicarii vremurilor ne atest(eaz)ă, alături de titlul 

Candidatul Linte, și titlul  rigorozul teologilor, sau teologic, așa cum îl 

dă și N. Petra-Petrescu (pg. 80): Candidatul Linte este Rigorosul 

teologic, comedie in 2 scene cu o ouvertură
86

 și un finale pentru 2 

c(h)oruri și acomp. de piano.‖  

La fel și în Raportul general al Comitetului Reuniunii române de 

muzică din Sibiu, 1908, pg. 53: Candidatul Linte sau Rigorosul teologic 

(pentru 2 coruri de acomp de pian). Așadar: rev. Familia, An XVII, nr. 

15, din 19 febr. st. v./3 martie st. n. 1881 pag. 91, anunță că Reuniunea 

română de cântări și muzică din Oravița va da, la 6 martie, un bal 

mascat precedat de producțiunea corului, care va reprezenta piesa 

Candidatul Linte sau Rigorosul teologilor, comedie în 2 scene cu o 

ouvertură și un finale pentru 2 coruri, de C. G. Porumbescu
87.

- Familia, 

An XXXIII, nr. 9, din 2/14 martie 1897, arată că la 7 martie aceeași 

Reuniune a dat piesele teatrale Candidatul Linte sau Rigorosul teologic 

și opereta Zece fete de mărit(at)
88

 - Anuarul Societății pentru crearea 

unui Fond de Teatru Român, pe anul 1901, pg. 39, înregistrează că, la 27 

faur 1901, Reuniunea de cetire și cântări din Coștei, comitatul Timiș 

Torontal a reprezentat piesa Candidatul Linte sau Rigorosul teologilor, 

comedie în 2 scene, pentru 2 coruri și soli
89

. Reprezentație coșteiană, 

semnalată nouă, sub același titlu, după Familia, An XXVII, 1901, nr. 7 

din 18 faur (3 mart) pag. 82 și de V. Hrincu (la 21/3 1958). 

Dar iată-l Candidatul Linte amintit
90

 și fără de Rigorozul teologic 

în Familia, An XXXVIII, Nr. 23, din 9/22 iunie 1902, pg. 275,unde se 

încondeiază că Reuniunea de cântări și muzică gr.-or. română din 

Varadia a aranjat ,,în ziua primă de Rusalii‖ (așadar la 2/15 iunie) un 

concert cu reprezentație teatrală, executându-se Candidatul Linte de C. 

G. Porumbescu
91

. 

Ne întrebăm întrucât o fi fost diferit de Rigorozul filosofic acest 

Rigoros teologic - și care, oricum, n-a avut parte de larga difuzare a 

Cislei. 

În adevăr că „Reuniunea”(!) română de muzică, din Oravița a dat 

duminecă la 7 martie 1897, reprezentații teatrale, jucând piesele 

Candidatul Linte sau Rigorozul teologic, comedie și Zece fete de mărit, 

operetă anunță rev. Familia, XXXIII, 1897, Nr. 9 din 2/14 martie 1897, 

după comunicarea dată nouă de ultra devotatul nostru colaborator Vasile 
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Hrincu (Cluj) în ian. 1956 - și iar Reuniunea(!) de cetire și cântări din 

Coșteiu, comitatul Timiș-Torontal, a executat, în 27 faur 1901 piesa: 

Candidatul Linte sau Rigorosul teologilor, comedie în 2 scene! N. Petra-

Petrescu (80) o citează: C. L. sau Rigorosul teologic iar la N. Petra-

Petrescu lipsește finea cronicii (v. V. Hrincu). 

Și iat-o deci și această elucubrație - și literară a neastâmpărului 

porumbesc! O analizăm după fascicula Armoniei cernăuțene, servindu-i 

și cuvenitul comentar. 

Scena I: 

―Preses‖ (deci președintele comisiei examinatoare) Tanda: 

- Bine-ați venit în a științei sală, 

Vă sălut
92

 pre toți, domni savanți, 

Bărbați vestiți și plini de pricopseală, 

Cu mintea mare, severi examinanți! 

Salut cântat de Președintele Tanda pe următorul motiv, repetat apoi 

de corul profesorilor și de cel al studenților: 

Corul
93

 profesorilor: 

etc. 
 

și            : - Savante Tanda, sfânt să-ți fie graiul 

bași            Și să trăiești întru mulți ani! 

                  Tot darul
94

 bun să-ți îndulcească traiul 

                  Punga tot plină să-ți fie cu bani!
95 

a) Corul profesorilor:  

- Of! Dacă e în casă fată mare 

b) Corul studinților
96 

:  

- Să vă dea Domnul gând bun la întrebare 

a) Cât
97

 de greu ca să-i dai un bărbat! 

                            b) Să vă conducă brațu-I
98

 lăudat 

                            b) La rigorosuri, splendidă scăpare 

                            a) Și atunci traiul ne-ar fi înseninat! 

                            b) Și atunci traiul ne-ar fi înseninat
99

! 
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                            a) Taxe mărite
100

, fetelor miri
 

                            b) Succes splendid la rigoros 

                            a) Protecții tari, distincții
101 

mari! 

                            b) Nunta-n curând! Asta-i frumos! 

Melodie, la unison:  

etc. 
 

Și numa-n repriza 5, când profesorii își doresc „fetelor miri‖, iar 

studenții „distincții mari‖ (succes splendid) la rigoros și „Nunta-n 

curând! Asta-i frumos!‖ - intervine și „Presesul‖, amplificând și 

unisonitatea melodiei :  

etc. 

 

Și - la întrebarea jupânului „Praeses‖ (= Președintelui): „Marilor 

savanți, ce doriți?‖ - lămurirea, cântată în real cor de 4 voci, de ambele 

coruri, că „Un candidat vrea să fie întrebat, examinat, rigorozat și în 

urmă și aprobat‖ (= promovat). Deci: ambele coruri: 

etc. 
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                        (Și mereu, în cor, Piu animato)  

                        „Aha! Așa! Ce mai zici, domnia-ta?‖ 

                        „Aha! Așa! Eu socot că-i chiar așa!‖- 

Încât corul profesorilor – Allegro - la apariția bietului candidat, 

care se prezintă foarte submis și ugilitși-mpăzilit - își articulează 

lehamitea de acești „candidați spulberați, nespălați, cari, de-ndată ce și-

au trecut examenele, uită să-și împlinească datoria și față de odrăsluțele 

d-lor savanți...; precum președintele își exprimă oțerârea (și-n ce 

originale intervale - ceea ce arată cât accent dramatic știa sugera muzica 

lui Porumbescu), iar colegii studenți, compasiunea: 

etc. 

etc. 

etc.  

Situație, în fața căreia, victima de candidat, o dă pe coarda 

doinoasă și în si bemol minor își vaietă, (dolce) aria: 

etc. 

- etc., continuând cu textul: 
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Sunt un biet candidat.        Ah! Mult am învățat             Deci marilor savanți, 

Cum a dat Domnul,           În toată a mea viață,              Aveți cu mine milă 

Doresc a fi-ntrebat             Școli multe-am repetat          Că-s un biet candidat 

Și-n urmă aprobat!            Și mai nimic nu știu.             Ah! Încă neaprobat! 

Declarație, în fața căreia, cele două coruri, completându-se 

(parțial) sub raport armonic – într-o amplă și aprigă luptă contradictorie - 

vor emula acuma întru cafterisirea (Corul profesorilor Allegretto) sau 

elogierea (Corul studenților Grazioso) candidatului Linte cu textele: 

a) Profesorii: „Ce aroganță!                b) Studenții: „Ce eloquență! 

         Ignoranță!                                Ce eleganță! 

 O ! Ce spulberat!                     Limbagiu minunat! 

 Nu va fi aprobat!‖                    Aferim candidat!‖ 

 - Ș-a vedea!.................          Nu zi hop 

 Urma alege………………          Pân’n-ai sărit! 

Și iarăși, într-o curmată gălăgie, la fel, cele 2 coruri: 

a Prof. : Nu!, Nu!, Nu!..........................b) Stud.: Da! Da! Da! 

           Lucrul nu-i clar                              Lucru-i chiar 

           Nu va scăpa                                    Că va scăpa 

            Nu, nu, nu, nu, nu, nu, nu, nu!      Da, da, da, da, da, da, da,da! 

                 Nu! Nu!                                              Da! Da! 

              Nu va scăpa, nu, nu!                         Da, da, da, da! 

              Nu va scăpa, ba nu                           Da, da, da! 

                        Ba nu!                                   Că va scăpa! 

Și încă 9 măsuri, aceeași... ciorovăială... până ce „Presesul‖ va 

interveni cam cu surpriza: 

etc. 

Surpriza ar fi, intervenția: „faceți ce puteți pentru‖ candidat! E deci 

momentul ca, în pragul întrebării, „să fie imprecat duhul marilor filosofi‖ 

- al adevăraților filosofi (deci nu al lui Manda, Fasulă și Barabulă!) - cum 

înțelegem și din invocarea lui Linte, la cea de-a doua întrebare pusă lui, 

mai apoi: „vai! Aristotel, nu mă lăsa! Varsă asupra-mi mila ta!‖ - iar 

ambele coruri pe’ntrecutele și’ntru reciprocă completare componistică, 

prind să solicite pentru candidat inspirația marilor filosofi - în tonalitate-

văicăricioasă (sol minor) și cu obișnuitul dezghin muzical al 

Porumbescului: ...  
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etc. 

Și-l subliniem reliefantul joc din Basul II. 

După acest preambul - in medias res al examenului! 

 

Scena II. 

Întâi pauza de 8 măsuri: acompaniamentul pianului. Apoi - 

Profesorul Manda - într-o (pițigăiată) tenorizantă, pedanticească 

monotonie: 

 
Răspunsul – Recitativ - precizează indicația compozitorului - și, 

firește, va fi destulă formă recitativă în această „comedie‖ (= scenetă) 

care-și reclamă succesul și din interpretarea ei scenico-dramatică:  

etc. 

Și rămâne ca asperitatea lingvistică „teorii de-acele a (= ale) 

pozitivismului‖ să fie netezită!... 

În ținută de recitativ și unisona mirare a „studenților‖:  
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- după care, alte 5 măsuri ale pianului acompaniator - și în sprinten 
Allegretto, îndemnul - picturat aici, ai zice, din formulele jocurilor 

copilărești (ca: „Stai ploaie, călătoare, Că te-ajunge Sfântul Soare, Cu un 

mai, cu un pai, Cu căciula lui Mihai‖): 

 
- îndemn continuat cu lămurirea: 

etc. 

Și, simile, alte 6 măsuri - totul repetându-se cu prima și seconda 

volta. Până ce candidatul, lămurit, va exclama un (interogativ și 

conclusiv):  

 
Și după alte măsuri ale pianului - răspunsul lămuritului candidat. 

Adică, în Grazioso - Candidatul Linte:  

etc. 
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Și remarcabil e cromatismul intervalelor din ultimele două măsuri: 

(posi)-ti-vism!.... 

Pentru ca uimirea și indignarea profesorală să răbufnească (pe 

același re-bemol) Allegro vivace:  

 
- iar speriatul candidat să revină la sentimente mai de examen: 

 
Iar, după 4 măsuri (a tempo) ale pianului – salvarea studențească e 

gata prezentă! Deci: Corul studenților:  

etc. 

Și simile, încă 10 măsuri, cu textul: 

   Hai vorbește înainte,                        Tronc, tronc, tronc, 

   Hai vorbește, hai!                             Tronc din gură, tronc! 

   Tronc, tronc, tronc,                           Hai vorbește, hai! 

   Tronc din gură, tronc! 

Încât, bietul candidat, revenindu-și cu un omni-izbăvitor -  

 
și legănat, în 4 măsuri, Tempo din hora, ale pianului va recidiva (chiar cu 

același duct melodic
100

. Și iarăși, ca-n prima sa deraiere și cu aceeași 

înlănțuire a intervalelor!... 

Și, din nou, consternare a corului profesoral - dar și a candidatului 

de-a valma cu malițioasa aprobare (la cam unison muzical) în turma 

studențească -  totul în Allegro con fuoco și văietat (cam a la 
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Haciaturian), adică intermitența re-bemol-do cu cea a terțelor superioare 

mi-mi-sol. Deci: 

Prof.: Ah! Da ce-i asta? Ce absurditate! 

        Om plin de păcate! 

        Fără cuviință, fără știință! 

        Un prost! 

Stud.: Bravo! Foarte bine! 

        De minune! 

        Aferim candidat! Aferim candidat! 

        Minunat! 

Și candidatul: Vai de mine! Ce să fac? 

                      M-am blamat! M-am blamat! 

Până ce ambele coruri, constituind un singur real cor, se vor uni 

(Meno mosso) în echivocul: 

etc. 

Zicem echivoc, întrebându-ne cine-i acel „Domnia-ta‖. 

Președintele Tanda n-are așadar decât să ceară în (Recitativo 

patetico): - Altă întrebare, savante Fasulă! 

Iar savantul Fasulă (Bas I), în sinistre intervale (ca de goarne 

pompierești) va oficia cu chestiunea: Domnule candidat, Ce-i 

altruismul? 

Cele 2 măsuri pauze din capătul întrebării vor fi fost ale pianului. 

Răspunsul negativistului candidat: 

   -Vai! Aristotel, nu mă lăsa! 

   Varsă asupra-mi mila ta! 

   Inspiră-mă, de știi ceva!- 

- cam aduce aminte de descântecul corului studențesc, de la începutul 

scenei a II-a: Adu-ți aminte, candidate Linte. 
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Firește, a tot salvatoarea listă a studenților, este iarăși gata la apel 

și aceasta, sub raport muzical, cu graba... săgeților din Altarul Mănăstirii 

Putna: 

(Pauzele sunt iarăși, ale acompaniamentului de pian). 

Iar continuarea, o amabilă melodie porumbescă. Și iarăși, în Tempo 

I, sprințara admonestare 

O scumpe candidate,                     Dragostea c-o fetiță 

Te faci de râs, fârtate,                    E altruism, bădiță! 

Ha, ha, ha!    Nu știi? Nu știi? Nu știi? 

Zău te faci de râs!                                

Încât, după 2 măsuri ale pianului (una-n finalul Nu știi?- și alta în 

răspunsul candidatului) - replica dezmeticitului și deochiatului Linte 

(replică-n doi peri, ba chiar și penibilă pentru mai bătrâiorii savanți 

examinatori!...) și replică în Andante con moto, în duiosul si bemol 

minor, va fi aceasta, brodată pe canavaua celei mai pure teme folclorice:  

etc. 

 

Natural, în bilanțul folclorului porumbesc, asemenea floare 

(Frunză verde, măr domnesc) nu poate fi uitată!  

În fața șugubățului răspuns al candidatului, consternarea 

profesorilor și candidatofilia studențească, și dezmeticirea lui Linte, în 

text și în muzică, urmează exact la fel ca după prima întrebare. 

Iar echivoca concluzie a ambelor coruri (Aha! Așa! Ce mai zici 

Domnia-ta?) răsună acum (a 3-a oară), iarăși exact la fel în libret și-n 

muzică. 

E deci cazul ca Președintele să purceadă la a III-a întrebare: 

„Savante Barabulă/ Scutură-ți căciula!/ Și din-nțelepția domniei-tale, dă-

i, mai dă-i o întrebare!‖.  

Iar înfriguratul candidat - cam de acord cu cele două coruri - e 

gata-gata să renunțe „la rigoros!‖  Melodia e cea care va intra în Crai 

Nou, ca arie a lui Leonaș
102

.  

Iar în Candidatul Linte, după două măsuri ale pianului:  
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etc. 
cu prelungirea întrebării de către cor:  

 
Și, la fel, încă 20 de măsuri - ba de la măsura 3 înainte chiar și 

amplificarea prin ansamblul profesoral - cu insistențele: 

   Candidatul :                   Studenții:                       Profesorii: 
(Nu mai) fac astă         Mulți mai fac astă prostie,         Poate asta, ce-o să vie, 

prostie, să mă pun       că se pun la rigoros! Nici o        ți-a mai fi de vr’un folos! 

la rigoros! Oare ce      teamă să nu-ți fie! Mulți mai      Să nu faci astă prostie să 

o sa mai vie? Toate,    fac astă prostie că se pun la        te pui la rigoros… 

toate-s de prisos!         rigoros. Nici o teamă să            Poate astă ce-o să vie, ți-a  

Nu mai fac astă           nu-ți fie. Teama nu-ți e              ți-a mai fi de vr’un folos! 

prostie, să mă pun       e de folos! Mulți mai fac astă    Să nu faci astă prostie,  

la rigoros!                    prostie, că se pun la rigoros!      să te pui la rigoros! 

Încât savantul Barabulă își va repezi întrebarea Allegretto și „cu 

mânie‖. 

Răspunsul – natural: negativ - dialogat între candidat și Barabulă 

plus duiumul studențesc, pe aceeași simplă melodică e: 

Cand. :                           Barabulă:                          Tudentesca: 
1. Of! savante Bara-      1.Ce-i, cucoane Candi-    1.Taci din gură,candidate,  

bulă                               didate? Regret, mon cher      Te prostești măi candi- 

Vezi!Știința mea e         candidate. Regret mult,         date! Și te-ntreabă, si 

Nulă; și mă-ntrebi,             Regret că nu știi.          te-ntreabă lucruri ce nu știi! 

și mă-ntrebi (= lucruri ce nu știu). 

2. De când eu mă po-    2. Cum se poate? Cum se     2. Mai ții minte, candidate? 

menii, Ăst cuvânt      se poate? Regret mon cher     Prost mai ești măi candidate! 
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nu-l auzii; Nu știu          candidate. Nu știi zău?          O! Sărmane,o! sărmane! 

zău, nu știu zău Ce            nu știi zău?                          Nu știi să răspunzi? 

să-ți mai răspund.           Ce să mai răspunzi? 

Și – după alte 6 măsuri ale pianului, corul studenților cu sprintenul 

Allegretto giocoso: „O scumpe candidate, Te faci de râs fârtate‖ (replică 

anterioară) - cu variațiile: 

Ce om nepriceput!                             Să le ungi tu: 

Da
 
prost te-ai mai născut                    Miere pe sub bărbie 

Nu știi? Nu știi?                                 Și să scapi de chin 

Nu știi ce-i sinteza?!                           Să scapi, să scapi de chin! 

O, mare păcat                                          O scumpe candidate, 

Că te-ai făcut candidat,                            Te faci de râs, fărtate! 

Spune iute că te-nsori!                             Ha, ha ! Ha, ha! 

Ha-ha, ha-ha (râzând)...                           Zău te faci de râs! 

Ce om nepriceput!                                        

Da prost te-ai mai născut !                       

Nu știi? Nu știi? Nu știi? 

Iar locuția le ungi miere pe sub bărbie e, se vede, sinonimă cu le 

pui bărbi, îi gâdili la buric - ad captandam benevolentiam...   

Sugestie, căreia candidatul îi va necheza, scherzando, răspunsul. 

De data aceasta, indignarea profesorală se termină, fortissimo chiar 

cu „Anatema sit‖. (= proclet și manarafta): 

Oarecum speriat - dar totuși, nu prea, cafterisitul va răspunde cu 

recitativul: „Îmi retrag mandatul…‖, iar apoi cu explicativul și 

explicativele - în Tempo di Hora ma piu lento: exact pe melodia lui 

Frunză verde mărgărit… cu textul 

1. Frunză verde de mohor - Of!                2. Asta zău tot am sperat - Of! 

Mult mi-i dor și-mi vine
103 

dor - Of!        De când mă simt candidat - Of! 

Cât de’n
104 

grabă să mă-nsor                 Frumușica mea mireasă, 

C-o fată de profesor!
105             

                    Voi(u) s-o fac, zău, doctoreasă! 

Și, pe continuarea lui Frunză verde mărgărit: 

Textul : 1. Căci dincolo de Vălceni          2. La puicuță eu să zbor, 

      În orașul Cotroceni                    Și cu dânsa să mă-nsor! 

      Acolo, pân’ce-oi(u) să mor         Să fac nunta așiși aici, 

       Să fiu profesor mi-i dor!               Invitându-i și pe amici
106

. 

Și-al doilea più animato
107

: „Și dac-oi scăpa? Daruri, zău, voi 

da…‖ 

Și chiar cu toate cărțile pe față și fără de nici-o reticență, declarația 

netă a candidatului că se simte candidat „bun de însurat‖! În cor - unitar 
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cu admiratorii săi colegi studenți și cu uimiții profesori - fiecare cu 

libretul său; anume: 

Candidatul:                      Studenții:                             Profesorii: 
1. Eu sunt de-nsurat            1. Ce răspuns minunat!      Bre, bre, bre, el candidat, 

De când mă simt candidat!     Aferim, ce candidat!         Bre, bre, bre de însurat! 

2. Fata-mi dați și-am scăpat 2. Ai scăpat! Ai scăpat!     Bre, bre, bre el candidat, 

Că gândesc la însurat! însurat!      Ești prea bun de         Bre, bre, bre de însurat! 

Melodia, un fel de tempo de horă - iar acompaniamentul 

profesorilor un fel de behăit de berbeci: 

Până ce - forte și risoluto - numai corul acelor profesori, cari, la 

începutul piesei, se căinară: 

Of! Dacă e în casă fată mare, 

Cât e de greu
108

 ca să-i dai un bărbat - va izbucni: 

- iar ambele coruri cu trâmbițe de arhangheli vor vesti fortissimo: „Ești 

aprobat!” 

Și – Finale! După 3 măsuri ale pianului - gălăgioasă veselie 

generală a tuturor care - Tutti, într-un sprinten Tempo di Marcia, purced 

întru sărbătorirea evenimentului, pe-o linie melodică simplă ca cea din 

Adă-ți aminte candidate Linte sau Hai vorbește înainte, Nu sta candidate 

Linte - și pe foarte ciprianescul text: 

Hai înainte!                                   Linte-i gata! 

Hai la plăcinte,                              Își ia fata 

Hai la vin, hai la vin!                    Că e bun de însurat 

Hai înainte,                                   Este bun de însurat. 

Candidatul Linte                           De însurat, de însurat. 

A scăpat de chin!                          De însurat, de însurat! 

E de mirare,                                  E aprobat, e aprobat, 

Linte-i aprobat! 

Și, astfel, sceneta Candidatul Linte, un foarte binevenit exercițiu 

pentru cel ce, în muzica scenică, era să ni-l dea pe Crai Nou.  

* 

*  * 

Și acum, să continuăm însemnările lui Ciprian din 1881 (preiau 

forma de prezentare a textului din dactilograma lucrării: textul în limba 

germană paralel cu traducerea în limba română a lui Leca Morariu – nota 

edit.). 
Suntem la pag 41 a Tagebuch-ului, Vineri, în 4 martie 1881. 

Gieng zum Onciul. Der ist noch im-         Mersei la Onciul. Acesta-i încă tot 

mer schwach. Plauterde mit ihm ein         debil. Stetei cu dînsul de sfat un 

Stundchen,trat bein Vasile
109 

ein,              ceascuț, intrai apoi la Vasile, îi  
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liess einen Zettel u. kam nach Haus          lăsai o notă și venii acasă. După  

Nach ittag kam Vasile zu mir, etwas         prânz Vasile veni la mine, ceva  

spater auch Gislher
110 

mit dem ich            mai apoi și Gishler de care 

meine wahre Freude hatte. Wir                 m-am bucurat cu adevărat. 

plauderten worauf Gisler fortgieng           Cisluirăm ca mâine să ne întâlnim  

Nach einer Besprechung soller win          la Operă. 

uns morgen in der Oper treffen.   

Pag. 42. 
u. darauf den Abend zusammenzubringen    și apoi să petrecem seara impreună. 

Ich gieng mit Vasile zum Tokes.                   Mersei cu Vsile la Tokes, beurăm 

wir tranken Wein u. giengen ins Ca-          vin și merserăm la Cafeneaua Vindo- 

fe Vindobona wo ich ihn- der mitt-               bona, unde îl așteptai pe dânsul 

lerweile nach Hause geganden war um-         care între timp se duse acasă 

sich zu Uberkleiden-u. Victor
111 

erwar-       pentru ca să-și schimbe hainele-și pe 

tete. Hier traf ich auch Stanilă u.                   Victor. Aici îl aflai și pe Stănilă  

Aurel Moldovan, furchterlich verlumpt        și Aurel Moldovan, arătând cumplit 

aussehend; lernte auch einem Medi-              de devastat îl cunoscui și pe un 

ziner Theofil Bogdan kennen. Endlich           medicinist Teofil Bogdan. În fine 

kamen Victor u. Vasile u. wie giengen       Victor și Vasile venire și purceserăm 

mitsamen zum Ronacher
112                                             

împreună la Ronacher. 

Pag. 43. 
Eine sehr elegante Souterin-Restau-               Un foarte elegant restaurant sub- 

ration am Schotterning mit parcht-                teran, pe Scottering cu admirabilă  

voller Musik. Hier begegnete ich auch            muzică. Aici-l întâlnii și pe 

Nachtigal, Gaffenko u. Wolf. Von da gien   Nachtigal, Gafenko și Wolf. De aici 

Gen wir zum Lafferl. Alte Erinerungen           merserăm la Lafferl. Amintiri de  

-dieselbe bewegte Gesellschaft-alte                  altădată! Aceeași forfotă de lume 

Gesichter u. Auch die Helen
113

. Ich freu-        -fețe cunoscute și chiar și Helen! 

te mich sie zu sehen.Sie soll Geige                  M-am bucurat revăzând-o. Stă  

lernen u. bat mich sie zu besuchen. Ge-          să-nvețe vioara și m-a rugat s-o  

gen l Uhr giengen wir zum Foderl.                  vizitez. Pe la ora 1 purceserăm la  

Hier fand ich Woitko
114 

in recht ani-             Foderl. Aci-l aflai pe Voitco, în so- 

mierter Gesellschaft. Auch Andrucho-           cietate bine animată. Și Andrucho- 

wicz. David
115

 Botuschan, Ortynski  etc.    vici, David(?) Botușan, Ortynski etc. 

Nach einer Weile giengen wir auch          De la o vreme merserăm, și cu Voitco, 

Woitko zum Schonwiese. Hier ist Besen-       la Schonwiese. Aice-i serviciu  

bedienung
116 

in recht geschmackvollen     feminin, în costume foarte antrenante, 

Costumen manche sogar sehr fesch.              unele chiar foarte, foarte… 

Pag. 44 
Da bandelte Woitko, der ziemlich be-            Aici. Voitco, fiind cam cherchelit, 

Keilt war mit einem Bomaken an u.             se hârâi cu un Bomac și când noi 

Als wir draussen waren, kam
117 

es auch        eram acu afară, treaba ajunse-n  

Richtig zu einer Holzerei zwischen               adevăr la o păruiala între ambii. 
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Beiden. Woitko richtete aber den ver-        Dar Voitcu l-a ghigosit pe afurisitul  

flixten
118 

Bohmen jamerlich zu. Er sel-      de Bomac hăt și bine! El însuși 

bst erlitt in dieser Schlacht insoferne         a îndurat în această bătălie întru 

einen Verlust als ihm sein                          atâta o pierdere, că din pălărie 

Hut in Fetzen gegangen war. Mit hal-       i-au rămas zdrențe. Cu jumate de pă- 

ben hut gieng er nach Haus. Ich tren-        lăriuță porni spre casă. Mă despărții  

te mich auch von den Ubrigen u. be-         și eu de ceilalți și-l petrecui acasă  

gleitete Woitko nach Haus, der mir er-      pe Voitco, dânsul povestindu-mi  

zahlte dass er mit Braun
119 

fache sei,         că-i supărat pe Braun, 

 

Pag. 45 
dass dieser ihn ignorire u. er sich               pentru că acesta îl ignoră și dânsul 

deswegen sehr ungluklich fuhle.                Se simte deaceea foarte nefericit. 

Spassiger Mensch. Ich kam nach 7.           Ciudățenie de om! Ajunsei acasă  

Uhr zu
 
Hause

120
 an nicht ohne einen          după ora 7 nu fără oarecare jenă față  

Gewissen beschamenden Gefuhl vor         de doamna de casă. Era aceasta doar 

meiner Hausfrau. Es war ja dies das           prima dată că mă poticnisem atât de 

erstemal dass ich so arg „umhe-                 rău. 

Schiessen‖ hatte. 

Samstag 5      Sămbătă 5 

Stehe gegen 12 Uhr auf u. gehe zum            Mă scol pe la ora 12 și mă duc la  

Ep. Hier treffe ich die Theres. Nach-        Ep. O aflu aice pe Tereza. După prânz 

mittag kam Vasile zu mir. Wir plau-            a venit Vasile la mine. Mai troncă- 

derten eine Weile worauf wir aus-                nirăm nițel și apoi ieșirăm. Dânsul 

giengen. Er zu irgend einen Rendez-            la o întâlnire ceva, eu la Ep.,unde 

vous ich zum Ep. wo ich bis 6 Uhr                rămăsei 

Pag. 46. 
blieb u. dann in die Oper gieng.                  până la ora 6 și apoi mersei la Operă. 

Ich wartete vergeblich im Foyer Operă          L-am așteptat degeaba, până la 

bis ¾ 7 auf Braun, dann gieng ich                7 fără ¼ pe Braun, apoi urcai sus. 

hinauf
121

. Die Ouverture wurde mei-             Uvertura fu executată magistral 

sterhaft exekutirt (Ouv. zu Eleono-              (uv. la Eleonora). Opera însăși reuși  

re). Die Oper selbst reuissirte mit                 cu enorm succes. Distribuția fu 

kolossalem Erfolge. Die Besetzung:                excelentă: 

Eleonore
122 

Materna
123

                           Leonore Materna 

Rocco Reichenberg (aus Hanover)   Rocco Reichenberg (din Hanovera) 

Pizzaro
124 

Beck
125                                                             

Pitzarro Beck 

Florestan Walter
126                                                         

Florestan Walter
 

Marzeline
127

 Hilgelasst
128

                         Marzelline   ? 

Iaquino
129

 Hablawetz
130

                           Jaquino   ? 

Gegen Ende des zweiten Aktes sah          Pe la finea actului doi l-am zărit 

ich plotzlich
131

                                                     deodată 
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Pag. 47 

Braun neben mir.Got sei Dank! Er         pe Braun lângă mine. Har Domnului! 

hatte sich ein Bischen verspatet              Întârziase puțin și m-a tot căutat 

u.suchte mich nun uberal herum.                         pretutindeni. După operă 

merserăm la 

Nach der Oper giengen wir zur be-          convenita cnaipă de la Neuhauser- 

wussten Kneipe beim Neuhause unter-    petrecurăm foarte bine, mai asistarăm 

hilten uns recht gemuthlich gien-   la chelfăneala a doi mediciniști - când  

gen noch dann zum Schonwiese assis-      unul i-a aruncat celuilalt un ou  

tirten bei einer Prugelei
132 

zweier            în căpățână de fu arestat de cătră 

Mediziner-wobei einer dem anderen          un detectiv și mersei acasă. 

ein Ei in dem Schadel warf u. auch 

von einem Detektiv arretirt wurde 

u. gieng nach Haus. 

Pag. 48 

Gen’fruh in die Hofkapelle. Es wird        Merg dimineața la Capela Imperială. 

eine messe in D-moll von Michael             Se execută o liturghie în re minor 

Haydn
133 

aufgefuhrt. Sehr schon. Hier     de Michael Haydn. Foarte frumoasă. 

traf ich Victor u. Vasile
134

. Wir ge-           Aici îi aflai pe Victor și Vasile. 

hen zum Tokes. Den lieben Griboski       Mergem la Tokes. Îl aflu aici pe 

finde ich da. Er ist nah St. Pölten
135                

simpaticul Gribovschi. E transferat 

transferirt. Es geht ihm gut nur hat      la St. Polten. O duce bine numai că  

er vor 14 Tagen seine Mutter verlo-       acu 14 zile și-a pierdut-o pe mamă- sa  

ren. Nach dem Essen gehen wir ins           După masă ne ducem la Cafeneaua  

Cafe Vindobona. Es ist ein abscheu-          Vindobona. E un timp execrabil! 

liches Wetter! 

Pag. 49 

Regnet u. thautentsetzlich. Bei der               Ploaie și fleșcărainiță îngrozitoare. 

Votivkirche herum sind alle Stras-         În jurul Bisericei Votive, stradele  

Sen von Leuten u. Wachmannern dicht          sunt des înțesate de lume și 

besetzt es ist das Begrabniss des                  gardieni, e înmormântarea lui 

Brestl
136

. Im Cafe find ich Codru
137 

u.            Brestl. În cafenea îi aflai pe  

auch Codru war in Paris vergangenen              Codru și pe alții. Codru a fost  

herbst erzahlte mir Verschiedenes.            toamna trecută la Paris și-mi povesti 

Nachdem wir uns noch die Leichenfeier        una-alta. După ce-am contemplat 

u. den wirklich grossartigen Conduct         funerariile și-n adevăr mărețul 

angesehen giengen wir zum Vasile as-             alai, ne duserăm la Vasile,  

sen Wurste Speck u. Brinza worauf ich         mâncarăm cârnați, slănină și  

dann nach Hause fuhr.         brânză, iar apoi eu plecai acasă. 
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Pag. 50 

Montag, 7 Marz 1881.                                     Luni, 7 martie 1881. 

Fruh ists recht gemuthlich im Zim-              Dimineața e de tot plăcută. În  

mer ists warm,ich trinke meinen gu-  cameră cald, îmi beau cafeluța bună 

ten Kaffee u. Lese die Zeitung
138

.
.
               și citesc ziarul. 

Endlich bekomme ich einen Brief von der    În fine primesc o scrisoare de la 

Marika. Wie er mich erfreute, brachte    Marica. Cu toate că m-a bucurat, 

Er mir doch eine treurige Kunde. Als       mi-a adus și o veste tristă. Când  

Marika neulich bei Gorgons war wur-            deunăzi, Marica a fost pe la  

de sie von Mina - die eben mit Bertha       Gorgoneni, dânsa fu primită de  

Brichze
139 

aus Radautz gekommen      Mina - care tocmai se înapoiase  

war, cu Bertha B... Bertha ist noch               de la Rădăuți, Bertha mai 

dort geblieben- kalt u. steif empfangen.   rămăsese acolo - rece și distantă 

Was soll ich davon halten?       .      Ce să cred despre aceasta? 

Pag. 51 

Es ist furchterlich. Tausche ich mich     E-n adevăr cumplit. Mă-nșel oare  

vieleicht doch in diesen mir so             unde de acest mie atât de drag om, 

lieb gewordenen Menschen, oder will  sau vor să mă țină cu forța departe  

man uns mit Gewalt vom Hause fern     de casa lor și să-mi distrugă orice  

halten u. so alle Hoffnung auf eine            speranță într-o viitoare relație  

zukunfrige Verbindung mit dem theu-       cu scumpa copilă. Sânt foarte 

rem Madchen vrenichten. Ich bin            agitat și plin de mâhnire. Marica 

hochst erregt u. voller Kummer. Ma-       mi-a trimis și 5 fl. După prânz îi 

rika sandte mir auch
140 

5 fl. Nach-              scriu o scrisoare. 

mittag schreibe ich ihr einen Brief, 

auch dem Vater schrieb ich u. schike           Și tatei i-am scris și îi trimit  

Wasche u. Bilder
141  

vom Ep. Dieser      albituri și icoane de la Ep. care-și 

macht Toilette zum heutigen Bauern-     face toaleta pentru balul țărănesc 

ball-sls niederlandischer Bauer.                   de astăzi- ca țăran olandez. 

 

Pag. 52 

Gegen Abend kam auch der brave Wasile Grigorowicz u. ich war 

hocherfreut ihn zu sehen. Er erzählte verschiedenes u. sagte auch dass 

Morariu sehr gut auf mich zu sprechen sei. Das ist schön. Gegen 9. Uhr 

trennten wir uns ich gieng nach Haus.  

Dienstag 8. Fruh lese ich, spiel, komponir schreibe Tagebuch u. 

der Marika einen Brief. Gehe hierauf zum Ep. Der erzählt mir dass er 

sich auf dem bewussten Balle schlecht unterhalten u. überdies 
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Pag. 52 

Spre seară veni și bravul Vasile Grigorovici și am fost foarte 

bucuros să îl văd. A povestit felurite și mai spuse că Morariu vorbește de 

mine foarte favorabil. Lucru frumos. Pe la ora 9 ne despărțirăm. Plecai 

acasă. 

Marți, 8 Martie. Dimineața citesc, compun, scriu carnet și lui 

Marica, o scrisoare. Mă duc apoi la Ep. care-mi povestește că la știutul 

bal a petrecut rău și pe deasupra 

 

Pag. 53 

noch einen kleinen Conflict mit der Amselberg gehabt hat. Zu Mittag 

speise ich bei den 3 Tauben um mit dem alten Lutia zusammen zu sein. 

Er ist wirklich der alte geblieden. Wie er mir erzählt spielt er noch immer 

Karten u. lumpt fort. Nachmittag gehe in die Leopoldstadt zur H.
 
finde 

sie zu Hause sie hat eine Violin ich spiel ihr Einiges vor, plausch mit ihr 

u. geh’dann in’s Theater a. d.Wien. Es wird Planquet’s
142 

Operette Die 

Glocken von Corneville gegeben. Eine ganz nette  

Operette, in sehr leichtem aber 

 

Pag. 53 

a mai avut un mic conflict cu Amselbergița. La amiază prânzesc la cei 3 

porumbei pentru a fi împreună cu vechiul Luția. Dânsul a rămas în 

adevăr cel de demult. După cum mi-a istorisit bate mereu cărțile și 

becherește. 

După prânz merg in Leopoldstadt la Helene. O aflu acasă. Are o 

vioară. Îi cânt una-alta, stau la taifas cu dânsa și mă duc la Teatrul pe 

Viena. Se joacă opereta lui Planquette - Clopotele de la Corneville. 

Opereta foarte nostimă, în stil foarte ușor, dar 

 

Pag. 54 

volkommen solidem Styl gehalten. Der zweite Akt, die Marktszene, dan 

die Nachtszene im Schlosse sind ganz hubsch gemacht. Girardi
 

u. 

Friese
143

 spielten perfekt. Steiner sang das
144

  

etc. 
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Auch die Stahl
145

 u. Eddös
146

 heilten sich brav. Nach der Vorstellung 

gieng ich mach Haus u. finde einen Brief vom Mandycz.mit einen Karte 

zum morgigen Concert. Das ist schon von ihm. 

Pag. 54 

perfect-solid. Actul doi, scena pieții apoi scena nocturnă din castel sunt 

foarte frumos elaborate. Girardi și Friese jucară perfect.  

Steiner a cântat  Și St... și  E... se ținură cu vrednicie. După 

reprezentație mersei acasă și aflu o scrisoare de la Mandicevschi cu un 

bilet la concertul de mâine. Frumos din parte-i. 

 

Pag. 55 

Mitwoch 9. Im Zimmer ist’s recht behaglich warm u. angenehm. 

Ich habe heut’Nacht Mina, Bertha u. die Alte getraumt. Bertha war sehr 

lieb - Mina dagegen sah entsetzlich entstellt u. krankhaft aus. Jedenfalls 

eine getreue Reflexion der letzt geschilderten Vorgänge in Ilischeschtie. 

Ich bekam einen Brief von Marika von nicht besonderer Bedeutung u. 

einen darin von Stefan Koczynski
147 

aus Czern. Er faselt mir da 

verschiedenes uber saine Bukowina vor 

Pag. 55 

Miercuri, 9 martie 1881. În odaie e simpatic și cald și plăcut. Am 

visat astă noapte pe Mina, Berta și pe bătrâna. Berta era foarte drăguță - 

Mina - din contră - arăta cumplit de desfigurată și bolnavă. Oricum firesc 

reflecțiunilor recentelor incidente...de la Ilișești. Am primit o scrisoare 

de la Marica de nu prea deosebită importanță și-ntr-însa una de la Ștefan 

Cocinschi din Cernăuți, care-mi gângăvește verzi și uscate despre 

Bucovina sa, 

 

Pag. 56 

u. bittet mich ihm neue Lieder zu schiken. 

Ich gehe zum Mand.wir sehen einiges durch
148 

da kam such ein 

gewisser Dr Frimmel
149 

ein sehr genialer Mensch, Dr der Medizin 

abernichts weniger als Mrdiziner, er ist Maler, ausgezeichneter Musiker 

u. insbesondere Musikhistoriker u. hat letzthin die Lessing-Galerie im 

Künstlerhause katalogisirt. Sie spielten beide
150 

Etwas vierhandig mit 

grosser Werwe u. Meisterhaftigkeit. Ich nehme vom Mand. einige Noten 

u. gehe zum Viktor
151

, fand aber Niemanden zu Hause. 

Pag. 56 

rugându-mă să-i trimit cântece noi. 
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Mă duc la Mandicevschi. Revizuim una-alta când se înființă și-un 

anumit dr. Frimmel, un om foarte genial. Dr. în medicină, dar orice mai 

mult decât medicinist, e pictor, excelent muzician și mai ales, muzicolog, 

catalogând recent Galeria Lessing din Palatul Artelor. Executară ambii, 

la 4 mâini, una-alta, cu mare vervă și măiestrie. 

Iau de la Mandicevschi câteva piese și merg la Victor, dar nu aflai 

pe nimene acasă.  

 

Pag. 57 

Geh’speisen zum Hadwiger, auf einen Schwarzen zum Ep. u. dann 

nach Haus. Ich bin müde u. schwach u. etwas krank. Habe mich 

verkühlt
152 

u. huste wie ein dämpfiges Ross. Schlafe Nachmittag ein 

Stündchen geh’dann zum Ep. zum Kaffee, wir plauschen noch 

gemüthlich beisamen worauf ich ins Concert der Singakademie gehe.  

Es war mir selbst so eigenthumlich als ich den jungen
153

 Burschen- 

den Mand. - am Dirigentenpult sehe. Den alten „Papa‖ Vinzent sah ich 

auch hier u. wir plauschten viel beisammen. Die Chöre giengen ganz 

vortrefflich  

Pag. 57 

Merg să iau masa la Hdwiger, la Ep. la o turcească. Sunt obosit și 

slab și nițel bolnav. Am răcit și tușesc ca un cal aprins. Dorm după masă 

o oricică, merg apoi la Ep. la cafea, mai tăifăsuim în toată voia bună, iar 

eu mă duc la Concertul de la Singakademie. Mi-a fost și mie oarecum 

când îl văzui pe tinerelul nostru - pe Mand. - la pupitrul de dirijor. Și pe 

bătrânelul Papa Vinzent îl văzui aici și noi ciorovăirăm mult împreună. 

Corurile merseră de tot excelent. 

 

Pag. 58. 

zusammen insbesondere das italienische Madrigal von Lotti
154 

u. die 

zwei Lieder
155 

von Mand. 
 

Frl. Theresine Seydl ein allerliebstes Mädel spielte suf der Geige 

eine Sarabande u. ein Tambourin von Leclair
156

 meisterhaft. Frl. 

Randaer eine Alt-Solistin gefiel mir nicht besonders da sie in den 

höheren Parthien entsetzlich disonirte. Mirjams-Siegessang von 

Schubert
157 

gieng ganz prächtig insbesondere die Schlussfuge: „Gross 

der Herr in allen Zeiten‖. Nach dem Concert gieng ich nach Haus u. so in 

Gedanken 
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Pag. 58. 

mai ales Madrigalul italian de Lotti și cele două cântece de Mand. D-ra 

Theresina Seydl, copilă prea drăgălașă, execută magistral la vioară o 

sarabandă și un Tambourin de Leclair.  

D-ra R..., solistă în alto, nu mi-a plăcut, mai ales că în partiile mai 

înalte distona grozav. Cântul de biruință a lui Mirjam de Schubert a 

mers prea minunat, îndeosebi fuga finală: Mare-i Domnul peste veacuri. 

După concert m-am dus acasă și așa adâncit  

 

Pag. 59 

vertieft, dass ich gewohnheitsmassig in die  Mühlgasse - meine alte 

vorigjährige
158 

Wohnung mich verirrte – u. unter Lachen über mich 

selbst nach der Gumpendorferstrasse einlenkte. 

Donerstag 10. Habe die ganze Nacht von meinem theueren 

Liebchen geträumt. So herzlich habe ich sie geküsst, sie hielt mich so 

innig umarmt u. war so lieb, so schön. Als ich erwachte war’s mir so 

weh, so schwer und doch so wonnewoll um’s Herz. Ich dachte nur an sie 

Pag. 59 

în gânduri, că în virtutea obișnuinței rătăcii în strada Morii, vechea mea 

locuință de anul trecut, și râzând de mine însumi, ocolii înspre strada 

Gumpendorf. 

Joi, 10 martie 1881. Am visat-o toată noaptea pe scumpa mea 

adorată. Am sărutat-o așa de cordial, dânsa m-a ținut îmbrățișat atât de 

călduros și era atât de adorabilă, de frumoasă. Când m-am trezit, îmi fu 

atât de jale, de greu la inimă și totuși, atât de dulce mă gândeam numai la 

ea. 

 

Pag. 60 

an sie, die Theuere, die farne von mir weilt u. weiss Gott vieleicht gar 

nicht an mich denkt. In heiliger Inbrunst nahm ich ihr Bild
159 

u. drukte es 

an mein wundes Herz u. kusste es unzahlige Male. O wie weh’wird’s mir 

wenn ich an meine Zukunft denke, die fur mich ohne dem theueren 

Wesen in Nichts zerfällt! ... 

So oft ich von dem theuren Kind träumte, hatte ich am folgenden 

Tage immer Etwas Freudiges zu erleben.Ich bin begierig
160 

was mir 

heute 

Pag. 60 

La dânsa, scumpa, care departe petrece de mine și, D-zeu știe, 

poate nici nu se gândește la mine. În sfântă frenezie i-am luat portretul 
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și-l apăsai pe inima mea sfâșiată, sărutându-l de nenumărate ori. Ah, 

crunta durere, când mă gândesc la viitorul meu, care, fără de scumpa 

mea ființă, mi se spulberă-n neant. 

De câte ori l-am visat pe acest dulce copil, mi-a fost dat totdeauna 

ca a doua zi să întâmpin o bucurie. Sunt curios ce bucurie voi să 

 

Pag. 61 

Freudiges begegnet. 

Ich gehe zum Morariu um mich über mein Stipendium zu 

erkundigen. Leider ist noch nichts da. Nach Hause
161 

angekommen, 

bringt der Briefträger ein Paket vom Mescheder
162

. Also das die Freude, 

die heute keinesfalls ausbleiben durfte. O! ich kenne meine Bertha, sie 

erscheint mir imer als glükverheissender Engel. 

Der gute Mescheder hat sich sehr viel Mühe gegeben u. hat mir die 

Sachen
163 

wunderschön gemacht,- ganz meines Liebchens würdig.
 

Pag. 61 

întâmpin astăzi. 

Merg la Morariu pentru a mă informa despre bursa mea. Regretabil 

că încă nu e nimica. Sosit acasă, factorul îmi aduce un colet de la 

Meședer. Așadar, aceasta e bucuria, care-n nici-un caz nu putea lipsi! O ! 

o cunosc eu pe Berta mea, totdeauna dânsa-mi apare ca un înger 

prevestitor de fericire.  

Bunul Meședer s-a străduit foarte mult și mi le-a executat lucrurile 

minunat - cu adevărat vrednice de adorata mea. 

 

Pag. 62 

Heute ist ein fürchterlicher Sturm draussen - ein Orkan wie ich ihn 

noch nie erlebt. Die Leute fallen wie die Garben um, Ziegel, Fenster, 

Dächer fliegen wie Spreu herab - es ist lebensgefährlich auf der Strauss 

zu gehen. „Am Hof‖ fiel grad vor meiner Nase, ein blecherner 

Schornstein vom Palais des Nuntius herab u. hätte mich um ein Haar 

zerttrümmert. Es sind auch wirklich massenhafte Unglücksfalle in der 

Stadt 

Pag. 62 

Astăzi e o cumplită furtună afară - un orcan cum nu am mai apucat 

niciodată. Oamenii cad la pământ ca snopii, cărămizi, ferestre, 

acoperișuri se prăbușesc ca pleava. Umbli pe stradă cu periclitarea vieții.  
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La Curtea (imperială) un hogeag de tablă se prăbuși exact în fața 

mea de pe Palatul Nunțiului papal și era cât pe ce să mă strivească. Și-n 

adevăr s-au produs sumedenii de accidente în oraș. 

 

Pag. 63 

geschehen. Ich gehe Nachmittag zu einem Buchbinder u. lasse zu dem 

schönen Album ein Envelloppe
164

 machen. Es wird 5 fl. kosten. Ich 

schrieb ausserdem Vasile Grig
165

. Zum Kaffee war ich bei Ep. Er 

porträtirt die Amselberg als Zigeunerin - recht gut
166

. Abens kam pater 

Popowicz
167

. Der alte ist noch Frisch u. heiter wie gewöhnlich, aber 

dennoch sieht man schon eine gewisse Schwäche u. Hinfälligkeit an, 

wiewohl er es nicht gerne zeigt. Man macht noch imer recht viel 

schlechte Witze- 

Pag. 63 

Mă duc după prânz la un legător de cărți și comand la frumosul 

album o anvelopă. Va costa 5 fl. I-am scris în afară de asta lui Vasile 

Grigorovici. La cafea am fost la Ep. Dânsul o portretează pe Amselberg 

în țigancă – foarte bine. Seara veni tata Popovici. Bătrânul e încă vioi și 

vesel, ca totdeauna, dar totuși se resimte anumită debilitate și șubrezenie, 

deși dânsul n-ar prea vrea s-o arate. Face mereu la bancuri slabe,  

 

Pag. 64 

da erzählte er auch anderen
168

 von der Liebschaft seines Neffen mit der 

bewussten Italienerin-es ist aber Nichts draus geworden: „că părinții ei, 

fiind copila catolică, n-o vrut ca ea să se crăcească...‖ (grecească!)
169

. 

Wir leerten ein Glas Abzug u. ich gieng nach Haus. 

între altele povestea despre dragostea nepotului său cu italianca 

ceea… Dar dintr-asta nu s-a ales nimic: „că părinții ei, fiind copila 

catolică, n-o vrut ca ea să se grecească‖.  

Mai golirăm un pahar de retragere și plecai acasă. 

* 

*  * 

De la această dată de 7 martie 1881 a Carnetului - și-o scrisoare 

(torso) - a lui Ciprian către surioara sa, precum se vede: 

Theuerste Marika, 

Also endlich ein Brief von dir. Ich war schön besorgt über das so 

lange Ausbleiben einess solchen-nun ist er aber da u. das freut mich 

recht sehr. Anderseits muss ich dir aber aufrichtig bekennem, dass er 

mich-was das Benehmen Mina
170 

nehmlich betrifft - sehr kränkte. Ich 
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hätte das auch nicht erwartet, u. da voraussinchtlich Etwas dahinter 

stecken muss, bin ich wirklich im Zweifel ob ich überhaupt noch das von 

mir projektirte Cadeau der Bertha machen soll. Es wurde mich freuen 

auch deine Meinung diesbezuglich zu hören. 

Also die Filia
171 

hat bei
172

 dir so gut gefallen; das ist g’scheidt,-

gewiss sollst du sie besuchen ist sie denn jetzt zu Haus
173 

Daschke
174

. 

Hat dir warm gemacht? Na, das will nicht viel heissen, denn er ist ain 

fürchterlicher Phrasenmacher u. Hochträber
175

.  

Ich danke herzlichst fur die 5 fl. Sind mir recht gut gekommen. 

Du wirst auch meinen zweiten Brief bekommen haben. Ich lebte 

seit dem in ziemlich gleicher Wiese, das beisst angenehm u. nicht grade 

schlecht. Țeranu
176

 hat mir noch 10 fl. geschikt so dass ich während der 

Zeit keine Noth litt. Musik habe ich eine Menge gehoâört, so 

beispielweise bei einer Reprise des Spitzentuchs der Königin unter 

personlicher Leitung des Strauss
177

, bei einer Messe in der 

Piaristenkirche, bei einer Auffhrung des Fidelio von Beethoven in der 

Oper, worauf ich vor Aufregung die ganze Nacht nicht schlafen 

konnte
178

 u. gestern endlich bei einer wunderbaren Messe von Haydn
179 

in der Hofkapelle.  

Bin mit einigen alten Bekannten vom vorigen Jahre 

zusammengekommen, darunter Codru, Sangiorsan u. Braun. Codru war 

im vergangenen Herbste in Paris. Ersahlte mir vieles von dort. Paris soll, 

was so äussere Pracht in Bauten u. Palästen betrifft nicht schöner sein als 

Wien - im Gegentheil. Aber regelmässiger, grossartiger u. mit einer 

Menge von Plätzen u. schön angelegten breiten Strassen - während wir 

hier nur die Ringstrasse
180 

haben. Dann ist das Leben, der sozielle 

Verkehr auf den Boulevards u. Avenués viel reger u. Kossaler-man 

glaubt immer einen Auflauf zu begegnen während doch diese Menschen 

ganz unbekummert jeder seinem Geschäfte nachgeht. Braun hat mich 

besucht, ist der alte liebe
181

 Braun geblieben. Von Kipper
182 

wusste er 

mir nichts zu erzählen da er jetzt zurückgezogen lebt. Gestern war ich 

bei der Leichenfeier des Brestl.  

Du wirst sus den Zeitungen schon entnomen haben wie schon das 

Begrabniss war. Ich habe den Herbst
183 

gesehen als er die Rede an den 

Stufender Votivkirche hielt
184

. Heute it die Beerdigung des alte 

Krauss
185

,
 
über den wir noch zu Hause lasen, dass er in Ruhestand 

ausgetreten sei, jetzt ist er in den ewigen Ruhestand hinuber gegangen.  
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Morariu
186

 ist noch da wird aber im Laufe dieser Woche fortfahren. 

Ich muss ihn jedenfalls noch besuchan um ihm ans Herz zu legen, dass er 

mir das Stipendium bald achikt. 

Bei uns ist sehr miserables Wetter; regnet u. thaut entsetzlich, 

meine armen Lackstifletten sind schon hin. Buczewski besuche ich fast 

täglich. Heute hätte ich mit ihm auf ein Costum-Kränzchen gehen sollen; 

aber meine Tricot’s sond schon etwas sehr derut u. neue kosten zwei 

gulden. Ich hatte als holländischer Bauer gehen sollen er wollte mire das 

Costüm geben. Aber Samstag gehe ich wahrscheinlich auf einen „Damen 

Abend‖ des Albrecht Dürer Vereins (natürlich ohne Balltoilette). 

Morgen gehe ich in die Oper, Mitwoch auf ein Concert der 

Singakademie-zu beiden habe ich vom Mandyczewski Freikarten. Ich 

lerne
187 

nemlich mit ihm meine Sachen. Der Bursch versteht viel sehr 

viel u. ich komme durch ihn in Füllung
188 

mit so manchem kunftigen 

Meister
189

. 

Gestern wurde in Oravița mein Candidat aufgeführt
190

. Ich sende 

dir das Program welches du mir aber zurückschiken musst
191

. Die 

bewussten zwei Lieder
192

 kann ich dir leider noch nicht schiken, da mir 

der Daumen
  

noch imer weh thut. Der gute Dr.  Baiulescu
 
hat mir eine 

Salbe gegeben u. jetzt geht’s schon besser. Dieser Tage werd ich sie dir 

abschreinben.  

 

Prea scumpă Marică, 

Așadar, în fine, o scrisoare de la tine! Eram acum îngrijorat de atât 

de îndelungata lipsă a acesteia - dar acum iat-o sosită și asta mă bucură 

foarte. De altă parte trebuie însă să-ți mărturisesc sincer că întrucât ea 

privește și purtarea lui Mina - m-a supărat mult. N-aș fi așteptat una ca 

asta. Și – fiindcă evident la mijloc trebuie să fie ceva, stau în adevăr la 

îndoială, ori de să-i mai fac Bertei proiectatul cadou. M-aș bucura s-o 

aud în privința aceasta și părerea ta. 

Deci Filia ți-a plăcut atât de mult! Lucru bun, desigur că s-o 

vizitezi? – E dânsa acum acasă? Daschevici s-a încălzit în jurul tău? Na! 

Lucru care nu prea va să zică mult, dânsul fiind un teribil frazeolog și om 

al vorbei pompoase. 

Îți mulțumesc din inimă pentru cei 5 fl. Mi-au prins foarte bine. 

Vei fi primit și a 2-a scrisoare a mea. O duc de-atunci cam în același fel, 

adică plăcut și nu tocmai rău. Țăran mi-a mai trimis 10 fl., încât în 

timpul acesta n-am prea îndurat greutăți. Muzică am ascultat berechet, 

așa de exemplu la o repriză a operetei Dantela Reginei, sub bagheta 
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personală a lui Strauss, la o liturghie din biserica piariștilor, la o 

reprezentare a lui Fidelio după care n-am putut dormi de emoție toată 

noaptea, și-n fine ieri la o admirabilă liturghie de Haydn în Capela 

Imperială. 

M-am întâlnit cu o seamă de vechi cunoscuți de anul trecut între 

cari Codru, Sângiorzan și Braun.  

Codru a fost astă toamnă la Paris. Mi-a povestit multe de pe-acolo. 

Parisul cică n-ar fi mai frumos ca Viena în ceea ce privește splendoarea 

externa a clădirilor și palatelor - din contră. Dar mai ordonat și mai măreț 

și cu mulțime de piețe și strade pitoresc croite și largi – pe când noi aice, 

îl avem numai Ringul. Apoi pulsația, circulația socială pe cele bulevarde 

și șosele e mult mai vioaie și mai enormă - ai crede că mereu înfrunți o 

bulucire de lume, când totuși în acești oameni fiecare își vede de 

treburile sale.  

Braun m-a vizitat. A rămas tot vechiul, simpaticul Braun. De 

Kipper nu mi-a putut povesti nimica, pentru că trăiește acuma retras. Ieri 

am asistat la funeraliile lui Brestl. Vei fi aflat acu din ziare cât de 

minunată i-a fost înmormântarea. L-am văzut pe Herbst, când pe treptele 

bisericii votive și-a ținut cuvântarea. Astăzi e înmormântarea bătrânului 

Krauss, despre care acasă încă citeam c-a trecut în retragere, acum s-a 

dus în eterna retragere. 

Morariu mai e pe aice, va pleca însă în cursul acestei săptămâni. 

Trebuie în orice caz  să-l mai vizitez pentru a-i da de grijă să mi-o trimită 

curând bursa.  

La noi e vreme mizerabilă, ploaie și fleșcărainiță cumplită. Bieții 

mei pantofi de lac sunt gata! Pe Buchevski îl vizitez aproape zilnic. 

Astăzi era să mă duc cu dânsul la o serată costumată, dar tricourile mele 

sunt acu uzate și noi costă 2 fl... Nu era să merg ca țăran olandez. Dânsul 

voia să-mi dea costumul.  

Dar sâmbătă merg probabil la o serată a doamnelor de la societatea 

Albrecht Durer (natural, fără de toaletă de bal). 

Mâine merg la operă. Miercuri la un concert de la Singakademie. 

La ambele am bilete gratuite de la Mandicevschi. Le învăț adică piesele 

mele cu dânsul. Băiatul știe multe, foarte multe și printr-însul, ajung în 

contact cu mulți viitori măeștri. 

Ieri s-a reprezentat la Oravița Candidatul meu. Îți trimit programul 

pe care însă trebuie să mi-l restitu(eșt)i. Cele două cântece menționate, 

regret că încă nu ți le pot trimite, fiindcă mereu mă mai doare policarul. 
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Bunul Baiulescu mi-a dat o alifie și acum merge mai bine. Zilele acestea 

ți le voi copia. 

* 

*  * 

Scrisoarea se încheie aici. Deci, torso! 

Iar prețiosul ei nou aport, chiar față de Carnetul lui Porumbescu 

este următorul: Mărioara Porumbescu se împrietenește cu pianista 

cernăuțeană a lui Eusebie Mandicevschi, Teofila (Filia) Popovici - o 

menționare poate, a merituosului (profesor sucevean, în urmă) Dr. 

Animpodist Daschevici.  

Nepotolitul nesaț al lui Porumbescu de muzică. Îl cunoaște aievea 

ca dirijor și chiar la reprezentația operetei sale Das Spitzentuch der 

Korigin și pe Johann Strauss-tatăl. Asistă la o liturghie în Biserica 

piariștilor. După reprezentația operei Fidelio, dragul său Fidelio, pe care-

l studiază temeinic, n-a putut dormi toată noaptea de enervare. E aproape 

zi de zi la Epaminonda Bucevschi. Învață (ich lerne) muzică cu Eusebie 

Mandicevschi, prin care ajunge și la și de altfel amintita Singakademie, 

dar și în contact cu alți viitori măeștri.  

La Oravița bravului său editor, I. E. Țăran (care nu-l neglijează 

bănește) i s-a reprezentant Candidatul Linte ,,gestern,, zice această 

scrisoare din 7 martie 1881, deci în 6 martie 1881
193

. 

* 

*  * 

Și acum înapoi la lectura Carnetului, care, sărind peste zilele de 

marți, 8 martie, miercuri 9 martie, și joi 10 martie, continuă în aceeași 

pagina cu „Freitag 9‖!  

Totuși pentru zilele de 8, 9, 10 martie 1881 mănunchiul de pagini 

numerotate de noi cu alfabetul grec x - u, mănunchiul smuls afară din 

carnet, se pare, chiar de Ciprian, pentru o discretă chestiune gorgoneană 

(?) sau scoasă din carnet și rătăcită printre alte hârțoage până ce, 

trezindu-se-n ziua de 11/3, își continuă însemnarea evenimentelor 

încondeiate, rezultă cert că, paginile respective aparțin lunii martie 1881! 

Freitag 11. Habe geträumt, Marika hätte den Kronprinzen
194 

geheirathet. Sonderbar! Komponire früh den Sergentul u. geh’essen. 

Nachmittag auf einen Schwarzen zum Ep.  

Vineri 11 Martie. Am visat că Marica s-ar fi căsătorit cu prințul 

clironom. Bizar! Compun dimineața piesa Sergentul și merg la masă. 

După masă merg la Ep. la o cafeluță. 
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Pag. 65. 

u. krieg auch von der guten Iosefin eine Suppe u. eine Mehlspeins. Vor 

dem war ich aber nach Hause gegangen um die Zeitung
195 

zu holen u. 

fand in meinem Zimmer das junge Mädchen von meinen Hausleuten. Ich 

blieb
196

 an der Schwelle förmlich angewurzelt stehen-wie die lieb u. 

schön ist ! Ich habe sie bis jetzt immer nur mit einem Tüchel 

umgebunden gesehen daher konnete ich nicht recht wissen was sie 

eigentlich für ein Gsichtl hat. Heute sah`ich sie  

Pag. 65. 

Și mai capăt de la buna Josefina și-o supă și-o prăjitură. Înainte de 

asta mersesem acasă pentru ca să aduc ziarul și-o aflai în camera mea pe 

fetița mai mică a gazdelor mele. Rămăsei ca înfipt pe prag câtu-i de 

drăguță și frumoasă! 

Până acum am văzut-o numai legată cu un batic, de aceea nu prea 

puteam ști ce fel de fețișoară are. Astăzi am văzut-o fără de băsmăluță 

 

Pag. 66. 

ohne Tuch, mit glattgescheitelten Haar, - aber ein liebes herziges 

Köpfchen. Sie machte grade Ordnung im Zimmer u. wurde so verlegen 

als ich eintrat, dass sie nicht besser zu thun wusste als hinauszuhuschen. 

Mir selbst war bei dem Anblick diesen lieben Mädchens so ganz 

eigenthümlich
197

 Heute gibt man Oberon
196

 ich wollte gehen hatte aber 

kein Geld u. verbrachte den Ab end bei Ep.
199

. 

Pag. 66. 

cu părul prelins în cărăruie – dar un căpușor drăguț, frumușel. Scutura 

tocmai în cameră și deveni atât de încurcată când am intrat, că n-a știut 

ce alta să facă decât să dispară afară. Eu însă încercai o atât de deosebită 

senzație la privirea acestui drăguț copil. Astăzi se joacă Oberon; aș fi 

mers, dar n-aveam parale și-o petrecui seara la Ep.  
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XXVII - 3 - 

Sergentul – cantată 

Iar „Komponiere früh den Sergentul‖ e numai un fel de-a vorbi. În 

adâncurile sufletului, Sergentul lui Alecsandri era de mai de mult gata 

compus.  

Mărturie – Msele! 

Întâi, două fugare schițări: 

1 - Ms (foarte decolorat și greu descifrabil) cu creionul, în care șirul 1 de 

sus, fredonează în altă tonalitate (Sol Major!) și-n altă măsură (6/8!), 

decât tonalitatea redacției definitive (în Si bemol Major) și decât măsura 

ei (4/4), - pasajul care corespunde măsurilor 117-120 din redacția 

definitivă, adică:  

etc. 
În primele 2 măsuri, Porumbescu și-a notat și textul: „Atuncea 

colonelul‖.  

Iar acel 3 de după tusopt măsurile, înseamnă în tahigrafia muzicală 

a Porumbescului, că repetă primele 3 măsuri. 

Și ms în care șirele 4-5 pornesc – de data aceasta, exact în 

tonalitatea și măsura redactării definitive (re minor și 4/4) chiar începutul 

piesei.  

Și iar, la primele 2 măsuri, compozitorul pune și textul: „Pe drumul 

de costișe ce duce la Vaslui‖. 

Dar la contrapagina acestui ms 1 (ms de experimentare pentru 

prezumptiva compoziție Sergentul) Porumbescu își încondeiază (fără de 

text și cu indicația Finale) pasajul de mai sus și-n totalitatea redacției 

definitive, adică în Si bemol major; numai ritmul fiind organizat în 2/4, 

în loc de 4/4 al redacției definitive. Deci – astfel:  

etc.  
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2 - Ms. cu cerneală. În colțul din stânga al paginii, Porumbescu a 

aruncat, ca un fel de titlu, însemnarea: Sergentul. Șirul 1, cu indicația 

„Bässe I & II‖ (deci Bas I și II) - zice:  

etc. 

iar în șirul 4, cu indicația D moll (re minor) și semafoarele (că urmează 

să completeze undeva portativele: „das erste‖ și „Ѳ‖) citim (adăugând 

noi cheia de sol și măsura 4/4) 

etc. 
N. B. – Mai multe bare ale măsurilor tăiate, arată că Porumbescu 

fusese ademenit ca la-ul și si bemolul inițial să-l izoleze ca anacruză:  

 
 

fapt are i-ar fi impus măsura de 6/8. 

Dar important e că din toate aceste tatonări s-a cristalizat în urmă, 

forma definitivă cu măsurile 45-56 și 61-68; adică: 

 
Și subliniem de pe acum virtuozitatea lui Porumbescu de-a da 

textului prin variata distribuție pe voci cuvintelor! Cât duium de 

batalioane se insinuă dintr-odată auzului nostru! 
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Iată din ce fel de antecedențe, din ce fel de diverse inspirații, s-a 

putut realiza într-o bună dimineață („in der Früh‖) masiva compoziție de 

132 măsuri, Sergentul! 

Ni s-a păstrat chiar și acest prim manuscris al piesei de 4 pagini 

mari, în care, la pg. 4 jos, compozitorul semnează: „Viena, în 11 aprilie 

881 C. Porumbescu‖ cele 132 măsuri - dar, deocamdată, fără de textul lui 

Alecsandri.  

Urmară apoi, cu fericitul text alecsandrist, alte două manuscrise de 

exact aceleași dimensiuni – în câte 4 și 1/3 pagini de coală mare, plus a 

5-a pagina cu titlul – exact la fel în ambele mise cu text: Sergentul | 

Poesia de | Vasile Alecsandri.| Musica | pentru cor bărbătesc | de | C G 

.Porumbescu. | Manuscris nepublicat. 

 
Ms. Rom. 742 – Biblioteca Academiei Române – Cabinetul de Muzică 

copie a cantatei Sergentul – cu însemnarea – „nepublicat‖,  

achiziționat în 1971 

https://biblioteca-digitala.ro



 

375 
 

N. B. Tustrele mse poartă stampilă ovală iar cele două, cu textul lui 

Alecsandri, și nota (subliniată) de mâna lui C. P.: „(Manuscris 

nepublicat)‖.  

Un ms din cele cu text, mai are și adausul (de altă mână): 

„Proprietatea lui I. E. Tieranu‖; a umblat deci, se pare - după cât e de 

deteriorat și prin urmele împăturirii sale în patru, ca pentru plicu-i poștal 

- și pe la Oravița și nu s-a tipărit, poate că e destul de dificil și pentru 

tipar. 

Textul - fericitul, clasicul text Sergentul de Alecsandri-e: 

Pe drumul de costișe ce duce la Vaslui  

Venea un om, cu jale zicând în gândul lui: 

Mai lungă-mi pare calea acum, la-ntors acasă… 

Aș vrea să zbor, și rana din pulpă nu mă lasă. 

Și bietul om, slab, palid având sumanul rupt 

Și o cămeșă ruptă bucăți pe dedesubt, 

Pășea trăgând piciorul încet, dar pe-a lui față 

Zbura ca o lumină de glorie măreață 

Și-n ochii lui de vultur adânci, vioi și mari 

Treceau lucioase umbre de eroi
200 

legendari; 

Opinca-i era spartă, căciula desfundată, 

Dar fruntea lui de raze părea încoronată. 

Calică-i era haina, dar strălucea pe ea 

Și crucea Sfântul Gheorghe și-a României Stea… etc. 

De unde își lua textul C. Porumbescu? Din cărțulia autonomă
201

 - 

VASILE ALECSANDRI - OSTAȘII NOȘTRI. Ediție proprie pentru 

ostași. Editura Librăriei SOCESCU & Comp. Calea Mógoșoie 7, 

BUCURESCI – 1878? Sau din Convorbiri Literare An XI, nr. 10, din 

ianuarie 1878 pag. 353? Sau din ediția Opere complete (vol. IX), Poesii 

(vol. III), București Socec, 1880? situația anumitor versiuni fiind aceasta:  

1 - versul 10:     „eroi legendari‖  

 ‖ 21: „În frunte-i colonelul semeț, pe calu-i pag‖  

 ‖ 36 și 37: „Că am luat eu steagul redutei…și pe dată,  

 Cu el, străpunși de glonțuri ne-am prăbușit în șanț‖. 

2 - Variantele din Convorbiri Literare, 1878:  

 versul 10:             „oroi legendari‖  

 ‖ 21: „În frunte-i colonelul frumos, pe calu-i pag‖  

 ‖ 36 și 37: „Că am înfipt eu steagul în Grivița luată 

 Ș-apoi rănit la pulpă m-am prăbușit în șanț….‖ 
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Dar aceste 2 versuri, nu sunt tipărite, ci corectate de Alecsandri în 

exemplarul de la Acad. Rom. de sub cota Acad. R. P. R. - P. I-II. 20, Nr. 

13.  

3 - Variantele din ediția 1880:  

versul 10: „…eroi legendari‖  

 ‖ 21: „În frunte-i colonelul semeț, pe calu-i pag‖  

‖ 36 și 37: „Că am luat eu steagul redutei…și pe dată 

  Cu el, străpunși de glonțuri ne-am prăbușit în șanț.‖ 

Și variantele din cele 2 mse, cu text ale lui C. Porumbescu: 

4 - versul 10: „…eroi legendari‖ 

  ‖ 21: „În frunte, Colonelul, frumos pe calu-i pag‖  

  ‖ 36 și 37: „Că am înfipt eu steagul în Grivița luată  

Ș-apoi rănit în pulpă, m-am prăbușit în șanț‖. 

Întrebarea-i: din ce ediție și-a scos Porumbescu textul? Aceasta și 

pentru aproximativa datare a celor două mse cu text ale Porumbescului.  

Iar minimele diferențe muzicale între cele 3 mse – bine-nțeles 

diferențe substanțiale (nu: adaosul mf în măs 11, ambele mse, cu textul 

față de msul fără de text; sau, în timpul 2 din măsura 26 a msului I. E. 

Țăranu, nesemnalarea trioletului și aceeași nesemnalare a celui de-al 2-a 

triolet din măsura 89 a celuilalt ms cu text; sau înlocuirea unui pp în 

măsura 68 din msul fără text, cu mf în celelalte 2 ms; ori absența ambelor 

accente în msul fără text, timpul 2 din măs. 37 și timpul 1 din măs 38 

față de aceiași timpi din aceleași măsuri ale celorlalte 2 mse sau lipsa 

arcului - legato în măsura 101, timpii 3 și 4, a tustrelelor mse) - sunt: 

1 - Măsura 25 din msul I. E. Țăranu nu repetă exact figurația din  

măsurile 3 ale celorlalte două mse, adică:  

 
ci vrea să introducă variația:  

 
2 - Măsurile 75 și 76 din msul fără text sunt:  

 
 

pe când în msele cu text intervine variația melodică (măs.75) și apoi 

armonică (măs. 76) cu becarul lui si (uitat de compozitor:  
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3 - În măsura 107, fără text, lipsa becarului, la do, așa cum îl au ambele 

mse cu text, adică:  

 
Și-a-poi        ră- nit          la pul    -pă 

4 - La anacruza măsurii 31, în msul fără text și-n m-sul ne-I. E. Tieranu – 

indicația Alla Marcia (alla breve) - iar în m-sul - Țieranu: Moderato. 

(Alla breve). 

Și acum, valorificarea muzicală a acestei mai rar executate cantate! 

Singura ei ieșire în public, pe care o putem vădi
202

 (deocamdată), fiind – 

după Familia, An XXXV, 1899, reprezentată de Reuniunea română de 

cânt din Năsăud. 

Melodica Sergentului e – natural - prevalent epică, dramatică. 

Accentele lirice mai rar pot fi vădite; d. p. în trioletele începutului: 

măsurile 1, 2 și 4, repetate apoi în măsurile 23, 24 și 26, cum am văzut în 

fragmentul din deschiderea lucrării:  

 

etc. 
 

Epica situației e plastic - adecvat atmosferizată cu acele mijloace 

componistice, cari mereu sunt la îndemâna intuirii creatoare a lui C. 

Porumbescu: reliefarea textului prin repetarea lexicului - … și ca un 

murmur de compasiune răsună în baritonul (?) măsura 10: „și bietul om‖; 

intervenția câte unui minorizant bemol - la re („palid!‖) da măsura 11, la 

la din Tenorul II al măsurii 12… adică integral:  
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etc. 

Și-n ce vijelios cromatism (crescendo și accelerando!) - cu larmă 

de fanfare se apropie acum batalioanele „de gardă-mpărătească‖:  

 
etc. 

Dramaticul ajunge apoi în dialogul dintre colonel și eroul dorobanț 

la recitative solistice de Tenor I (Colonelul) și Bas II (Dorobanțul):  
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etc. 

Deosebit de impresionantă apoi, mirarea, sau, parcă, admirarea 

celor din cele „batalioane‖, că umilul, nearătosul biruit - dar și biruitor al 

sorții - „are rang de dorobanț‖ (cu ultima silabă – fortissimo):  

 

 
etc. 

 

Consecința: onorul dat de colonel celui cu „rang de dorobanț‖ și-un 

sprinten marș de defilare:  

etc. 
 

marș, care, până și-n ultimele sale măsuri, oarecum apoteozante, se-

ncheie cu: 
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Sergentul - alt popas din epica lui C. Porumbescu (Altarul 

mânăstirii Putna, Tabăra Română) care-și așteaptă triumfurile!  

* 

*  * 

Și retour la Carnetul vienez! 

Pag. 66 (continuare) 

Samstag 12: Früh kam Damian (!) zu mir u. unter Phrasen u. 

Voller 

Pag. 66 (continuare) 

Sâmbătă 12: Dimineața mi-a venit Damian (!) și cu frazeologie și 

mulțime 

 

Pag. 67. 

Förmlichkeiten theilte er mir das An suchen mit, ich möchte für 

dass 10. jährige Jubiläum das die Romania Juna im Aprilie begeht, ein 

Concert arangieren. Gegen Mittag geh`ich zum Ep. Hier finde ich Theres 

ich bin aber in höchst schlechter Laune, da ich kein Geld habe u. keine 

Aussicht auf ein Mittagmahl.  

Zur Mittagszeit gehe ich nibeto auch essen, in Wirklichkeit 

verpromenire ich meinen Hunger im Mariahilfer Bezirke u. rieche nur 

die Braten aus diversen. 

Pag. 67. 

De formalisme mi-a comunicat solicitarea ca să organizez un 

concert pentru jubileul de 10 ani, pe care România jună îl sărbătorește în 

aprilie.  

Consimții, dar condiționat. Pe la amiază merg la Ep. Aci o aflu pe 

Tereza, dar eu sunt în foarte rea dispoziție, fiindcă n-am bani și nici 

șansa unui prânz.  
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La amiază plec și eu, chipurile, la masă, în realitate îmi răsprimblu 

foamea în cartierul Marihilf și adulmec numai fripturile din diversele 

 

Pag. 68 

Gasthäusern. Um 1. Uhr gehe ich zum Ep., gleichsam nach Tische 

schon, auf einen „Schwarzen‖ - krieg abr noch glücklicherweise einen 

Teller Leberreissuppe die ich gleichsam aus Curiosität - aber mit 

riesirem Appetit verschlinge. Als ich schon fortgehen wollte kam Halip 

mit dem ich dann nach Hause u. dann auf ein Bier in ein Gasthaus gieng. 

Aus einen Glas wurden 5 halbe Liter u. ich vergass Hunger u. Noth u. 

Aless. In guter Laune gieng ich u. (stenograme): versetzte meine Nadel 

um 2 u. Gieng 

Pag. 68 

restaurante. Pe la ora 1 mă duc la Ep., dragă Doamne, acu după masă, la 

o cafeluță mai capăt din fericire o farfurie de supă de ficat cu orez, pe 

care o devorez chipurile de curiozitate - dar cu un apetit uriaș. Când stam 

să plec, sosi Halip, cu care mă dusăi acasă și-n urmă la o bere într-un 

restaurant. Dintr-un pahar se făcură 5 halbe, de-mi uitai și foamea și 

necaz și totul. În voie bună mersei și-mi amanetai acu pentru 2 (florini!) 

și mă dusei la Ep.  

 

Pag. 69 

Um ½9 giengen wir zum Ball des Albrecht Dürer Vereins beim 

Pilz. Holten erst noch die Amselberg u. Gutman ab u. zogen dann in die 

Pilzischaft sehr animirt u. insbesondere in der ich mich befand 

audgelassen heiter. Wir waren an unserem Tische: M-me Anselmberg. 

Gutman, Ep., Ulrich, Winterhalter, Schönau, Schiesswald u. ab u. zu 

auch Pater
203

 u. der lustige Schwendner
204

 (Sabelhaber). Ich war mit der 

Gutman etwas grob-sagte sie hätte eine Bömische Nase, nicht minder mit 

der Amselberg. Wir un- 

Pag. 69 

La 8 ½ merserăm la balul Societății Albrecht Dürer la Pils. Le 

luarăm mai întâi pe Amselberg și pe Gutman; ne transportarăm apoi în 

beciurile pilțene. Societatea fu foarte animată mai ales cea în care mă 

aflam eu, nebunatec de veselă. La masa noastră au fost: M-me 

Anselmberg. Gutman, Ep., Ulrich, Winterhalter, Schönau, Schiesswald și 

din când în când părintele și veselul Schwendner (?) (Săbiorescu). Cu 

Gutman am fost cam grosolan spunându-i că are un nas cehesc nu mai 

puțin cu Amselberg. Pe- 
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Pag. 70. 

terhielten uns prächting, was ich beim Alb. - Dürer noch nicht fand. Ich 

tanzte ein Quadrille mit der Schwester der Breitwieser, einen Walzer mit 

Gutman u. eine Polka mit Frl. Roland der Schwägerin des Schubert - ein 

fruchtbar fesches, hohes, schlankes, schönes Mädl, das mir sehr gut 

gefiel. Leider aber war ich zu sehr an unsere Gesellschaft gebunden um 

ihr mehr Aufmerksamkeit zu schenken. Ich ass mit der Amselberg eine 

Fischmayonaise, dafür gab ich ihr ein Stück engl. 

Pag. 70. 

trecurăm splendid, ceea ce la Alb. Dürer încă nu mi s-a-ntâmplat. Am 

dansat un cadril cu sora lui Breitwieserița, un vals cu Gutman și cu d-ra 

Roland o polcă, cumnata lui Schubert - o fetișcană grozav de bine, înaltă, 

zveltă, frumoasă, care mi-a plăcut foarte mult. Din păcate însă eram legat 

de societatea noastră, pentru a-i acorda mai multă atenție. Am mâncat cu 

Amselberg o maioneză de pește; în schimb i-am oferit o bucată de  

 

Pag. 71 

Rostbeuf. Mit Uhlrich ass ich einen Poulard; er wurde ganz warm 

u. sehr liebenswürdig, liess Vöslaer aufmarschieren u. wurde sehr fidel. 

Schön war das Menuet, das von vier Paaren 2 mal getanzt wurde. Ich 

sah`s zum ersten Male – aber einen so hübschen Tanz habe ich auch 

noch nie gesehen.  

Am besten, am elegantesten tanzte die Schwester des 

Warekmann
205  

u. des Schubert. Die Amsekberg gab mir des Spitznamen 

Herr Stanglmeye
206

. Gegen 4 Uhr giengen wir noch alle sammt 

Pag. 71 

biftec. Cu Uhlrich am consumat un poulard; dânsul deveni de tot cordial 

și drăguț, comandând Vösslauer și fiind foarte bine dispus.  

Frumos fu menuetul, care fu dansat de patru perechi de 2 ori. L-am 

văzut prima dată - dar un dans atât de frumos, încă n-am mai văzut 

nicicând.  

Cel mai bine mai elegant a jucat sora lui W… și a lui Schubert. 

Amselberguța îmi dete porecla domn Prăjinescu. Pe la ora 4 mai 

merserăm cu toții împreună  

 

Pag. 72 

Frauen in ein Kaffeehaus wo ich allen auf ihre Entréekarten etwas 

componirte
207

. Auf mine meine Karte schrieb die Amselberg: 
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„Sie sind ein Ungeheuer 

Mein lieber Stanglmeyer 

Lassen Sie von der Composition 

Sonst lauf ich Dafon‖ (mit „f‖) 

Ziegeunerin
208

 

Etwas pikirt nahm sie meine Bemerkung auf dass sie nicht 

ortografisch schreiben
209

 könne. Wir begleiteten noch die Damen nach 

Haus - u. hatte noch Gelegenheit hier im Café 

Pag. 72 

cu doamnele la o cafenea, unde le-am compus pe biletele de intrare câte 

ceva. Pe carta mea, Amselbergița îmi scrise: 

„Măi bădiță, șarampoi, 

Nu compune așa nevoi! 

Zi-i mai bine din cimpoi. 

Și-atunci, tot mai e de noi‖ 

Țiganca‖ 

Cam șocată întâmpină dânsa observația mea că nu știe scrie 

ortografic. La mai conduserăm pe doamne acasă - și mai avui aici, în 

cafenea, ocazia 

 

Pag. 73 

der schönen Roband die Hand zu küssen-u. trennten uns dann. Ich gieng 

mit Ep. nach Haus - es war schon 7
210

 6 Uhr, er bat mich zu sich auf 

einen Cafée.  

 Ich nahm an, wir wekten die Iosefin, sie machte Caffée während 

wir Sliwowitz u. Cognac
211

 u. insbesondere ich mich ordentlich 

zudeckte
212

. Nach dem Kaffee gieng ich nach Haus u. schlief bis 12 Uhr. 

Sontag 13. Mit einem horiblen Kater wach`ich auf, kauf mir einen 

Pag. 73 

de a-i săruta frumoasei Roband mâna - și ne despărțirăm. Mersei cu Ep. 

acasă; era acu ora 6, când dânsul mă invită la sine, la cafea. Acceptai; o 

deșteptarăm pe Josefina: dânsa ne făcu cafeaua, pe când noi (mai 

traserăm) la „săcărică‖ și cognac și mai ales eu mă acoperii (?) cum se 

cade. După cafea, mersei acasă și dormii până la 12. 

Duminică 13: Cu o oribilă mahmureală mă trezesc îmi cumpăr o 

 

Pag. 74 

Häring u. geh`zur Josefin, iss ihn auf dann Komt Ep. Nach Tische 

geh`ich schlafen u. finde auf dem Tische eine Verständigung vom 
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Metropoliten dass mein Stipendium schon angewisen u. ich soll mit der 

Quittung hinkommen. Gott sei Dank. Ich schlafe bis 5. Uhr gehe zum 

Ep. u. bringe bei ihm den Abend zu. Geh’zeitlich in’s Bett 

Montag 14: Eine schauderhafte Neuigkeit! 

Pag. 74 

scrumbie și mă duc la Iosefina; o mănânc apoi vine Ep. După masă merg 

la culcat și aflu pe masă o înștiințare de la Mitropolit că bursa mea e acu 

avizată și să mă duc încolo cu chitanța. Har Domnului! Dorm până la ora 

5, merg la Ep. și petrec seara la el. Mă duc la culcat devreme. 

Luni 14: Noutate îngrozitoare! 

 

* 

*  * 

Și gata aici ziua de 14 martie 1881. Urmează - dar nu ca o 

continuare, portativul cu:  „Glück auf!, Glück auf!, Glück auf!, Glück 

auf!‖ 

Iar îngrozitoarea noutate („schauderhafte Neuigkeit‖) care (poate 

din hiper - discreție: pentru a evita indiscreția) a mutilat Tagebuch-ul lui 

Ciprian, când dânsul își arbora pe barca sa flamura Speranței („Ich habe 

aber trotzdem die Flagger der Hoffnung auf meine Bahn(?) gestekt‖), 

stăruind cu - ... cu admirabilă tenacitate în dorul său de Bertha și 

așteptându-și verdictul, nu din partea cumințeniei confesionale, ci, direct, 

din spusa adoratei - ar fi putut să fie și faptul, că-n teama înfricaților 

protestanți ilișeșteni încolțise gândul de-a sustrage pe odrasla lor de la un 

act de felonie - și de-a o sustrage chiar brutal, poate printr-un surghiun al 

Berthei la surioara ei căsătorită în Anglia! 

Ne aflăm de altfel în preajma zilei natale
 
a Berthei - 17 martie - și a 

preparativelor lui Ciprian de a-i remite minunea de album, cu apogeul 

adorației: Du bist mir Welt und Leben, Noch mehr...Du bist mir Gott... 

Încât, chiar la data îngrozitoarei noutăți, Ciprian îi adresează 

Berthei această scrisoare, transmisă nouă păstrată în copia ei: 

Wien, 14 März 81 

Mein theuerstes Fräulein, 

O, sind Si emir nicht böse dass ich Sie noch Belästige - denken Sie 

es wäre noch die gute alte frühere Zeit wo wir noch so recht unbefangen 

einander gegenüberstehen konnten
213

 und wenn sie mir nur ein klein 

wenig gut sind, werden Sie das Beifolgende
214

 zum Zeichen meiner 

tiefsten Hochachtung u. Ehrerbietung die ich für Sie hege
215

 als 
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schwachen Interpreten meiner herzlichsten Glükwunsche zu Ihrem 

werthen Geburtsfeste, auch annehmen. 

Unsere Wegw sollen auseinander gehen?!!... Meine sind nun mehr 

düster u. trostlos – und nur der Gedanke an Sie fällt wie ein erhellender 

Funke in mein trübes Dasein hinein.  

Ich habe aber trotzdem die Flagge der Hoffnung auf meine Bahn 

gestekt
216

 und wenn mich Gott nicht verlasst, durfte sich Alles noch zum 

Besten wenden, Mogen Sie sehr geehrtes Fräulein nur unbeirrt u. 

unbekümmert um mich Ihre Ziele verfolgen; sollte
217

 jedoch dereinst 

eine andere glücklichere Zeit fur uns hereinbrechen, zweifle ich nicht 

dass Sie
218

nicht austehen
219 

werden das zu thun was Herz u. Vernunft als 

Klugstes erheischen. O, dürfte
220

 ich Ihnen nur recht viel schreiben, aber 

ich furchte ohnehin zu weit gegangen zu sein u. da ich nicht wissen kann 

wer ausser Ihnen noch in meinem Brief Einblick thun wird muss ich 

schliessen-jedoch mit einer Bitte. Sollten Sie noch in Radautz sein
221 

u. 

ist es Ihnen uberhaupt möglichdann wünsche ich dass Sie mir schreiben. 

Strengste heiligste Diskretion
222

 soll Irene Brief dem Blicke
223

 jedes
224 

Menschen entziehen. Aus Ihrem Munde, vom Ihrem Handel möchte ich 

Ihre Ansicht über mein Schiksal hören, Ihr eigener freier Urtheilsspruch, 

soll mich bestimmen was
225

 ich zu erwarten was ich zu hoffen, habe 

Mehr kann ich nicht schreiben.  Thun Sie was Sie für gut halten u.
226

. 

Indem ich Sie nun nochmals bitte, meine Zudringlichkeit mit gewohnter 

Güte u. Nachsicht
227 

zeichne mit wahrer u. Aufrichtinger Ergebenheit Ihr 

Sie unendlich liebender,  

Cypr. 

P. S. Sollten Sie wegen des Geschreibsels
228

 Unannehmlichkeiten 

haben, dann verdictele Sie es. 
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Prima pagină din copia scrisorii lui Ciprian adresată Bertei 

 

Viena, 14 martie 81 

Prea scumpă Domnișoară, 

O, nu mă urgisi că Vă mai molestez; - închipuiește-ți Mata c-am fi 

încă în buna vreme de demult, când mai puteam sta față în față atât de 

senini. Și, dacă ții la mine cât de cât, vei primi cele anexate ca semn al 

celui mai profund devotament că Ți-l păstrez Matale - drept umili 

interpreți al celor mai calde urări de fericire la scumpa Matale sărbătorire 

natală. 

Și oare căile noastre urmează să se despartă?!!... Ale mele sunt 

mohorâte și fără de consolare; și doar numai gândul la D-Ta de mai 
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străluce ca scânteie de lumină în sumbra mea existență. Ci, totuși eu mi-

am arborat în calea mea flamura speranței și dacă Cel de Sus nu mă 

părăsește, s-ar putea ca totul să se-ndrepte înspre bine. Urmează-ți 

Matale, prea stimată duduiță, fără greș și fără de grija mea ținta. Dacă 

însă cândva ar interveni o zodie mai fericită pentru noi, nu mă îndoiesc 

că Matale nu vei pregeta să faci ceea ce inimă și minte reclamă ca lucrul 

cel mai cuminte. O, de mi-ar fi permis să-ți scriu cât mai mult, dar eu și 

așa mă tem c-am mers prea departe și fiindcă nu pot știi cine, afară de 

Matale, va mai face o introspecție în scrisoarea mea, trebuie să închei - 

dar cu o rugăminte. Dacă Matale mai ești la Rădăuți și dacă-n general ți-i 

Matale posibil, doresc ca Mata să-mi scrii. Cea mai strictă, mai sfântă 

discreție (sublinierea lui Ciprian) să sustragă scrisoarea matale de la 

privirea oricăruia! Din gura matale, din mâna matale aş dori să aud 

părerea matale despre soarta mea. Propriul, liberul matale verdict să mă 

decidă ce am de așteptat, ce am de sperat. 

Mai mult, nu pot scrie. Fă matale ce crezi că-i bine și... rugându-te 

pe matale din nou s-o accepți persistența mea cu obișnuita bunăvoință şi 

indulgență, semnez cu adevărat și sincer devotament al matale infinit 

iubitor  

Cipr. 

P. S. De-o fi să ai matale dezagremente pentru scrisoare, atunci 

distruge-o  

* 

*  * 

Pe ce sfâșietor tăiş se află la data aceasta martirul suflet al 

chinuitului nostru vienez! 

De..., condescendență, mămică Berthei îi scria lui Ciprian, cu 4 

luni înainte: nicht an Ihror Person, sondern nur die Kluft... trennt uns‖. 

Totuși șubreda sănătate a lui Ciprian era acum cam știută, precum se cam 

știa și că dânsul e din categoria celor ce... nu prea duc... la ureche. 

* 

*    * 

Și urmează la acel 14 martie cu ‚,groaznica noutate‖, 12 foi de 

Takebuch de exact același format, cu aceeași factură ca paginile 1-62 (20 

faur  - 14 martie 1881), reproduse de noi cu literele alfabetului de la a-z. 

Cum în continuativa pagină c, Ciprian ne dă data de ,,Mitwoch 16‖ ( = 

miercuri 16 martie), iar pagina a-b și ½ din c e evidenta continuare a 

spuselor din celălalt fragment de carnet, concluzia e că aceste pagini a-b 

vorbesc pentru ziua de 15 martie 1881. Și iată-le, așadar (77):  
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Page a (77) 

habe-er kam aber nicht
229

, u. gehe zum Buchbinder
230

 wegen meines 

Albums dascăl aber noch nicht fertig ist. Vebringe die Zeit bis gegen 

Mittag beim Ep. u. Hadwiger
231

 wo ich ein Gulaš esse, das seit circa 5-6 

Tagen mein obligates Mittagmahl geworden ist, u. Geh’abermals zum 

Buchbinder. Endlich ist’s fertig. Sehr schön, insbesondere das 

Monogram
232

 ist sehr net gemacht u. Hebt sich sehr gut von dem 

bordeaurothem Grunde aus. Ich geh’nach Haus u, schreibe dem 

Meschder
233

 eminent Brief. Auch der lieben Bertha schrieb ich einen 

Brief. Ich theilte ihr annäherungsweise meine Absichten mit u. bitte sie 

mir zu.
 

 

Page a (77) 

… dar dânsul nu veni, și mă duc la legătorie de cărți pentru albumul 

meu, care însă încă nu e gata. Îmi trec timpul pân-pe la amiază la Ep. și 

Hadwiger, unde mănânc un gulaș, care de cam 5-6 zile a devenit prânzul 

meu de rigoare și trec iarăși pe la legători. În fine-i gata! Foarte frumos;  

mai ales monografia e foarte frumos executat, contrastând splendid cu 

fondul roşu vișiniu. Mă duc acasă și-i scriu lui Meşeder o scrisoare. Și 

adoratei Berta ia-m scris o scrisoare. I-am comunicat aproximativ 

intențiile mele și o rog să-mi scrie  

 

Pag b (78?) 

schreiben was ich zu erwarten, was ich zu hoffen habe
234

, wird sie mir 

auch antworten? Ich zweifle sehr. Ich weiss uberhaupt nicht ob Sie das 

Geschenk annehmen wird-ob nicht uns feindliche Hände eingreifen 

werden um uns von einander ferne zu halten. Ich gebe das Paket 

nachmittag auf, nicht ohne einer gewissen Beklommenheit in Erwartung 

der Kommenden Dinge. Ich habe ihr zum Geburtstag graturilt-o, Gott 

bedarf es da eines Gaburtstages um ihr das Beste zu wünschen? - für 

micht ist jeder 

 

Pag b (78?) 

ce am de așteptat, ce de sperat. Oare mi-o mai răspunde? Mă îndoiesc 

foarte. În general nu știu de-a primi cadoul - ori de mâini nouă 

dușmănoase nu vor interveni pentru a ne depărta unul de altul.  
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Expediez după-amiază coletul nu fără anumită teamă, în așteptarea 

celor viitoare. I-am gratulat de ziua-i natală - Ah, Doamne mai e nevoie 

de o natală pentru a-i ura tot binele? Pentru mine fiecare 

Pag. c (79?) 

Tag, ihr  Geburtstag, denn am jedem Tage denke ich der Theueren voller 

Segenswünsche für ihr Wohl fur ihr Bestes.  

Gegen Abend gehe ich noch zum Ep. trinke Kaffee, plausch mit 

Iosefin u. Rosa u. Geh’nach Haus. Komponir, spiel u. Geh’schlafen. 

Mitwoch 16. Mein liebestes ist in der Früh die Zeitung. Die 

Nachricnten aus Petersburg sind jetzt so interesant überdies unser 

Parlament in so hochwichtiger situation dass ich-der ich mich sonst gar 

wenig um die Politik bekumerte-jetzt in gieriger Zeitungsfresser ge -  

 

Pag. c (79?) 

zi este natală ei, căci în fiecare zi mă gândesc la odorul de ea cu urări de 

fericire pentru prosperarea și binele ei. 

Înspre seară mă mai duc la Ep., beau o cafea, tăifăsuiesc cu 

Josefina și Rosa și plec acasă. Lucrez la compoziții, cânt și mă culc. 

Miercuri 16. Cel mai drag lucru, dimineața mi-i ziarul. Știrile de la 

Petersburg sunt acum așa de interesante; afară de asta, parlamentul 

nostru în atât de importantă situație, că eu - care de altcum puțin ce m-

am sinchisit de politică – acum am devenit un nesățios devorator de 

ziare. 

 

Pag. d (80?) 

worden bin. Empörend ist`s dass jetzt-nach Rücktritt des Coronin der 

schäbige Polak Smolka zum Präsidenten gewählt wurde. 

Ich bin etwas krank; gestern muss ich mich ferkühlt haben. Es ist 

zwar heiter aber kalt. Schreibe dem Mand.
235

 u. Nastasi
236

 Gehe 

schwitzen in’s Esterhazyband. Nachdem Bad esse ich eine geröstete 

Leber-meine Mittag! – u. Geh’nach Haus um mich auch gleich in’s Bett 

zu legen. Meine Hausfrau ist so gut eine Theezu kochen. Am Abend 

fragte sie ob ich nicht etwas essen möchte; 

 

Pag. d (80?) 

Revoltător e că acum după retragerea lui Coronini, fu ales 

președinte parșivul de Poleac Smolka. 

Sunt nițel bolnav; trebuie să fi răcit ieri. E, ce-i drept, senin, dar 

rece. Scriu lui Mandicevschi și Nastasi.  
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Mă duc la baia de aburi Esterhazy. După baie mănânc un ficat 

prăjit - amiaza mea! - și mă duc acasă pentru a mă pune imediat în pat. 

Gazda mea e atât de bună că-mi fierbe un ceai. Seara dânsa m-a întrebat 

de n-aș mânca ceva; 

 

Pag. e (81?) 

wie sollte ich nicht-mir knurrten die Gedärme wie dem armen Israel
237

 in 

der Wüste - aber ich genirte mich etwas zu verlangen
238

. So schlief 

ichruhig die ganze Nacht und hatte die wirrsten Träume 

Donerstag 17. Haute ich Liebchens Geburtstag-mein erster 

Gedanke galt ihr der Theueren, unter Thränen sandte ich ihr im Geiste 

meine besten, Glückwünsche – Gott segne sie, Gott erhalte sie noch 

recht viele, viele Jahre in Glück u. Zufridenheit! – 

Pag. e (81?) 

cum să nu! Îmi chiorăiau mațele ca bietul Israel în pustie, dar mă jenai să 

cer ceva. Am dormit astfel liniștit toată noaptea având cele mai 

năstrușnice visuri. 

Joi 17. Astăzi e natala iubitei. Primul gând îmi fu la ea. Cu lacrimi 

îi trimisei în gând cele mai bune urări. Dumnezeu s-o binecuvinteze! 

Dumnezeu s-o țină încă mulți, mulți ani în fericire și mulțumire! 

 

Pag. f (82?) 

Der Briefträger bringt einen Brief von Marika u. 2 Karten von 

Mand. u. Rom. Juna.  

Marika schikt eine Vollmacht von Horn die ich fertigen u. 

legalisiren soll behufs endlichen Behebung der gewissen 700 fl. Eine 

depremirende
239

 Nachricht theilt sie mir mit, Bertha wäre schon in 

Ilischestie
240

 Gott mein Gott was sird aus meinem armen 

Geburtstagsgeschenke werden! – In wessen Hände wird es nun 

gerathen?! Am Ende kommen die Alten
241

 

Pag. f (82?) 

Factorul poștal aduce o scrisoare de la Marica și 2 cărți poștale de 

la Mandicevschi și România Jună. Marica trimite o autorizație de la 

Horn pe care s-o iscălesc și s-o legalizez pentru a-i ridica în fine cei 700 

fl. O știre deprimantă îmi comunică ea: Berta e acu la Ilișești! Doamne, 

Dumnezeule ce s-o întâmpla cu bietul meu cadou de natală! Într-ale cui 

mâini va încăpea acum?! La urmă dau bătrânii  
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Pag. g (83?) 

darüber u. dann gibt’s ein Höllenspektakel! In was für eine Collision 

habe ich nun das arme Mädchen gebracht! – Na jetzt ist’s aus-die 

schiken’sgewiss zurük nebst einen ewigen Adjeu!...  Ich wolte im Anfag 

dem Michel
242

 telegrafiren, en solldas Paket nicht nach Ilischstie 

schiken-dann überlegte ich’s mir da ich nicht wissen kann, was fur eine 

Position Michl mir gegenüber einnimmt. Nein, das ist z’dum
243

 Ietzt ist 

mir aber auch alles Eins 

Pag. g (83?) 

peste el (albumul) și atunci-vai și amar! În ce impas am vârât-o pe biata 

copilă! – Elei! acuma-i gata! Ăia îl trimit desigur retour cu un adio pe 

veci! …  

Vroiam dintru-ntâi să-i telegrafiez lui Michel, ca să nu-l trimită 

coletul la Ilișești; apoi m-am răzgândit pentru că nu pot ști ce atitudine 

își ia Michel față de mine. Nu! Afurisită treabă! Dar acum și așa totul 

mi-i indiferent. 

 

Pag. h. (84?) 

umbringen werden’s mich doch nicht Und ärger als ich bereits 

abg’fahren
244

 bin kann ich auch nicht. Es gibt halt schon solche 

Menschen auf der welt die rein nur dazu da sind um nur recht viel Pech 

u. Kummer zu haben!... Ich steh’auf u. Geh’irgend einen Notar eusfindig 

zu machen. Finde einen. Die Gschichte
245

 ist aber mit Scherereien 

verbundenda ich noch 2. Zeugen, die notabene dem Notar bekannt sein. 

Pag. h. (84?) 

De omorât doar nu m-or omorî! Și mai rău decât am brodit-o pân-

acum, nu se poate. Sunt doar așa inși pe lume cari sunt numai pentru ca 

să îndure cât mai multe ghinioane și mâhniri…Mă scol și merg să caut 

un notar. Îl  aflu. Dar treaba cu cântec trebuind să mai aduc și martori 

cari. firește să-i fie notarului 

 

Pag. i (85?) 

sollen, mitbringen muss. Ich gehe zum Schüsswald finde ihn aber nicht. 

Muss noch Nachmittag hongehen. Geh’essen – heute ausnahmsweise 

auch eine Suppe.  

Nach dem Essen zum Ep. Dort ist wieder Amselberg u. Guttman. 

Heut sind’s ganz lieb. Ich esse bei Josefin noch Knödel u. trink an
246

 

Schwarzen. Nachmittag sitz ich bis 4. Uhr zu Haus, worauf ich zum Ep. 

gehe Kaffee trinke u. In’s Theater an der Wien.  
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Heute ist Mascotte (Der Glücksengel) komische Operette von 

Audran
247

 eine Movität.  

Ich habe noch  

Pag. i (85?) 

cunoscuți. Merg la Schüsswald, dar nu-l aflu. Trebuie să mai trec pe-

acolo după prânz. Mă duc la masă azi, în mod excepțional și-o supă. 

După mâncare la Ep. Acolo iarăși Amselberg și Guttman. Astăzi dânsele 

sânt de tot drăguțe. Mai mănânc la Josefina găluști și beau o turcească. 

După-amiază stau acasă până la ora 4, când apoi merg la Ep., iau o cafea 

și apoi la Teatrul an der Wien. Azi se joacă Mascota (Îngerul norocului), 

operetă comică de Audran – noutate. Am, din fericire,  

 

Pag. l (86?) 

glücklicher weise einen ziemlich guten Sitz auf der 3 Galere. Vor mir 

sassen ein Paar Mädel die sich sehr laut u. lebhaft untrhielten. Die eine 

machte die Geistinger
248

 nur 30 Jahre alter  - die andere erzählte sie habe 

eine ganze Colection von Theaterzetteln, die sie nach der Wintersaison 

immer ihrer Mutter zum Präsent mache – damit’s auch a
249

 Freud hat! 

Die Operette ist recht lieb u. net sowohl Libretto als auch Musik. Sonst 

aber weit hinter Strauss u. Planquet. 

Es ist z. B. nicht einmal ein besser durchgearbeitetes Duett 

geschweige dann eine höhere Ensemblemusik. Auch die Chöre sind 

einfacht-aber dennochsehr anmuthig u. voll origineler. 

Pag. l (86?) 

un loc destul de bun în galeria a 3-a. în fața mea stăteau două copile care 

conversau foarte tare și vioi. Una îi dădea Geistingeriței numai 30 ani, 

cealaltă povestea că posedă o întreagă colecție de programe teatrale, pe 

care, după sezonul de iarnă, le face cadou mamei sale - ca să aibă și 

dânsa o bucurie! Opereta e destul de simpatică și frumușică atât în 

libretul cât și-n muzica ei. De altcum hăt departe de Strauss și 

Planquette. Nu e d. p. nici măcar un duo elaborat mai atent, necum o mai 

exigentă muzică de ansamblu. Și corurile sunt simple, dar totuși plăcute 

și pline de invenții 

 

Pag. m(87?) 

Einfälle. So jene Arie von Gluck-Gluck u mäh. Finaly sang u. 

spielte meisterhaft ebenso Giradi. Fiese u. Arnim
250

. Die Gallmeyer kam 

mir als Fianetta sehr überflüssig vor – es scheint dass nur gewissen 

„Rücksichten‖ sie auch mit hineingezogen hat, so eine Art 
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„Auchtungsrolle‖ denn sie sand schlecht u. mussten ihretwegen wie mir 

scheint manche Gesangsnumer gestrichen werden u. dann spielte sie 

nicht ihrer Rolle angemessen Sie möchte halt Alles nach einem u. 

demselben „Wienerleisten‖ ummodeln, was eben nicht übral  

Pag. m(87?) 

originale. Așa acea arie cu gluc-gluc și mee. Finaly a cântat și jucat 

magistral; la fel Girardi, Friese și Arnim (?). Gallmeyerița îmi păru, ca 

Fianetta foarte superfluă. Se pare că au vârât-o în piesă numai așa, din 

anumite considerații, așa un fel de „rol de considerație‖, căci dânsa a 

cântat rău și din pricina ei, mi se pare, a trebuit să se suprime o seamă de 

părți de canto, și apoi dânsa n-a jucat adecvat rolul ei. Dânsa s-ar vrea să 

modeleze totul după același singur „calapod vienez‖, ceea ce nu merge  

 

Pag. n (88?) 

geht. Nacht der Vorstellung gieng ich noch hinunter in die Restauration, 

trank Bier as sein Paar Frankfurter u. șah zu wie sich da einige bemühten 

eine arme Geige zu maltraitiren. 

Freitag 18. Geh’früh zum Mand u. nehme meine erste Stunde
251

 

Hierauf frühstüke – zugleich Mittag ein Gulas. Geh nach Hause, 

Schreibe einen Brief dem Vater zum Nahmenstag u. Marie Nachmittag 

kommt der Briefträger u. bringt das Stipendium 74f 79 ½ Prosit!, prosit!, 

Prosit! 

Pag. n (88?) 

oriunde. După spectacol coborâi jos la restaurant, beui bere mâncai o 

pereche de cârnăciori și mă uitai cum câțiva inși se străduiau să 

maltrateze o biată vioară. 

Vineri 18 martie. Merg dimineața la Mand, și iau prima lecție. 

Apoi dejunez, totodată prânzul: un gulaș. Plec acasă. Scriu o scrisoare 

tatei la onomastica Mariei. După amiază vine factorul poștal și-mi aduce 

bursa 74 fl. 79 ½. Ura! Ura! Ura! 

 

Pag. o (89? 

Ich gest auf die Post behebe das Geld es regnet abscheulich, ich 

kaufe mi einen Regenschirm u. geh zum Ep. Ich wollte in irgend ein 

Theater u. hiterauf zur H.
252

 Uberlegte mir’s aber u. gieng mit Ep. zum 

Schösswald. Hier plauschten wir mit Gutman u. Stöhrer u. giengen dnn 

noch zum Ep. assen Würstel tranken Bier, worauf ich nach Hause gieng 

u. nach wahrlich nicht geringen Kampfe mit mir, wobei immer so 
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verflixte Gedanken an die Oberfäche zu kommen versuchten, mich 

schlafen legte. 

Samstag 19 Habe meinen süssen Engel getraümt Heut`bin ich also  

Pag. o (89? 

Mă duc la poștă, ridic banii. Plouă oribil; îmi cumpăr o umbrelă și 

merg la Ep. Voiam să merg la un teatru și apoi la H. Mă răzgândii însă și 

mersei cu Ep. la Schosswald. Aici tăifăsuirăm cu Gutmenn și Stöhrer și 

mai merserăm la Ep., mâncarăm cârnăciori beurăm bere când apoi eu 

venii acasă și după o mică luptă cu mine, luptă în care niște afurisite de 

gânduri încercau să răzbată, mă culcai. 

Sâmbătă 19. L-am visat pe dulcele meu înger. Sunt deci astăzi. 

 

Pag. p (90?) 

gewis gegen alles Missgeschik gefeit. Mache früh einige Einkäufe für 

Josefin, da haut ihren Namenstag feiert, u. schike sie ihr durch den 

Hausmeister, Schike dem Grig.
253

 u. M.
254

. Geld bezahle die Hausfrau 

etc. Kaufte mir verschiedenes ein u. endlich für die Marie eine 

Zuckerdöse
 
u. Suppenschöpfv. Bekome eine Brief von der liebe Tante 

Hermin. Sie schreibt sehr lieb u. theilt mir unter Anderem mit dass sie 

vieleicht doch nach Wien Komt u. der Paul  

zur Bühne gegangen ist. Taugt auch warlich nur das für ihn  

Pag. p (90?) 

desigur apărat de orice ghinion. Fac dimineața niscai cumpărături pentru 

Josefina, care-și serbează astăzi natala și-i le trimit prin portarul casei. Îi 

trimit lui Grigorovici și lui M. bani, plătesc gazda etc. Îmi cumpăr 

diverse lucruri și, în fine și zaharnița pentru Maria și un polonic de supă. 

Capăt o scrisoare de la buna Tante Hermin. Dânsa scrie foarte drăguț 

comunicându-mi între altele că totuși poate vine la Viena, că Paul s-a 

dedicat teatrului. În adevăr că numai asta e de dânsul. 

 

Pag. q (91?) 

Gegen 11. Uhr geh`ich zum Ep. Hier ist Theres. Oben ist 

Amsekberg mit ihren 2, kleinen, liblichen, sohn ten
255

 Nichten u. 

Hermine. Hebe
256

 elegenheit die Ungezwungenheit jenes frische freie 

Benehmen gewürzt mit treflichen Bemerkungen in Ausdruck u. idee der 

beiden Kinder zu bewunder. Bei uns sind die Kinder in diesem Alter so 

bornirt u. stupid scheu u. blod, u. nur hier wird das Kind gleich im 

Anfang auf jene Bahn geleitet, auf jene Bahn gleitet, auf der es einmal 

im künftigen Leben wandeln soll. Die Kinder kennen die Meister der 
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Musik, der Malerei, Dichter wissen über alles Bescheid u. stellen
257

 ihre 

Frangen verständig u. nehmen Belehrungen gerne u. mit Dank an. 

Pag. q (91?) 

Pe la ora 11 merg la Ep. Aice e Tereze. Sus e Amselberg cu cele 2 

nepoțele mititele, drăgălașe… și Hermine. Am ocazia să admir 

nonșalanța, acel vioi și liber comportament, condimentat cu excelente 

observații în expresie și-n idee – la ambii copii. La noi, copii, la vârsta 

aceasta, sunt atât de mărginiți și stupizi, sfioși și prostuți și numai aici 

copilul e chiar de la început condus pe acea cale pe care urmează să 

circule în viața-i următoare. Copiii îi cunosc pe măeștrii muzicii, pe-ai 

picturii, poeți, știu da lămuriri în toate și-și pun întrebări cuminte, 

primind sfaturile cu drag și cu mulțumită. 

 

Pag. r (92?) 

Zu Mittag bin ich naturlich bei Josefin, die uns mit galuști
258

 

uberraschte. Wir unterhielten und recht gut u. hatten viel Hetz mit der 

Theres. Nachnittag kam auch HAlip. Wir blieben bis gegen 7. Uhr 

beisamen worauf ich Theres u. Halip nach Hernal
259

fuhren zum 

Gechwandt… 
260

 da 
261

 gab`s auch viel Hetz, wie halt schon beim 

Heurigen; ich zahlte der Theres Nachtmahl, liess Vöslauer geben, die 

Musik war nicht schlecht die Gesellschaft lustig, ungezwungen mei Herz 

was verlangst du noch mehr? Später geseletten sich zu uns noch 2 

Herren, Bekannte vom Halip, Einer  

 

Pag. r (92?) 

La prânz sunt, firește la Iosefina, care ne surprinde cu găluște. 

Petrecurăm foarte bine făcând multă hârjoană cu Theresa. După masă 

sosi și Halip. Am stat împreună până pe la ora 7, când apoi eu cu Tereza 

și Halip plecarăm la Hernals la Gescwandt… Și aici mult tărăboi, ca la 

tulburel. Îi plătii Terezei cina, comandai Vösslauer; muzica ne era rea, 

societatea veselă, la largul ei. inimioară ce mai poftești? Apoi ni se mai 

asociară 2 domni, cunoștințe de-ale lui Halip. Unul  

 

Pag s (93?) 

ist der Schwager des Hřimaly Na, die Überaschung, er heisst Zdenko 

Tuczek ein sehr lieber Mann verunglükter Ofizier u. d. z.
262

 irgend ein 

Ingeneur Vom Gschwandt…, giengen wir zum Weigl
263

, erst unten in die 

Weinstube, dann hinauf. Hier schloss sich uns noch irgend ein 

Bauunternehmer, ein echter Wiener der aber schon sehr besoffen war u. 
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fortwährend Wein aufmarsckiren liess, an mit dem wir unsere Hetz 

hatten Mittlerweile, hatten sich die Ubrigen auch alle scon gehörig 

bekailt u. verschwanden einer nach dem Anderen von Reperteirl
264

. 

 

Pag s (93?) 

este cumnatul lui Hřimaly! Așa surpriză! Se cheamă Zdenko Tucsek. Om 

foarte simpatic; ofițer accidentat și acum (?) un inginer ceva. De la 

Gschwandt… merserăm la Weigl; întâi jos, la vin, apoi sus. Aici ni se 

atașară încă un antreprenor nuș-ce, un veritabil vienez, care însă era 

foarte beat și mereu comanda la vin - și cu care am avut mare haz. Între 

timp și toți ceilalți se chercheliră cum se cade, dispărând unul după altul 

din repertorel… 

 

Pag. t (94?) 

Nur ich Teres u. Göbl giengen noch in ein Kaffehaus. Göbl suchte, 

trotz seines zweifelhaften Zustandes, Theres zu überreden mit ihr nach 

Haus zu gehen u. al ser endlich sehr zudringlich wurde, giengen wir fort. 

Es war aber such schon gegen 3 Uhr. Ich begleitete sie bis zu ihrem 

Haus. Hausthor, drückte ihr einige Hausmeistersechserln
265

 in die Hand 

u. gieng nach Haus. Es ist eine schöne klare Mondnacht u. ich wandle 

recht heiterdurch die Lederergasse, Strozzi =, Neubau=, Esterhazy – 

gasse bis zu meiner Wohnung wo ich angelangt, bemerke 

 

Pag. t (94?) 

Numai eu, Teresa și Göbl mai merserăm la cafenea. Cu toată starea 

sa foarte șugubeață, Göbl ținea s-o îndemne pe Tereza ca să meargă cu 

dânsa acasă și când, la urmă, deveni prea insinuant, plecarăm. Dar și era 

acu pe la ora 3. O mai condusei până la poarta locuinței ei, îi pusei în 

mână câteva monete de bacșiș portarului și mersei acasă.  

E o frumoasă senină noapte cu lună și eu trec foarte senin prin 

stradele Lederer, Strozzi, Esterhazy pân-la locuința mea, unde ajungând, 

observ 

 

Pag. u (95?) 

dass ich eigentlich auc nicht ganz nüchtern bin. 

Sontag 20. Trotz der stürmischen Nacht stehe ich zeitlich auf u. 

dehe in die Freanziskanerkirche, wo ich Gelengeheit hatte zu bemerken, 

dass man in Wien auch sehr miserable, Kirchenmusik hören kann. In 

einer Stelle blieben die Sopräne einfach mitten drin, aus u. überliessen 
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mit höchster Resignation ihr Schiksal einer um einen halben Ton zu tief 

gestimmten Pauke, deren Schläger in Erkenntniss der fatalen Situation 

auch voller Verzweiflung, wüthend  

Pag. u (95?) 

că la drept vorbind, nici eu nu sunt prea treaz. 

Duminică 20. Cu toată noaptea furtunoasă, mă scol devreme și 

merg la biserica franciscană unde avui ocazia să observ că la Viena poți 

auzi și muzică bisericească foarte mizeră. Într-un loc sopranii se 

împotmoliră de-a binelea abandonându-și soarta în cea mai mare 

resemnare unei tobe acordată cu un semiton mai jos, și al cărei toboșar, 

sesizându-se de fatala situație, izbea la culma disperării cu toată furia, 

bombouindu-l 

 

Pag. v (96?) 

dreinschlug u. so das arme „Benedictus‖ zu Ende trommelte
266

. Na 

könnt’s 
267

 mir gestohlen werden, so bald kriegt’s
268

 micht nimmer 

hinein. Gehe darauf in eine etwas obskure Restauration in der 

Singerstrasse, wo ich ein veritables Pferdegulasch ese u. so gestark, 

trabbe ich der griechischen Kapelle
269

 zu Morariu
270

 ist da, 

Mitrofanovicz mit Frau u. Schimmeltochter
271

. Das Mädel muss mich 

bemerkt haben, denn sie machte die Alte auf mich aufmerksam, u. dann 

 

Pag. v (96?) 

dându-l astfel pe bietul Benedictus pân-la capăt. Na! Puteți să mă tot 

așteptați! Nu mă mai prindeți așa curând intru apoi într-un cam obscur 

restaurant din strada Singer, unde mănânc un veritabil gulaș din carne de 

cal și întărit astfel, o duc tot într-un trab la Capela grecească. E aice 

Murariu, Mitrofanovici cu doamna și cu mucegăioara de fiică. Fata m-a 

observat, căci atrase atenția bătrânei asupra-mi și-n urmă  

 

Pag w. (97?) 

schielten sie öfter zu mir herüber u. sprachen ziemlich lebhaft mit 

einender. Nach Unul Sfânt
272

 gieng ich fort di Hofkapelle. Eine Messe
273

 

von Schubert - grossartig-wunderbar. Graduale sopran-solo & Tenor-

solo von Roter
274

 nicht am besten; der Tenor scheint ein Rindvieh zu sein 

u. der Bub
275

 war ziemlich unverlässlich. Nach der Messe treffe den San-

Giorzan woraf wir zusammen zum Pilz
276

 speisen gehen. Nach dem 

Essen zum
277

 Ep. wo ich eine Karte von der Amselberg für  
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Pag w. (97?) 

traseră mai devreme ochii înspre mine, conversând cam intensiv între-

olalte. După Unul Sfânt m-am dus la Capela Curții. O Liturghie de 

Schubert - magnifică, minunată, Graduala, solo de sopran cu solo de 

tenor, nu prea bine. Tenorul pare să fie un bou de baltă și băiatul a fost 

cam nesigur. După serviciul divin dau de Sângiorzan încât la masă 

mergem împreună la Pilz.  

După masă la Ep., unde aflu un bilet de la Amselberg la  

 

Pag. x (98?) 

das hautige Straussconcert finde. Zui Hausse finde ich einen Frachtbrief 

von Marie. Mein Cello
278

 u. Wäsche sind da. Ich nimm den Hausmeister, 

hol’die Kiste ab. Schreibe der Marika einen Brief u. schike die 

Silbersachen
279

 Geh noch zu Iosefin die mir den Überzieher flikt u. dann 

in’s Concert im Musikverein kaum war ich im Entrée, sie hatten eben die 

overture zu Methusalem beendet als Hermine kam u. mich hinauf nahm. 

Oben ist Amselberg u. die Mutter der Hermin. Ich habe mich köstlich 

amüsirt. 

 

Pag. x (98?) 

concertul Strauss de astăzi. Acasă aflu o foaie de expediție de la 

Mărioara. Violoncelul meu și albiturile au sosit. Îl iau pe portar și aduc 

lada.  

Îi scriu Maricăi o scrisoare și expediez argintăriile. Mă mai duc la 

Iosefina care îmi cârpește pardesiul și apoi la concert în Musikverein. 

Abia ajunsesem la intrare, când tocmai terminaseră uvertura de la 

Methusalem și veni Hermina de mă luă sus. Sus e Amselberg și mama 

Herminei. Am petrecut de minune. 

 

Pag. y (99) 

Strauss spielte hinreissend. Er hat ein ausgezeichnetes Orchester, el 

selbst tänzelt beständig wie eine Gummipuppe, dirigirt etwas 

mädelwaikerlich
280

, aber nichts destoweniger sehr gut. Am besten gefiel 

mir ein Concertmarsch für Harfe mit Orchester
281

. Danse macabre 

(Todtentanz) von St - Saëns. Eine instrumentirung kolossal. Man sieht u. 

hört förmlich das Geklapper der Todtenskelette u. dazwischen das bange, 

ängstliches Ächzen. Hermine plagte mich viel, ich möchte ihr, doch 

erzählen, was ich mit Ep. über sie gesprochen haben. Mir... 
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Pag. y (99) 

Strauss a cântat minunat. Dânsul are o excelentă orchestră; el 

însuși țopăie permanent ca o păpușică de gumă. Dirijează cam aluzțel, 

dar, cu toate acestea, foarte bine.  

Cel mai mult mi-a plăcut un marș concertant pentru harpă cu 

acompaniament de orchestră și Dans macabru (Dansul morților) de St. 

Saëns. O instrumentație, colosală! Aproape că vezi și auzi tocatul 

scheletelor și printre ele înfricoșatele, înfricatele gemete. Hermina mă 

chinui mult să-i spun ce-am vorbit cu Epaminonda despre dânsa. Îmi  

 

Pag. z (100?) 

scheint sie ist in iht ein Bischen verdonnert Gegen 8 Uhr giengen wir 

nach Haus. Ich begleitete sowohl die Amselberg als auch Guttmans nach 

Haus.  

Das war wieder ein recht vergnügter Abend. Unterwegs erzählte 

ich Hermin was wir über sie gesprochen u. klagte ihr mein Leid
/282

. Von 

der „breiten Gasse‖ wo sie wohnt gieng ich zur Josefin. Ep. ist beim 

Bischof. Esse galusci u. geh nach Haus.  

Ich bin sehr mude u. schläfrig. Hab’ja doch vergangene Nacht so 

wenig geschlafen u. heute so viel Musik gehört, dass mir die  

Pag. z (100?) 

pare că dânsei i s-au cam aprins piciorușele după el. Pe la ora 8 plecarăm 

acasă. Le-am petrecut atât pe Amselberg cât și pe Guttmanence acasă.  

Și iarăși o seară foarte simpatică. Pe drum îi povestii Herminei ce-

am vorbit despre dânsa, jeluindu-mă și de durerea mea. De la „Strada 

largă‖ unde locuiește dânsa, m-am dus la Iosefina. Ep. e la Episcop. 

Mănânc găluște și plec acasă.  

Sunt foarte obosit și somnoros. Am dormit doar noaptea trecută 

atât de puțin și am ascultat azi atâta muzică, încât…  

XXVII - 4 - 

Zbateri, succese, atracții, drumuri: Năsăud, Brașov,  

noile idealuri ale lui Iraclie 

 

Dar carnetul (Tagebuch) al lui Ciprian ni-i binevenit nu numai 

pentru că arată câtă calcavură putea să îndure părintele Iraclie cu 

expansiva personalitate a fiuțului său Ciprian, ci și fiindcă ne prezintă și 

alte mărturii despre Iraclie. 
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Una dintre ipostazele bătrânului și mult încercatului  

preot Iraclie Porumbescu 

 

Apicultor și floricultor
283

 - ni l-au revelat pe Iraclie Porumbescu 

acu de mult însemnările zilnice ale fiului său. Iat-o acum altă bucurie 

rustică a lui, semnalată în chipul acesta: luni, 24 faur (Tgb. 43): „Tags 

über wird es recht warm u. angenehm... Wir legen heute schon das 

Mistbeet an. Der Vater hat seine Freude, dass er wieder im Garten 

Beschäftigung hat‖
284

.  Deci iarăși, această anteică osmoză între Iraclie și 

poezia Pământului - care se va manifesta apoi și-n Ciprian cu atâta 

vibrare pentru feeria Firii -, sentiment nutrit la dânsul prin moștenire și 

din partea acelei Mame, Emilia, care în foșnetul secerii și-n mireasma 

spicelor proaspăt  culcate la pământ, știa să-și cânte aleanul către 

licăririle luceafărului de seară
285

.  

Și-n destăinuirile aceluiași – Tagebuch (133): marți, 5 august – 

părintele Porumbescu, minunat predicator festiv! Zi excepțională. 

Diverse sicrie, din toate părțile, ale generoasei familii Popovici, adunate 

într-un mare cavou comun. La așa parastas, și „filosoful‖
286

 Ciprian, își 
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trage pe sine reverenda preoțească, iar Iraclie Porumbescu - o credem - 

predică foarte frumos: „Der Vater predigte sehr hübsch‖
287

.  

Și tot pentru Iraclie - Tgb. 59: vineri, 21 martie (stil nou‖) - în 

prima zi de primăvară, precum știm - aniversara onomasticei lui Iraclie: 

„Heute ist meines guten, theuren Vaters Namenstag”
288

 (scris și 

subliniat, la Cernăuți, de... mai puțin brutalul Ciprian); adică aceeași 

suavă duioșie filială, contracarând - departe de casa părintească - 

exploziile zvăpăiatului  temperament al... artistului. Quod erat 

demonstandum!  

Iar pentru comportamentul lui Iraclie întru cele ale vieții sociale, se 

mai poate sublinia schimbul de vizite cu... familia pastorului Gorgon! 

sâmbătă, 16 august (Tgb. 140-141): „Nachmittag-es ist hübsch 

geworden-gehe ich.Vater u. Aleko nach I11. Alles ist zu Haus. Die 

Mädchen sind äus serst lieb. B. in einem weissen Jäkchen - wir 

begrüssten uns durchs Fenster. Wir plauschten gemüthlich mitsammen. 

B. ist ungeheuer lieb u.ich bemerke erst heute ein gewisses Interesse, das 

sie für mich an den Tag legt. Ich be schreibe schon nicht jenes wohlige 

Gefühl das mich immer in ihrer Nähe beschleicht, auch will ics nicht 

mehr von ihren seelenvollen Bliken sprechen die mir so tief in’s Herz 

dringen-nur das eine weiss ich u. sage das ich sie doch unendlich liebe u. 

ewig lieben werde. – Ich spielte mit dem Alten u. auch Frl. Albertine. Es 

wird besprochen, dass sie uns Montag besuchen. Wer mag sich drauf wol 

(= wohl!) mehr als ich freuen? Spät, gegend Abend gehen wir fort u. 

finden Onkel Mally und Ioši zu Hause‖
289

.  

Și-n adevăr, luni, 18 august (Tgb. 142-143): Gorgonenii la Stupca! 

Adică: „Nachmittag kam der junge Deker mit Mani zu Fuss. Wir spielten 

Kegek-auf einmal kommt auch das Gewitter wie sie sich nannten: M., 

B., Lu. u. Albertine, mit grossem Lärm u. alle sehr gut gelaunt, 

insbesondere war Mina sehr lachlustig. Auch der alte Pastor ist 

mitgekommen. Bei der Kegelbahn nekte ich mich mit Mina wegen ihrem 

graziösen Scheiben. B. war auf meiner Seite u. wir verspielten. Wo war 

mir das Kegelspiel im Kopf, ich sah nur fort die liebe, theuere Bertha an 

die heute wieder so ausnehmend lieb u. schön war. Ihr grauses 

Perkailkleid (= Perkalkleid! ) lässt ihr sehr gut. Ich spielte dann noch mit 

Albertine; dann plauschte ich mit B. verschiedenes über ihr Klavierspiel, 

wobei wir uns so seelig ansachen-endlich sagte ich ihr wir gerne möchte 

ich sie mal beim Klavier sehen – da fühlte ich wie mir die Röthe in’s 

Gesicht stieg - dabei sah sie so schwermerisch u. liebesglühend, dass sie 

bis übers Ohrzäppchen erröthete. Wir unterhielten uns recht gut. Die 
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Mädchen hutschten sich auch-B. war fürchterlich ausgelassen. Mina 

wurde gegen Ende nachdenklich u. traurig. Nachdem sie wegfuhren 

wurde es mir sehr bang‖
290

. 

Dar și de altfel Iraclie nu-i evita pe Gorgoneni. Vin. 8 august 

(Tgb.135) citim: „Vater ist nicht zu Haus, sondern in Suczawa...Abends 

komt (= kommt) der Vater. Er war bei den Gorg. eingetreten... Dort ist 

alles gesund‖
291

. Sau, dum. 20 sept.(Tgb.168), după o ratată ofensivă 

asupra unui hram la Stroiești - amfitrionii (părintele Berariu și cu 

„Berarița‖, neaflându-se acasă!): „Die alte Pastorin war allein zu Hauze 

u. sehr erfreut über unseren Besuch‖
292

.  Și tot atunci (ibidem): „Auch 

den Epaminondas besuchte ich u. der Vater. Lenka kam auch 

herüber‖
293

, fiindcă Iraclie nu uită să cultive și amiciția pictorului 

Epaminonda Bucevschi. 

Dar între cunoștințele lui Ciprian - unul, care, în trecerea-i pe la 

ospitaliera Stupcă a lăsat urme mai trainice și documentare pentru Iraclie 

Porumbescu. E Friederich Lagler, cel adeseori menționat în Tagebuch-ul 

din 1879 - și chiar de pe la Cernăuți (Tgb. 25, 85, 100), mai ales că 

sâmbătă, 20 iulie (Tgb. 109-110), la onomastica-i Lagler face cinste cu 

un bolobocel de bere („er ponirt ein Fäschen Bier‖); iar apoi, Lagler 

ajunge și la a-tot - și – a-toți - primitoarea Stupcă (Tgb. 155, 156, 157, 

158, 160, 161, 163).  

Când ajunge la Stupca e acum „K. K. Universitäts  – Quästor‖
294

 

(= i. r. Chestor al Universității)
295

. Știm din Tagebuch-ul nostru și când 

ajunge chestor - ca succesor al decedatului chestor Hofmann
296

. Adică: 

La 7 faur (Tgb.25) – cu scrisul lui K. Schorsch‖ –  ‖Wir waren heute 

auch bei Hoffman, es geht, schlecht mit ihm; Lagler war auch dort‖
297

. 

„Samstag den 29 III starb der Quästor u. mein Freund Hoffman.  

Montag war sein Begräbniss. Alle Studenten betheiligten sich 

daran. Am Ringplatz entstand wärend des Conductes ein riesiger 

Skandal; der Pfaff wollte nemilch nicht erlauben das man ihn in die 

Kirche trage, weil er vor dem Tode sich geweigert hatte die heiligen 

Sakramente zu empfangen. Wir randalirten; der Pfaff musste sich fügen 

u. wir giengen in die Kirche. Am Grabe hielt stud. phill. Rump eine sehr 

hübsche Rede, wobei ich zu bemerken habe, dass das die erste Rede war, 

die ich hörte, wobei nichts von Gott u. einem Jenseits erwähnt wurde‖
298

. 

„Om de societate‖, dar căsătorit Lagler îi raportează lui Ciprian, 

vineri, 6 iunie (Tgb. 85) despre o excursie cântăreață la Rădăuți, unde 

dânsul le-a văzut și pe gorgonencele Mina și Berta, cari „i-au plăcut 

foarte mult‖
299

. De la Stupca, Lagler va fi deci și binevenitul musafir al 
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familiei Gorgon, la Ilișești: „Um 4 Uhr, Nachmittag fahre ich, Vater, 

Lagler u. Marie nach Illischeste. Unterwegs lachten wir viel; Lagler sass 

schlecht. Endlich langten wir an. Alles war zu Hause... die Alten spielten 

mit Lagler Tarok‖
300

. Neobișnuite impresii va trăi Lagler la Stupca, 

precum citim pe ziua de 10 sept. (Tgb. 160-161): „Abends giengen wir 

zu den Zigeunern die in Mitten der țigănimea ein grosses Feuer gemacht 

hatten. Wild, gespens terhaft umstanden diese halbnakten, abgezehrten, 

von Wetter u. Sonne gebräunten Gestalten das Feuer, u. grinsten u.
301

 mit 

ihren Elfenbeinzähnen an. Die Muzikanten spielten; endlich lösten sich 

einige aus dem dichten Kreise u. finden an ums Feuer heru, wie Indianer 

zu tanzen. Es war recht possirlich aber auch höchst malerisch. Ich spielte 

auch mit den Kerlen eine Hora, dann giengen wir fort, Lagler war ganz 

entzückt‖
302

.  

Iar la plecarea-i acasă, in 12 sept. (Tgb. 163), Lagler va fi însoțit la 

gara Ițcani – precum fusese și la sosirea-i din Cernăuți, în 6 sept. (Tgb. 

156) – de însuși amicu-i Ciprian. 

De altfel, Heinrich Lagler va fi în curând și publicist - autor - pe 

cât știm - cu cărțulia 1780-1880 Die Volksschule in Kotzman, 1880, deci 

monografia jubilară la centenarul școalei primare din Cozmeni - și cu 

memoriul Die Kaiser reise in die Bucovina
303

, asupra vizitei împăratului 

Franz Josef I la Cernăuți, în zilele de 15-18 sept. 1880.  

Firește, din partea unui k. k. Universitäts - Questor, destule k. k. 

miorlăituri patriotice
304

 - dar și aspecte vrednice de vigilența noastră, d. 

p. sfruntarea adevărului istoric, că generalul - guvernator al Bucovinei, 

Carl baron von Enzenberg i-ar fi neglijat pe ruteni
305

; dar și realitatea că 

sub oblăduirea Consistoriului romano - catolic de la Lemberg, 

învățătorilor ortodocși români din Bucovina li se octroa (impunea prin 

lege – nota editorului) catolicismul
306

; sau restricțiile foarte elocvente – 

cari, abia de la 1806 înainte, prevedea admisibilitatea copiilor de izraeliți 

la învățământul public
307

.  

De la Heinrich Lagler deci, patru scrisori
308

 către Iraclie 

Porumbescu. Prima, datată Czernowitz, 12 Septbr. 1879, e imediatisimul 

ecou al plecării lui de la Stupca, la aceeași dată.  

Efuzie de afecțiune pentru Casa Porumbescu: „Ich zog mit 

schwerem Herzen aus Ihrem Hause fort, war ich mir ja vollkommen 

bewusst, Menschen verlassen zu müssen, die ich nicht nur achten, 

sondern auch lieben gelernt hatte‖
309

.  

A doua scrisoare, hectografiată (deci multiplicată pentru mai mulți 

inși) și datată Czernowitz, im März 1881, anunță apariția, cu începutul 
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lunii viitoare, a ziarului (Journal) Czernowitzer Wochenblatt, întemeiat 

de Lagler - solicitând și colaborarea. Pentru mai precisă orientare se 

spune apoi că noua foaie va fi în toate direcțiile independentă și va 

reprezenta mai ales interesele economice ale Bucovinei („unseres 

Kronlandes‖), fără considerație față de orice adeziune politică („ohne 

Unterschied der Parteistellung‖). Post-scriptumul cere direct contribuția 

publicistică.  

A treia scrisoare, 22 sept.1881, mulțumește pentru articolul - de ne-

economie, dar de românească gospodărie națională despre crâncen - 

doritul și, prin hăinia austriacă, pe veci frustratul Congres bisericesc 

(„für den Artikel über den gr.-or. Kirchen-Kongress‖), reclamând cât mai 

curânda continuare și anunțându-l pe autor că articolul apare acu în 

numărul iminent („bereits in der nächsten Nummer‖).  

Și iată-ne, pe urma altui produs publicistic al lui Iraclie 

Porumbescu, și a altei pledoarii a lui pentru Congresul bisericesc! 

Scrisoarea se-ncheie cu prieteneasca întrebare glumeață: „Bei dieser 

Gelegenheit erlaul ich mir, Sie um gefällige Nachricht darüber zu bitten, 

wo sich dermalen Ciprian Porumbescu aufhaält. Er war einst mein 

Freund, wo er heute ist ich weiss es nicht, den seit Monaten schon erhielt 

ich kein Lebeszeichen von ihn. Er dürfte vermuthlich im Reiche der 

Töne seinen Wohnsitz aufgeschlagen haben-vielleicht finden Sie ihn 

dort‖
310

. 

Da! La 1881, Ciprian Porumbescu, evoluat și prin stagiunile sale 

vieneze, se afla acum în frenezia multor revelații și chiar izbândiri 

muzicale!... 

Iar a patra scrisoare a lui H. Lagler, adresată lui Iraclie în 15 Iunie 

1883 își fixase definitiv locul în Imperiul Muzicii. Descoperim că 

părăginistul prieten al Porumbeștilor H. Lagler, abia din Czernowitzer 

Zeitung aflase sinistra știre și înțelegem că-n anii din urmă nu Lagler 

putea fi pe primul plan al intereselor familiei Porumbescu: „Wenn wir 

auch seit längerer Zeit in keinem näheren Contact zu einander mehr 

stehen, so habe ich doch nie vergessen, dass ich mich dereinst Ihrer 

Freundschaft zu erfreuen hatte‖
311

... 

Nu știm apoi în ce chip și-n ce măsură o fi scăpat fruntașul și 

arătosul preot Iraclie P. de extraordinarele zile de 15-18 sept.1880, când 

Franz Josef vine la Cernăuți și Rădăuți, (uitând să-nchine măcar o 

luminiță de bodaproste Mormântului de la Putna!...)  

Cronica lui Bumbac, Zilele festive din 15, 16, 17, 18 sept. 1880, 

publicată în Calendariu pe anul ordinariu 1881, relatează prea puțin, iar 
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cărțulia lui Heinrich Lagler - Die Kaiserreise in die Bucovina, ne-a 

rămas inaccesibilă. 

În timpul acesta, părintele Iraclie - destul de amărât prin 

necontenitele deficiențe ale fiului său Ștefan - e compensat de tot mai 

desăvârșitele izbândiri ale bravului Ciprian. De victoriile lui muzicale. 

După primele tipărituri din epoca cernăuțeană: O dorință, op.1, 

apărută probabil în 1875
312

 și O Horă Națională Română, op. 2, tipărită 

cam tot atunci
313

 - Societatea România Jună (de la Viena) îi publică 

acum Polka Mazurka – Zâna Dunărei, op. 4 și Valsul Camelii op. 5
314

.  

Iar Ciprian Porumbescu însuși își tipărește în editura I. E. Țieran, 

de la Oravița, în cam același timp (1879-1880)
315

: Corul bărbătesc 

Cântec de primăvară
316 

(pe textul lui Vasile Bumbac), ca Op.6 și 

COLOANE ROMÂNE Quadrille compus diu (din) motive de arii 

naționale române pentru Piano de C. G. PORUMBECU.Op.7 

Proprietatea și Editura. Tipografiei române. J. E. TIERANU. ORAVIȚA 

(BANAT).Toate drepturile rezervate
317

  

În 1880, cam prin 6 febr.
318

 - știm că Ciprian Porumbescu mai 

publică la Viena și cărțulia Colecțiunea de cântece sociale pentru 

studenții români, a cărei tipărire Andrei Bârseanu voia să o atribuie 

României June
319

.  

Iar fastuoasa executare a valsului Camelii prin reputata orchestră a 

lui Eduard Strauss fu în sine un real triumf pentru compozitorul de 27 ani 

vârstă. Și nu uităm că pentru execuția valsului Camelii a intervenit, cu o 

adresă omagială lui Eduard Strauss, și părintele Porumbescu de la 

Stupca! Spune doar scrisoarea lui Ciprian (de la Viena 1 Martie 1880) 

către Tatăl său: „Cu ocajiunea când am fost la Strauss după bal de mi-am 

luat partitura, (dânsul) nu a putut afla destule cuvinte spre a-și esprima 

bucuria sa asupra epistolei matale. Sălta șvăbucu ca un țap, pe lângă 

clavir - A wie schön; eine faktische Überraschung! O empfehlen Sie 

mich dem Herrn Papa aufs Beste; eine bleibende Erinnerung. Also bei 

Ihnen spricht man auch deutch; ein Pfarrer! Dieser Styl! O es war mir ein 

Vergnügen! ... - .... und so gieng’s in einem Zug fort
320

. Mi-a oferat (= 

oferit) cărți libere
321

 la concertele sale‖. 

Precum alte similare triumfuri îi puteau surâde din alte părți. D. p., 

la Oravița i s-a executat Candidatul Linte
322

- căci, în scrisoarea către 

soră-sa (datată, Viena 7 martie 1881) citim: „Gestern wurde in Oravitza 

mein Candidat aufgeführt. Ich sende dir das Program welches du mir 

aber zurückschiken musst‖
323

.  
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Mai mult! În scrisoarea-i către soră-sa, datată Viena 28 martie 

1881, Ciprian va tresălta: „In der Familia soll eine grossartige Rezension 

über mein Candidatul Linte stehen; die Leute sind ganz ausser sich, 

haben mich bis an den siebenten Himmel‖ Ich hab’ s nicht gelesen, da 

ich mit ihnen nicht verkehre‖. E evident cronica pe care o utilizează N 

Petra-Petrescu (Călindar 1884, 80-81; iar un Extras, 24 - jumătate din 

acest text e omis!). 

Și, precum altă bucurie a părintelui Iraclie putea fi marea 

excursie
324

 pascală a lui Ciprian din 28 și 29 martie 1880, în dumineca și 

Lunea Paștelor catolice, la Meidling – Hetzendorf – Atzgersdorf – 

Liesing – Laxenburg – Mödling – Vorderbrühl - Hinterbrühl-Giesshübl 

etc... –  excursie descrisă apoi, cu impresionant talent literar (umoristic) 

– de acest cel mai literat compozitor muzical român – în scrisoarea-i
325

 

către soră-sa, din Viena, 29 și 30 martie 1880.  

Bucurii,  la care participa și inima de părinte a lui Iraclie, precum 

de atâtea și de atâtea ori trebuia să se-ntunece acest biet preot, mai mult 

sărac decât bogat, că neaverea-i nu-i permite să-i dea bietului său copil, 

și plăpând cu fizicul, și printre străini nici barem traiul strict necesar unui 

trai omenos! Și, între scrisorile primite de la vienezul Ciprian, bătrânul 

Iraclie trebui să citească și acel înfiorător de trist document, datat 17 

nov.1879: „Prea iubitul meu părinte, Cu stomacul plin, mi-a revenit și 

humorul și curagiul vechi(u). Epistola mea de ieri era
326

 de tot 

lamentuoasă, dar numai adevărul. Astăzi, înainte de ce căpătasem 

pachetul, am luat de la doamna mea de casă
327

 o cafea, și oi să capăt în 

toată ziua una. Plătesc numai câte 10 cr(uceri) pe zi. Nu vă puteți 

închipui ce binefacere e aceea
328

, dacă poți bea dimineață o cafea cu o 

franzelă. De abia acuma cunosc diferența între o dimineață cu dejun și 

una fără dejun. Astăzi par-că-s cu totul alt om, voios și plin de dragoste 

pentru ocupăciunile mele îndătinate - pe când în celelalte zile umblam 

trist și supărat; că nemică nu-l descurajează pe om așa ca foamea‖.  

Și de același freamăt al Bucuriei se va fi înfiorat, desigur, și tatăl, 

ca și fiul – când, proclamarea Regatului România, Ciprian îi scrie surori-

sa, cu data Viena, 28 martie 1881: „Also Rumänien ist Königreich! Mir 

standen Thränen in den Augen als ich die heutige Zeitung las‖
329

. Și 

iarăși ocazia să ne fie aminte de mărturia lui Andrei Bârseanu
330

 că 

Ciprian Porumbescu, cu tot nemțismul său (și mai bine zis, al epocii sale) 

a fost „unul dintre cei mai buni români. Când vrea ca jurământul său să 

fie cât mai solemn, se jură pe onoarea sa de Român şi creştin; în 

scrisoarea-i către Lazăr Nastasi (datată Nervi, 4 ian. 1883): „Eu, pe 
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onoarea mea ca român şi creştin, în sara plecării, unde eram la tine, pe 

băiatul respective nu   l-am văzut, neci nu i-am spus astfel(iu) de vorbe‖.  

Apoi, în scris. către soră-sa (de la finea lui sept. 1882), în care-şi 

traduce puternicele emoţii de la Chizătău, unde, la încheierea, corurile 

concurente - vre-o 300 săteni - intonară imnul Deşteapta-te, române: „u. 

Jeder musste sich’s eingestehen, dass ein solches Lebenskraftiges, 

geistvolles Volk nie und niemmer untergehen konne, ja noch mehr, dass 

die Zukunft diesem Volke jehore‖. v. scrisoarea, tradusă şi comentată în 

Junimea literară, An  XIV, 1925, 293 - 295).  

Sau scrisoarea-i către frate-său de la Nervi, 23 nov. 1884: „o-o-o- 

wie gluklich bist du doch in deinem trauten, lauschigen Wuliwa, wo dir 

nichts, immerwahrend die tossende Brandung in den Ohren saust, 

sondern susses Waldesgemurmel - wo nicht tausendfacher 

sprachenkauderwelsch deine Ohren vertrommelt sondern susse, 

verstandliche, heimatliche Klange deiner sussen, theuren 

Muttersprache!‖ ... 

În 1881 - bucurie palpabilă în timpul acesta! Bursa pe care nou – 

numitul
331

 mitropolit Silvestru Morariu a reușit să i-o scoată lui Ciprian 

din Fondul Religionar.  

Așadar, cu scrisoarea din 26 Ian. 1881
332

, scrisoare care începe cu 

„Iubite Cypriane‖, mitropolitul îi reproduce lui Ciprian, textual, decizia 

Ministerului din 12 ian. 1881, ca, la demersul (din 9/21 dec. 1880, să i se 

acorde o bursă de 300 florini
333

 pe an, iar chitanța de primire a bursei să 

fie coramizată – cuvânt al gergului oficial, derivat din latinescul coram 

me = în fața, în prezența mea – de însuși mitropolitul Morariu, dar 

scrisoarea aceasta devine, cu data Viena, 9 febr.1881, în contrapagina ei, 

a doua scrisoare
334

: ... „m-am convins că te afli încă acasă‖
335

 – îi scrie 

Silvestru.  

Și: „cum ai cugeta mai oportună modalitatea coramizării...‖ Apoi: 

„Pentru luna ianuariu și februariu vei căpăta banii deodată. Salutare 

părintelui Iraclie, și D-Tale binecuvântare – Silvestru‖. Iar (în post-

script, asigurarea celei mai desăvârșite bunăvoinți). „Despre altele 

condițiuni nu e vorba astăzi, ci rămâne în seama viitorului‖. 

Și iată-ne la 5 aprilie 1881 – dată memorabilă, la care – în sfârșit și 

nu fără ciorovăială („ausnahmsweise‖ = „în mod excepțional‖!!) - i se 

permite părintelui Iraclie oficial să se lapede de străinul nume 

Golembiowski și să rămână și ai săi pe totdeauna Porumbescul nostru.  
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Adresa în chestiune zice:  

Nr.3538/1881 

An Sr. Ehrwürden, den Herrn Heraclius Golembiowski g. - o.
 

Pfarrer in Stupka.......... 

Die h. k. k. Landes Regierung hat laut Erlasses vom 30 März 1881 

nr. 2912 über den hierämthichen Bericht von 11 März 1881 nr. 2339 

Ihnen ausnahmsweise u. in Berücksichtigung der in Dem bezüglichen 

Bittegesuche angeführten, von hieramts bekräftigten Motive und 

namentlich mit Rücksicht auf den Umstand, dass Sie seit Jahren den 

Namen Porumbescu neben Golembiowski führen und unter dem ersteren 

auch Thatsächlich bekannt sind die Namensänderung von Golembiowski 

in „Porumbescu‖ für Sie und ihre ehelichen Nachkommen zu bewilligen 

befunden. Hiervon werden Euer Ehrüwurden unter Rückschluss von 4 

Stück Gesuchsbeilagen mit dem Reifügen in die Kenntniss gesetzt, dass  

die h. k. k. Landes-Regierung von dieser Namensänderung auch das g. o. 

Metropolitan Consistorium verständigt hat, und dass unter Einem wegwn 

Berichtigung Ihrer Geburtsmatrike (1) bein g. o. Pfarramte in Suczawitza 

sowie wegen der Volkszählungs bücher das Geeignete veranlasst wird.‖ 

Suczawa, am 5 April 1881
336

 

Für den k .k. Bezirkshauptmann 

(indescifrabil).
  

În 1881, o înaltă distincție pentru oratorul festiv Iraclie 

Porumbescu! Invitarea
337

 din partea marelui Mitropolit Silvestru Morariu 

(1818 - 1895) de a cuvânta la Liturghia sa cu sobor, pe care, ca de obicei, 

sta s-o săvârșească de Sânzieni (24 iunie) la racla Sfântului Ioan cel Nou 

de la Suceava
338

. 

Așadar, scrisoarea Mitropolitului Silvestru Morariu: 

„Onorate Părinte, 

Miercuri în 24 iunie a. c. voi liturghisi sobornicește în Suceavă, la 

biserica Mitropoliei vechi, la carele prilegiu vei binevoi Prea Cucernicia 

Ta a rosti una cuvântare corespunzătoare. 

  Al Prea c-Tale voitoriul de bine  

    Silvestru 

  Cern., 18/30 iunie1881‖.  

Știm cu câtă vâlvă conducea Silvestru, an de an, alaiul sfintei racle 

purtate prin stradele Sucevei.  

Biograful lui Silvestru
339

, ne relatează: „Un zel deosebit a arătat 

arhiepiscopul și mitropolitul Silvestru pentru înfrumusețarea cultului 

divin.  
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Fiind însuși liturghisitor și cântăreț excelent, a căutat ca să rădice 

în acest mod cultul divin la un nivel mai nalt. An de an călătorea însuși 

de Sânzieni la moaștele Sf. Ioan din Suceavă, pentru ca să conducă în 

persoană procesiunea
340

, dând în acest mod serbării întregi un caracter 

mai splendid‖.  

Se știe apoi ce eminent predicator eclesiastic a fost Silvestru 

Morariu, el, codificatorul predicii de rigoare
341

. Dacă deci, pentru un 

apogeu de fast bisericesc, făcea apel la concursul lui Iraclie Porumbescu, 

faptul e în stare arhielocvent. 

Intelectual născut iar nu făcut, părintele Iraclie nu uită să fie și-un 

răspânditor de carte. La 19 Octomvre 1881, Societatea Academică 

Junimea
342

 din Cernăuți, ilustra urmașă a Arboroasei, îi mulțumește 

printr-o adresă oficială
343

 pentru dania de „25 opuri literare‖ menite 

bibliotecii sale, iar la 19 noiemvre 1882, aceeași Junime îi mulțumește la 

fel
344

 pentru 27 volume‖.  

De fapt, e locul să subliniem că bunul român
345

 Ciprian 

Porumbescu nu se putea să nu devină și membru al Junimii. „Ich bin 

Mitglied des acad. Vereines Junimea‖ (= „sunt membru al Societății 

Junimea‖) – înseamnă dânsul (pe ziua de miercuri, 29 Ianuarie) în 

Tegebuchul din 1879, pag. 12
346

. Ba în ședința literară de joi, 12 iunie, își 

ține disertația despre Muzica antică a Românilor
347

.  

Iar la 10 martie 1879, Junimea, cu adresa nr. 30, semnată de 

președintele „D. Onciul‖
348

, „stud. filos.‖ și secretarul „C. 

Golembiovschi, stud. fil.‖ mulțumește „Domnișoarei Marie Porumbescu 

în Stupca‖ „pentru dania de 1 #‖. 

Și iarăși, viața bietului, îmbătrânindului părinte Iraclie, mereu 

palpitând la tot mai învâlvorata ascensiune și glorie a marelui său fiu, 

Ciprian – dar și la îndurerările și poticnirile  Golgotei lui -  aceste 

datorite șubredului lui fizic, dar și umilei situații materiale a parohului de 

la Stupca, cel dăruit cu chiar trei vlăstare de comportament fizic 

deficitar. 

E epoca expansiunilor trans-arboroșene ale lui Ciprian Porumbescu 

epoca marilor lui drumuri; adică:  

1) de la Stupca, pornind în 8 oct.1879 - la VIENA (1880);  

2) de la VIENA, pornind
349 

din 17 iulie 1880 - la Stupca, unde 

ajunge în 19 iulie;  

3) de la Stupca, pornind
350

 în 20 faur 1881 - la Viena, unde ajunge 

în 23 faur;  
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4) de la Viena, pornind
351

 în jurul lui 14-17 august 1881 - la Stupca, 

unde îl aflăm la 1 septemvre;  

5) de la Stupca, pornind
352

 în toamna lui 1881 la Brașov, aflându-se 

documentar – sigur la Brașov în 14 oct. (cf. N. Petra-Petrescu 79) ??? în 

10 nov. 1881 și 31 dec. 1881 (la 6-8 ian. - Crăciunul – de la Stupca, la 9 

faur 1882, 11, 12 și 26 martie stil nou, 4 aprilie și 25 mai 1882;  

6) de la Brașov la Stupca
353

, unde-și petrece restul de vacanțe, când 

suferă și de-o hemoragie
354

, după 10 Iulie până-n cam 28 August 1882);  

7) de la Stupca - la Brașov
355

, unde, e sigur în 3-4 Sept. și-n 12 

sept.1882;  

8) de la Brașov, pornind
356

 în 14 nov. 1882 - la Nervi, unde ajunge 

în 22 nov.1882;  

9) de la Nervi, pornind
357

 în 31 ian.1883 - la Roma – peste Genua 

(Genova), Firenze (31 ian.-1 faur), Pisa și Roma, unde ajunge în cam 2 

faur - și retour Nervi;  

10) de la Nervi, pornind
358

 în 24 faur 1883, peste Viena, Cracovia, 

Lemberg – la Ițcani, Stupca, ajungând la Ițcani „Mitwoch‖ – ceea ce, 

pentru 1883, înseamnă: miercuri , 28 februarie, stil nou; încât la 1 martie, 

Ciprian Porumbescu se înapoia – definitiv!... - la Stupca sa! 

Așadar, acum, alte tresăriri
359

 ale bucuriei sau ale întristării pentru 

părintele Iraclie – în jurul lui Ciprian
360

, dar și-n cel al lui Ștefan și al 

Mărioarei. 

Succesele lui Ciprian pe lângă profesorul său Franz Krenn
361

, 

dirijor al corului de la biserica Sf. Mihail și profesor de teoria armoniei la 

un Conservator le citim din scrisoarea-i (de la Viena, 25 iulie 1881) către 

marele său amic, măestrul Epaminonda Bucevschi: „Kurz nach Ihrer 

Abreise langten einige Gelder aus Siebenbürgen ein und benuntzte ich 

bei Zeiten die Gelegenheit u. kaufte
362

 mir in vorhinein einige Stunden 

bei Papa Krenn, der auch so gütig war mir zu gestatten, an den 

Kirchenchore in der Michaelerkieche theilzunehmen und bein 

Einstudieren der einzelnen Piecen die nötigen Anleitungen in Bezug auf 

Composition wie auch Dirigiren zu geben
363

.  

Iar, în continuarea acelorași rânduri: „Auch hatte ich das Glück bei 

einer hiesigen kleinen Gesangsvereine als Chordirigent, freilich ad 

honores, anzukommen, was mir aber ungemein zu Nutze kam. Man lernt 

da Sachen kennen, die man in keinen Buche findet und die man für’s 

praktische Leben gar nothwürdig braught‖
364

. 

Dar iată acum și reversul bucuriilor! Boliștea cam dă năvală între 

odraslele lui Iraclie: „Ștefan bolnav de piept‖; Maria - de alte-cele. 
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Lămurirea ne-o servește scrisoarea lui Ciprian către tatăl său, datată 

Viena, 23 VI 1881, cuvântând:  

„Scumpul meu părinte, 

Plin de tristeță și supărare vă scriu epistola aceasta... fără îndoială 

că bietul Ștefan are necesitate de o cură radicală și foarte urgentă... A(u)  

fost alții mai bolnavi de piept... și s-au însănătoșat, și nu cu constituția 

normală și fermă a lui Ștefan...  

Ce-i cu Marica? E lucru pocit și nu știu într-adevăr ce să mai zic... 

Vă rog numaidecât și după însănătoșarea Marichii, pe dânsa
365

, să-mi 

scrieți regulat despre toată starea de acasă.‖ Iar în cele din urmă, Ștefan, 

însoțit de „Marica‖, iau în iulie 1881, drumul spre stațiunea 

Gleichenberg din Stiria.  

Informația precisă o avem în scrisoarea lui Ciprian către 

Epaminonda Bucevschi
366

, de la Viena, 25 iulie 1881: „Meine 

Geschwister hatte ich für einige Tage bei mir zu Gaste. Ștefan musste 

wegen seiner Brust nach Gleichenberg 13 - u. die Schwester hat ihn 

dahin begleitet... Gegen den 15 August dürfte die Cur zu Ende gehen und 

dann fahren wir zusammen nach Hause‖…
367

.  

Oricum, în 22 iulie 1881, vienezul Ciprian le cere frățânilor săi de 

la Gleichenberg adresa
368

. Dânsul i-ar vizita atât de cu drag, dar...:„mir 

geht es unterm Hund-ich bin froh wenn ich täglich ein Gulasch oder ein 

Paar Würstel esse. Gestern habe ich z. B. nur ein Stükchen Wurst 

gegessen. Heute habe ich gar nichts‖
369

. 

Totuși, turisticește și tinerește, cu rucksacul la spinare, stă să 

pornească împreună cu bine-știutul
370

 Voitcu, o escapadă înspre 

Salzkammergut, adică după scrisoarea-i din Viena, 29 Iulie 1881: „Am 4 

oder 5 August mache ich mit einem Collegen eine Fusspartie, ach. die 

österr. Alpen bis ins Salzkammergut, auf eine Woche. Sollten wir 

während dieser Zeit nicht so weit komen können, so gehen wir nur bis 

Anssee u. durch’s Gesäuse nach Admont u. retour
371

. 

Dar în această scrisoare din 29 iulie, veste bună pentru părintele 

Iraclie, rămas singurel la Stupca! Înainte de drumul la Gleichenberg, 

trifoliul Porumbescu s-a fotografiat. Și citim acum: „Der Vater nun 

vorgestern dort u. habe unsere Gruppe u. Ștefans Kabinetsporträt 

angesehn‖
372

. E fotografia reprodusă în Junimea Literară, An XII, 1923, 

174 și-n Făt-Frumos, An III, 1928, 130
373

 și la ceilalți
374

.  

Fotografia, adică fotografiile, grupul celor trei și apoi hirsutul 

Ștefan, solo, bust, în format cabinet, sunt executate la Reuter & Pokorny, 

Wien, Stadt, Wollzeile nr. 34  2 Stock, Im eigenen Hause. Dar, în felul 
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său ghidușnic, Ciprian se pretează și la valorificarea fotografiilor: 

„Ștefan ist sehr gut sowohl allein als auf der Gruppe. Wir beide, wenn 

wir so in Wirklichkeit aussehen würden, müssten wir noch sehr viel (e) 

Eroberungen machen; denn du siehst so lieb, so jung, so schön aus wie 

ein 17 jähriges
375

 Dirnderl, u. ich als wenn ich das Gymnasium verlassen 

hätte, mit einem kleinen, herzigen Munderl zum Küssen. Na, ich 

sag’schon, was man Alles auf die alten Tage erleben muss! Pokorny hat 

die Photografien noch am selben Tage fortgeschikt. Der Vater wird eine 

närrische Freude mit seinen Kindern haben‖
376

. 

Și iar o fărâmă de însorire! Încă din decemvre 1879, studentul care 

terminase o facultate universitară și intrase într-a doua facultate, era 

îngrijorat de cariera sa. În scrisoarea-i către soră-sa, de la Viena 14 Dec. 

1879, când, se vede, îi surâdea un loc de profesor de muzică la Năsăud, 

Ciprian îi scria deci Mărioarei: „Aber was sagst du zu der freudigen 

Mittheilung die ich dem Vater gemacht habe? Ich möchte speziell auch 

deine Meinung  darüber hören. Darum schreib’mir-ich denk’es wär gut, 

ich habe ja so nichts  besseres zu erwarten, denn als Profesor habe ich ja 

so nichts mehr. Und diese freie Stellung die ich in Nasaud haben werde, 

kann ich in der Bukowina als Gymnasial profesor nie haben, abgesehen 

davon dass ich wenigstens 2 Jahre noch bräuchte um die Prüfungen zu 

machen‖
377

.  

Năsăudul, încă și-n 17 martie 1880 e o iluzie a sa, încât atunci când 

acel necunoscut îi servește deslușiri despre catedra de muzică de la 

Brașov, Ciprian, modest și scrupulos cum s-a arătat totdeauna, în 

scrisoarea-i către acel necunoscut, datată Viena 17 martie 1880, 

mărturisește: „Mi s-a făcut propunerea să mă duc la Năsăud ca profesor 

de muzică, asemene cu 700 fl. numai la gimnaziu‖! Nu credeți că ar fi 

mai bine, trăind eu mai ușor cu 700 fl. în Năsăud decât în Brașov... 

Vedeți așadară...că nu sun încă decis ce oi să fac... Mai plăcut mi-ar fi să 

capăt vre-un stipendiu
378

 și să rămân un an – doi pe aice, perfecționându-

mă pe deplin în muzică; atunce m-aș duce bucuros și la Brașov.‖  
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NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - Comună bucovineană, pe vremuri în jud. Zastavna. 

2 - Comună în nordul Bucovinei, pe vremuri în jud. Zastavna. 

3 - Ce-o fi avut a face Heinrich Lagler al nostru... cu aceste amoniacizate 

cotloane?! 

4 - „Wann‖, de iz jargonic, în loc de „wenn‖.  

5 - Și iar pe jargonic: „wann s΄sich” pentru „wenn sie sich‖, 

6 - beziehungeweise – respective. 

7 - Poniatowski – nume măreț în istoria Poloniei. Nume a doi regi poloni 

și al unui principe comandant de mari armii... 

8 - „Die‖ în loc de „das‖, tăiat din condei. 

9 - Ce-o fi acest „polnisch steifer”? 

10 - Una dintre cele 4 Balade ale lui Chopin. 
11 - Repetarea acestui „nicht” aparține și el din jargnul familiar. 

12 - Tăiat de Porumbescu. 

13 - „Montag 2‖ - tăiat de Porumbescu și înlocuit cu „Dienstag‖. 

14 - Și acest „edle” (nobilă) – săgeată contra ifosului de „noblețe‖ 

poloneză! 

15 - Lipsește, probabil, pronumele „uns‖ – pe noi. 

16 - Nume – se vede – croite ad – hoc de satiricul umorist C. 

Porumbescu – Pentru Waschlapoki – cf. gem Waschkappen: un lasă-mă 

să te las! 

17 - De rectificat: „den‖(?!). 

18 - Acest „heraus‖ aparține verbului „hereusphilosofieren‖. 

19 - Și iarăși... Quartier... 

20 - Die Füsse 

21 - Anunțurile de închiriere. 

22 - Vasile Morariu – fiul mitropolitului Silvestru Morariu. 

23 - Anexele la cererea pentru o bursă. 

24 - Bursă. 

25 - Și iat-o confirmată informația lui N. Petra-Petrescu (pag. 65), despre 

bursa „din fondul religionar‖, exoperată de mitropolitul Silvestru 

Morariu pentru C. Porumbescu, în cele mai favorabile condițiuni: ... „că 

mitropolitul nu-i pune condițiuni ca, făcând Ciprian cursul respectiv să 

se și preoțească numaidecât‖. 

26 - Iar Eusebie Mandicevschi era acum o somitate în muzică. 

27 - În realitate, întreaga Vienă își derivă numele de la râulețul Wien. 

28 - ? 
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29 - Josephine Gallmeyer (1838-1884) – cea mai celebră subretă a 

timpului ei, de un exuberant umor. Autoare de nuvele și drame - 

Jedermanns - Lexicon, 4, 214. 

30 - Urmează, (dar apoi e tăiat): „deren Schw‖. 

31 - Urmează: „Tini‖, dar apoi e tăiat 

32 - Marie Geistinger (1833 – 1903), apud: Jedermanns - Lexicon, 250 – 

artistă dramatică și cântăreață, sărbătorită și-n turnee americane. Și se 

vede că Porumbescu o știa din prima stagiune vieneză. 

33 - Poate fi și: „miy‖. 

34 - După „ihr‖ urma Girardi, nume care însă apoi fu tăiat. Alexander 

Girardi (născ. 1850) – artist dramatic, eminent comic. 

35 - Iar acest „wern” al jargonului vienez, în care-și cântă Girardi 

cupletele, se pare că e „werden‖ – (vom) ajunge. 

36 - B. - și pace bună - și război cumplit...! 

37 - Pentru eminentul Vicențiu Babeș vezi: Leca Morari – Epaminonda 

Bucevschi – gloria picturii arboroșene, Cernăuți, 1943, 8 și următoarele.  

38 - Francisc Ladislau, baron de Rieger (născ. 1818) – mare căpetenie 

politică a cehilor și membru al parlamentului austriac. 

39 - Iarăși o mențiune despre milităria lui C. Porumbescu 

40 - La data aceasta, Eusebie Mandicevschi încă nu avea locuință stabilă. 

41 - Una – alta, între care și scrisoarea către Mărioara. 

42 - Anul „881‖, cu 1 nu prea lămurit scris, dar confirmat de perfecta 

congruență a scrisorii cu Tagebuchul. 

43 - Cum a spus-o, se vede, în susmenționata carte poștală. 

44 - obloane (?) 

45 - De la editorul său, I. E. Țăranu. Dar pentru ce anume?  

46 - Și oare tot bravul Țăranu ar fi cel ce i-ar cumpăra compoziția? 

47 - „Müsste‖ (ar trebui) sau, poate, „musste‖ (a trebuit). 

48 - Dacă „wern‖ – ar  putea fi „werden‖ – vom deveni (ajunge). 

49 - „An einem‖ – iarăși idiom vienz. 

50 - Poate iar creație a lui Porumbescu, așa ca și dunkelbebrillter din 

pag. 11 a Carnetului vienez.  

51 - Operă a lui Karl Maria von Weber. 

52 - Vasile Halip, amic și camarad de muzică și de bucovinie al lui C. 

Porumbescu. 

53 -  Capela imperială cu grandioasă muzică - religioasă, de orgă, cor și 

solistă. 

54 - Victor Mihailaș, din... pivnița lui Ștefan. 
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55 - Tustrele, operete ale lui Johann Strauss - fiul (1825-1899) - adică 

Spitzentuch der Königin (din 1880) deci recent pentru C. Porumbescu; 

Fledermaus (din 1874) și Karnaval in Roma (din 1873), cunoscute lui 

Porumbescu din anii trecuți (se vede). 

56 - Așadar, matadorii, mai bine zis strigoii infinitelor excese burșoiești 

de pe vremuri, reapare în uniforme de prezumtivi ofițeri de rezervă. 

57 - Maria a lui Gyula?  

58 - Exact: 1 martie 1881 a fost o zi de marți. 

59 - Gerst = orz. Dar aice Gerstl = parale. 

60 - Flautistul V. Halip își copiază, probabil, câte ceva din piesele lui 

Ciprian. 

61 - Dacă, în ne-interpunctarea lui Ciprian, după Ep. e de înțeles o 

virgulă, atunci Ciprian se duce la cină, nu la Bucevschi. 

62 - Mai corect: „Nachher‖. 

63 - Opera lui Beethoven, un „Meisterwerk‖, dar singura lui operă. Iar C. 

Porumbescu o studiază! Și iarăși cei ce compătimesc similicultura 

muzicală a lui C. Porumbescu, se pot consola că Porumbescu învață 

singur ceea ce alții nu prea învăța prin cele Academii și Conservatoare... 

64 - E vorba de cafeaua occidentală, substanțiala cafea cu lapte și frișcă 

servită pe la ora 5 d. a. ca Iause. 

65 - După Leca Morariu - Epaminonda Bucescu, în rev. Făt Frumos, An. 

VI, 1931, pg. 1 și Corneliu Gheorghian - Bucovina în picătură…, 

București, 1935, pag. 9 - și C. Gheorghian e nepot de soră al lui 

Bucevschi - pictorul Bucevschi s-a născut la 19 faur/ 3 martie 1843. 

Sumptuoase volume „de lux‖; păstrate, în parte , alături de diverse 

nippss-uri de nepoata lui Ep. Bucevschi, Olimpia Gheorghian căsătorită 

cu Dr. Teofil Lupu… 

66 - Ca acele amintite de Corneliu Gheorghian (Op. cit., 42), vorbind de 

biblioteca lui Bucevschi, o bogată bibliotecă din care nu lipseau cronicile 

lui Kogălniceanu, Alecsandri, C. Negruzzi ș. a. Biblioteca sa mai 

conținea scriitorii clasici germani în ediție de lux ilustrată, Don 

Quichotte și Biblia ilustrată de Doré, firește apoi diverse istorii de artă în 

limba germană și franceză‖. 

67 - Da! Și pentru acest fel de amănunte avea sens omul C. Porumbescu. 

68 - Și gustul pentru confortul civilizat al locuinței!  

69 - Și interesul pentru cotidiana viață socială! 

70 - Întrebarea-i ce fel de Note? Tipărituri și msul unei viitoare tipărituri. 

Iar curajosul și bravul editor I. Țăranu… se-nvrednicește și din partea lui 

C. Porumbescu de calificativul „bunul Țăran‖. 
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71 - Deci C. Porumbescu iarăși … la studiul lui Fidelio, dragul lui 

Fidelio! 

72 - Și om civilizat C. Porumbescu, deși-n continuă luptă cu penuria 

financiară! 

73 - Model al pictorului E. A. Bucevschi. 

74 - Cartier al Vienei, până-n 1890 comună autonomă. 

75 - Vezi pag. 36 din acest Carnet, nota nr. 64.  

76 - Știa deci să fie și stoic, porumbelul nostru…! 

77 - Mențiune precisă a comedioarei Candidatul Linte! 

78 - Richard Franz Joseph Heuberger (născ.1850), care, din inginer titrat, 

ajunge dirijor de mari coruri, compozitor și prof. de Conservator. 

79 - Vezi, pagina 3 a acestui jurnal, nota 4, din acest capitol. 

80 = hättest! = aș avea. 

81 - Și iar vienezește: gnua – dacă l-am descifrat exact. 

82 - Prezentat până și la Pătrăuți, cu acel Liciu al Bucovinei . care a fost 

diletantul artist dramatic și cântăreț, Aurel Berariu, în casa parohului 

Constantin Morariu, în aceleași condiții ca și Cisla. 

83 - Cine-o fi acest Harras? 

84 - Latinism nemțesc: Praeses = Președinte. 

85 - Ne comunica la 22 I 1954, devotatul nostru colaborator, Constantin 

Năstase (Brașov) după Anuarul Societății pentru crearea unui fond de 

teatru român, An V (?), 1901, pag. 39, că, în mod firesc, Candidatul 

Linte nu s-a putu bucura de larga difuzare a Cislei. 

86 - La N. Petra-Petrescu greșeala de tipar: „aventură‖, apoi lipsa 

finalului din cronica și multe alte greșeli, între care, după copiile 

devotaților noștri corespondenți, Const. Năstase (1954) și Vasile Hrincu 

(3 ian. 1956) semnalăm chiar pretinsa datare a cronicii din Familia, 

XVII, 1881, nr. 20, din 8 martie, p. 120 alte erori: „Musica d-lui C. 

Porumbescu (îndreaptă Muza d-lui C. Porumbescu); „Ca adoratori ai săi 

(în loc de „admiratori ai săi‖ etc.  

87 - După comunicarea lui V. Hrincu, din 5/3 1954. 

88 - Comunicat de V. Hrincu, în  ian. 1956. 

89 - Comunicat la 22 ian. 1944, de C. Nastasi. 

90 - Aceasta ne ajută ca să știm prin ce regiuni ar mai fi de căutat 

varianta teologală a lui Linte - Candidatul Linte.  

91 - Comunicat la 1 mai 1966 de V. Hrincu.  

92 - Sălut – pumnulism: salut. 

93 - Cor la patru voci soliste (sau cum citim pe pag. de titlu a m-sului, 

ajungând la 24 coriști.  
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94 - „Tot harul‖ – cântam noi, pe vremuri. 

95 - „De bani‖ – cântam noi. Iar punga plină de bani – ideal al acestor 

„savanți‖ 

96 - „Studinte‖ – alt pumnulism. Iar cele două coruri – al profesorilor și 

al studinților – cântă simultan pe același motiv muzical al președintelui 

Tanda, spuindu-și fiecare păsul. 

97 - „Câtu-i de greu‖ – cântam noi. 

98 - brațu-I – brațul Domnului  

99 - În repriza a III – a profesorii și studenții cântă același text. 

100 - Taxele de examen, care parțial intră-n ahtiata „pungă tot plină‖… 

101 - Protecții mari întru dobândirea unor distincții (decorații sau titluri 

cum ar fi d. p. regienrungarat – consilier guvernial su chiar Hofrat = 

consilier aulic… căci satira lui Porumbescu e nemiloasă. 

102 - Vezi: C. Porumbescu – Opere alese, II, 191-193. 

103 - În litografia lui Harras – eroare: „Mult mi-i dor și mie-mi dor‖. 

104 - La Harras: Cât de grabă.  

105 - La Harras: „Cu fetița de-un profesor‖. 

106 - La Harras: „Și se (!) Invit pe toți amicii!‖ Iar noi reproducem textul 

după partiturile lui Victor Morariu (dirijor de coruri: corul liceului din 

Suceava și corul lui Constantin Morariu de la Pătrăuți, pe Suceava  

107 - În litograma lui Harras – textul iarși alandalic dezorganizat („Of! 

Și să-nvit pe profesori savanți, Ha, ha, ha. Scumpii mei profesori cinstiți 

Și de-oi scăpa, nu-i mai uit în veci, Ha, ha, ha, le-oi prezenta câte doi 

berbeci!‖ Încât noi îl dăm iarăși după msul lui Victor Morariu.  

108 - Predicatul e lipsește în versiunea Harras. 

109 - Vasile Sângeorzan. 

110 - Cine-o fi fost? 

111 - Victor Mihailaș. 

112 - Faimos stabiliment de noapte al Vienei. 

113 - Cunoștințe de-ale lui Porumbescu din perioada 1879-1880. 

114 - Voitcu, amintit în viața lui Ciprian. 

115 - Nelămurit scrie. Ar putea fi și un simplu: Dann – apoi. 

116 - Pentru Bessen – personal de serviciu feminin – cf. și stagiunea de 

studenție cernăuțeană.  

117 - Dintru-ntâi scrie kamen.  

118 - Cu acest verflixten
 
Bohmen bietul C. Porumbescu i se pare în 

asentimentul academic german al universității vieneze și, deci, cam la 

polul opus al „confratelui‖ bucovinean Mihai Teliman – înstrăinatul de 

neamul său… care la cești bomaci ai Vienei era să facă pe la 18 școală 
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de naționalism român (vezi rev. Făt-Frumos, An III, 1928, pp. 65-66 și 

s-a întors în patrie din Paul în Saul… 

119 - Figură cunoscută din viața lui C. Porumbescu. 

120 - Iarăși: kam zu Hause an – în loc de nach Hause. 

121 - Deci undeva într-o…(într-un cucurigu‖ – la galerie, mai ieftinioară.  

122 - Corect: Leonore. 

123 - Amalia Materna eminentă cântăreață dramatică (născ. 1845, în 

Stiria), din 1869 primadonă a Operei Imperiale de la Viena. Brunhilda 

primului Festival de la Beyreuth (1876); prima interpretă a lui Kundry 

din Parsifal; voce de o extrardinarăputere dramatică și plastică eufonie 

(Hugo Riemann – Musik-Lexicon, Ed. a VII-a, 1909, p. 884).  

124 - Corect: Pizarro! 

125 - Johann Nepomuk Beck (1827-1904), eminent bariton, până la 

pensionarea sa (1885) – mândria Operei Imperiale din Viena (H. 

Riemann – Op. cit., p. 109). 

126 - Gustav Walter (născut 1în 834, în Boemia) – angajat le Opera 

Imperială din Viena în 1853, unde se distinge ca prim-tenor liric, 

strălucit interpret de lieduri (H. Riemann – Op. cit., p. 1532). 

127 - Corect: Marzelline.  

128 - Hilgelasst – nume indescifrabil. 

129 - Corect: Jaquine  

130 - Printre protagoniști (care, deci, cu adevărat prezentau 

„einausgereichnete  Besetzung‖ nu e menționat ministrul Don Fernando 

(bariton). 

131 - Și abia la sfârșitul actului II Braun e observat de… cel ce era cu 

totul scufundat în dramatica lume din Fidelio. 

132 - Caracteristicile eterne eroice… ciondăneli „academice‖ ale 

duelgiilor de taverne și de cafenele – în risipa cărora și bietul C. 

Porumbescu își irosea uneori și timpul și sănătatea! 

133 - Mai micul, dar aproape congenialul frate al marelui Franz Joseph 

Haydn (1732-1809), Johann Michel Haydn (1737-1806) „s-a distins mai 

ales pe terenul muzicii religioase‖ – zice H. Riemann (op. cit., p. 583), 

confirmând spusele lui C. Porumbescu, dar a creat și altă muzică 

instrumentală apărută sub numele fratelui său Joseph H.‖ (Riemann 

(ibidem), ca d. p. terțetul din caietul I de Jos H. care e superior altora din 

același caiet.  

134 - Victor Mihailaș și Vasile Sângiorzan. 

135 - Sanct-Pölten – orășel în provincia Niderösterreich (Austria de Jos). 
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136 - Rudolf Brestl – născ. 1816, mort 4 martie 1881 – ministru de 

Finanțe, fost profesor de matematici la universitatea din Viena și – 

profesor destituit! 

137 - Altă figură din studenția lui C. Porumbescu. 

138 - Da! Vioiul temperament al Porumbescului cerea să fie la curent și 

cu lume din afară… 

139 - Nume scris nelămurit. 

140 - Acest auch pare a spune că numai știrea alarmantă i-a trimis-o de 

acasă Măriorica.  

141 - Știm că-n eparhia Bucovinei se desfăceau (distribuiau) icoane 

sfinte (Iisus Hristos, Maica Domnului etc.) după tablouri de Ep. 

Bucevschi. 

142 - Planquette, Robert - născ. 1850, la Paris, mort 1903 – compozitor a 

16 operete, între care Les cloches de Corneville. 

143 - Amintiți anterior. 

144 - După cum citează melodia, se pare că Porumbescu o cunoaște de 

mai înainte. 

145 - Nume scris nelămurit. 

146 - La fel, nume scris nelămurit. 

147 - O fi Ștefan Cocinschi, membru activ (ca student la Drept) ’n anul 

II al glorioasei societăți Arboroasa (v. Raportul anual al societății 

academice Arboroasa, Cernăuți, 1887, 12), fiind chiar și membru în 

comitet, controlor (idem, p. 15) și ale cărui preocupări publicistice s-ar 

vădi și cu faptul că s-a manifestat la Arboroasa și-n calitate de 

conferențiar cu subiectul: Ostrovul Atlantic, fantazie de... Ștefan 

Cocinschi, tradusă și prelesă de... Leon Cerniavschi‖ (ibidem, 6).  

148 - Deci, Ciprian revizuindu-și cu Mandicevschi o seamă de 

compoziții.  

149 - Theodor von Frimmel (1853-1928) – Dr. în medicină (1879), 

muzicolog și istoric al artelor, cu opere ca: Handbuch der 

Gemäldekunde, Ed. II-a, 1904; Kleine Galerienstudien der Wiener 

Gemäldesamlungen, Beethoven und Goethe (1883), Neue Beethoveniana 

(1887), (ed. a II-a, 1890); Beethovens Wohnungen in Wien (1894), Josef 

Danhauser und Beethoven (1892) etc. Din 1908 publică buletinul 

Beethoven – ahrbuch.  

150 - Eusebie Mandicevschi – pianist! 

151 - Victor Mihailaș. 
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152 - „Habe mich verk hlt”
 
– e Bukowinwr Deutsch, în loc de: Habe 

mich erlälltet”. 

153 - Născut la 18/ 8 1857, Eusebie Mandicevschi era acum cam de 23 

ani și jumătate. 

154 - Antonio Lotti (cam 1667-1740) – compozitor important, mai 

important în muzica  ecleziastică decât în cea scenică (opere). Singurul 

op publicat de Lotti însuși e Duetti, terzetti i madrigali (1705).  

155 - Care, anume? 

156 - Jean Marie Leclair (197-1764) - compozitor mai ales de piese 

violonistice; Aici sunt amintite: Sarabandă și Tambourin.  

157 - Riemann – Musik-Lexikon, 1909, p. 1276, zice: „Din numeroasele 

lui lucrări corale (ale lui Fr. Schubert) cele mai importante sunt: Mirjams 

- Siegessang - Cântul de biruință a lui Mirjam (sopran solo, cor și pian) - 

N. B. În 1897 Eusebie Mandicevschi va fi onorat de Universitatea din 

Lipsca cu titlul de Dr. pentru ediția completă a lui Fr. Schubert.  

158 - C. Porumbescu voia să scrie: „vorjährige‖. 

159 - Portretul trimis lui Ciprian de mămica Bertei în 26/ 11 1880. 

160 - Mai propriu era: „neugierig‖. 

161 - Iarăși ... „nach Hause angekomen‖, în loc de (corect): „au Hause”. 

162 - Eugeniu Meședer – amintit în primul anuar al Arboroasei 

(Raportul anual al societății academice Arboroasa în Cernăuți, de la 

înființarea ei 10/ 22 decemvre 1875 până la finea lui septemvre 1879, 

Cernăuți, 1876, p. 13) – alături de Ilie Luția și Eugeniu Br. (baron!) 

dʼAlbon – ca binefăcător al Arbortoasei. 

163 - „Die Sachen‖ – lucrurile fiind mai multe: cele două dedicații, 

prima cu numele Bertha Gorgon, a doua - apoteotizantele versuri ale lui 

Ciprian...; apoi 5-6 pagini cu compoziția (inclusiv versuri) de 

Porumbescu - Nocturna - și-n urmă cele 5-6  pagini cu compoziția lui C. 

Porumbescu, pe versurile lui Hermann Lingg – Ich liebte Doch – Cf. 

descrierea analitică a acestui document de fetișistă adorație. 

164 - În franceză ortografiat: „enveloppeé. E vorba de splendidul Album. 

165 - Vasile Grigorovici. 

166 - „bat ihn um fünf (tăiat) zehn Gulden… stenografiat. 

167 - Sava Popovici – Săvoiu, amintit anterior. 

168 - Cuvântul „unter‖ scăpat în viteza scrisului. 

169 - Se vede că e vorba despre un nepot, care se chema Grecu. 

170 - Pentru foarte feminina, înțepata și înțepătoarea conduită a d-rei 

Mina față de Ciprian (căruia dânsa îi purta, se pare, anumită afecțiune). 
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171 - Pianista lui Eusebie Mandicevschi de la Cernăuți, Teofila Popovici, 

căsătorită Luția (mama eroului Lascăr Luția). 

172 - Prepoziția „bei‖ e de prisos.  

173 - la Hatna = Dărmănești. 

174 - Să fie oare Animpodist Dașchevici, profesorul, autor al unui tratat 

de bunăcuviință, bravul profesor care totuși (în viața-i de celibatar) a fost 

întruparea vie a gravei bunecuviințe (a bravului bonton) de salon.  

175 - „Hochträber‖ ar fi iarăși una din hiperbolele artistului C. P., ca și 

„Gekrächze” (croncănitul) Aglaiei Drogli. 

176 - Bravul I. E Țăranu de la Oravița.  

177 - E vorba despre Johann Strauss – fiul (1825-1899) și de opereta lui 

Das Spitzentuchs der Königin, apărută la 1880-1881, „repriză„ – cum îi 

zice cronicarul C. Porumbescu. 

178 - Așadar, cel cu totul absorbit de covârșitoarea acțiune din Fidelio – 

încât abia la finea actului I dă cu ochii de așteptatul său amic, Braun  – 

nu va putea închide ochii toată noaptea de vibrările, de răscolirile trăite 

sub furtuna operei lui Beethoven! 

179 - Michael Haydn, amintit și anterior. 

180 - Urma zidului din jurul cetății Viena. 

181 - Veche, memorabilă cunoștință a familiei Gorgon... 

182 - Fritz Kipper, amic de prin Ilișești... 

183 - Eduard Herbst (1820-1892), jurist, profesor universitar, ministru de 

Justiție, eminent orator.  

184 - Dintru-ntâi scrisese „spra‖ (deci: sprach – vorbi. 

185 - Karl Frieherr von (baron de) Krauss, născ. 1789 și mort martie 

1881; Între 1851-1857 – ministru de Justiție și până la 1881 – președinte 

al Parlamentului. 

186 - Același Vasile Morariu... 

187 - Mai propriu în p. 40 din același Tagebuch: „Wir studieren meinen 

Kandidaten, Ep. (Mandicevschi) findet natürlich genug Fahler‖. Deci: nu 

„ich lerne...meine Sachen‖ ci: învăț la muzică, studiindu-mi piesele cu 

Mandicevschi. 

189 - Lapsus ortografic – pentru Fühlung. 

189 - Da! E. Mandicevschi n-a fost doar profesorul! 

191 - N. Petra-Petrescu Calend. 1884, 80-81) citează cronica 

corespondentului din Familia de la 8 martie 1880 (corect 1881!) despre 

Candidatul Linte la Oravița. 

191 - Caracteristică și această permanentă solicitudine a lui C. 

Porumbescu pentru patrimoniul său spiritual. 
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192 - Bănuim că sunt în cauză cele două perle din poezia lui Petrino: Aș 

fi murit și  Cu-n plâns amar. 

193 - Iar la N. Petra-Petrescu (80) anul 1880 trebuie rectificat cu: 1881.  

194 - Rudolf de Habsburg – singurul fiu al împăratului Franz Josef, 

sinucis la 30 ian. 1889. 

195 - Iarăși ziarul – pentru ca supușoara și prăjitura Josefinei să-i 

priiască mai bine! 

196 - Dintru-ntâi scrisese: „Ich bin‖, cuvânt tăiat apoi de C. P. 

197 - Tresărire a lui C. Porumbescu în fața acestui fel de grație feminină 

care-l onorează. 

198 - Opera lui Karl Maria von Weber (1786 – 5 Iunie 1826), dirijată de 

ultrabolnavul ei autor, la Londra, în 12 aprilie 1826, care se stinge (ca și 

Porumbescu) de tuberculoză. 

199 - La Ep. Bucevschi, cu întreg cuvenitul dichis - ne dă nouă în 

gând… 

200 - În Convorbiri Literare, 1878, 353: „iroi‖ (C. N. Rădulescu). 

201 - Facsimilată în ediția comentată de Elena Rădulescu-Pogoneanu: 

Vasile Alecsandri – Poezii, vol. II, Craiova, 1940 – Dar comentarul 

acestei ediții nu înregistrează versurile semnalate la noi aci!!! 

202 - Și iarăși prin devotamentul infatigabilului nostru corespondent 

Vasile Hrincu (comunicarea-i din 3 ian. 1956). 

203 - Același jovial Sava Popovici Săvoi, cu care ne-am mai întâlnit. 

204 - Nu prea lizibil. 

205 - Nu prea lizibil. 

206 - Stange  = prăjină, șarampoi – Aluzia la statura lui C. Porumbescu: 

slab, înalt… 

207 - Cf. și I. Grămadă… 

208 - Zigeunerin de când Ep. Bucevschi a portretat-o ca țigancă… 

209 - Davon trebuie scris cu v. 

210 - 7 înlocuit de Ciprian cu 6.  

211 - Lipsește predicatul! 

212 - „Zudeckte” - aici, poate, figurat, în sensul de: mă „aranjai‖, mă 

cherchelii. 

213 - Fraza „noch die gute, alte- konnten‖ adaos ulterior, în loc de 

cuvintele: „nichts zwischen uns vorgefallen” ( = n-ar fi intervenit nimică 

între noi‖). 

214 - Iar „das Beifolgende‖ ( = anexata) putea fi chiar splendidul Album 

votiv... 
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215 - Fraza „als schwachen Interpreten - Geburtsfeste‖ - adăugată 

ulterior, în loc de „und mit den herzlichsten Gluckwunschen zu Ihrem 

werthen Geburtsfeste‖. 

216 - Cuvântul gestekt - tăiat. 

217 - sollte jedoch - în loc de „und sollte sich unser‖ - scris dintru-ntâi. 

218 - dass Sie - în loc de „dass ich‖ - scris întâi. 

219 - Cuvânt nelămurit scris. 

220 – durfte - în loc de konnte - tăiat. 

221 - Iar acest „sollten Sie noch in Radautz sein‖ poate să aibă o teribilă 

semnificație! Și se traduce, poate, cu: Dacă te mai afli la Rădăuți… - și 

nu în drumul pribegiei înspre... Anglia!... (?!) 

222 - Subliniat de chiar C. Porumbescu - și poate că această, „cea mai 

strictă cea mai sfântă discreție‖ a desființat și paginile Tagebuchului ! 

223 - dem Blicke, în loc de: jedem Unberufenen, tăiat  

224 - subliniat de Ciprian  

225 - was, în loc de: ob ich, tăiat  

226 - Urmează fraza ștearsă - tăiată: ,,wenn Sie einmal mit deranjez 

Marica zusammen sindr. wird Sie (= sie!) Ihnen dascăl Nähere 

mittheilen‖. (= Dacă te vei întâlni cândva cu Marica, îți va comunica 

dânsa amănunte) Ceea ce însă ar zice că Bertha se afla la Rădăuți... nu 

chiar pentru decolare înspre Anglia!... 

227 - urmează logic (dar cuvântul e șters-tăiat): aufzunehmen ( = a 

primi). 

228 - cuvântul nelămurit (fugitiv, scurtat) scris și care, poate, pentru 

sensul lui peiorant n-ar fi chiar Geschreibsels deși cuvântul e curent la C. 

Porumbescu ... 

229 - stenograme  

230 - legătorul de cărți de care - la data de 10 martie - e vorba în 

Tagebuch... 

231 - Evident, un restaurant 

232 - Monogramul cu intro-înghirlandatele litere B – G – în aur 

233 - ? 

234 - Și perfecta coincidență verbală „was ich zu erwarten, was ich zu 

hoffen habe‖ pare să denote că e chiar din adineaori reprodusa scrisoare 

din 14 martie… 

235 - Eusebie Mendicevschi. 

236 - Lazar Nastasi, devotatul lui amic de la Brașov. 

237 - Cuvânt nu prea lămurit scris 
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238 - … Înfometatul care însă pentru legătura Albumului plătea cinci 

florini!  

239 - în loc de: deprimierende 

240 - Deci, nu la Rădăuți, unde pare că i se trimisese Albumul! 

241 - Părintele Traugott cu d-na Adamina.  

242 - Michel Kipper 

243 - Dialectal: z ( = zu) dum. 

244 - Și iar dialectal: „abg’fahren‖. 

245 - Și, la fel, jargonește: „G`schichte‖ 

246 - Jargonește: an = einen. 

247 -  (Cred că poate fi înlocuit semnul întrebării - pus de Leca Morariu - 

cu numele lui Edmond Audran (1840-1901) – compozitor francez a cărui 

cea mai renumită operetă este Mascota – nota editorului). 

248 - În realitate Geistingerița avea în 1881 cam 48 anișori.  

249 - Jargon! 

250 - Nume nelămurit scris. 

251 - Așadar – precis - lecție cu E. Mandicevschi 

252 - Helen? – Dacă la Helen - s-ar fi dus… după Teatru! Iar apoi 

(fiindcă nu s-a dus „zur H.‖ „nach wahrlich nicht geringem Ksmpfe mit 

mir, wobei immer – verflixte Gedanken an die Oberfläche zu Kommen 

versuchten‖... – o vizează pe Bertha… 

253 - Vasile Grigorovici. 

254 - Să fie Mandicevschi? Mai curând V. Morariu sau Mihailaș 

255 - Nedescifrabil. 

256 - Începuse cu alt cuvânt (tăiat). 

257 - stellen, în loc de fragen (= întreabă), șters apoi. 

258 - Deci: sărmăluțe! 

259 - Hernals, circumscripție a Vienei; până-n 1890 comună autonomă. 

260 - Nume indescifrabil 

261 - Da, în loc de das cu s tăiat 

262 - d. z. – poate der Zeit = de prezent, acum. 

263 - Documentar pentru nu-străinul de chefuri, Ciprian, cât de curent le 

citează dânsul toate aceste faimoase firme: Hernals, Gschwandt…, 

Weigl… 

264 - Reperteirl - poate cuvânt creat de Porumbescu - adecvat situației. 

265 - Intrarea în casă, după ora 22, se plătea la mâna portarului, zis 

Hausmeister, cu 10 (20) bani, monedă numită (din timpul sistemului 

ternar) Sechserl (= „șescuță‖).  
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266 - Exact stilul umoristic (și - deci, poate, hiperbolizant!) întâlnit și în 

alte scrisori de la Ciprian. 

267 - Corect: könnts 

268 - Corect kriegts. 

269 - Capela gr. – or - deci, oarecum, și biserica românilor vienezi. 

270 - Același Vasile Morariu. 

271 - Nu uităm că Schimmel înseamnă și mucegai. 

272 - Cântare din finalul serviciului divin ortodox, în românește. 

273 - Marele măestru de lieduri, Franz Schubert, are și 6 Messen 

(liturghii). 

274 - Ludwig Rotter (1810-1895), organist și compozitor de piese 

eclesiastice: Gradualii, Offertorii, Messe, Tedeumuri, Requiemuri dar și 

de piese pentru orgă și pentru pian 

275 - Sopranul, cântat de un Bub = băiat. 

276 - Firma Pilz amintită și anterior. 

277 - După Essen cuvântul tăiat noch (= încă și) 

278 - Violoncelul, chiar proprietate a lui C. Porumbescu și prima dată 

amintit de Ciprian aici. 

279 Vezi menționarea chiselei de zahăr. 

280 - ? Cuvânt nelămurit scris, Cf.wiekl - wackl.... 

281 - Orchesterbegleitung. 

282 - Bertha !! 

283 - Cf. Tagebuch, 123 și 124 și apoi pg. 236 - culminând cu colnicul 

celor „250 trandafiri‖ (ibid., 236-237). 

284 - Peste zi vreme călduță și plăcută... Facem astăzi răsadnicul. 

Bucuria tatei că iarăși are ocupație în grădină‖. 

285 - Scr. 1. Ir. P.: Schița Emilia, (162). 

286 - „stud. phil.‖ 

287 - „Tata a predicat foarte frumos‖. 

288 - „Astăzi e onomastica bunului, scumpului meu Tată‖. 

289 - „După amiază, făcându-se vreme frumoasă - plec eu, tata și Aleco 

la Ilișești. Toată lumea acasă. Copilele sunt extrem de drăguțe. B. într-o 

jachețică albă; ne-am salutat prin fereastră. Stăturăm la sfat intim - 

cordial. B. e grozav de drăguță și eu observai avea astăzi anumit interes 

manifestat de dânsa față de mine. Nu mai descriu acel dulce sentiment 

care mă stăpânește totdeauna în apropierea ei și nu mai vreau să vorbesc 

de privirile ei atât de pline de înfiorare,cari îmi pătrund așa de adânc în 

suflet - numai atâta știu și spun c-o iubesc nesfârșit și veșnic o s-o 

iubesc. Am făcut muzică cu bătrânul și d-ra Albertina. Puneam la cale să 
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ne viziteze luni. Cine oare se bucură mai tare de una ca asta decât mine? 

Târziu, sub seară, plecăm și aflăm acasă pe unchiul Mally și Ioji‖. 

290 - „După amiază sosi tânărul Deker cu Mani pe jos. Jucam la popici - 

și deodată veni furtuna cum își ziseră dânsele: M., B., Lu și Albertina, cu 

mare tărăboi și poate foarte bine dispuse, mai ales Mina fiind foarte 

veselă. Venise împreună și bătrânul pastor. La popici mă tachinai cu 

Mina pentru aruncatul ei grațios. B. era de partea mea și noi pierdurăm 

jocul. Unde-mi era mie jocul în cap; nu mă uitam mereu decât la 

draga,scumpa Bertă care astăzi era iarăși așa de deosebit de drăguță și 

frumoasă. Rochia surie de cit (stambă) o prinde foarte bine. Cântai apoi 

încă și cu Albertina;vorbii apoi una-alta cu B. despre pianistica ei și ne 

priveam atât de fericiți-în sfârșit îi zisei cât de cu drag ași vrea s-o văd la 

pian-atunci simții cum mi se urcă roșeața-n față-pe când dânsa arăta atât 

de transportată și aprinsă, încât se-nroși până-n vârful urechiușilor. 

Petrecurăm foarte bine. Copilele se deteră și-n scrânciob. B. fu grozav de 

veselă. Mina deveni la sfârșit gânditoare și tristă. După ce plecară. mi-a 

fost foarte jale.‖ 

291 - „Tata nu-i acasă, ci la Suceava... Seara sosește tata. A intrat pe la 

Gorgoneni... Acolo, toți sănătoși.‖ 

292 – „Bătrâna păstoreasă era singură acasă și foarte bucuroasă de vizita 

noastră.‖ 

293 - „Și pe Epaminonda l-am vizitat și eu și tata. Lenka veni și dânsa la 

noi.‖ - De altfel la Morariu, Epaminonda Bucevschi în carnetele lui 

Ciprian Porumbescu, rev. Voința școalei, Cernăuți, An XX, 1943, Nr.10, 

pg. 5-8. 

294 - Așa cum se vede în Anmeldungsbuch-ul (Caietul de cursuri) 

studentului în „Filosofie‖ Ciprian, pe semestrul II, martie - iulie 1879. 

295 - Ceea ce va să zică: administrator financiar al Universității 

296 - Așa semnează dânsul în același Anmeldugsbuch al lui Cyprian 

Golembiowski. 

297 - „Fuserăm astăzi și la Hofmann; o duce rău; și Lagler a fost acolo.‖ 

298 - „Sâmbătă la 29, a murit chestorul și amicul meu Hofmann. Luni a 

fost înmormântarea lui. Toată studențimea a participat la ea. În Piața 

mare s-a iscat la conduct un enorm scandal; anume, popa nu vroia să 

permită ca să-l ducă în biserică, pentru că  dânsul refuzase să primească 

înainte de moarte Sfintele Taine. Noi făcurăm tărăboi; popa a trebuit să 

cedeze și intrarăm în biserică. La mormânt studentul în Filosofie Rump 

ținu un foarte frumos cuvânt, cu privire la care trebuie să observ că 
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aceasta a fost prima cuvântare, auzită de mine, în care nu s-a pomenit 

nimică de Dumnezeu și de Cea-lume.‖ 

299 - Cf.: „Am Nachmittag gieng ich zum Lagler u liess mir einiges von 

dem Radautzer Sangerfahrt erzahler. Er sagte mir, dass er auch M. B. 

gesehen u. gesprochen hatte u. dass sie ihm gut gefielen!‖ (= „după 

amiază mă dusei la Lagler și-l lăsai să-mi povestească una - alta despre 

excursia cântăreață la Rădăuți. El îmi spuse că le-a văzut și pe M. și pe 

B. Și că dânsele   i-au plăcut foarte mult. 

300 - „La ora 4 d. a. pornesc eu, Tata, Lagler și Maria la Ilișești. În 

timpul călătoriei  am râs mult; Lagler ședea rău. În sfârșit ajunseserăm. 

Toată lumea acasă ... Bătrânii jucară cu Lagler Tarok.‖ 

301 - uns. 

302 - Seara merseră la țiganii cari în mijlocul țigănimii făcuseră un foc 

mare. Sălbatici și ca niște stafii împrejmuiau focul, aceste chipuri 

jumătate-nude și smede și bronzate de vremuire și de soare, rânjind către 

noi cu dinții lor de fildeș. Lăutarii zicea din instrumente; în fine din 

înghesuitul cerc se desprinseră câțiva inși și începură să joace în jurul 

focului ca niște Indieni. Era destul de grotesc, dar și extrem de pitoresc. 

Cântai și eu o horă cu dânșii și apoi plecarăm. Lagler fu de tot încântat.‖ 

303 - Cităm după Calendariu pe anul 1881, Cernăuți, pag. XX. 

304 - D. p. chiar la începutul monografiei d. Școala primară de la 

Cozmeni proslăvirea  

pentru acea „muiare desfrânată‖ cum îi zice Eminescu (și dacă zice 

EMINESCU așa - cf. Buletinul Mihai Eminescu An XIII, 1942, pg. 3 - îi 

putem zice și noi !), Maria Theresia: „Aus einer langst entschundenen 

Vergangenheit taucht vor unseren Augen das verkiarte te Bild iner 

hehren Frauengeschtalt auf, zu dem wir mit Liebe und Dankbarkeit 

emporblicken‖ ... 

305 - Die Volkschule in Kotzman pag. 8: „Die Ruthenen erfreuten sich 

keinoy besonderen Fuhrsorge des Generals, obwohl sie bereits damals 

schon einen bedeuteten Prozentsatz der Bukowiaer Bevolkerung 

ausmachten‖. 

306 - „so wurde den Schullenhrern grechisch-orientalischen 

Glaubensbekennt-nisses die Alternative gestellt, entweder zum 

Katholicismums uberzu treten oder den Schuldienst zu verlassen‖ (Die 

Volksch. in Kotzman, 2).  

307 - Cf. op. cit.: „bis zum Jahre 1806, waren, wie uberall, so auch an 

der Kotzmaner Trivialschule die Kinder judischer Eltern vom 

Schulunerich te ausgerschlossen‖ (pag. 11). – Iar de la 1806, participare 

https://biblioteca-digitala.ro



 

428 
 

li-i admisă purăților (ar putea fi un sinonim al puradeilor? – nota 

editorului) evrei numai condiționat; ca d. p. : plodurile evreilor să nu fie 

schmutzig  (= murdari) și lumpicht (= zdrențuroși), să nu provoace prin 

nici o boală de piele. Sau alte boale și necurățenii, greață sau pericol de 

infecție; și să fie așezați în bănci izolate, tăindu-li-se orice legături cu 

copiii creștini și-n general să fie permanent ținuți sub strictă 

supraveghere, iar cei ce-ar încerca să vicieze tinerele suflete ale colegilor 

creștini să fie imediat fără nici o considerație și pe totdeauna excluși!!! 

(pag.11 și 12 Notă). 

308 -  Cf. Anexa.  

309 - Am plecat din casa D-Voastre - cu inimă grea dându-mi prea bine 

seama, că trebuie să părăsesc oameni pe cari mă deprinsesem nu numai 

să stimez, ci şi să-i iubesc 

310 - „Cu ocazia aceasta îmi permit să vă solicit amabila informaţie, 

unde s-o fi aflând de prezent (aşa zisul). Cyprian Porumbescu‖. Dânsul a 

fost cândva amicul meu; unde e astăzi - n-o ştiu, pentru că de luni de zile 

n-am mai căpătat ştire de la el. Probabil că şi-a stabilit sălaşul în Imperiu 

Muzicii, poate îl afli d-ta acolo‖. 

311 - „Dacă e mai mult timp nu mai stăm în contact mai apropiat, n-am 

uita niciodată că odinioară m-am bucurat de amiciţia D-Voastre‖. 

312 - Cf. Album, I, pag. 286. 

313 - Idem, p. 6. 

314 - Cf. scrisoarea lui C. Porumbescu (către soră-sa) datată Viena 22 

martie 1880: „Meine Noten Polka u. Walzer sind schon gedrukt 

respective scho die erste Correctur schon (repetat din grabă!) vollendet‖. 

Am semnalat (în Revista Bucovinei, An II 1943, 349) echivocurile, că 

Petra-Petrescu, înseamnă la Zâna Dunării: „executată la balul român din 

Viena de Ed. cu capella sa‖; pe când Ion Grămadă ne informa că la balul 

Soc. România Jună din 1880, Johann (!!) Strauss a executat valsul 

Camelii. Greşeala lui N. Petra-Petrescu că Eduard Strauss ar fi executat 

Polca Zâna Dunării (Valsul Camelii!) aflăm şi-n Iraclie Porumbescu - 

Consemnaţiune asupra compoziţiunilor muzicale ale lui Ciprian 

Porumbescu ms. nr. 49. Comparând ampla partitură a valsului Camelii 

cu mai mărunta polcă Zâna Dunării şi dată fiind tradiţia firmei Strauss în 

executarea valsului, gen specific vienez, concluzia asupra căreia ne 

fixăm, e că: Eduard Strauss (nu Johann Strauss-junior!, cf. Leca Morariu 

- Epaminonda Bucevschi în corespondenţa lui C. Porumbescu, 1943, 9-

10) a executat, nu Zâna Dunării, ci valsul Camelii. 
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315 - Căci la Sim. S. Moldovan - Oraviţa de altădată şi Teatrul cel mai 

vechi(u) din România, Oraviţa, 1938, 57citim: „Activitatea culturală a 

românilor din Oraviţa din anul 1880 a avut o înrâurire binefăcătoare 

asupra tuturor valorilor din ţinutul românesc. – Astfel, revista Familia, 

Nr. 46 din Iulie 1880 ne prezintă o dovadă că orăviţenii de atunci au 

lansat, fără privire la calcul şi risc manifestaţiile talentelor generaţiei 

tinere de artişti. Acest elan merită cu atât mai  multă consideraţie , 

întrucât nu s-a restrâns numai la fii Banatului, ci s-a estins şi la sprijinul 

artiştilor români din provinciile depărtate. D-l C. G. Porumbescu, junele 

compozitorilor din Bucovina, a scris iarăşi un cvartet nou. Acesta e 

intitulat: Cântec de primăvară (Op. 6) - cuvintele de V. Bumbac. A 

apărut la Oraviţa în Banat, ca proprietatea şi editura librăriei române I. E. 

Țieranu, care a făcut un fapt vrednic de toată lauda, dând mână de ajutor 

la editarea acestei compoziţiuni. Tot Oraviţa, în editura I. E. Ţieranu, a 

apărut şi opul 7 de C. G. Porumbescu: Coloane române - quadrill, 

compus la motive de arii naţionale române pentru pian‖. 

316 - Cf. Făt Frumos, An XIX 1944, 31: Cântec de primăvară - poesia 

de V. Bumbac, cor viril,C. G. Porumbescu, op. 6, Proprietate şi Editura 

librăriei române I. E. Tieranu în Oraviţa (Banat) Inst. lit. art. Jos. Eberle 

et. Co., Wien - pe copertă şi-n portative: Stich, und Schnellpressen-

Druck V. J. Eberle et Co. VII Westbahnstr. 9 Wien. 

317 - În pagina 2: Stich u. Schnellpressen - Druck v. Jos. Eberle & Co. 

VII. Westbahnstrasse, 9, Wien. 

318 - Cf. Scrisoarea lui Ciprian către un necunoscut (datată Viena, 

23/I/1880): „Esprimându-ţi mulţemita-mi cea mai sinceră pentru fatiga 

cu care te interesez (i) de causa mea, adunându-mi un număr atât de 

însemnat de abonenţi, îmi iau libertatea de a-ți comunica cum că 

colecţiunea menţionată de abia în 14 zile va (i)eşi de sub presă, 

întârziindu-se treaba la tipografie. Atunce de abia voi fi în stare a-ți 

trimite numărul comun dat de esemplare. Pân-atunci poate că-mi veţi 

scrie cu positivă decisiune câte esemplare în ce mod să vi le trimit.‖ 

319 - Cf. articolul lui A. Bârseanu - Ciprian Porumbescu, La 25-a 

aniversare a morţii sale în „Gazeta Transilvaniei, nr. 114, 1908, nota 25 

resp. 7 iunie, stil nou, dată la iveală cu cheltuiala societăţii... „- Dar 

coperta Cântecelor acestora zice apriat ( = evident – nota editorului): 

„Editura proprie!‖ De altfel, în scrisoarea-i către tatăl său (datată Viena, 

1 martie 1880), Ciprian mărturiseşte precis: „Societatea a plătit 30 fl. la 

cântecele mele  –  sua sponte. Polka şi Valsul meu se tipăresc pe spesele 

Societății. Eu capăt 100 fl.!!‖. Aşadar - rectificându-l pe Andrei 
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Bârseanu: România Jună a contribuit numai parţial la tipărirea 

Colecţiuni de cântece! Şi-n aceasta-şi scrisoare din 1/3 80: „di-ntâmplare 

aveam vreo câţiva florini strânşi de pe cântecele mele‖; iar apoi: „Vă 

sărut mâinile pentru alăturaţii 7 fl. deşi nu ştiu pentru ce; doară pentru 10 

esemplare de cântece? Atunce sunteţi muştereu bun, că le plătiţi scump.‖  

- Precum în amintita scris. către un necunoscut (din 23 Ian. 1880): 

„Pentru afabilitatea nobilă de a nu pretinde Rabat, primeşte adânca-mi 

mulţămită‖. Şi, într-altă scris. (din Viena 19/2 1880) către acelaşi 

necunoscut: „Nu ştiu dacă nu am greşit, trimiţându-ţi esemplarele 

comandate cu rambursă, mă rog atunci, scuză-mă. Din restul de 40 te rog 

să iei 10 pentru D-ta – dispunând asupra lor după plăcerea-ţi D-Tale... 

Restul de 30 mi-ar pare bine să le vinzi. De este vre-un librar cinstit în 

Braşov, daţi-le lui vr-o 10 exemplare în comisioane, asigurându-i un 

rabat de 10%, vânzând el adică esemplarul cu 50 cr. dintre carii 5 cr. sunt 

a(i) lui.‖  

320 - „Ah! Ce frumos; adevărată surpriză‖: „O! salută-mi-l pe tatăl d-tale 

cât mai cordial; o amintire durabilă. Aşadar la D-Voastră se vorbeşte şi 

nemţeşte! Un preot! Acest stil! O, ce plăcere pentru mine – şi-ntr-una tot 

aşa. 

321 - Cf. germ. Freikarte = intrarea liberă. 

322 - La N. Petra - Petrescu (Călindar pe anul visect 1884, 80-81) 

cronica corespondentului din Oraviţa asupra reprezentării Candidatului 

Linte din 1881, e arătată (cu evidentă greşeală de tipar) ca apărută în 

Familia din 8 martie 1880!  

323 - „Ieri s-a jucat la Oraviţa Candidatul meu. Îţi trimit programul, pe 

care însă trebuie să mi-l restitui‖. 

324 - Şi-n general, elanul turistic e caracteristic pentru vivul 

temperament al lui C. Porumbescu.  

325 - Publicată, cu traducerea-i rom. şi comentar(iu), în articolul: Leca 

Morariu, Prodigioasa spontaneitate creatoare a lui Ciprian 

Porumbescu, rev. lui Ion Diaconu, Ethnos, Focşani, An II, 1942-1943, 

fascic. 1-2, pg. 152-168.  

326 - A fost; cf. germanul: „war‖ = a fost; şi erau! 

327 - Cf. germ.: „meine Hausfrau‖ = gazda mea.  

328 - Cf. germ.: „was fur eine Wohltat das ist‖.... 

329 - Aşadar România e Regat! Mă podidiră lacrimile citind ziarul de 

astăzi‖. 

330 - Aceeaşi evocare Ciprian Porumbescu, La 25-a aniversare a morţii 

sale; în: Gazeta Transilvaniei, Nr. 114 din 1908. 
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331 - Numit mitropolit pe ziua de 12 martie 1880 cf. Dr. Vasile Găina - 

Dr. Silvestru Morariu-Andrievici, 1907, 14. 

332 - Cf. Anexă. 

333 - Ca orientare servească informaţia lui Iuliu Moisil (Viaţă studenţilor 

români din Viena în a doua jumătate a sutei a XIX-a, Amintiri, pg. 3): 

„Cei mai mulţi studenţi trăiau cam cu 400-500 florini pe an. Stipendiile 

ce le aveau, cele mai mari de 400 florini anual, altele cam de 300 sau 200 

florini‖. 

334 - cf. Anexă. 

335 - La Stupca. 

336 - „Către Venerabilitatea Sa, D-lui Iraclie Golembiowski, paroh gr.-

or. în Stupca, Înaltul c. r. Guvern al Ţării a aflat de bine ca, prin 

ordonanţa din 30 martie 1881 nr. 2912 la raportul oficiului nostru din 11 

martie Nr. 2339, să vi se permită în mod excepţional, pentru D-voastră şi 

pentru descendenţii Dv. legitimi – menţionata schimbare de nume, din 

Golembiowski în „Porumbescu‖ considerându-se motivele arătate în 

respectiva cerere şi confirmate de oficiul nostru, şi-n deosebi 

considerându-se faptul că de ani de zile purtaţi numele de Porumbescu, 

alături de Golembiowski şi ca sunteţi realmente cunoscut sub primul 

nume. Venerabilitatea Voastră e înştiinţată de acestea odată cu remiterea 

a 4 anexe ale cererii, comunicându-vi-se totodată că înaltul c. r. Guvern 

al Ţării a sesizat de această schimbare de nume şi Consistoriul gr.-or. 

mitropolitan şi că într-una se dau dispoziţiile cuvenite pentru rectificarea 

matricolei Dv. de naştere de la Parohiatul gr.-or. din Suceviţa şi a 

Registrelor Conscripţiei . 

Suceava, 5 aprilie 1881,  

Pentru c. r. căpitan al districtului ( = 

prefectul judeţului) 

 (indescifrabil) 

337 - Cf. Anexă. 

338 - Eroul-martir de la Cetatea Albă ale cărui moaşte fură prinosite 

Sucevei voievodale (la 1402) de marele bisericaş Alexandru cel Bun. 

339 - Dr. Vasile Găina, Arhiepiscopul şi Mitropolitul Dr. Silvestru 

Morariu-Andrievici, Cernăuţi, 1907, 25. 

340 - Un martor al acestor alaiuri, pătrăuţanul Ioan Hostiuc, ne scria de 

la Cluj, în 2 iulie 1951: „De două ori l-am văzut de Sânzieni la Sf. 

Mănăstire din Suceava. Ca azi îl văd,  în reverendă albastră, uscăcios, cu 

un barbişon alb. Şi toate satele din jurul Sucevei se înfiinţau la acele 

procesiuni: Pătrăuţul, Mitocul Dragomirnei, Buninţia, Mihovenii, Şcheia, 
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Sânt Ilie, Ipoteştii, Lisaura, Tişăuţii; Mitropolitul, însoţit de 

arhimandritul Ciuntuleac şi toată preoţimea pornea de la Iţcani pe jos... 

Am mers odată şi eu cu procesia din Pătrăuţi până la Suceava, pe jos, în 

ajunul Sânzienilor. Eram atunci (1888) de 13 ani. Şi a doua oară l-am 

văzut pe mitropolitul Silvestru tot la Sânzieni în 1890‖. 

341 - Cuvântări bisericeşti pe toate duminicele şi sărbătorile de peste 

an, compus de Samuil Andrievici, Cernăuţi 1860 – cu o sănătoasă 

românească mai ales pentru acele timpuri – ca aceasta: „Urma urmelor şi 

a toate urmelor urmă este: Moartea, înviarea cea de obştie, judeţul, şi ori 

raiul, ori iadul... Omul urzeşte pe pământ cetăţi şi adună avuţii, el se 

aşează cu tărie şi cuprinde lăţimi depărtate; însă, fără de veste bate 

îngerul morţii la uşa vieţii, chemându-l ca să lase toate şi să meargă din 

viaţă. Nu avem aicea cetate stătătoare nici lăcaş rămăitoriu, precum zice 

apostolul. Viaţa noastră este asemenea cu o călătorie carea curând se 

fărşeşte; asemenea cu roaua care(a) curând se usucă, asemenea cu 

lumina, care(a) curând se stânge. Unul închide ochii astăzi, altul mâne; 

unul pleacă capul în una, altul în altă parte‖ (pg. 11). 

342 - Întemeiată în 1878, societatea – mai mult decât numai studenţească 

– Junimea - era să ajungă o citadelă eminent culturală a sufletului 

românesc – cu întemeierea revistelor Tinerimea română, Încercări 

literare, Junimea literară, Deşteptarea, cu publicaţii ca: Mihai Teliman - 

Foiletoane, (cu prefaţă de Gheorghe Tofan), Suceava 1906; cu atâtea 

manifestări spirituale ca: Zorile lui St. O. Iosif, premieră la Cernăuţi în 9 

iunie 1908 st. nou – etc. etc. etc. 

343 - Semnată de: stud. phil. S. Procopovici, h. t. preşed. și stud. jurist 

Td. Cuparencu. h. t. secretar(iu).  

344 - Prin adresa semnată de stud. jurist Td. Cuparencu h. t. preş. și stud. 

fil. Arseniu Comoroşan h. t. secretar(iu).  

345 - Şi nu pregetăm să vestejim cu toată rigoarea eronatele exibiţii ale 

lui Theodor  Bălan (Procesul Arboroasei 1937, 66), unde, după cea mai 

nedreaptă execuţie globală a arboroșenilor, autorul vrea să încheie „Cu 

toţii s-au resemnat, mulţumindu-se cu o modestă carieră preoţească… 

Ciprian Porumbescu... a suferit pentru un timp o completă transformare 

sufletească. S-a ferit de cestiuni naţionale, ba a ajuns în apele 

internaţionalismului. S-a înscris membru în societatea studenţească 

internaţională Akademische Lesehalle, unde ocupă postul de 

vicepreşedinte. Revenindu-şi în fire, a părăsit Bucovina pentru a nu mai 

petrece în ţara chinurilor sale‖. 
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346 - Şi după acelaşi carnet Tagebuch, 1879, Ciprian participă, vineri 31 

ian. la sindrofia de bun-rămas pentru Gherasim Buliga; cf.: „und gehen 

auf unsere Kneipe (Junimea), die heute zu Ehren des scheidenden Buliga 

veranstaltet wird‖ (pg. 17). E apoi, la o şedinţă a comitetului, marţi 8 

iulie (Tgb. 105) şi la o șed. literară, mierc. 9 iulie (Tgb. 107). 

347 - Cf. Tgb. 88: „dann geh’ich zu einer literarischen Sitzung bei uns, 

wo ich eine Disertation halte uber die antike Musik bei den Romern, die 

recht viel Beifal fand‖. 

348 - Marele istoric, Dimitrie Onciul (1856-1923). 

349 - Cf. alt Tagebuch - Tagebuch-ul fragmentar păstrat al lui C. P. 

fascic. I (3 foi cu 5 pagini), scris recapitulativ la Stupca, în 20 august 

1880, pentru zilele de 17, 19, 31 Iulie, 4, 8, 13 şi 19 1ugust - pag. 1: „Es 

war an einem Samstag fruh den 17 Iulie 1880, dass ich Wien verlies u. 

nach fast zehn monatlicher Abwesenheit wieder in meine theure Heimat 

fuhr... Zu Hause langte ich am 19 an‖. 

350 - Cf. Tagebuch-ul fragmentar, fascic. II/1 (62 pagini +1 pag. 

izolată): „Sontag 20 Februar 1881 ich fahre nach Kostina, bleibe daselbst 

bis zum Nachtzug worauf ich meine Reise nach Wien antrete‖ (pag. 1) – 

cf. articolul meu - Antisemitul Ciprian Porumbescu; în: Cetatea 

Moldovei. An IV, vol. IX, Nr. 6, din iunie 1943, pg. 322-324 - şi: 

„Mitwoch, 23 Feber um 
 

 
 1 N. M. Langten wir endlich in Wien an, in 

meinem lieben , theueren Wien‖ (pag. 14). N. B. Msul muzical Abschied 

von der Heimat, Polka française von C. Golembiowski – aproape marş, 

de zglobiu ce-i – e datat: „Stupka 18 Feber vor meiner Abreise nach 

Wien Cyprian.‖ 

351 - De la Viena porneşte în jurul lui 14-17 august 1881- cf. scrisoarea-i 

către tatăl său, datată Viena, 4 aug. 1881 (prima scrisoare din 4/8 81, căci 

la aceastaşi dată, urmează a doua scrisoare!): „În 14 dimineaţă, sau 13 

noaptea, suntem în Viena, rămânem 2 - 3 zile şi plecăm spre Stupca‖. 

Încât msul muzical Gavotte du Concert par C G. Porumbescu‖(p. pian), 

e datat: „Stupka, 1 september 881‖, iar alt ms. muzical - Cântec sicilian 

(la contrapagina cu Lacrima) e datat: „Stupca, 25/10 81‖ – Drept care, 

datarea, pusă de N. Petra-Petrescu (Calindar, 79 şi    Extras, 23) pentru 

Lacrima: Braşov - care Lacrimă, în acelaşi ms are data: „13/10 81‖ - se 

cere rectificată cu: Stupca, 14 oct. 1881! 

352 - M-sul muzical Cântecul Mărgăritei, cor mixt, partitura dirijorului, 

prezintă data: „Braşov 10/11 81‖, iar msul muzical Acsion la Naşterea 

Domnului, cor mixt („Măreşte, suflete al meu, pre Cea mai cinstită ...‖) 

în partiţia  tenor, e datat: „Braşiov 31/32 1881‖. E la Braşov în 9 faur 
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1882, când îi scrie tatei; apoi în 11, 12 şi 26 martie stil nou 1882, la 

premiera şi celelalte două reprezentări ale operetei Crai Nou; apoi în 4 

aprilie 1882 – cf. msul Priceasna de Paşti („Cu trupul lui Hristos vă 

comunicaţi‖... - tipărită în fascic. XVII a Soc. „C. P.‖, Suceava, 

împreună cu cei 3 Hristos a înviat - şi 25 mai 1882 – cf. m-sul ciornă (4 

pagini, cu creionul, schiţând şi piesele: Cât îi ţara românească, Frunză 

verde trei lalele, Merge badea sămănând. Frunză verde mărgărint), 

datat: „Braşov 25 mai 882‖.  

– N.B. Fixăm precis datele spectacolelor Crai Nou: 27 şi 28 februarie st. 

v. 1882 (Branişce, 84) = 11 şi 12  martie st. n. şi „14/26 martie‖ 

(Branişce, 92) = 26 martie stil nou 1882!! 

353 - Cf. scrisoarea-i către tata, datată Braşov 3 iunie 1882: „După 

sfârşitul semestrului (28 iunie st. v.), mă duc la Tuşnad (6ore de aice), 

unde fac cură de zăr şi aer. E ca Gleichenberg‖; iar apoi: „În anul acesta, 

pe cât îmi pare de rău, îmi este imposibil a călători în Bucovina, având 

eu morbul meu până acuma (peste 100 fl.) şi încă şi de acuma, la Tuşnad, 

atâtea spese, încât nu mă mai pot cugeta la o rubrică atât de însemnată 

cum e călătoria până acasă. Dacă va fi să meargă Marica acasă, merge-

va, singură, cum a venit.‖ Totuşi apoi, în scrisoarea-i către Vasile Halip, 

de la Braşov 2 nov. 1882 (cf. Junimea literară, An XVI, 1927, 176): 

„Am fost peste ferii acasă‖. 

A fost deci în vacanţe (de după 28 iunie st. v.= 10 iulie, st. nou – 

cam 28 aug. 1882), la Stupca - fapt care-l înţelegem şi din scrisoarea-i de 

la 8-9 sept. către soră-sa: „seit meiner Ankunft in Kronstadt, war es mir 

beständig so als.....‖; „das ist mir seit ich vom Hause gekommen bin, 

noch nicht passirt‖; şi: „Ich bin schon fast 14 Tage hier u. habe noch 

immer keinen Briei von Euch‖ –  Adică: „de aproape 14 zile aici‖, în 8-9 

sept., ar însemna că se afla la Braşov din cam 28 august 1882.  

În m-sul muzical Trei Hore dânsul semnează: „Stupca, 25 aug 

1882, Ciprian Porumbescu, profesor şi director de muzică în Braşov‖ - 

26/I 59 L. M. 

354 - Amintită în scrisoarea-i de la Braşov, 28 oct. 1882: „Vărsarea mea 

de sânge ce am avut-o acasă...‖ 

355 - Cf. scrisoarea-i către soră-sa, datată Braşov, 3-4 sept. 1882: „Es ist 

dies der zweite Brief, den ich dir heute scheibe‖ – şi scris. Mărioarei 

către Ciprian (în copia, 12/I 1995, lui V. Hrincu), datată Ilişeşti 12 sept. 

1882. 

356 - De la Braşov porneşte în 14 nov. 1882 – cf. scrisoarea (în cea mai 

fantastică ortografie!) waldhornistului Friedrich Böhme către C. 
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Porumbescu (datată Braşov, 8 febr. 1883): „seid (seit) Ihrer Abreisse (= 

Abreise) von (= vom) 14 nov. steht Kronstadt noch immer auf denselben 

(demselben) alten Flek‖. Cf. şi scrisoarea-i către tata (datată Braşov, 6 

nov. 1882): „Eu plec luni sau cel mult marţi în 14 l. c. „Apoi, scrisoarea-i 

către soră-sa, de la Braşov, 2 nov. 1882: Ich denke am 13 order 14 

abzufahren‖.  

Iar la Nervi ajunge în 22 nov. – cf. telegrama-i către păr. Iraclie din 

22/II: „Sosit felice Nervi..‖. Itinerarul fu: Cluj (15/9); Budapesta (cf. 

scrisoarea-i către Lazar Nastasi, de la Nervi 13 şi 19 dec. 1882, publ. în 

Gazeta Transilvaniei Nr. 113, din 25 mai/7 iunie 1908) ajunsul în Triesta 

(în 17 nov. seara – cf. scrisoarea-i către tată şi soră, datată „Triest, Hotel 

Daniel, Samstag 18/11 82‖: „Seit gestern abend 6 Uhr bin ich in Triest... 

und bin heute recht zeitlich aufgeschtanden, da ich nur heute in Triest 

bleibe u. morgen nach Venedig fahre‖); plecarea de la Triesta (în 19 nov. 

dim. – cf. scris. c. tată şi soră. Datată (greşit): „Bella Venezia, Montag 19 

November 1882‖ – când luni a fost 20 noemvre!; „Gestern früh um 6 

Uhr bin ich mit dem Eilzug aus Triest fortgefahren‖. De altfel, şi o carte 

poștală a lui Ciprian către frăţiorul Ştefan (la Frătăuţul Nou) e datată 

„Venedig, 20/11 82‖); ajunsul la Genova (în 21 nov. ora 11 noaptea, cf. 

scrisoarea-i, datată „Genua, Mittwoch 22 Nov. 882‖; „Gestern Nachts 

um 11 Uhr kam ich hier an u. musste leider, gegen meinen Willen 

bleiben‖ – după ce, în acelaşi 21 nov., de la ora 3 până la 7 d.a., neavând 

legătură la Genova, se opreşte la Milano şi îl vizitează) 

357 - Cf. cartea poștală (publ. în Făt Frumos, An III, 1928, 143) către 

tatăl său cu data: „ Genua, 31 ianuarie, unde mă aflu de prezent, fiindcă 

am amânat călătoria mea până astăzi... şi de aice plec într-o sară la 

Florenza... La 10 seara sosesc la Florenza, rămân o zi-două... ş-apoi plec 

la Roma. Apoi  scrisoarea-i către Lazar Nastasi, de la Nervi 9 faur 

1883‖; „... am fost şi am admirat Florenţa, Pisa şi Roma! ... Am stat la 

Florenţa şi Pisa şi despre tot ce am văzut mi-am făcut notiţe, cari viind 

acasă, o să le compun şi o să le public în vre-un jurnal.‖ – Şi scrisoarea-i 

către soră-sa de la Roma, 4 februar 1883, 8 Uhr Abds: „Heute ist der 3-te 

Tag. den ich in Rom zubringe... In Florenz hat es geregnet u. war kalt; 

unter den unsterblichen Werken der gottlichen Kunstheroen wurde es 

mir ganz sonnenhell u. warm.‖ Scrisoarea pare un reportaj asupra 

primelor 3 zile (cf.: „da ich aber von der Reise recht mude war, legte ich 

mich zeitlich nieder. Am nächsten Tag um 8 Uhr früh trat ich dann 

meine Wanderung an‖. Şi: „Heute habe ich in der Peter-Kirche einer 

„Messe beigewohnt‖)  – încheindu-se cu: „Morgen bleibe ich nuch hier... 
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Übermorgen fahre ich nach Nervi zurük‖. Totuşi cu data: „Nervi, 9 faur 

1883‖ îi scria amicului Nastasi: „Astăzi re-ntorcându-mă din Roma...‖ 

358 - Cu data Nervi, 22 febr. 1883 îi mai scrie surori sale: „Ich Komme 

mit dem Eilzug um 3 45 Nachmittag an... Nur die Carl - Ludwighbahn 

Krakau - Lemberg hat mir Ermässigung gegeben... In Wien werde ich 

mich... gar nicht aufhalten... Meine Reise dauert 4 Tage u. 4 Nächte in 

contino‖. – Telegrama către Părintele său: „Donerstag früh Itzkany 

Ciprian‖ e datată Nervi, 24 febr.- iar telegrama, către acelaşi: „Mitwoch 

Nachmittag Itzkany, Cirprian‖ e datată: Pontafel, 26 febr. – de la Nervi, 

amicul Roberto Desderi îi trimite lui Ciprian, la Stupca, o cartă poștală, 

cu dată: 3 Martie 1883, Iar Ciprian, în scrisoarea către Nastasi, datată: 

Stupca, 15. III 1883 – o joie, greşea scriind: „Trei săptămâni sunt astăzi 

că m-am întors din Italia acasă‖ (la Stupca ajunsese într-o Joie!) – în loc 

de just: Două săptămâni! 

359 - Cf. Album, I, pg. 8-10. 

360 - De pe urma Colecţiei sale de Cântece? Sau de la care editor sau 

executant al compoziţiilor sale? Cf. Scrisoarea-i din Viena, 23. I. 1880, 

către un necunoscut: Pentru Cisla numai atunci accept (h)onorar, dacă se 

va esecuta şi anume cu succes bun. Altmintrelea nu.‖ – Ba chiar şi la 

1879, la fel, studentul în „Filosofie‖ Ciprian, va semna următoarele: 

„Cernăuţi, 11 faur 1879. Prea onorate Domnule, Replicând la epistola D-

voastră din 21 .I. a. c. vă trimit trei piese pentru cor viril carele la-am 

compus anume pentru corul D-voastră. Trebuie să observ deci, că 

trimiţându-le, vă predau totodată şi dreptul esecutării publice, cerând 

recompens suma de 15 fl. v. a. În caz că vă fie preţul acesta prea mare, 

rog a-mi trimite noatele îndărăpt. De-mi va concede timpul şi veţi avea 

trebuinţă vă voi mai trimite ceva. Cu stimă deosebită C. Golembiovchi-

Porumbescu, stud. phil.‖ – La fel, în Tagebuch-ul din 1879, pg. 52, pe 

ziua de 3 martie: „Von Vilagos bekomme ich 5 fl.‖ (= „De la Siria 

primesc 5 florini‖). Iar în scrisoarea-i către soră-sa de la Viena, 26 faur 

1881: „Aus Oravitza krieg ich noch 20 fl. Wenn ich noch was 

componir‖. Precum apoi, în scris. către soră-sa, de la Viena 7 Martie 

1881: „Ţeran hat mir noch 10 fl. geschickt, so dass ich wahrend der 

Zeitkeine Noth litt‖.  

361 - Franz Krenn (1816 - 1897), organist la Viena devine în 1862 

dirijorul corului de la biserica (de Curte) Sf. Mihail şi de la 1869, 

profesor de armonie la Conservatorul Soc. Gesellschaft der 

Musikfreunde. E şi compozitor (cu liturghii şi alte piese religioase, piese 
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de orgă şi pian, ,muzică profană şi muzică didactică) – cf. Hugo 

Riemann - Musik-Lexikon, Ed. a VII-a 1909, 759. 

362 - Cf. mai jos, în scrisoarea-i din 25/7 către Ep. Bucevschi: „Meine 

25 Fl. reichten mir gerade fur Quartier und Krenn aus‖ (Conv. lit., 1941, 

489). 

363 - Cf. Conv. lit. 1941, 487-488 – iar traducerea, după Corneliu 

Gheorghian - Bucovina în pictură (Epaminonda A. Bucevschi), Bucureşti 

1935, 29 (Extras din revista Boabe de grâu An. V Nr. 9): „Scurtă (= 

puţină) vreme după plecarea d-tale au sosit ceva parale din Ardeal, şi 

profitând de ocazie mi-am cumpărat câteva ore la papa Krenn, care a mai 

binevoit să-mi permită a lua parte şi la corul bisericii Mihaeler şi să-mi 

dea la studierea fiecărei piese îndrumările necesare în ce priveşte 

compoziţia şi dirijarea‖.. 

364 - „Am mai avut norocul să ajung dirijor de cor la o mică societate 

muzicală, desigur ad honores, prin care fapt însă am profitat 

extraordinar. Înveţi astfel lucruri, pe care nu le afli în nici o carte, dar 

sunt de tot necesare pentru viaţa practică‖ (după aceeaşi versiune 

Corneliu Gheorghian). 

365 - Scilicet: O rog şi pe dânsa. 

366 - Cf. Convorbiri literare, An 74, 1941, 488. 

367 - Pe frăţinii mei, i-am avut câteva zile musafiri la mine, Ştefan a 

trebuit să plece pentru pieptul său la Gleichenberg şi sora l-a petrecut 

încolo. Pe la 15 aug. cura se va termina şi apoi plecăm împreună acasă‖.  

368 - Cf. scrisoarea-i, datată 22/7 81 şi adresată „Theuerstes 

Maritscherl‖: „Eben habe ich deinen Brief erhalten... Alles schreibst du, 

aber deine Adresse gibst du nicht an, wohin ihr einziehen werdet‖. 

369 - „o duc sub toată critica – sunt mulţumit dacă mănânc zilnic un 

gulaş sau o pereche de cârnăciori. Ieri, bunăoară, am mâncat numai o 

bucăţică de cârnat. Astăzi n-am nimică‖. 

370 - Cf. Album I și scrisoarea-i către tata, datată Viena, 4 aug. 1881 (a 

doua scrisoare din acest 4/8): „Almintrelea sum gata deja de drum cu 

sacul pe spate mă pornesc cu fratele Woiko‖. 

371 - „În 4 sau 5 august fac cu un coleg o excursie de o săptămână prin 

Alpii austrieci până în Salzkamergut. De-o fi să n-ajungem, în timpul 

ăsta pân-acolo, ne ducem până la Ausse şi prin Sunătoare la Admont şi 

retour...‖ 

372 - Tata mi-a scris ca Pokorny să trimită fotografiile prin rambursă. 

Am fost alaltăieri acolo de-am văzut grupul nostru şi portretul - cabinet 

al lui Ştefan‖. 
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373 - Unde data „în cam 1879‖ se cere rectificată cu: „în iulie 1881‖! 

374 - Mihail Gr. Posluşnicu - Ciprian Porumbescu ..., Buc., 1926, 17; 

Leca Morariu - La semicentenarul C. Porumbescu, Suceava 1933, 13 

(unde se impune aceeași rectificare: iulie 1881 în loc de „cam 1879‖. Iar 

chipul dat de Ion Grămadă în monografia România Jună, Arad. 1912, 74 

nu e decât acelaşi Ciprian, izolat din grupul cu frăţânii săi, vezi-l şi pe 

acesta reprodus la M. Gr. Posluşnicu – op. citat 36 şi St. Pavelescu - 

Viaţa lui Ciprian Porumbescu, Suceava, 1940, 10! 

375 - Născută în 13 martie 1860, Mărioara număra în iulie 1881, 21 

primăveri. 

376 - „Ştefan e foarte bine, atât singur, cât şi-n grupă. Noi ambii, de-am 

arăta aşa în realitate, ar trebui să mai facem încă foarte multe cuceriri; 

căci tu arăți atât de nurlie, de tinerică, de frumoasă ca o fată de 17 ani, şi 

eu, parcă abia aş fi părăsit liceul, cu o guriţă mititică şi drăguţă, s-o 

săruţi. Na! Să te miri câte mai poate omul la bătrâneţe! Pokorny a 

expediat fotografiile chiar în aceeaşi zi. Tata o să înnebunească de 

bucurie cu copiii săi.‖ 

377 - „Dar ce zici la îmbucurătoarea ştire care i-am dat-o Tatei? Aş dori 

în special să aud şi părerea ta despre aceasta. Scrie-mi deci, - cred c-ar fi 

bine, şi aşa n-am ce aştepta mai bun, căci, în calitate de profesor, n-am 

nimică în plus. Şi apoi cu această situaţie independentă pe care o voi 

avea la Năsăud, nu pot s-o am nicicând în Bucovina ca profesor de liceu, 

abstracţie făcând că mi-ar trebui încă cel puţin 2 ani ca să-mi dau 

examenele 

378 - bursă.  
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XXVIII - 

CIPRIAN – OM AL PASIUNII DEPLINE – 

ALBUMUL DEDICAT BERTEI – 

EXPRESIA PATOSULUI IUBIRII TOTALE 

 
 

Și acum recolta din acest Carnet vienez, adică din cea de-a doua 

stagiune vieneză a lui Ciprian, stagiune care a durat din 23/2 1881 până-

n august (?) 1881 (vezi scrisoarea lui C. P. adresată Mărioarei...) și 

datată: Viena, 29/7 1881.  

Oricum, când mucenicul înfometărilor vieneze, la 20/2 1881 își ia 

zborul de la Stupca înspre Viena, dânsul era acu gata - cucerit de 

miragiile Vienei, simțindu-se (v. pag. 14 din Tgb.) „in meinem lieben, 

theueren Wien‖.  

Descinde direct la Epaminonda Bucevschi și va locui „ganz in der 

Kahe des Epaminondas‖ în:„Gumpendorferstrasse, 69 parterre Thüre 2‖.  

Venea la Viena cu (semi) - intenția de a-și trece examenul în 

profesor de muzică și să mai învețe (ceea ce desigur îi era necesar) ceva 
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teorie muzicală - la Eusebie Mandicevschi și la alții. Se va vânzoli deci 

pe oriunde poate auzi muzică și pe oriunde-și va putea satisface nesațul 

de vrajă artistică. Abia coborât din tren (23/2), e la teatru (Theater an der 

Wien, comedia Ihre Familie).  

Elementele protagoniste sunt critic apreciate
1
 și (ca niște vechi 

cunoștințe): Iosephine Gallmeyer, Alex. Girardi, Friese, Marie 

Geistinger). 

În 8 martie e la opereta lui Robert Planquette, Die Glocken von 

Corneville – și iarăși: note critice pentru piesă, în general și pentru 

protagoniști: Girardi, Friese, Steiner și d-nele Stahl (?) și Eddös (?).  

Iar capodopera („Meisterwerk‖) Fidelio, singura operă a lui 

Beethoven, chiar o studiază: „studiere den Fidelio‖ - își înseamnă dânsul 

la 2 martie și: „studiere, meinen lieben Fidelio, denn Samstag wird er 

aufgeführt‖ - notează el, joi, în 3 martie și nu pregetăm de a ne repeta 

spusele că cei ce compătimesc similicultura muzicală a lui C. 

Porumbescu, se pot consola că Porumbescu învăță proprio motu, singur 

ceea ce alții nu prea învață prin cele academii și conservatoare!  

Astfel, pregătit pentru Fidelio, dânsul va fi în măsură ca, la 

reprezentarea din 5 martie, să înregistreze că uvertura s-a executat 

„moisterhaft‖ (magistral) iar opera „mit Kolossalem Erfolge‖ (cu 

colossal success), distribuția fiind „sine ausgezeichnete‖ cu: Amalie 

Materna, Johann Nepomuk Beck, Gustav Walter, Reichenberg... Și nu 

uităm nici mărturia din scrisoarea lui Ciprian către soră-sa (7/3 1881) că, 

de emoțiile, de răscolirile încercate sub furtuna lui Fidelio, dânsul nu va 

putea închide ochii toată noaptea.  

La fel, în opereta comică Mascotte (17 martie), calificative pentru 

Finaly, Girardi, Friese, Arnim(?), Gallmeyer. La fel, în 27 mart 1881, 

asistând la opereta lui Johann Strauss - fiul, Spitzentuch der Königin are 

și ocazia de a se pronunța despre operetele aceluiași Strauss, Fledermaus 

și Karneval in Rom. 

Aleargă pe la cele servicii divine pentru muzica religioasă, La 6 

martie audiază în Hofkapelle, Liturghia în re minor de Michael Haydn: 

„Sehr sch n‖ - cf și scrisoarea către Mărioara, din 7 martie.  
În 20 martie în biserica franciscanilor, unde încă are neșansa de-a 

auzi „in Wien, auch sehr miserable Musik‖ („In einer Stelle blieben die 

Sopräne einfach, mitten drin, aus u. überliessen, mit höchster 

Resignation ihr Schicksal einer, um einen halben Ton zu tief gestimmter 

Pauke, deren Schläger, in Erkenntniss der fatalen Situation auch voller 

Verzweiflung, wütend dreinschlug u. so das arme Benedictus zu Ende 
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trommelte‖!); apoi într-un răsuflet, în aceeași duminică e-n celebra 

Hofkapelle și asistă la una din cele șase Liturghii ale lui Schubert: 

„grossartig, wunderbar‖, dar și la un nereușit Grandual a lui Ludvig 

Rotter, duet de sopran și tenor - solo: „der Tenor scheint ein Rindvich zu 

sein u. der Bub var ziemlich unverlässlich‖. 

Știri completate ca cea din scrisoarea de la 7/3 către Mărioara, 

arată c-a asistat și la o  Mesă „in der Piaristenkirche‖ și completată cu 

cea din scris. de la 28/3 către Mărioara că, la fel, a ascultat o „mesă‖ în 

biserica minoriților. Altădată (scrisoarea din 26 faur, către  

Mărioara), la Freischütz-ul lui Weber, deși cu prețuri reduse, nu 

știe de se va duce, „da ich mit der Paar Kreuzern dei ich noch hab, 

verflucht sparren muss‖.  

La fel, în 10 martie, cu Oberon-ul aceluiași Weber: „hatte aber 

kein Geld‖ și-și petrece seara la Bucevschi...  

Frecvent e citat numele Mandyczewski, adică Eusebie 

Mandicevschi
2
, care se vede, i-i foarte condescendent și la care, din 

capul locului venea să învețe teorie muzicală.  

În 28 faur deci e la Mandicevski; își ia niscai piese muzicale și se 

decide să se înscrie în Singakademia lui Mandicevschi. În 4 martie se 

duce timpuriu dimineața și: „wir studieren meinen kadidaten (Linte !) - 

Er findet naturlich genung Fehler‖. Încât la 7 martie îi scrie Mărioarei că 

M. i-a dat două bilete libere la Operă și la concertul de la Singakademie 

și - iar răsvedit că: „Ich lerne mit ihm meine Sachen‖. Și cu o loialitate 

care-l onorează pe C. Porumbescu: „der Bursch verstehn viel, serh 

viel...‖. În 17 martie primește de la M. poate prin poșta pneumatică - o 

carte poștală. În fine, iar răsvedit - la 18 martie: „Geh-früh sum Mand. u. 

nehme meine erste Stunde‖: prima lecție cu Mandicevschi!  

Și adevărat e ceea ce Ciprian îi comunică Mărioarei, la 7/3, că prin 

Mandicevschi ajunge în contact „mit so manchen „Künftigen Meister‖
3
 

și la 9 martie, cu Theodor von Frimmel. Nu uităm cât de uimit rămâne 

Ciprian de burschul Mandicevschi, de cam 23 ani vârstă, dirijor, în plin 

concert al vajnicei Singakademie, la 9 martie. Ca și de pianistul 

Mandicevschi, în pianistica lui la 4 mâini, cu Frimmel, când dânșii - cum 

se-ntâmplă în muzică - știind că nu au pentru cine cânta, se executară 

„mit grosser Verve u. Meisterhaftigkeit‖.  

Alte trăiri muzicale: concertul lui Singakademie din 9 martie; 

corurile dirijate de Mandicevschi sunt „ganz vortrefflich‖ (tot de 

excelent), în special Madrigalul lui Antonio Lotti și două cântece de 

Mandicevschi
4
. Doi soli de vioară (o Sarabandă și un Tambourin) de J. 
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M. Leclair, executate de o „allerliebstes Mädel‖ - „meisterhaft‖ 

(magistral).  

Din contra, o altistă, cu o cântare groaznic de disonantă. Iar 

cântecul de biruință al lui Mirjam (Schubert) de tot splendid. Și-i 

caracteristic faptul că, după concert, criticul nostru e atât de mult sub 

vraja celor ascultate, încât se trezește pe la poarta locuinței sale din 

celălalt an vienez al său! La 20 martie e-n Musikverein la concertul lui 

Strauss.  

Întârzie la uvertura de la Methusalem și-i deosebit de impresionat 

de Dance Macabre al lui Camille Saint-Saëns: „Eine Instrumentierung, 

Kolossal. Man sieht u. hört förmlich das Gekklapper der Todtenskelette 

u. dazwischen das bange, angstliche Ächzen‖.  

La fel de mult i-a plăcut un „Concertmarsch‖ de harpă cu 

orchestră. Iar dirijorul Strauss
5
: „Strauss spielte hinreissend. Er hat ein 

ausgezeichnetes Orchester; er selbst tanzelt bestandig wie eine 

Gumipuppe, dirigiert... aber nichts destoweniger sehr gut‖.  

Corolare muzicală apoi! E-n măsură să cântărească execuția a două 

fugi de J. S. Bach și a Baladei a 2-a din cele 4 ale lui Chopin... 

Îi trimite Mărioarei „die hier so beliebte Gavotte Heimliche Liebe” 

- după scrisoarea-i din 26/2. Își primește în 20/3, de acasă, violoncelul.  

Intenționase să ia lecții de muzică religioasă la cantorul evreiesc 

Solomon Sulzer.  

Vasile Halip, fiind și flautist, își copiază ceva piese de la C. 

Porumbescu! Iar în Muzeul Porumbescu... se păstrau odinioară chiar 2-3 

fragmente muzicale autografe de-ale lui Ciprian, depuse acolo prin 

profesorul Liviu Halip, fiu al lui Vasile H. 

Bravul și curajosul I. E. Țăran de la Oravița, editor al lui Ciprian... 

Documentar, cum C. Porumbescu îi poate improviza oricui câte o 

„compoziție‖. Dintr-ale sale: Candidatul Linte reprezentat în 6 martie 

1881, la Oravița. Iar „die bewussten zwei Lieder‖... ar putea fi cele două 

„perle‖... din versificația lui D. Petrino, cantata Sergentul apoi... 

Norocel al lui Ciprian apoi, că-l are mereu la îndemână pe 

Epaminonda Bucevschi congenial întru cele sufletești și frate mai mare, 

crescut din aceleași tradiții și resurse ale vieții. După ce descinsese
6 
 

direct la Bucevschi se stabilește cu locuința „ganz in der Nähe des 

Epaminondas‖ (scrisoarea-i către surioara sa din 28 faur și-l vizitează pe 

Bucevschi aproape „zi de zi‖. Fie pentru a se destinde numai, fie pentru 

„einen Schwarzen‖; fie că e la Bucevschi, cum se mai zicea, la „einen 

weissen Kaffee‖ (= cafea cu lapte); sau la „einen Schwarzen‖, amplificat 
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de „buna‖ Josefine Scherrer, cu o supă și o prăjiturică, iar altădată, cu 

„Knödel‖
7
, bulughene (găluști!); sau fie că la capătul unei nopți de 

pomină, în compania lui Bucevschi, și pentru că cuiul cu cui se scoate, la 

cafea se aliază „săcărica‖ și cognacul...; fie că împreună cu Bucevschi, se 

transportă la cafeneaua Central unde face cunoștința somităților
8
: 

Vicențiu Babeș și Fr. Rieger; fie că e la cină la Bucevschi, sau la prânz - 

unde află chiar și bucătărie stupcană-ilișeșteană („Pirogen‖- colțunași și 

„găluști‖ - sărmăluțe...  

Iar găluște îi servește brava Josefina și când Epaminonda nu-i 

acasă - fie că e vorba de sărbătorirea natalei lui Bucevschi; fie că cei doi 

înfrățiți participă, în cea mai jovială societate de doamne, la un bal, unde 

binecuvântatul Muzei Polyhymnia e-n plăcuta situație zic de a oficia și-n 

semnul Terpsichorei, cu un cadril, un vals și o polcă - și unde dânsul e 

vrăjit de eleganța unui menuet, dansat de 4 perechi; și tot dintr-o vizită 

bucevscheană ne vine - se pare chiar apogeul confesiunilor despre 

înfometarea sa vieneză, când, simulează că pleacă de la Bucevschi la 

prânz și: „in Wirklichkeit verpromenire ich meinen Hunger im 

Mariahilfer Bezirke u. rieche nur die Braten aus den diversen 

Gasthäusern. Um I. Uhr gehe ich zum Ep. gleichsam nach Tische schon, 

auf einen Schwarzen, krieg aber noch glücklicherweise einen Teller 

Leberreissuppe...‖ 

Mai da pe la Epaminonda și cu cremoneza sa („spielte ein 

Bisschen dem Ep. vor‖) și - la fel - iar pensula marelui îndrăgostit și de 

țărănia bucovineană, își retrăia, poate, reveriile plaiurilor natale în cele 

mai adecvate sonorități, dacă bunăoară Porumbescu își executa Rapsodia 

sa pentru vioară…
. 
Și-i cu vioara sa la Bucevschi și de dragul veseliei 

„Theresei‖. Ca de-o zi natală a crăianului său și real și sufletesc, Ciprian 

e atunci toată ziua - și la amiazi și la „Jause‖ (cafeluță „albă‖) și la cină 

oaspetele lui Bucevschi... 

Altădată e cu incidentalul său satelit dintre cele muzicale,Vasile 

Halip, la Bucevschi. Și altădata Ciprian se constituie în expeditorul unor 

tablouri (bisericești?), executate de Bucevschi. 

Sensibilitate apoi pentru alte contingențe artistice ale lui C. 

Porumbescu: tresăriri pentru arta plastică, arhitectonică, sculpturală, 

pictură. Avântul umoristului C. Porumbescu înspre hiperbola 

caricaturizantă. 

Omul C. Porumbescu: bolnav: „tușesc ca un cal aprins!‖ 

Subalimentat! D. p.: „ich habe heute nichts zu essenber. A Gott ist gross 

u. meine Enthaltsamkeit nicht minder‖!  
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Și nu totdeauna masa de la Epaminonda era plină! Sau - vai de câte 

ori acest sau! - „Ich bin etwas krank... Gehe schwitzenin-s Esterhazybad. 

Nach dem Bad asse ich eine gerosstete Leber-mein. 

Mittag! Seara: „Meine Hausfrau ist so gut einen Thee zu kochen. 

Am Abend fragte sie mich, ob ich nicht etwas essen möchte; wie sollte 

ich nicht! Mir knurrten die Gedärme wie dem armen Israel in der Wüste 

- aber ich genierte mich, etwas zu verlangen‖. Și: „Geh-essen-heute 

ausnahmsweise auch eine Suppe‖!  

Foarte și generos - sensibil pentru sexul frumos și femeia sută-n 

sută: „u. hatte noch Gelegenheit...der schönen Roland die Hand zu 

küssen; fie chiar numai cazul unui „Mägdulein‖. Dar știe să-și înfrâneze 

- uneori... - erotismele, cu eroic stoicism - precum mărturisește: „den 

auch noch andere Gefühle in mir wach, ich vekämpfte sie aber alle mit 

wahrer Mannesenergie... această perspectivă de a-l întâlni pe Vasile 

Sângiorzan - și, exact la fel, la o întâlnire, Doamne ferește, cu celălalt 

comiliton din beciul Sf. Ștefan, Victor Mihăilaș.  

Și cam tot în acestași compartiment, poate ar fi de situat și episodul 

cu posesoara și prezumtiva uceniță de violină, Helen. 

Este impresionat de copiii cu cei... șapte ani de-acasă. În apele sale, 

în duși buni, poate fi de-o exuberanță a sincerității
9
, limitrofă cu 

„grobiania‖ cum îi zice dânsul, iarăși hiperbolic. Are sens pentru 

confortul interiorului și habitatului. Ca și pentru dichis personal exterior. 

La care se mai adaugă acum și tabietul cititului de ziare; ba palpitantele 

evenimente politice l-au făcut pe dânsul „care de altcum, puțin ce m-am 

sinchisit de politică‖,„ein gieriger Zeitungsfresser‖.  

E impresionat nu numai de copiii, cei nu cu „șapte ani‖ ci cu de 

două ori șapte ani „de acasă‖ - precum nu-i scapă ochilor săi nici copiii 

mai urâți... 

Temperamentul lui Porumbescu, înclinat umorului, era firesc lucru 

să-l conducă înspre nota satirică. Și deci, la unison cu ambianța-i 

vieneză, să alunece în accente anti - boemice (cf. Bömak), anticehești: 

„Dickschädel‖ - și: Woitko richtete... den verflixten Böhmen jämmerlich 

zu‖. La fel e șarjată superbia poloneză, cea sintetizată în cunoscutul țo 

mnei zrobeș... Și iarăși, din aceastași sursă sufletească, accentele 

„antisemite‖ la Porumbescu: „mit eckelhaften Juden‖,  „aus der 

verflixten Saujudenge-sellschaft‖; „Ein stinkendes, ... dreckiges 

Judennest voll.. Laglerischer Prunzwinkel‖... 

O fugitivă însemnare și pentru nemilităria lui Ciprian...  
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Ne întrebăm apoi cine-o fi fost bătrânul Papa Vinzent, cu care se 

întreține atât de cordial la concertul lui Singakademie din 9 martie 1881.  

Reținem apoi amănuntul despre Dimitrie Onciul: în spital, 

suferind, deși acum nițel ameliorat și gata s-o pornească pe la-nceputul 

lui prier spre casă, după ce „ohnehin‖ (și-așa) a pierdut anul de studiu.  

Pentru scriitorul C. Porumbescu- cel mai scriitor dintre 

compozitorii români - și cuvenita apreciere a formei, a limbii lui - deși 

poate fi numai cazul limbii germane. Meritorii aspecte deci, ca: 

a)  spontane creații ale sale, se pare: „dunkelbebrillter pater și 

Waschlapoki ar aparține aici; „Versilberung (= mituirea cu arginți) der 

Conducteure‖; ‖kam... herangestiefelt‖;  

b) elementele lexice mai răruțe: schuppelweise, lallisch; … 

c) elemente pitorești din graiul cotidian: Magdulein; sehr lieb tat, „sie 

est in ihn… verdonnert; 

d) elemente din gerguri din argouri idiomatic (regionale): 

confortabelte ich, ein echhter „Wiener Strizzi‖, Tuchet, spitzig (= slab, 

hition), Gerstl (= părăluțe), Holzerei ( = păruială) nibeto (= dragă 

Doamne, chipurile); ich deckte mich zu(= mă cherchelii); nemțească e 

parcă și: „le unge miere pe sub bărbie‖ și dubla negație „ist nicht so ubel 

nicht‖ aparține aici; ... Iar stridența „nach Hause angekomnen‖ stăruie și 

aici!      

Ne întrebăm apoi ce-o fi Kuchenkarrikatur... 

Și în fine, știrea precisă că autorul ultra-caligrafiatului Album 

pentru Berta fu Eugen Meședer: Der gute Mescheder hat sich serh viel 

Muhe gegeben u. hat mir die Sachen wunderschon gemacht - ganz 

meines Lieb chons wurdig‖. Aceasta, la 10 martie, când poșta îi aduce 

„pachetul‖.  

În aceeași zi, după amiază, fericitul posesor își duce albumul la 

legătorul de cărți. În, probabil, 15 martie (pg. 77? a carnetului mutilat), 

albumul e gata legat... Caracteristic pentru nesațul lui Ciprian de a-l 

vedea gata e că, lucrul legătorului nefiind încă terminat, îl așteaptă (la 

Epaminonda și-n birtul (?) Hadwiger, unde mărinimosul donator de așa 

album nu-și poate permite decât un „gulaș‖) până după prânz, iar apoi 

bucuria: „Endlich ist-s fertig, Sehr schön; insbesondere das Monogram 

ist sehr nett gemacht u. hebt sich sehr gut von dem bordeaurothen 

Grunde aus. Timpul deci,ca să-i mulțumească artistului - ornamentograf 

Eugen Meședer: „Ich geh-nach Haus u. schreibe dem Mescheder einen 

Brief‖. În aceeași după-amiază Albumul este expediat. 
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Și iat-o deci minunea de Album, intrată în Muzeul Porumbescu
10

 la 

1937. 

În 16 foi de carton (mărime de 24 ½ x 32 ½), din cari numai 

paginile 2, 4 și 10 au rămas albe (dar și acestea cu chenar auriu), paginile 

5-9 ne-o aduce inedita - complet inedită și neștiută
11

 Nocturnă „Ich 

Blumlein all‖ - iar paginile 11-15 piesa Ich liebte Dich, Gedicht von 

Herm. Lingg, de asemenea pentru Singstimme și Pianoforte, cu indicația 

Andantino affetuoso. Titlurile pieselor NOCTURNE (în majuscule 

latine) și Ich liebte Dich, ... (în litere majuscule și mici, gotice), atât de 

fin liniate  (NOCTURNE) sau liniate și înflorate, în vaporoase broderii 

de punctulețe (Ich Liebte Dich...) în auriu-negru, roșu și albastru, încât se 

cer savurate cu lupa! 

Dar-mi-te elanul ornamentistic al fericitului Eugen Meședer din 

paginile dedicatorii 1 și 3! 

 

Pagina 1: 

Dem 

wohlgeborenen Fraulein 

BERTHA GORGON, 

zur  

freundlichen Erinnerung  

an Cyprian. 

 

Numele proprii, cu caractere latine. Celelalte gotice. 

Ingenioasă acum, selecționarea coloritului. în numele Bertha 

Gorgon, concentrarea auriului cu negru și cu roșu. Numai inițialele B și 

G în translucida broboadă albastră a „miriadelor‖ de punctulețe. Impresia 

general subsumându-se într-un generos quasi-oranj. 

Roșul mai intervine apoi numai în majuscule gotică D din fruntea 

dedicației, care și dânsa e-nghirlandată în albastru cu un tij de punctulețe 

- frunzulene. Restul goticelor numai în auriu și albastru, efectul fiind cel 

de licărire înspre primăvăratec verziu. Și - și cât de simplu, submis și 

aplecat și monochrom, în colțișorul din dreapta, jos-biruitul Cyprian!  

Te întrebi chiar ori de această atitudine de abandon a rezultat din 

intuiția artistului Eugen Meședer, sau… 

Pagina a treia! apogeu al fetișismului! în versuri și-n decorul 

generat de arta lui Eugenie Meședer. Dedicația - versurile citate 

tălmăcite de noi cu altă ocazie:  
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Mein Sinnen und mein Streben 

Gilt Dir bis in den Tod...  

Du bist mir Welt und Leben  

Noch mehr... Du mir Gott. 

Versuri prezentate în goticele și-n teutonicele, sumbrele culori 

(negru, roșu și-n pulberea punctulețelor aurii) ale Germaniei Berthei 

Gorgon, iar în modestul monogram, C. G. (deci Ciprian - nu 

Porumbescu, ci Golembiovschi!) în colorit mai mult roșu, albastru și 

auriu - dar și cu firav negru, constatat prin lupă), umil - supus, în literă 

mai redusă - pentru cel ce, în nepregetul pasiunii sale, se deprinsese
12

 

chiar și cu... „Unebenbürtigkeit‖ ... 

Și, apogeu și-n amploarea decorului din această pagină a treia, 

dedicația mărturisită în versuri (cari nu pot fi decât ale idolatrului 

compozitor), încadrată într-un ultrafastuos chenar: pe fond auriu, o 

munificență înflorare albăstrie de elemente florale, dar și simbolice. 

Alegorizante: pe stânga: împreună - înmănunchiați (ca pentru adeptul 

folclorului) un oboi și un caval; pe dreapta: iarăși în aceeași fundă, torța - 

făclie a cărturăriei, schiptrul oblăduirilor lumești și arpa eternei arte.  

În sensul acestui primăvăratec cadru, evocator de albaștrii ochișori 

al Berthei, ornamentica și am zice chiar și mai miniaturistica lui Meședer 

ajunge să autuneze roșie, heraldica emblemă care cuprinde o 

fotografioară a Berthei (aplicată, lipită aice), cu patru figurine de 

amoreți. Doi amoreți vlăstăresc cu semi-trupușoarele lor din ramificațiile 

albastrei ghirlande, fiind gata-gata să depună pe chipul Berthei câte o 

cununiță de mirtă. Ceilalți doi amorași, mai măricei și întregulați - 

dolofănei, în cele două colțuri de sus: la dreapta, unul c-o lăută-mandolă, 

în stânga, cel c-o harfă. 

Fotografia Bertheluței - o simpatico…, inofensivă mutrișoară de 

copilandră cu patriarhală cărăruie cuminte… Să fie oare o reproducere a 

chipului despre care pastoreasca Adamina Gorgon îi scria la 26 nov. 

1880, lui Ciprian: „Als Andenken, ubersendet Ihnen... Bertha ihr Bild‖? 

Alt omagiu Berthei: în dunga, mai strâmtă, de jos a chenarului 

general, o arătoasă rozetă roșie, în mijlocul căreia, pe fond auriu, 

tronează monogramul B (albastru!) și G (roșu!) - totul strălucind a 

tricolor românesc, precum Tricolorul lui Ciprian mai radiază aici odată, 

fiindcă roșiile petale ale rozetei cuprind, fiecare câte o ascuțită, 

triunghiulară limbă aurie - vezi - Doamne - staminele petalelor, fixate pe 

cele două cerculețe albastre cari includ medalionul B. G. 
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Iar integral și totul, cu adevărat cum i-a zis fericitul donator: „Ganz 

meines Liebchns wurdig‖. Vrednic de Adorată, dar și de Adorator!  

 
Cei doi îndrăgostiți veghind peste vreme asupra destinului muzicii lui Ciprian  

Muzeul Ciprian Porumbescu, Stupca 

 

Piesele Nocturne și Ich liebte Dich, exact așa cum le-am publicat 

în fascic. 7 din Armonia, colecție muzicală publicată de Societatea 

Armonia Cernăuți 7 CIPRIAN PORUMBESCU NOCTURNĂ (Voce și 

pian) Cernăuți 1943 Tipografia Oprișeanu - și-n fascic. 7 din colecția 

muzicală Făt-Frumos 7 CIPRIAN PORUMBESCU Ich liebte Dich... 

Text de Herm. LINGG (Voce și pian) CERNĂUȚI, 1942, Tipografia 

Oprișanu. 

În ornamentica titlului Nocturne și-au dat concursul numai culorile 

teutonice: negru, auriu, roșu. În celălalt titlu - și albastrul și la inițiale 

parțial și fumegândul zăbranic al punctulețelor. 

Singura inadvertență a caligrafului în ortografia muzicală, în pag. 

19, că uită arcul legato pe fa-do-la din acompaniament. 

Albă, și chiar și fără de generalul subțire chenar auriu de altfel și 

pag. 1 e fără de această ramă aurie - rămasă și ultima pagină 16, darla 
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mijloc c-o atât de fin desenată albăstrică, încât numai cu lupa distingi că 

nu e tipărită. 

Legătura manuscrisului comandată în 10 martie la cutare 

„Buchbinder‖, carton scândură de tare, cu muchile aristocratic rotunjite 

în roșiul zis „bordeau‖ și-n mijloc cu finul monogram de aur B. G., în 

mărime de ceva sub 6  ½ x 5 ½  cm. 

Splendoare ca aceasta, Ciprian Porumbescu să te cheme ca s-o 

închini iubirii tale! 

XXVIII - 1 - 

Detalii ale vieții lui Ciprian din corespondența cu Mărioara 

 

Și acum, în lipsa unor pagini de Tagebuch, iar o antemărturie a lui 

C. Porumbescu despre băciuirea sa vieneză. Scrisoare din 28 martie 1881 

către surioara sa, scrisoare care, chiar dacă ne mai repetă una-alta din 

spusele Carnetului, aduce totuși și câteva știri noi. 

Așadar, pe coală de 2 și 2/3 pagini - deci pe 6 și peste ½ pagini, de 

coală mare a epocii (coală de 34 x 21 cm), următoarele:  

 

Wien, 28 März 1881,  

Theuerste Marika, 

Ich Weiss schon nicht, wie ich’s anfangen soll, um dir recht 

ausfhrlich über alles was dich interessiren dürfte zu schreiben
13

 ich 

Weiss auch nicht, was dich in besonderen Masse interesirt. Und über 

Alles, Alles ein detail zu schreiben, na weisst daa müst ich eigentlich den 

ganzen Tag mit der Feder in der Hand sitzen. Aber wart dismal kehr’ich 

den Bogen um, u. schreib von oben herab, vieleicht imponir’ich dir 

damit mehr. Ich Weiss dass nur zu gut zu wurdigen, wie genau du über 

so Manches eine eingehende Schilderung haben möchtest aber liebe 

Schwester, glaubi mir wie gerne ich dir auch immer schreibe, fehlt mir 

doch zu meist der nöthige „Hamur
14

 und jene Laune um dir meine Briefe 

interesant zu Machen, u. dann fällt Einem während des Schriebens nich 

immer Alles ein, was man gerne geschrieben haben möchte, nachträglich 

wohl, dann ist’s
15

 aber gewöhnlich schon zu spät u. da kriegt man dann 

begreiflichelweise Waren zu hören wie beispielweise: „du schreibst zu 

wenig ausführlich‖.  

Als ich letzthin beim Morariu
16

 warvor beiläufig 14 Tagen
17

, wat 

sehr freudlich gegen mich. Er hatte die Quittung zu coramisiren; Vasile 
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Grigorovicz zufalling auch dort. Morariu liest die Quittung, die 

Stylisrung gefiel ihm so gut, da sagte er dass ich das vom Vater gelernt 

hätte
18 

. Im Laufe des Gespräches, betonte er auch insbesondere wie sehr 

er sich freue, dass ich an Stelle des Worobkiewich 
19

 kommen werde, nur 

meinte er „numai de a vrea rusalău(l) să - ți facă loc‖- es scheint also 

dass noch wenigstens 1-2 Jahre vergehen warden bis ich dorthin komme, 

wo ich eigentlich hingehöre
20

. Seitdem sah’ich inn, wie ich bereits 

geschrieben habe beim Buczewski
21.

 Er verblieb cca
22

 eine halbe Stunde. 

Buczewski portratirte gerade M-me Amselberg in einem ungarischen 

Zigeunercostume, sie floh in’s Cabinet, er muss dies bemerkt haben, 

darum verkürzte er auch sein Besuch. Übrigens wartete der Fiaker auf 

ihn unten, u. er hatte noch andere Besuche er die halbnakten, u. 

nakten,und nakten Weibsbilder
23

 auf den Wänden sah - așa, în loc să faci 

sfinți
24

, faci blasgonii de aeste‖ - Wir begleiteten ihn bis zum Wagen, die 

Hausbewohner, waren aus den einzelnen Zimmern auf die Coridore 

herausgeschlichen, insbesondere die Weiber (o die Wienerinen sind jagar 

so neugierig) – u. schauten ihn wie einen Wauwau an. 

In der griechischen Kapelle sa’ich auch am letztvergangenen 

Sontag
25

 die Mitrofanowicz mit ihrer „Schimmeltochter‖. Das Mädl 

muss mich bemerkt haben,den sie machte die Alte auf mich aufmersam 

u. dann wispelten sie fort was miteinander u. schielten öfters zu mir 

herüber
26

. An diesem Sontag war ich in nicht weniger als 4 Kirchen.Von 

8-12. Kannst dir denken was man fur verchiedene Musik zu hören 

bekomt! Von 8-9, in der Minoritenkirche, eine Messe in gregorianischem 

Styl, mit sehr geringer instrumental begleitung u. verstimmter Orgel.Von 

9-10 in der Fraziskanerkirche
27

. Da bemerkte ich dass man in Wien auch 

sehr miserable
28

 Kirchenmusik hören kann. An einer Stelle blieben die 

Sopräne einfach mitten drin aus u.
29

 überliessen mit höchster Resignation 

ihr Schiksal einer um einen halben Ton zu tief gestimten Pauke, deren 

Schläger im Bewusstsein  der fatalen Situation auch voller Verzweiflung 

wüthend dreinschlug u. so das arme Benedictus zu Ende tromelte!
30

 

Von 10-11 war ich in der griechischen Kapelle, wobel ich der 

crembewimperten
31

 Gelegenheit
32

 gab, sich an meine Gestalt zu weiden, 

un 11 gieng ich in die Hofkapelle. Da war’s schön, da ist’s immer schön. 

Nein
33, 

Freitag auf Maria Verkündigung
34

, sang man dort ein Ave Maria 

für Sopran u. Alt mit Streichbegleitung in myxolydischen
35

 Tonart von 

Brahms-ich sag dir meine liebe Marika,das war so schön, aber so achon, 

wie ich noch nie so was gehört habe. Den leuten standen Thränen in den 

Augen, u. am Schlusse hörte man nur einen allegemeinen Seufzer! Und 
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es sieht so einfach aus, mit so geringen Mitteln aufgebaut, u. doch so 

wundervoll! Aber eben darin bekundet sich die wahre Meisterschaft, aus 

geringem so was Grosses zu leisten
36

. Am Nachmitag
37

 war ich, wie ich 

dir schrieb in ein Straussconcert. Ich sass mit Amselberg, Guttman u 

ihrer Mutter in der Loge. Ich habe mich sehr gut amüsirt Strauss spielte 

hinreissend d. h. sen ausgezeichnetes Orchester. Er selbst tänzelt 

beständing wie eine Gumipuppe, dirigirt etwas mädelwalkerlich aber 

nichts destoweniger sehr gut. Am besten gefiel mir ein Concertmarsch 

für Harfe mit Orchesterbegltg. u. Danse macabre (Todtentanz) von St. 

Saëns
38

. Eine Instrumentirug Kolossal, man sieht u. hört förmlich das 

Geklapper der Todtenskelette u. dazwischen das bange ängsliche 

Ächzen. Hermin (Guttman)
39

 plagte mich viel,sie ist ungeheuer neugierig 

u. kann einen mit ihren fragen zu Todte
40

 martern. Am Donerstag
41

 war 

ich mit denselben Leuten wieder in einen Concert der „Pilharmoniker‖. 

Ich will schon mit der detailirten Schilderung dessen nicht 

langweilen.Ich müsste da über lauter
42

 streng musikalische Phrasen 

hinweggleiten. Nach dem
43

 Concert-wie ich bereits mittheilte-gieng
44

 wir 

zu M-me Amselberg, wo wir gemeinschaftlich suppirten. Sie wohnt sehr 

elegant, aber schon sehr elegant, zwei Salons der eine gelbe Gardinen, 

Portieren etc. der andere; so wie du es heisst „gendarmblau‖ -  sehr 

schöne Gemälde zumeist Originale, Büsten, Nippsachen
45

 etc. sehr fein 

u. kostbar. Der Speisesalon ist im altdeutschen Styl aus
46

 geschnitzten 

Eichenholz, sehr net. Das Suppe verlief ziemlich gut-wänn
47

 mehr zu 

Essen gewesenn wäre. Das war aber delikat
48

 … Aal, Poulard
49

 a 

l’Anglaise (in irgend einer drekigen Sauce), Boeuf fricasseé, Fromage 

de
50

...
51

… Pomeranzen, u. andere misilicuri, Rheinwein u. Bier. Nach 

dem Souppé wurden feine Cigaren servirt, Thee, geplaudert, gelegen, 

promenirt, gelangweilt um ½11 nach Hause gegangen u. von 

Pastetenbergen geträumt
52

 Gestern
53

 war ich wieder im Straussconcert, 

war auch der Ep. mit. War auch sehr schön. Da sah ich den 

brasiliannischen Gesandten u. den türkischen mit seiner suite. Strauss 

spielte einen türkischen Marsch. Der türkischen war ganz entzükt u. bat 

ihn in seine Loge. Auch die Frau des Strauss u. seine Schwester sah’ich-

beide sind sehr hässlich. Das weiss „der schöne Edi‖
54

 dies genirt ihn 

aber nicht, den er hat eine ander… ilige Flamme-eine sehr fesche Iüdin-

die ich auch das Gluck hatte zu sehen. Am Samstag
55

 war ich im 

Reichsrath! Nach einigen Herumsuchen wies man mich in das Büreau 

des Sobkewicz
56

 – auf dessen. Namen ich mich lange nicht erinern 

konnte. Nachdem ich ihm sagte we rich sei, freute er sich ungemein mich 
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zu sehen, fragte nach Allen in der Bukovina. Nach Vater, Mutter 

Geschwister, Onkel Michas etc. Er ist kranklich der arme, scheint, Gicht 

oder Rheumatismus in der Füssen zu haben. Er dankt dem Vater für die 

Gratulation zum neuen Jahr u. meinte wenn er einmal in die Bukovina 

kommt-was er freilich sehr bezweifelt-wird er uns gewiss besuchen. Ich 

konnte nicht lange bleiben, de ich gerne in den Saal gehen wollte er gab 

mir einen Logensitz-denn er gibt die Eintrittskarten - u. so gieng ich 

dann hinein.Grade sprach der Dunajewski
57

 eine gewisse Rede, wo er 

den Rechbauer
58

 Logik lehrnen wilder schäbige Polak
59

. Da sah ich den 

alten Smolka
60

, der schon ganz Weiss ist, den Taaffe 
61

 den Lenker 

Osterreichs. Ziemalkowski
62

 auch ein schebiger
63

 abgelebt. Polak, 

Conrad, Pino
64

, Herbst
65

 Skere
66

, Clam - Martinitz
67

, Meznik, 

Lienbacher 
68

. Die Prinzen Lichtenstein, Raab, der Pauli, Iaworki, 

Kowalski, Dr Mangg-der jene wunderbare Rede gegen Dunajewski hielt, 

etc. etc. etc. u. auch unsere Leute. Nur Styrcea
69

 u. Tomasch zum sitzen 

auf der linken Seite, die anderen auf der rechten. Da hatte ich 

Gelagenheit das Parlamentstreiben zu sehen. Es
70 

ist nicht sehr still im 

Saal. Und wenn einer leise spricht, gehen alle aus den Bänken heraus zu 

den Bertreffenden hin, um ihn zu hören.Wie einer anfängt zu reden, 

rennen gleich die Stenografen hin-die sich alle 5 Minuten wechseln-und 

ein Diener stellt ihm 2 Gläser Wasser zur Stärkung hin. Redet einer von 

der Rechten, so gehen die von der Linken hinaus, nur einige bleiben, die 

eben zu erwiedern haben u. ebenso umgekehrt Nach der Rede
71

.des 

Magg
72

 klatschten wir auf den Gallerien was Platz hatte, da drohte 

Smolka die Gallerien räumen zu lassen. Wir dachten und „kannst uns 

schaije panski honor…‖
73

 Meznik, sprach sehr schlecht deutsch die 

Berichte sind längst ganz anders als wie wirklich gesprochenwird-er 

sagte z. B. der Centralkomission
74

 u. das Verwaltung
75

, machte jedem 

Satze 5-6 fehler-so ein „vondächtiger
76

 Bemak‖
77

 – ich blieb bis zu Ende 

der Sitzung
78

 ½6 (von 11) vergass auf Essen u. auf Alles. Es ist sehr 

interessant. Wie sich diese Kerls da indie Haare fahren u. so die 

Interessen des abwiekeln.  

Aber weisst mich thut schon die
79

 Hand weh vom vielven 

Schreiben. Ich muss bald schliessen. Heute ist sehr trübes Wetter.  

Es regnet u. ist kalt. Morariu ist noch nicht fortgefahren, fährt erst 

im Laufe dieser Woche fort. Ich habe einen Brief von Nastasi aus 

Krondtadt bekommen, wo er mir schreibt dass im Herbst ein 

Professorenposten an ihrem Gymnasium für Deutsch u. Geschichte 
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vakannt wird u. ich soll nur einreichen ich bekome ihn sicher, da ich 

auch Musik tradiren kann
80

, das wäre nicht so schlecht-was?  

In der Familia soll eine grossartige Rezension über mein 

Candidatul Linte. Die Leute sind ganz ausser sich, heben mich bis in den 

siebenten Himmel! Ich hab’s nich gelesen da ich mit ihnen nicht 

verkehre.  

Wozu soll ich dir schreiben was die Dose u. Löffel kosten? Bist 

gar so neugierig die Geschichte mit den Gorgons lässt mich-ich muss es 

dir aufrichtig gestehen ganz kalt!
81

. Das ist gemein von ihnen. Ich werde 

der Bertha wircklich, Sympathie u. Liebe zu mir fühlte
82

, wurde es mir 

um das arme Mädchen leid thun.  

Aber was kann ich mehr machen,als eben geschehenist? Sind sie 

so thöricht an ihrem
83

 festzuhalten, brauche ich ja nicht so blöd zu sein 

um vieleicht deswegen mein ganzes Leben u. Existenz in Frage zu 

stellen. Aber weh’thut’s mir doch, sehr weh!  

Ich bin neugierig ob mir Bertha schreibt? Sie wird nicht schreiben, 

viel mehr wird sie eine Gelegenheit aufsuchen um mit dir aussprechen zu 

können.  

Die Geschichte mit der Ervin
84

 hat mich uberrascht, aber nicht gar 

so sehr. Ich habe ihr gratulirt. Mit Fritz
85

 war ich gar nicht. Er soll vor 

einigen Tagen nach Hause gefahren sien, da jetzt Ferien sind. Der arme 

Stefan
86

. Er dauert mich sehr der arme Teufel. Und das arme Hascherl 

die Laura noch mehr. Mit ihren Eltern war ich nicht
87

, Stefan sandte mir 

ja nicht ihre Adresse. Also Rumanien ist Konigreich
88

.  

Mir standen Thrahen in den Augen als ich die heutige Zeitung las. 

Und die hochzeit des kronprinzen
89

 ist doch in Mai-u. du kommst doch 

nicht nach Wien? Wegen der Paar Gulden? Ist den dadurch unser Ruin 

herbeigeführt, wenn du 70-80 fl. ausgibst? Nein Marie, du wirst es nicht 

bedauern; so was macht man nur einmal u. deswegen wirst du noch 

immer nicht unglüklich u. hast eine angenehme Erinnerug für dein 

ganzes Leben!  

Eine vernunftige Ausnutzung einer Reise nach Wien, heisst meiner 

Ansicht nach, so viel als wenn du 2-3.Jahre in einem Conviet
90

 gesessen 

hattest das wird jeder Mensch zugestehen.  

Und eine so gute Gelegenheit
91

 trifft sich gewiss nicht wieder... 

Onciul
92

 ist schon seit 2 Wochen aus dem Spital u. fährt heute nach 

Haus in die Bukovina. Er ist sehr schwach. Noten werde ich dir mit der 

nächsten Wäsche schiken. Die Notariatsgeschichten sind schon expedir.  
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Mit Ioži u. Gyula war ich schon lange nkcht. Sie wohnen sehr weit 

von mir.Wie mir scheint will Gyula die Marie zu sich nehmen u. 

gemeinschaftlichen Haushalt Fuhren. Er hat sie liel zu lieb als dass er 

von ihr lassen konnte
93

. Du, der Brief des Kipper ist aber recht herzig! 

Den sollt
94

 man in Rahmen thun.  

Samstag geh’ich vieleicht auf den „Heurigen Ball‖ des Albrecht 

Dürer Vereins. Weiss aber noch nicht gewiss. Und nun leb’wohl! 

Dem Vater küsse ich tausendmal die Hände. Dich küsse ich 

herzlichst u. in der hollnung dass du diesmal nicht Ursache haben wirst 

dich zu beklagen dass ich zu wenig ausführilch schreibe. Verbleide dein 

aufrichtiger Bruder  

Cypr.  

Grüsse an Czorney u. Koržiu. Warum schreibst du die Adresse so 

zerstreut aug der ganzen Couverte? Schau so: 

Wohlgeboren Herrn C. G. Porumbescu in Wien,  

VI, Gumpendorferstrasse, Nr. 69, partere, Th.2. 

 

Vienna, la 28 martie 81. 

Prea scumpă Marică, 

Nu mai știu cum s-o pornesc ca să-ți scriu cât mai amănunțit 

despre totul ce te-ar interesa; nici nu știu ce te-ar interesa în deosebită 

măsură. Și ca să-ți scriu despre toate, toate în amănunt, ei! Știi c-ar trebui 

să stau toată ziua cu peana-n mână.  

Dar stai de data asta, întorc foaia și scriu de sus în jos, poate-ți 

spun cu aceasta mai mult. Știu prea bine să apreciez faptul, cât de exact 

ai dori tu să ai o descriere amănunțită despre una-alta, dar, dragă 

surioară, crede-mă oricât de cu drag îți scriu oricând îmi lipsesc totuși 

prea adese toanele necesare și acea dispoziție ca să mi-le ticluesc 

interesant pentru tine și apoi, în toiul scrisului, nu-ți vine totu-n cap, ce-

ai fi dorit să scrii în urmă, da; dar atunci de obicei e prea târziu și apoi e 

natural să înghiți la observații ca: „scrii prea puțin amănunțit‖.  

Când am fost ultima dată la Morariu - cam aproximativ - acu 14 

zile - dânsul a fost foarte jovial față de mine. Trebuia să coramizeze 

chitanța; era din întâmplare și Vasile Grigorovici acolo. Morariu citește 

chitanța; stilizarea ei îi plăcu atât de mult, că zise:  

- Asta am deprins-o de la tata.  

În toiul discuției, dânsul a accentuat îndeosebi cât de mult se 

bucură că voi veni în locul lui Vorobchievici, decât dânsul mai adause: 

„numai de-a vrea rusalăul să-ți facă loc!‖.  
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Se pare, deci, că vor mai trece cel puțin 1-2 ani până să ajung 

acolo, unde adică aparțin. De-atunci l-am văzut, precum am mai scris la 

Bucevschi tocmai o portreta pe M-me Amselberg într-un costum 

unguresc de țigancă. Dânsa se refugie în Cabinet. El trebuie să fi 

observat asta, de aceea și-a și scurtat vizita. De altfel jos îl aștepta trăsura 

și mai avea și alte vizite de făcut. Când dădu cu ochii de chipurile de 

muieri semiude și unde de pe pereți îi scrise lui Bucevschi: faci blasgonii 

de acestea! L-am condus până la trăsură. Locatarii prin coridoare ieșiseră 

de prin cele camere, mai ales femeile (ah, vienezele sunt doară atât de 

curioase) - și se uitau la dânsul ca la altă comedie.  

În capela greacă am văzut-o dumineca trecută pe Mitrofanovicioaia 

cu „mucegăiuțul‖ ei de fetiță. Copila trebuie să mă fi observat, căci o 

făcu pe bătrână atentă asupra-mi și apoi șoșotiră ambele mereu uitându-

se mai adese furiș înspre mine. Duminica aceea am fost în nu mai puțin 

de 4 biserici. De la 8-12! Poți să-ți închipui ce de mai feluri de muzică ți-

i dat să auzi!  

De la 8 la 9 în biserica Minoriților; slujbă în stil gregorian cu foarte 

puțin acompaniament instrumental și orgă discordată. De la 9-10 în 

biserica franciscană. Aici constatai că la Viena poți auzi și muzică 

bisericească mizerabilă. în anumit loc, sopranele amuțiră simplamente cu 

totul abandonându-și soarta cu cea mai perfectă resemnare pe seama unui 

timpan acordat cu un semiton mai jos - iar timpanistul, conștient de 

fatala situație, izbea cu furia desperării, bombardându-l astfel pe bietul 

Benedictus - până la capăt. 

De la 10-11 am fost în capela grecească, dându-i celei cu genele 

cremate ocazia de   a-mi admira statura. La ora 11, mă dusei la Capela 

Imperială. Frumos a fost aici; aici e totdeauna frumos. Ieri, ba nu,vineri, 

de Buna Vestire, s-a cântat acolo un Ave Maria pentru sopran și alto cu 

acompaniament de coarde, în tonalitate mixolidică, de Brahms. Ți-o 

spun, dragă Marică, atât de frumos, cum încă nicicând n-am auzit așa 

ceva. Lumea era cu ochii plini de lacrimi și, la fine, nu se auzi decât un 

general suspin! Și pare atât de simplă piesa, cu atât de puține mijloace 

realizată și totuși așa de minunată. Dar tocmai prin aceasta se vădește 

adevărata măiestrie, de a realiza din puțin ceva atât de măreț.  

După amiază am fost, cum ți-am scris, la un Strauss - concert. Am 

stat cu Amselberg, Guttman și mama ei în lojă. Am petrecut foarte bine. 

Strauss, adică excelenta lui orchestră, a cântat minunat. Dânsul țopăie 

permanent ca o păpușă de gumă, dirijează cam tândălind, dar cu toate 

acestea, foarte bine. Cel mai mult mi-a plăcut un marș - concertant 
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pentru harpă cu acompaniament de orchestră și Danse macabre (Dansul 

morții) de St.-Saëns. Instrumentație colosală; aproape că vezi și auzi 

tocatul scheletelor și printre ele înfricatele și înfricoșatele gemete.  

Hermina Guttman m-a sâcâit mult, fiind cumplit de ahotnică și-n 

stare să scoată sufletul din om cu întrebările ei. Joi am fost cu aceiași inși 

iarăși la un concert la filarmoniștilor. Nu mai vreau să te plictisesc cu 

raportul amănunțit despre aceasta. Ar trebui să trec peste mulțime de 

fraze rigoros-muzicale.  

După concert merserăm - precum ți-am comunicat acu la M-me 

Amselberg, unde cinarăm împreună. Locuiește foarte elegant, dar chiar 

de tot elegant. Două saloane; unul - gardine galbene, portice etc.; 

celălalt, cum spui tu în albastru - jandarmăresc. Foarte frumoase tablouri, 

cele mai multe originaluri, busturi, nipsuri etc. foarte fine și de preț. 

Salonul - sufragerie e-n stil vechiu german, din stejar încrustat, foarte 

frumos. Supeul a decurs destul de bine dacă ar fi fost mai multă hăleală! 

Meniul a fost însă delicat: Batoc, pui a l’Anglaise   (într-un oarecare 

sos), Boeuf fricassé, Cașcaval de..., portocale și alte mizilicuri, vin de 

Rin și bere. După supeu s-au servit țigări fine, ceai, s-a tăifăsuit, ne-am 

lungit pe divanuri, ne-am plimbat, ne-am plictisit; la 10 ½ plecarăm 

acasă și visarăm munți de pateuri.  

Ieri am fost din nou la un concert Strauss. A fost și Epaminonda. 

De asemenea foarte frumos. L-am văzut deci pe... consulul brazilian și 

pe cel turc, cu suita sa. Strauss a executat un marș turc. Consulul turc a 

fost de tot încântat și l-a invitat în loja sa. Și pe soția lui Strauss și pe 

soră-sa am văzut-o; ambele sunt foarte urâte. O știe și frumosul Edi, dar 

asta nu-l jenează, căci dânsul are altă Dulcinee, o foarte nostimă 

evreicuță, pe care asemenea avui șansa de-a o vedea.  

Sâmbătă am fost în Parlament! După oarecare căutare, mi s-a 

indicat biroul... de numele căruia mult timp nu-mi puteam aduce aminte. 

Spunându-i cine sunt, se bucură nespus că mă vede și mă întrebă de toți 

cei din Bucovina, de tata, mama, frățini, de unchiu Michas etc.  

E bolnăvicios, sărmanul, părând să aibă gută sau reumatism în 

picioare. Îi mulțumește tatei pentru felicitarea de Anul Nou și spuse că 

dacă vine cândva în Bucovina - lucru de ce-i drept foarte se îndoiește-ne 

va vizita desigur. N-am putut sta mai mult, pentru că voiam să întru în 

sală. Mi-a dat un loc în lojă - căci dânsul distribuie biletele de intrare - și-

am intrat. Tocmai vorbea Dunajewski, cuvântarea cea cunoscută, în care 

vrea să-l învețe pe Rechbauer logica - ticălosul de Poleac. L-am văzut pe 

bătrânul Smolca, care-i acu de tot cărunt, pe Taaffe conducătorul 
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Austriei, Ziemialkowski, și un nemernic de Poleac ramolit, Conrad, 

Pino; Herbst, Skene (?), Clam - Martinitz, Mezkin, Lienbacher, prinții 

Lichtenstein, Raab, di Pauli, Lavorschi, Coralschi, Dr. Mangg - care și-a 

rostit acea minunată filipică contra lui Dunaievschi etc. etc. și (oamenii) 

ai noștri. Numai Stârcea și Tomașciuc stau de-a stânga; ceilalți la 

dreapta.  

Am avut deci ocazia s văd vâltoarea parlamentară. În sală nu prea e 

liniște. Și dacă cineva vorbește încet, toți ies din bănci asupră-i, pentru a-

l auzi. Cum prinde cutare a vorbi, stenografii cari se schimbă tot la 5 

minute, năvălesc imediat încolo - și un valet îi pune înainte 2 păhărele cu 

apă pentru întremare. Dacă vorbește unul de la dreapta, cei de la stânga 

ies afară; numai câțiva rămân locului, aceia au de ripostat și, la fel, 

viceversa.  

După voroava lui Magg, noi, din galerie, aplaudarăm de mama 

focului; atunci, Smolca amenință că va evacua galeriile. Noi ne-am 

gândit: „Poți să ne...‖. Meznik, a vorbit foarte prost nemțește. Rapoartele 

sunt de multcu totul altfel decât se cuvântează în realitate; d. p. dânsul 

spunea „Central-comisionul‖ și „Administraționul‖; făcea în fiecare 

frază 5-6 greșeli - așa un vulpoi de Bomac! - Am rămas locului pân-la 

finea ședinței (la ora 5/ ½ - de la ora 11), uitând și de masă și de totul. E 

foarte interesant! Cum se-nhață de păr matadorii aceștia, descurcând în 

chipul acesta interesele norodului.  

Dar știi, mă doare acu mâna de atâta scris. Trebuie să închei. 

Astăzi e timpul foarte posomorât. Plouă și-i rece. Morariu încă n-a 

plecat; pleacă abia în cursul acestei săptămâni.  

Am primit o scrisoare de la Nastasi din Brașov, în care-mi scrie că 

la toamnă devine vacant un loc de profesor de germană și istorie la liceul 

lor și eu numai să competez, că-l capăt sigur, fiind-că pot preda și 

muzica. N-ar fi așa rău - Ce zici? În Familia să fie o minunată dare de 

seamă despre al meu Candidat Linte; oamenii sunt extaziați; mă ridică-n 

slavă! N-am   citit-o fiindcă n-am contact cu d-lor. 

La ce să-ti scriu cât costă chiseaua și lingurele? Prea ești curioasă. 

Istoria cu gorgonenii trebuie să ți-o mărturisesc sincer - mă lasă 

foarte rece. Urât din partea lor! Desigur nu-i voi mai scrie Berthei. 

Numai dacă Bertha ar nutri în adevăr simpatie și iubire pentru mine, mi-

ar părea rău de biata copilă. Dar ce pot face mai mult decât s-a 

întâmplat? Dacă dânșii sunt așa de nebuni ca să țină la (Berla ?) lor, nu 

trebuie ca eu să fiu atât de nătâng încât poate că din această cauză să-mi 

fac problematică toată viața și existența mea... Dar de durut doare, doare 
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cumplit! Sunt curios ori de Bertha mi-a scrie! Nu va scrie, ci mai curând 

va căuta o ocazie ca să se poată lămuri cu tine. Istoria cu Ervin m-a 

surprins, dar nu prea de tot. Am felicitat-o. Cu Fritz n-am fost de loc. Ci 

- că să fi plecat de câteva zile acasă, acuma fiind vacanțe. Bietul Ștefan! 

Îmi pare foarte rău de el - bietul băiat! Și de sărmănica Laura și mai și. 

Cu părinții dânsei n-am fost; Ștefan nu mi-a dat adresa lor.  

Așadar România e Regat! Mi-au dat lacrimile-n ochi când am citit 

ziarul de astăzi. Și căsătoria Prințului clironom e totuși în mai! Și tu, 

totuși, nu vii la Viena? Pentru cei câțiva florini? Suntem oare prin 

aceasta condamnați ruinului, dacă vei cheltui un 70-80 florini? Nu dragă 

Marică, n-o să regreți; una ca asta face omul o singură dată și dintr-asta 

n-o să ți se tragă nenorocirea și ai pe toată viața o plăcută aducere 

aminte! O exploatare cuminte a unei călătorii la Viena echivalează cu 2-

3 ani petrecuți într-un institut de educație. Asta va admite oricine. Și-o 

așa de bună ocazie, desigur că nu mai revine. Onciul a ieșit din spital acu 

2 săptămâni și pleacă astăzi acasă, în Bucovina. E încă foarte debil.  

Piese muzicale ți-oi trimite cu viitoarele albituri. Chestiile notariale 

sunt gata expediate. Cu Ioji și Ghiula, de mult nu m-am întâlnit. 

Locuiesc foarte departe de mine. Cum mi se pare, Ghiula vrea s-o ieie pe 

Maria la sine și să facă gospodărie comună. I-i prea dragă decât să se 

poată lăsa de dânsa, dar știi că scrisoarea lui Kipper e-n adevăr foarte 

drăguță! S-o pui în cadre, nu alta!  

Sâmbătă merg, poate, la balul de anul ăsta al Societății Albrecht 

Dürer. Nu știu încă sigur. Și acum sănătate! Tatei îi sărut mâinile de mii 

de ori. Pe tine te sărut din toată inima și-n speranța că de data asta nu vei 

aveamotiv să te plângi că scriu prea puțin amănunțit.  

Rămân prea sincerul tău frate, Cipr(ian).  

Salutări lui Ciornei și Corjiu.  

De ce scrii adresa așa împrăștiat, pe tot plicul?  

Uite așa:  Wohlgeboren Herrn C. G. Porumbescu in Wien,  

VI, Gumpendorferstrasse, Nr. 69, partere, Th.2. 

* 

*  * 

Și acum noul aport al acestei scrisori, ticluită în pripă dar pe 6 și 

2/3 pagini de coală mare, pentru a fi cât mai „ausführlich‖, (detailată!), 

reproducând pe ici colo cuvintele Tagebuchului și mai încurcând pe colo 

pe ici ițele cronologice.  

O perspectivă preconizată de C. Porumbescu - și destul de modest! 

- aceea de-a ajunge muzicianul mitropoliei cernăuțene; dar ce-i drept în 

https://biblioteca-digitala.ro



 

459 
 

preajma unui Silvestru Morariu! Precum și vajnicul Epaminonda 

Bucevschi nu s-a putut sustrage aceleiași ispititoare atracții... Implicit, 

caracterizarea bietului... Danelo Mlaka, adică a merituosului Isidor 

Vorobchievici
95

 drept „rusălău‖ - pentru care fapt am mai dat mărturii. 

Pentru pictorul Ep. Bucevschi, importanța afirmației că pereții 

atelierului îi erau înseninați cu diverse nuduri și seminuduri feminine 

(„Weibsbilder‖). Iar pasajul cu portretarea „țigăncii ungurești‖, 

Amselfeld, l-am mai utilizat noi pentru portretistul Bucevschi...
 96

 

Nouă, informația că trece și prin biserica minoriților, unde îndură o 

slujbă cu o orgă discordată - iar, în urmă, revelația, de care vibrează în 

Hofkapelle și care-i smulge confesiunea, esență pentru sincera muzică 

porumbesciană că opera adevărat măiastră realizează măreția cu cele mai 

infime mijloace!  

Și iarăși inedită știrea că-n aceeași societate Amselberg și 

Compania, e-n alt concert „der Philarmoniker‖ iar, apoi, cu toții la un 

elegant supeu din saloanele M-mei Amselberg, posesoară și de „foarte 

frumoase tablouri, mai ales originaluri‖
97

. 

Și iarăși nesațul de muzică, satisfăcut chiar și-ntr-un al doilea 

concert - Strauss („wieder im Straussconcert‖ pg. 274), de data asta și cu 

Ep. Bucevschi, care dacă uneori asculta cremoneza lui Ciprian....putea să 

audieze și-un mare ansamblu orchestral. Iar marginaliile despre Edi 

(Eduard ?) Strauss, inclusiv soție și sorioară și... terția pars, sau despre 

consulul Braziliei și al Turciei, mici crâmpeie pentru istoria culturală a 

epocii... 

În fine, nepoliticianul C. Porumbescu, prins în vârtejul celei mai 

palpitante vâltori politice, Reishsrat-ul! Șase ore și jumătate petrece-n 

acest frământat, încât uită „și de mâncare și de totul‖! La îndemnul venit 

lui C. Porumbescu, în 1880, din partea bravului medic brașovean Dr. Gh. 

Baiulescu, de a se fixa la Brașov se adaugă acuma în același sens și 

bucovineanul Lazăr Nastasi, care, din felul cum e amintit („Nastasi aus 

Kronstadt‖) pare a fi fost cunoscut, de pe acuma, familiei Porumbescu.  

Reviriment în marea chestiune sentimentală a lui Ciprian îndârjirea 

sa (deși: „Aber weh’tut’s mir doch, sehr weh’!‖) în contra sorții sale. 

Compătimire pentru frățiorul Ștefan - pentru șubreda lui sănătate, sau 

pentru la fel de șubreda lui situație profesională?... 

Și iar confesiune care-l ilustrează și-l onorează pe cel ce ne-a dat 

cântecul Tricolorul: Știrea presei din 28/3 că România înflorită din 

sângele de la Grivița, e din 26/3 REGAT, prinsă cu ochii împăinjeniți de 

lacrimi! 
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Aceeași afecțiune fraternelă față de surioara Mărioara, manifestată 

în insistența de-a da un iureș până la Viena - fie și pentru nunta bietului 

Rudolf de Habsburg. Apoi un amănunt despre Dimitrie Onciul: ieșit din 

spital și gata s-o pornească (în 28/3)acasă. 

* 

*  * 

Și acum din 28 martie 1881 un hiat de aproape o lună de zile, până 

în 23 aprilie, de când vine msul de ½ pagină: Marche funebre, cu 

aproape 6 rânduri de portative și - în colțul din dreapta al celui de-al 7-

lea rând: „Wien am 23 april 1881‖. Marș menționat în toate amintitele 

cataloage ale operei lui Porumbescu, adică la N. Petra-Petrescu 1884, 78, 

nr. 65 (Extras, 22 nr. 65); Raportul general... din Sibiu, 1908, 53, nr.120 

(decât aice - desigur, superficial - greșit - pentru pian!); C. Morariu, 

1926, 15, nr. 198 (aici, la compoziții „instrumentale‖!); M. Gr. 

Poslușnicu 1926, 71, nr. 97 - și-n catalogul ms: Consemnațiunile asupra 

compozițiunilor muzicale ale lui Ciprian Porumbescu, cu numai 155 

numere, semnată: „Stupca 19 Jäner 884, Heraklius Porumbescu‖ – pag. 

5, Nr. 97 și Inventarul compozițiunilor lui Ciprian Porumbescu primite 

de la Dl Liviu Rațiu, cu 233 numere, ms semnat L. D. Rațiu, cu care 

acesta - soț al Mărioarei Porumbescu - a predat patrimoniul Porumbescu 

Societății C. Porumbescu de la Suceava - pg. 5, nr. 145, la contrapagina 

acestui ms  alte 4 rânduri de portative, care iarăși monofon, în cheia sol 

și ¾ schițează un motiv de vals căruia L. D. Rațiu i-a și pus nrul 146! 

Și acum la Marșul funebru, pe care vienezul nostru l-o fi fredonat 

poate, la una din cele funerarii menționate în Carnetul său... M-sul 

prezintă monofon, în 2/4, două motive în sol minor și-al treilea în 

relativa majoră (Si bemol major). Așadar:  
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FINE 
 

Fine scrie m-sul…, încât se vede că Porumbescu nu se gândea să-l 

mai continue. 

Marșul e deci ținut exact în stilul obișnuit al fanfarelor funebre, iar 

msul are și meritul de-a ni-l vădi, la 23 prier 1881, pe C. Porumbescu la 

Viena.  

Golul (nu prea mare) – al informațiilor, umplut, iarăși, cu o 

scrisoare (din 3 mai1881) a lui C. Porumbescu către soră-sa acea 

Mărioară, căreia îi datorăm atâta din salvarea patrimoniului porumbesc. 

Anume: 

Wien, am 3 Mai 881. 

Theuerste Marika, 

Deine sogenanten „schebigen
98

 Reste vom Ostertisch‖
99

 habe ich 

erhalten u. indem ich dir herzlichst hiefür danke wirst du es leicht 

begreiflich finden, dass sie auf mich einen total anderen Eindruck 

gemacht haben als dass ich sie für „schebige reste‖ halten könte.  

Ich, Epaminondas u. Iosefin haben uns die Finger darauf abgelekt 

u. deine Backkunst gebührend gerühmt. Auch die fünfzig
100

) Kreuzer 

haben mich nicht kalt gelassenșeben stand ich Begriffe in den Prater
101 

 

zu gehen-es war ja gerade der 1 Mai u. ein wundervoller Tag-nue fehlte 

mir grade noch die fünfzig Kreuzer! Du wirst im Feulitton des 

„Tagblatts‖ unter „Goldener Mai‖ gelesen haben wie die Praterfahrt 

ausgefallen ist
102

. Unabsehbare Massen von Menschen, zahllose 

Equipagen, wogten die breiten Alleen auf u. nieder, alle Restaurants, 

Kaffeehäuser waren disht besetzt u. im „Wurstel‖
103

 gab s ein Halloh wie 

in einer Schlacht. Ich war in sehr heiterer Gesellschaft
104 )

 u. nachdem 

ich erst den obligaten
105

 „Affen’’ gemacht, nehmlich
106

 eine Weile mir 

angesehen die verschiedenen Wägen
107

 darunter die Kaiserin, Gisela, den 

Kronprinzen, den Kaiser, die diversen Erzherzoge etc. setzten wir uns 

beim Ronacher zu einem Tisch den wir uns mit Mühe eroberten u. 

tranken Bier. Den Adolf Fanta
108)

 habe ich auch von der Ferne gesehen, 
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doch wegen dem grossen Gedränge nicht sprechen können. Dann 

giengen wir in den Wurstelprater, u. machtenn hier alle die Allotria mit, 

namlich schossen in die Scheiben (mit Salongewehren), giengen in ein 

Ringspiel u. liessen uns alte Lakerl auch herumdrehen-stell dir deinen 

langen Bruder auf ein Kameel sitzend vor, dann giengen wir in’s 

Hypodrom-so eine Art Circus wo man fur 20 kr. auf einen lebender 

Krampen
109

 5 minuten sich herumbeuteln lassen kann, das Abgeworfen 

werden ist gratis, dass es so manchem von uns passirte wirst du leicht 

begreiflich finden nachdem man doch gar selten in die Situation kommt 

so edle Rösser
110

 zu besteigen. So lang’s noch heist „Schritt’’- denn da 

komandirt immer einer u. die Ludern von Gäuler folgen auch - da geht’s 

noch an, wie’s aber „Trabb‖ ertönt, geräth man immer mehr in eine 

bedenkliche Lage, klammert sich mit Todesangst an Alles mögliche
111

 

nut nicht an den Sattel u. Zugel u. geräth gar oft sogar mit den Knien auf 

den Rüken des Pferdes-was dann zweifellos den unausnleiblichen 

Purzelbaum zur Folge hat. Ich habe mich glüklicherweise recht tapfer 

gehalten, habe aber Zügel, Steigbügel u. Sattel verloren u. bin bis auf den 

Hals des Rosses hinaufgekommen. Ich hätte gerne noch 20 cr. gegeben 

wan’s
112

 mir erlaubt hätten abzusteigen u. dankte allen Heiligen als ich 

endlich
113

 a festen Boden unter den Füssen verpürte. Einer von uns 

gerieth mit seinem Ross an eine edle Magyarin die mit ihren
114

 … auch 

recht
115

 noblen that u. wie eine Prinzessin im Sattel sass, da er nun in 

seiner Todessangst sein Pferd nicht zügeln konnte, sties er recht unsanft 

an die feurige Tochter der Pussta die ihm ein bassama teremtette
116

 

zuschnauzte; erbost, aber schon im Fallen, konnte erhur mehr die Worte 

„e!leken’s
117

  mic him A… herausbringen stell’dir die Situation
118

 vor! 

u. s. w. Wir setzten uns dann in einen vollgepressten uns dann in einen 

vollgepressten Tramwaywagen-wobei es natürlich unter diesen lustigen 

Wienern recht lebhaft zugieng u. fuhren nach Haus.  

Am Freitag war ich in der Cyprienne bei der Nieman u. wäre 

beinahe zu Tode erdrükt worden. Heute habe ich meine neuen Kleider 

bekommen stehen mir recht gut u. morgen fahre ich wenn das Wetter so 

schön bleibt nach Greifensteinn
119

 mit dem Dampfer.  

Ich habe heutedeinen letzten Brief bekommen suchte aber 

vergebens nach dem der Lola
120

. An eine Aufbesserung meines 

Stipendiums denke ich ja gar nicht; ich würde ihnen gerne wen ich 

könnte auch das was ich habe zurükgeben
121

, da ich ja ohnehin nicht die 

Absich habe in der Bukovina zu bleiben
122

. 
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Die vorbereitungen zum Empfange der Stefanie
123

 sind kolossal-

ich weiss nur nicht ob so gewöhnliche Sterblichewie ich was zusehen 

bekommen werden-da ja doch Milionen Menschen sich anstellen 

werden. Ich schike dir nur die Wäsche
124

 u. das Notenbuch das du 

behalten kanst Schik sie mir bald zurük mit dem strohhut u. ein Paar 

Kerzen. 

Dem Vater küsse ich vielmals die Hande. Dich u. Frl. Laura 

herzlichst kussend verbleibe dein aufrichtiger Bruder 

Cyp. 

Viena, la 3 mai 1881. 

Prea scumpă Marica, 

Așa zisele tale „nemernice rămășițuri‖ de la masa pascală le-am 

primit și mulțumindu-ți pentru acestea din toată inima, vei înțelege lesne 

că dânsele au făcut asupra-mi cu totul altă impresie, decât să le pot 

aprecia ca „nemernice rămășițe‖. Eu, Epaminonda și Iosefina ne-am lins 

pe degete de ele, admirând în chip cuvenit arta ta culinară. Și cei 

cincizeci de „grițărași‖ nu m-au lăsat indiferent; tocmai mai eram pe cale 

să merg în Prater....era doar 1 mai și o zi minunată - îmi lipseau tocmai 

numai cei 50 de grițărași.  

Vei fi citit în foiletonul lui Tagblat, sub Mai cel de aur, cum a 

reușit plimbarea de la Prater. Sodom de norod, sumedenie de echipaje 

tălăzuind în sus și-n jos pe largile alee; toate  restaurantele, cafenelele 

erau arhipline și în Grădina Mititeilor turba lumea ca într-o bătălie. Eram 

în societate foarte veselă și după ce, mai întâi, o făcusem pe maimuța, 

căscând gura, un răstimp la feluritele trăsuri - între cari împărăteasa, 

Ghisela, prințul clironom, împăratul, diverși arhiduci etc. - ne așezarăm 

la Ronacher la o masă, pe care ne-o cucerirăm anevoie și traserăm la 

bere. Pe Adolf Fanta l-am văzut din depărtare, dar din cauza marei 

îmbulzeli n-am putut vorbi cu el.  

Apoi merserăm în Praterul mititeilor și perindarăm aici toate 

trăznăile, adică traserăm la țintă (cu arme de salon), intrarăm într-o 

rotarniță și ne lăsarăm învârtiți, noi cogemite coblizani - închipuieșteți-l 

pe lunganul tău de frățior încălecând un dromader. Merserăm apoi în 

hipodrom - un fel de circ - în care, pentru 20 cr. 5 minute te poți lăsa 

scuturat pe-o mârțoagă vie; trânta la pământ e gratuită. Și că asta o pățea 

nu unul dintre noi, vei înțelege ușor după ce doară atât de rare ori ajungi 

în situația de-a încăleca bidivii atât de sirepi. Câtă vreme-i vorba de 

„pas‖ – pentru că unul mereu dă comanda și ticăloșiile de gloabe o și 

execută întocmai - mai merge cum merge, dar când răsună avizul „trab‖, 
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te pomenești tot mai mult într-o poziție precară, cu spaimă de moarte te 

agăți de tot ce-i posibil, numai de șea și de dârlogi, nu, trezindu-te prea 

adese chiar în genunchi pe spatele calului -  ceea ce are apoi drept 

urmare, fără dubiu, inevitabilul dus de-a tumba! Eu unul m-am purtat, 

din fericire, vitejește, pierzând însă dârlogii și scara și șeaua și trezindu-

mă sus pe gâtul haramului! Cu drag aș mai fi dat 20 de cruceri, dacă m-ar 

fi îngăduit să descalec... Și m-am închinat la toți sfinții, când, în fine, 

simții sub picioare teren solid! unul din noi se năpusti cu ducipalul său 

peste o țanțoșă de maghiară care se ținea în șa ca o prințesă; cum dânsul, 

în spaima morții, nu-și mai putea struni calul, se izbi cam de tot nu prea 

lin în focoasa fiică a Pustei care-l stropși cu un furios basama-teremtete. 

Mânios, dar gata căzând, dânsul abia mai putu blești vorbele: „Eh! 

Sărută-mă-n...‖ Imaginează-ți situația ș. a. m. d.  

Ne urcarăm într-un tramvai arhibucșit, în care, natural, printre 

acești veseli vienezi, petrecerea ne-a fost foarte înviorată - și plecarăm 

acasă.  

Vineri am fost la Cyprienne la Nieman și era cât pe ce să fiu strivit 

de moarte. Astăzi am căpătat hainele nouă. Mă prind foarte bine. Și 

mâine, dacă timpul rămâne așa de frumos, o pornesc cu vaporul la 

Greifenstein.  

Am primit astăzi scrisoarea ta din urmă, dar am căutat-o în zădar 

pe a Lolei. La o sporire a bursei mele, nici nu mă gândesc. Le-aș da 

înapoi și ceea ce am, dacă aș putea, de vreme ce și așa n-am intenția să 

rămân în Bucovina. Preparativele pentru întâmpinarea Ștefaniei sunt 

colosale - numai nu știu ori de așa muritori de rând ca mine vor ajunge să 

vadă  ceva - că doar milioane de oameni s-or îndesa la văzut. 

Îți trimit numai albimile și volumul de piese muzicale, pe care poți 

să-l oprești. Trimite-mi-le curând înapoi, cu pălăria de paie și ceva 

lumânări. 

Tatei îi sărut de multe ori mâinile pe tine și pe duduia Laura vă 

sărut cordial și rămân al tău sincer frate Cip(rian). 

Ca s-o spunem neted, iarăși una din paginile literare ale 

umoristului C. Porumbescu - la fel de prețioasă ca d. p. clasica 

scrisoare
125

 din 29 și 30 martie 1880. 

Limba la fel de vie, de colorată: „cin Halloh‖ = o zarvă; alte Lakel 

= cogeamite horghidani; ein Krampe = o drâglă, gloabă, mârțoagă, un 

ghijog; și idiomaticele: Rosser = Rosse, wann = wenn; a = ein… 
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XVIII - 2 - 

Dulce Bucovină.. și În dulce vis… 

 

Nouă e informația că acel altoit și contaminat acum cu tentația 

Brașovului, nu mai intenționează, dar inima, pârdalnicuța, i se-nvăluie 

într-o caldă adiere când gândurile-l fură înspre Dulcea Bucovină. 

Cam așa cum i se întâmpla și lui Eminescu, celui ce cânta: 

N-oi uita vreodată, dulce Bucovină,    

Geniu-ți romantic, munții în lumină,  

Văile-ți în flori, 

Râurile resăltânde printre stânce nante, 

Apele lucinde-n dalbe diamante  

Peste câmpii-n zori... 

și care mărturisea: 

Ochiul îmi sclipește, genele-mi sunt pline, 

Inima mi-e grea; 

Astfel(iu) totdeauna, când gândesc la tine,  

Sufletu mi-apasă nouri de suspine 

Bucovina mea! 

(Am văzut în volumul anterior că bucovineanul Ciprian 

Porumbescu și în creații ocazionale cânta „ceriul Bucovinei‖, exemplul 

cel mai îndemânos fiind Imnul festiv la primirea solemnă 

Mitropolitului Teoctist  Blajeviciu  –  nota editorului) . 

Și deci, într-un album al pianistei Olimpia Gheorghian
126

 ni s-a 

salvat impresionanta elegie a lui C. Porumbescu, Dulce Bucovină!  

Piesele lui Porumbescu din Albumul Olimpiei Gheorghian sunt 

scrise, după cum arată considerațiile grafologice, de fratele Olimpiei, Tit 

Gheorghian. Două mse certifică acest fapt cu chiar semnătura lui Tit 

Gheorghian.  

Adică: un ms în 4 pagini mari, Souvenir de Narvi de C. 

Porumbescu, la finea căruia, în pag.4 e aruncată în grabă semnătura „Tit 

Georgi(an), Cern(ăuți), 1/6 97‖.  

Al doilea ms (și mai neîngrijit scris și păstrat mutilat - cu numai 

jumătate din pag. 2, reproducând în două pagini interioare dintr-o coală 

mare, cu paginile 1 și 4 rămase albe) Ilenuța Polca française de C. G. 

Porumbescu. 

Deci copiile datorate lui Tit Gheorghian sunt (în ordinea 

importanței lor): 
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1 - ineditele, neștiutele, necunoscutele de cataloagele muzicaliilor 

ciprianiste Dulce Bucovină...; Dorobanțul, Doină și Horă pentru piano - 

forte; și piesa cu bizarul titlu Naționale Române, Polca française de C. 

G. Porumbescu; 

2 - inedita Ich klage dir, vergissmeinnicht, romanță pentru pianoforte, 

cu bizarul, impropriul
127

 titlu românesc: Ție,o nu mă uita mă deplâng;  

3 - inedita știută - Zefir de toamnă;  

4 - inedita, ca titlu Cântec bătrânesc, Horă de salon pentru piano-

forte de C. G. Porumbescu - și care e corul mixt cu pian Cât îi Țara 

Românească, publicat în fascic. VI din colecția Societății Ciprian 

Porumbescu Suceava...;  

 
Corul mixt Cât îi Țara Românească, 

din: Piese corale din creația clasică românească, București, 1982, p. 2 

 

5 - copiile de pe piesele tipărite: O horă națională română
 
; Camelii, 

Joc de nuntă, Quadrille pentru piano-forte de C. G. Porumbescu – piesă 

care-i cadrilul Coloane Române, O seară la stână.  

Și ni-i aminte că, cu semnătura sa, Tit Gheorghian, copia (la 1877) 

și elogia Souvenir de Nervi.  
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Din aceeași mână a lui Tit Gheorghian, albumul Olimpiei 

Gheorghian ne prezintă și populara piesă de glorificare a marelui luptător 

naționalist, preotul Dr. Vasile Lucaciu (1852-1922), memorandistul 

condamnat, în 25 mai 1894, la 5 ani închisoare
128

, adică Doina lui 

Lucaciu, doină națională pentru piano-forte de C. G.
129

 – pentru 

pianoforte zice msul, care ni-l dă însă și textul
130

 a acestei duioase Doine, 

adică: 

Cântă mierla prin păduri, of, of ,of,  

Rob e Lucaciu la unguri, of, of, of,   

Pentru sfânta libertate,  

De care noi n-avem parte.  

Și rămâne caracteristic și faptul ce fel de Doine se mai cântau prin 

fiefurile natale (Comănești, Stupca, Ilișești) ale lui C. Porumbescu. Iar 

ceea ce reținem cu aplomb e că aceeași mână a lui Tit Gheorghian, care 

ne-a dat autentice piese de C. Porumbescu, ne-a salvat și atât de 

porumbesciana evocare Dulce Bucovină, configurându-l astfel, alături de 

Alecsandri și de Eminescu, și pe un al treilea corifeu al spiritualității 

românești, C. Porumbescu, drept glorificator al emblemei de glorie și de 

martiragiu: BU-CO-VI-NA!!   

Și iată această duioasă evocare a dulcii Bucovine, susținută cu 

mijloace atât de simple și, totuși, integral atât de expresivă. Facem 

abstracție de inutila anacruză din msul Gheorghian (care nici nu 

concordă cu timpul tare, troheul clasicului text - Alecsandri: „Dulce 

Bucovină, Veselă grădină...‖) și intrăm direct în melancolica legănare: 
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Și - pentru ca şi-n această elegie tonul ei elegiac nu se dezminte! să 

adie același suflu porumbesc, iată și ecoul folcloric, fie chiar și-n stil de 

dans, dar cât de larg-solemn ritm, adică: 

 

 

 
M-sul repetă întreaga piesă (dar fără de anacruză, la care noi am 

renunțat) - și dă la final aceste două măsuri în care cheia sol de la fine (la 

mâna dreaptă) ar arăta că sfârșitul lipsește! Adică, în ms:  
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M-sul se-ncheie cu aceste două bare simple - care nu sunt ale unui 

final... Încât noi ne-am obișnuit a termina cu: 

 
 

Singura completare care o mai administrăm msului e, în măsura 22 

de la început, adaosul diezului la do. 

etc. 
 

Și astfel, duioasa invocare Dulce Bucovină e altă vrednică piesă 

din trainicul repertoriu al lui C. Porumbescu. 

* 

*  * 

Apoi prezența lui Ciprian la Viena (în continuare) ni-i atestată prin 

polca mazurka În dulce vis. 

Bibliografia operei musicale a lui Porumbescu o citează felurit și 

chiar alterat. Adică: N. Petra-Petrescu (1884, 79, nr. 67): „În dulce vis, 

polca mazurka p. violină, Viena‖; Iraclie Porumbescu, în 

Consemnațiune... (19/I 1884, nr. 106):„Un dulce vis, polca mazurka p. 

violină, Viena 881; Raportul general...Sibiu (1908, 52, Nr. 86): „Un vis 

dulce, polca mazur (p.)
131

;  

Inventarul lui L. D. Rațiu (nr.42): În dulce vis (mazurcă); C. 

Morariu (1926, 14, nr. 148): Un vis dulce; M. Gr. Poslușnicu (1926, 68 

nr.7): Un vis dulce, polca maz.‖; Viorel Cosma – Ciprian Porumbescu, 

1957: Nemenționată! 
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N. B. „Felurit și alterat‖, fiindcă diafanul, desmărginitul În dulce 

vis = în dulce reverie, visare e alta decât limitatul (palpabilul) Un dulce 

vis sau Un vis dulce! Știm și că C. Porumbescu și-a transcris nu o dată 

inspirațiile pentru diverse unități vocale sau instrumentale, încât e prea 

posibil că și această polcă a ajuns să fie elaborată nu numai pentru 

vioară: Petra-Petrescu și Iraclie Porumbescu dar și pentru pian (Raportul 

general). 

Noi o dăm piesa așa cum ne-o prezintă un ms original al lui 

Porumbescu: o foaie de hârtie portativă, format mare, de 14 șire, cu piesa 

aruncată fugitiv din creion - șirul 10 fiind șters - tăiat, dar revenindu-se 

asupra-i în următorul șir și adăugându-i-se în șirul 12 un Lento de foarte 

duios caracter porumbesc - iar în șirul 13-14 și josul manșetei albe, 

scrisul: „Am fost la voi și de urât v-am compus polka asta. Păstreaz-o, că 

am să mi-o prescriu. 

28/6 881.                             Porumb... 

„De urât v-am compus‖ e, poate, numai un fel de-a vorbi, pentru că 

știm (și empiric) de la C. Morariu, că „Ciprian, chiar umblând pe stradă 

mereu era plin de do - și - do - la - sol; ba se oprea locului, își scotea din 

buzunar carnețelul de-și nota repede motivul muzical prins din văzduh‖ 

și: „aproape orce trepidație îi scutura din suflet altă și altă inspirație...‖. 

Precum și de altfel își implea pauzele cu câte un similar „acces‖ de-a 

„compune‖... 

Voi din „am fost la voi‖ pot fi convivii... și convivii săi diurni sau 

nocturni, ca alde Victor Mihăilaș și Vasile Sângiorzan: întâi: „voi‖, iar 

apoi „păstreaz-o‖ (nu: păstrați-o) - măi Vasilică... Dar în acest ms - 

amabila mazurcă În dulce vis, gata-gata să devieze prin finalul ei în vraja 

lirismului porumbesc - nu prea e terminată nu se prezintă în forma ei 

definitivă, ci numai așa:  
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Fine și nu prea, fiindcă, în continuare (chiar în același șir - cu un 

întreg șir apoi tăiat, dar iarăși repetat), msul zice:  

 

 Trio D.C. a(l) F. 
Iar, după tahigrafia muzicală a lui C. P. (aici, un zero tăiat - ø) se 

poate că muzicianul ar fi încheiat (sau ar fi însăilat) melancolicul, 

românescul final în lento: 
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etc. 

În acestași ms (3 și 1/3 portativ din contrapagină), cu cerneală 

schițat (deci de la altă dată, cupletul kneipist (dar fără de text, care 

desigur a fost al lui Porumbescu) Der Komet. Citatele note bibliografice 

Petra-Petrescu 75 îl datează cu: „Wien 2 Iuli 1881‖ și la fel 

Consemnațiune nr. 149 cu: „Wien, 2 Iuli 1881‖
132

. Adică Der Komet:  

 

 

 

 
 

Alte 2 și 2/3 șire de portativ continuă, de asemenea-n cerneală și de 

asemenea-n pripă,cu o ștersătură și o „nebuloasă‖ - după măsura 9: un 

semn (ca un 2) al tahigrafiei lui (?) de la aceeași dată cu Der Komet și 

după ritmul inițial de sarabandă-probabil, tot cu o elucubrație, izvodită 

inter pocula - adică: 
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Dacă e vorba, apoi de alte datări vieneze, atunci citata 

Consemnațiune ne mai arată, dezordonat (necronologic), la nr. 147 

„Schnurrelied, Wien, 11 Iuni1881‖
133

 și, la nr. 148, „Mensch, ärgere 

dich‖ Wien, 28/5 1881 - evident, alte două instantanee cupletiste cari nu 

prea pot avea pretenția că nre de opus în numerotarea statistică a operei 

lui C. Porumbescu.  

 

  

https://biblioteca-digitala.ro



 

474 
 

NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - Aprecieri repetate și-n scrisoarea către Mărioara (26/2 1881). 

2 - Așa semna (dânsul), românește, față de noi; scris. către L. M. în oct. 

1928.  

3 - Musik – Lexiconul lui H. Riemann (1909) îl arată devenind 

„Chormeister der Wiener Singakademie‖ în 1887. Dar, după Das 

geistige Wien, Kunstler und Schriftsteller-Lexicon editat de Ludwig 

Eisenberg și Richard Groner, Viena, 1890 (v. scris.lui Petru Luță din 5/2 

1960) - Mandicevschi fu „Chormeister der Singakademie‖- „von 1880-

1882‖. 

4 - Care anume?  

5 - Ca și-n alte cazuri, istoria culturală îi rămâne îndatorată valahului C. 

Porumbescu pentru atâtea informații!  
6 - Abia-n 26/2, la amiază, intră în locuința sa.... 

7 - Și-i caracteristic faptul că Omul de Omenie, Ciprian, se bucură de 

simpatia unei Josefine Scherrer, care doară i-a aflat „in der nächsten 

Nähe‖ și gazda. 

8 - Cf. scrisorii către Mărioara.  

9 - Și ni-i aminte că un similar reproș i l-a administrat tătucul Iraclie. 

10 - Vezi rev. Făt-Frumos, An XII, 1937, 225: răscumpărat (în preț de 

5.000 lei), de A. Apati, prefect de Storojineț atunci „de la familia d-nei 

Bertha Rossignon, născută Gorgon‖. 

11 -  Vezi Făt-Frumos 1937, 93. 

12 - Vezi scrisoarea către doamna Grogon. Și-i iarăși cazul să ne 

întrebăm: sugerat de Ciprian, sau spontan. 

13 - Prisoselnicul cuvânt soll, tăiat aici. 

14 - Hamur, caricaturizat pentru Humor. 

15 - Es completat de noi, foaia fiind la mijloc găurită de împăturarea ei 

epistolară. 

16 - Vasile Morariu, fiul mitropolitului Silvestru… 

17 - „Am zweiten Tage nach meinem Eintreffen in Wien‖ - deci cam la 

24-25 faur, și nu vor beiläufig 14 Tagen‖!!! 

18 - Iraclie Porumbescu are deci faima de iscusit stihuitor și de chitanțe. 

19 - Faimosul Isidor Vorovchievici… 

20 - C. Porumbescu simțindu-se al Bucovinei. 

21 - Epaminonda Bucevschi. 

22 - circa. 

23 - Amănunt prețios pentru genul picturii bucevschene! 
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24 - Și ni-i aminte că la 7 martie Ciprian expedia la Stupca tablouri 

(chipuri de sfinți).  

25 - Duminecă, 20 martie st n. 

26 - Exact la fel.  

27 - Foaia aici e găurită. 

28 - ble - completat de noi. 

29 - mit - tăiat. 

30 - Deci exact ceea ce (și aproape cu aceleași cuvinte) Carnetul 

relatează pe ziua de 20 martie! 

31 - Posesoarea genelor încondeiate cu cremă, ținând loc de substantiv, 

se cere ortografiate cu majusculă! Și pare că tot o Mitrofanoviceancă a 

fost... 

32 - după Gelegenheit un sich f (!) - tăiate! 

33 - Scrisese întâi Gestern (cuvânt tăiat), căci în pripa scrisului, 

confuziile pot surveni și ele. 

34 - Da! Vineri, 25 martie nou, la catolici fusese Buna-Vestire. 

35 - Întrebarea-i dacă acest calificativ(mixolidian) îi aparține lui C. 

Porumbescu. 

36 - La... C. Porumbescu în imnul Adusu-mi-am aminte... 

37 - Dar după Tagebuch, aceasta a avut loc în 20 martie.  

38 = Saint-Saëns.  

39 -  În fine, aflăm că e vorba de Hermin Guttman, nu de Tante Hermin. 

40 - Pripa scrisului generează și eroarea ortografică Todte (= morți) în 

loc de Tod ( = moarte). 

41 - Probabil joi, 24 martie, st. nou. 

42 - l din lauter completat de noi, în coala perforată;  

43 - de drin dem completat de noi, în coala perforată – procedeu la care 

am apelat și în nota anterioară. 

44 - Și, iar in pripă gieng în loc de giengen (= merserăm). 

45 - Din franc. nippes - mici obiecte (statuete, figurine, etc.) decorative. 

46 - Înaintea lui aus, două litere (ab?) - tăiate. 

47 - Iar în acest burlesc și semi - umoristic: wann traduce oarecum și 

regretul, mult înfometatului nostru postitor că supeul era mai mult supeu, 

decât bairam pravoslavnic... 

48 - Urmează numele acestor delicatese: primul cuvânt - indescifrabil; 

dintr-al doilea descifrăm cuvântul Aal=Batoc. 

49 - Poularde. 

50 - Nume nedescifrabil. 

51 - Alt nume indescifrabil. 
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52 - „Visarăm munți de pateuri‖ - glumește umorul lui C. Porumbescu, 

după acest elegant festin care evocă bancul popular: - Da-ncotro? - (Cu 

eroică emfază): - La hram! - Da de unde? - (Abia miorlăit): - De la 

hram!... 

53 - Ar fi duminecă 27 mart nou, încât această scrisoare, din 28 martie e 

și o continuare a Tagebuchului, ajuns până la 20 martie. 

54 - Edi, ar fi, poate, Eduard Strauss. 

55 - Ar fi deci sâmbătă, 26 martie, st. n. 

56 - Nume nu prea lizibil scris. 

57 - Iulian conte de Dunajewski (1822-1907), prof. univ., căpetenie a 

Clubului polon, min. de finanțe (1880-91). 

58 - Karl Rechbauer (1815-1889), fost și președinte al Parlamentului 

austriac, șef al Fortschrittklub-ului. 

59 - Și - frapant la... Golembiowski-uțul nostru...iarăși, răbufnește 

antileșismul lui! 

60 - Franz Smolka (1810-1899), autonomist polonez (ca șef al 

Poloniei… (indescifrabil!) fusese condamnat la moarte, dar la 1845 - 

grațiat); la 1881 președinte al parlamentului (Abgeordneter!). 

61 - Contele Eduard Taaffe (1833 - 1895), coeducat cu împăratul Franz 

Iosef și deci om de încredere al lui: Șef al provinciilor Salzburg, al 

Tirolului, ministru, prim-ministru etc. Utopist politic care a riscat 

concilieri cu slavii în dauna germanilor austrieci... 

62 - Ziemialkowski l-a chemat, Florian baron de Ziemialkowski (1817- ) 

om politic.  

Acuzat de înaltă trădare, întemnițat, parlamentar și iar întemnițat, secund 

vice-președinte al Parlamentului 1873-1888 ministru fără portofoliu. 

63 - Ortografic: schabiger! 

64 - Poate că Felix baron de Pino, „președinte al Țării” în oropsita 

Bucovină. 

65 - Eduard Herbst a apărut în paginile anterioare.  

66 - Nu prea lămurit scris. 

67 - Poate fi: Heinrich Iaroslaw, conte de Clam-Martinitz (1826-1887), 

șeful partidului ceh aristocratic - sau mai tânărul său frate Richard conte 

de C. M. (1832-1891), șef al feudalilor cehi din Parlament. 

68 - Georg Lienbacher (1822-1896), ultramontan, reprezentant al 

Partidului German. 

69 - Eugeniu baron Stârcea (1835-1901) - Enciclopedia română, III, 

1904, pag. 1022. 

70 - Începutul unui cuvințel - tăiat. 
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71 - Predicatul klatschten scris, întâi, aice, dar tăiat - șters. 

72 - Mai sus „Dr. Mangg‖!(?). 

73 - Lehăială poloneză care urmează să fie lămurită. 

74 - Corect: die Centralkommission. 

75 -  Corect: die Verwaltung. 

76 - Poate: „verdachtiger‖ =suspect. 

77 -  Și iar Bomak-ul... 

78 -  Stă deci la ședință de la 11 până la 5 ½, uitând de toate - atâta-i de 

pasionat acest om al pasiunii integrale - precum într-atâtea a fost și 

Eminescu! 

79 -  schon conjecturat de noi, hârtia fiind aice (iarăși) perforată și 

nezărindu-se alta decât jumătatea de jos a unui s gotic. 

80 - Așadar un prim contact cu acel Lazăr Nastasi, care era să-i devină 

un real amic. 

81 - Un fel de a vorbi... 

82 - Raporturile reciproce dintre Bertha și Ciprian, nici acuma încă nu 

lămureau ... situația! 

83 - Cuvânt indescifrabil. 

84 - Nu știm cine o fi fost... Vre-o logodnă ceva... 

85 - Fritz Kipper... 

86 - Fratele lui Ciprian, cu Laura sa. 

87 - Ștersătură - parcă e cuv. ich  k. 

88 - România devine Regat în 14 martie 1881 (V. Dimitrie Onciul - Din 

istoria României, Bibl. p. toți, pg. 205 și 240). Data de 14 martie 81 st. v. 

e 26 martie; Iar la 28 martie vienezul C. Porumbescu citea glorioasa 

noutate - printre lacrimi în cutare ziar... 

89 - Singurul fiu al împăratului Franz Josef I, căsătorit în 10 mai 1881, 

cu Ștefania a Belgiei. 

90 - Ca cel al... D-nei Bohman... 

91 - Se pare că, de dragul evenimentului, călătoria la Viena se putea face 

atunci cu anumite înlesniri... 

92 - Aici românește (Onciul)... nu ca-n paginile precedente! 

93 - Notă a lui C. Porumbescu: „Aber stregste Silentium daruber-horst?” 

(=  dar cel mai sever silentium despre aceasta! Auzi?‖). 

94 - Completăm: „sollte‖. 

95 - Importanța lui I. Vorobchievici (18 mai 1836 - 18 sept.1903) a 

schițat-o medalionul semnat de Ioan Vicoveanu în rev. Muzica, 1960, 

unde însă - mare păcat - s-a suprimat partea bio - și bibliografică, 

comunicată nouă într-o scrisoare a lui I. Vicoveanu către L. M. din 26/3 
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1960. Așadar: Familia (nobilă) de Worobko, refugiată de persecuții 

religioase pe la 1785 din Litvania (cea cu aproximativ 1 milion 700 

lituanieni, vorbind limba cea mai plastică dintre idiomurile baltice cu 

multe elemente sanscrite – de aceea de imens interes p. lingvistică-și 

cântându-și melancolicele daine amintitoare de doina românească) în 

Bucovina, frații Timoftei și Anton Szulaki-Mlaca de Worobka, ambii 

preoți. Descendenții lor, mereu în tagma bisericească. Sub slavizantul 

episcop Daniil Vlaskovici urmă răsbotezul austriac Worobko-

Vorobchievici. Și înțelegem pseudonimul stihuitorului Isidor V.: Daniil 

Mlaka! 

96 - Vezi Leca Morariu - Epaminonda Bucevschi, gloria picturii 

arboroșene, Cernăuți, 1943, 17-18. 

97 - Încât ar fi ca cineva, întru descoperirea unor opere originale ale lui 

Ep. Bucevschi-problemă pusă de Corneliu Gheorghian. Și să se 

urmărească, la Viena și moștenirea acestei Amselberg..... 

98 - Ortografic: „schabig‖. 

99 - Paștele ortodoxe au fost în 1881, la 24-26 aprilie, stil nou. 

100 - Idiomaticul, regionalul, burlescul funfzig, în loc de literarul fünfzig 

(= 50) cadrează perfect cu ținuta umoristică a acestei scrisori. 

101 - Prater (din ital. prato = livadă); parc rezervat, inițial, Curții și 

deschis publicului de Iosif al II-lea. 

102 - Să fie oare o cronică chiar a lui C. Porumbescu? 

103 - Wurstl, Wurstelprater, oarecum Grădina Mititeilor, băteliștea, 

centrul distracțiilor populare, Moșii Capitalei dunărene. 

104 - Ne-o putem închipui „societatea‖: Amselberg, Guttman etc... 

105 - După und un dann (= apoi), tăiat. 

106 - Ortografic: „namlich‖. 

107 - Idiomatic: „Wägen‖, pentru „Wagen‖. 

108 - Cunoștință de la Ilișești, Stupca... 

109 - După Dr. Daniel Sander - Handworterbuch der deutschen Sprache, 

Ed. V, 1893, 435, Krampe e = cârlicleampă; deci, figurativ, o dârloagă 

de „cal‖ cât un cârlig... 

110 - Pluralul umoristic „Rosser‖, în loc de curentul Rosse! Atât de 

nuanțat e stilistul (german!) C. Porumbescu! 

111 - Dar tot „ce-i posibil‖ - Doamne ferește, până și: „de coada 

calului‖! ... 

112 - Și iarăși umoristic - dialectal wann’s, pentru normalul: wenn sie... 

(= dacă dânșii...) 

113 - La fel, idiomatic:„a festen Boden‖, în loc de: „einen festen Boden‖! 
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114 - Urmează un scurt cuvințel indescifrabil, care dacă ar fi „Vier‖ (= 

dobitoc), ... ar cadra perfect! 

115 - Deci, auch; Și cu dobitocul(?) și o făcea pe gran - signora... 

116 - Foarte curenta imprecație maghiară, cam sinonimă cu.. portul 

Marsiliei... 

117 - „Lecken Sie mich‖ (= Sărută-mă...!) 

118 - Die „Situation”, fiindcă cel ce cădea, se situa parcă de-a gata 

pentru executarea celor imprecate... 

119 - Aceeași pasiune turistică a foarte viului om C Porumbescu! 

120 -  Probabil binevoitoarea confidentă, Lola Lichtenberger... 

121 - Interesantă lehamite de bursă... 

122 - Se iviseră doar acu zorile Brașovului! 

123 - Logodnica prințului moștenitor Rudolf ... 

124 - Simple, fie chiar banale mărunțișuri (lenjeria spălată acasă, 

lumânărelele stupcane călătorind la Viena precum ca să sporească 

lumina cântecului românesc...) - care însă pot fi interesante. 

125 - Vezi pe paginile anterioare. Și câtă recunoștință îi datorăm 

Mărioarei Rațiu-Porumbescu că ni le-a salvat aceste ultra-documente! 

126 - Amintit și în capitolele anterioare. 

127 - Menționată în Catalogul general al operei lui Ciprian Porumbescu 

din monografia din 1957 - Viorel Cozma - Ciprian Porumbescu 1957, 70 

- cu aceeași falsă traducere: „Ție, o nu mă uita, mă deplâng‖ și 

nerezistenta detailare „romanță națională, manuscris copie‖! Traducerea: 

nu prea echivalentă, nu prea congruentă, germanul Vergissmeinnicht-ul 

fiind și numele floricelei Myosotis (= Ochiul șarpelui), deci trad. ar fi: 

„Ție, neuitată floare a mea, îți spun jalea mea‖, aceasta, fiind, figurativ, 

apelativul iubitei. 

128 - Vezi Enciclopedia Română, III, 1904, 245. 

129 - Care C. G. însă, chiar cronologic, nu poate fi C. G. Porumbescu. Și 

că Tit Gheorghian numai în virtutea deprinderii a scris acel C. G. 

130 - Așa cum ni-l prezintă și Enciclopedia Minerva, Cluj, 1930, 630. 

131 - Indexul p. înseamnă în acest Raport general: pian... 

132 - În citata Consemnațiune, nr. 150 și Petra-Petrescu - allotria Die 

vier Temperamente e datată cu 3 iulie 1881. 

133 - Ce fel de mârâială o fi acest Schnurrelied? „Die Katze schnurrt‖ –

zice neamțul despre pisica „torcând‖... 
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XXIX - 

IARĂ… ȘI IARĂȘI STUPCA - LEAGĂNUL 

ȘI IZVORUL CREAȚIEI LUI CIPRIAN 

 

Și – pentru a ajunge la alt punct fix în cronologia operei (și a 

biografiei!) lui Porumbescu, ne oprim la m-sul de 4 pagini și 1 rând coală 

mare cu titlul Gavotte du Concert par C. G. Porumbescu (pg. 1) și pg. 2-

3-4-5 ale piesei - și, la capătul rândului din pag. 5, datarea: „Stupka, 1 

September 881‖. Piesa e menționată în tus-șapte repertoriile 

bibliografice.  

Și - iarăși caracteristic: Gavotă, dans, și totuși, motivul inițial 

învăluit (umbrit) în transfigurare de melancolie, întâi în registrul grav : 

 

etc. 

 

și, apoi, într-o octavă mai sus, și cu obișnuitele înfloriri porumbescene:  

 

etc.  
 

Iar exuberanța inventivitate melodică a compozitorului brodează 

imediat alte trei motive, adică: 
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etc. 
 

și chiar „cu variațiuni‖:  

etc. 

 

și, după repetarea inaugurativei clipe de melancolie (repetare realizată cu 

un D. S. al Fine) – această a doua temă:  

 

etc. 

 

și atreia zglobie temă, cu o I-a și seconda volta (temă, încheiată, cu o 

Coda):    

 

etc. 

 

Așadar, această Gavotă concertantă - o cochetă, amabilă piesă de 

salon. 

Și, iarăși, altă dată biografică, reținută din opera lui Porumbescu. E 

la Stupca, unde în 12 sept. 1881, semnează cântecul brodat pe textul 
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aceleiași Matilda Cugler
1
 - Lăsați-mă să cânt ... în care mai ales strofa a 

3-a, se poate să fi fost deosebit de rezonantă pentru compozitorul ei 

adică: 

 Lăsați-mă să cânt în pace,              Nu-mi amărâți prin vorbe rele 

 Asta e tot ce am și eu,                   Singurul dar ce mi-a fost dat, 

 Pe când aveți orice vă place            În oare triste, zile grele, 

 Lăsați-mi mie cântecul meu            Numai cu el m-am mângâiat, 

Numai cu el, inima rece !
2 

Căci ce-mi părea mai scump, mai sfânt, 

A fost un vis, și visul trece, 

Lăsați-mă să mor cântând. 

E piesa reprodusă în facsim. XIII, 1937 - Din compozițiile lui 

Ciprian Porumbescu - public. de Soc. C. Porumbescu, Suceava - și 

reprodusă de aici (dar cu regretabila neglijare a datării: „Stupca, 12 sept. 

1881‖) în comemorativele albume C. Porumbescu - Opere alese, 

București, vol. I, (1954), pg. 108-109 și vol. II, (1958), pg. 11-12. 

 
Lăsați-mă să cânt, pe versurile Matildei Cugler – 

din Ciprian Porumbescu – Opere alese, Ediție critică de Viorel Cosma, E.D.P. 

1958, p. 11 
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Reproducerea suceveană - și deci cele două bucureștene-s copia 

msului din același album destrămat
3
, cu următoarele deosebiri:  

1) corectura melodică: mi bemol, în loc de mi natural în timpul 3 din 

măsura 13 („orice vă... place) din acest ms – așa (cum ne-a păstrat-o și 

tradiția executării !) - și cum și-a dorit-o Porumbescu, în fascic. 

Potpourris din opereta Crai Nou pentru Piano 
4
... op. 10, pag. 7. 

2) modificarea acompaniamentului - în aceeași măsură :  

în loc de acomp. M-sului:  
 

3) devierea textului: nominativul inima, în loc de vocativul inimă - in 

strofa a 3-a
2
. 

Dar și în acest ms și în edițiile tipărite se impune și-o emendare 

melodică; adică, în ultimele două măsuri ale melodiei, mi-la-mi-re, în loc 

de, mi-re-mi-re. Dovadă că (așa cum ne-a păstrat-o și tradiția executării!) 

și-a dorit-o Porumbescu, ne-o prezintă citata versiune din Potpuriul 

„Crai Nou ‖ 1882, 7. 

Căci și această elegie de iubire ajunge să fie înglobată apoi în 

opereta Crai Nou, ca arie a Anicăi
5
:  

În aste haine așa, simple,                     Cât aș vrea, aici la munte, 

Viața-i dulce, fără nor                          Ca țărancă să trăiesc, 

Și sub ele, inimioara                             Lângă tine să gust pace 

Simte lin tainicu-i dor-                         Și trai dulce, îngeresc ... 

Și - la aceeași dată de 12 sept. 1881 – în imediata continuare, de 2 

pagini, din același flendurit album, o horă, căreia, cineva
6
 cu creion 

albastru i-a pus fugitiv titlul Hora de la Stupca.  

Impresionanta, meritoria piesă începe cu vaierul folcloric:  

 

etc. 
 

trece într-alt motiv, și acesta, exalând într-un rustic ecou:  
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etc. 
 

și încheindu-se în solemnul acord corist (Trio) simpatic lui Porumbescu 

de vreme ce-l fixează  și-n Trio din Hora 3 de la 25 august 1882, 

publicată în fascic. XVI 1940 - Din compozițiunile lui Ciprian 

Porumbescu, de Soc. C. P. Suceava. 

Iar, bibliograficește, această Horă e menționată în Inventariul lui 

Liviu D. Rațiu, evident, sub nr. 110 cu semn de întrebare ? între nr. 109 

(Lăsați-mă să cânt) și nr. 111 (Pe unde azurii), așa cum realmente, le 

avem în msul lor; la C. Morariu 15, poate sub nr. 181 cu 2 semne de 

întrebare (între Lăsați-mă să cânt și Cântec nebunesc – care-i probabil, 

Hofnarrenlied-ul din acestași ms); la Viorel Cosma - Ciprian 

Porumbescu 1957, 69, citind-o fără nici o rezervă, ca Hora de la Stupca. 

Mult vânzolitul Vienei..., dar și al Ilișeștilor..., își petrece așadar 

vacanța în edenul Stupcii și al reveriilor sale componistice, semnând, 

în continuarea a două pagini din același album, piesa pentru pian Pe 

unde azurii - Polka Mazur, datată, la fine, cu: „Stupka, 23 septembrie 

881‖. O menționează: Petra-Petrescu 78, nr. 62, consemnațiunea lui 

Iraclie P. nr. 63; Raportul gen. sibian nr. 87; Inventarul L. D. Rațiu nr. 

111; C. Morariu, 14 nr. 149; Poslușnicu, 69 nr. 63; și V. Cosma, 69.  

Trei săltărețe motive, inclusiv un final, la fel de zglobiu - alertă 

muzicală pentru sindrofii dansante, pe care o schițăm în modul următor : 

 

etc. 

 

apoi:  

https://biblioteca-digitala.ro



 

485 
 

 

etc. 
 

și Trio: 

 

etc. 
 

cu finalul: 

etc. 
 

Patru zile-n urmă
7
, la 27/9 1881, Porumbescu semnează în 2 pagini 

continuare din același album: Hora Șoimului cu data: „Stupca, 27/9 

1881‖. E exact Hora Brașovului
8
, care, ca op. 8 în somptuoasa editură a 

lui N. I. Ciurcu, în 3 iunie 1882 era gata tipărită
9
. E hora despre care 

Ciprian în scrisoarea raport către părintele său (despre a treia 

reprezentare a operetei Crai Nou, 26/3 stil nou, la Brașov) zice: Hora 

Brașovului care fu executată înaintea comediei Rămășagul
10

, a făcut 

mare efect și fu mult aplaudată. Este compoziția care „am făcut-o toamna 

trecută, la Stupca‖.  

Da! Hora Șoimului, atât de folcloric atmosferizată și, sub raport 

tematic, perfect echilibrată – alături de Hora Prahovei, una dintre cele 

mai trainice hore ale lui - desigur trebuie să fi „făcut mare efect‖, fiind - 

nu numai pentru emblema ei - mult aplaudată! 
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De altfel, singura diferență  între manuscrisul din 1881 și 

tipăriturile din 1882 (ca și cea din1938 - căci entuziasta Societate 

Ciprian Porumbescu de la Suceava), a retipărit-o în fascic. XIV Din 

compozițiunile lui C. Porumbescu, Cernăuți 1938
11

 - și ea și cea din cit. 

Opere alese, I, 135-137) în penultima măsură, versiunile tiparului dându-

ne frecventa pasioneta a lui Porumbescu: 

 
 

în loc de, poate mai acceptabila încheiere a manuscrisului:  

 
 

Bibliograficește, e încondeiată ca Hora Brașovului la: Petra-

Petrescu, 79, nr.75; Consemnațiune nr. 68; Raportul general, 54; 

Inventarul lui L. D. Rațiu nr. 112 (chiar și aici ca Hora Brașovului!); C. 

Morariu, 12, nr. 3; Poslușnicu, 69, nr. 26 (dar, ibidem 69 nr. 42 și Hora 

Șoimului!); V. Cosma, 69. 

*  * 

* 

Alte 4 compoziții, cu localizarea Stupca, vin apoi din octombrie 

1881 și anume: în acestași bântuit album, la contrapagina din Hora 

Șoimului, Odă la vin, continuată și-n pagina următoare, în care cu 

indicația C. L. de X adică Convorbiri literare versuri de x, compoziție 

Mii de mii d. s. (Mii de mii de stele, precum continuă textul) – iar în alte 

(coale mari), independente: corurile Lacrima (Th. Șerbănescu) datată 

„14/10 81‖ și la contrapagină, Cântec sicilian - (Alecsandri), datată 

„Stupca, 25/10 81‖.  

Așadar: Odă la vin, din odele lui Amnerian de S. G. Vârgolici
12

 – 

celebrul Anacreon, trăit pe la 500 înainte de Hristos, Anacreon cel atât de 

plastic muzical invocat de C. Porumbescu într-ale sale Cântece sociale 

pentru studenții români… din 1980: Anacreon cânta să bem / Să bem 

cânta chiar și Horaț… - in versiunea harnicului traducător al 

Convorbirilor literare, Ștefan G. Vârgolici.  

Când beu vin, grijile toate               Chiar de nu vrem, moartea vine, 

Câte una ațipesc;                             De ce-n viață să oftez? 

La dureri, suspinuri, grije                Mai bine golesc la cupe 

Pot atunci să mai gândesc?              Și în vin mă desfătez;  
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Când golim păharul plin 

Ațipește orice chin… 

Sprintenul cântec (pentru voce și pian) pornește, f – tare - adecvat 

într-un Allegretto jocoso (giocoso):  

 

etc. 

 

Și, cu schimbarea atmosferei, schimbarea gamei din Do major în 

Mi bemol major.  

 
 

Apoi revenire la Do major. Și la capăt, data: „12/10 1881‖. Foarte 

potrivit adaos la Colecțiunea de cântece sociale … din 1880. O 

menționează tus - șapte cataloagele bibliografice, decât la C. Morariu 14 

nr. 135 e citată: Oda vinului. 

Mii de mii D. S. cu indicele C. L. de X. - și cu textul:  

Mii de mii de stele            Negura din pieptu-mi  

Din cer(iu) luminau,         Nu o pătrundeau. 

 

Din ochi-ți o rază 

De-amor mi-a lucit 

Și-n piept port un soare 

De-atunci neasfințit. 

 

Text, care-n lirica de iubire a epocii, se cam impune și care vădește 

pentru C. Porumbescu o meritorie intuire literară. Cântec de factură 

pronunțat porumbesciană:  
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etc. 
 

și continuarea caracteristică, prevestitoare a pasajului (duetul Anica-

Leonaș) din Crai Nou
13

:  

 

etc. 

Iar în Mii de mii de stele, aceleași figurații… 
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Altă anticipație pentru Crai Nou! 

*   * 

* 

Din acestași octombrie 1881 ne vine și corul bărbătesc Lacrima pe 

textul lui Teodor Șerbănescu, din Convorbiri literare (An III, 1869-1870, 

pag. 414, 

Ah, în ochiul tău cel negru        Lacrima-i o poezie 

Ca o noapte fără lună,                Ce se scrie în tăcere, 

Eu o lacrim-am zărit                  La tulpina unui dor. 

Și pe geana ta cea brună             Bătrân
14

, lacrima-i durere 

Lunecând ea s-a oprit.                June, lacrima-i amor. 

Ce-nseamnă, copilă jună,           Tu ce jună ești ca raza 
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Ca și o simțire nouă,                  Ce în faptul zilei luce, 

Acel ud mărgăritar,                    Nu-mi mai spune al tău dor, 

Acel grăunte de rouă,                 Lacrima din ochiu-ți dulce 

Semnul dorului amar?                E un gingaș trădător. 

Totul pe o pagină de coală mare
15

.  

În msul – Lacrima - a lui Porumbescu, versul „Ca și o simțire 

nouă‖ lipsește! Iar inegalitățile ritmice (accentul impropriu
16

, antifiresc: 

„Bătrân‖ - troheu in loc de iamb, îl determină pe compozitor să indice, 

cu note minuscule, modificările notației muzicale care ar fi de 

administrat. 

În volumul T. Ștefănescu – Poezii, adunate și publicate de 

T(randafir) G. Djuvara – Buc. Socec, 1902, pg. 53-54, modificarea: 

„Tânăr, Lacrima-i amor‖. În ediția tipărită din Lacrima (colecția: Din 

compozițiunile lui Ciprian Porumbescu, fascic. a II-a, publ. de Soc. C. 

Porumbescu, Suceava, 1910 (unde, iarăși incurie editorială, e omis 

numele versuitorului, T. Șerbănescu), textul e prezentat cu schimbările: 

„Acel picur scump de rouă‖; 

 „Vechea lacrim-îi durere, Juna lacrimă-i amor‖; „Nu-mi grăi de al 

tău dor; Lacrima din ochiul dulce‖... Iar versul „Ca și o simțire nouă‖, și 

aice absent! 

La N. Petra-Petrescu (Calend. 79, nr. 68) indicația: „de 

Șerbănescu‖ și falsa datare: „Brașov, 14 octombrie‖ – pe când în msul 

disponibil nouă, datarea scurtă e numai: „14/10, 1981‖, iar, la 

contrapagina acestui ms - Cântec sicilian, cu datarea: „Stupca, 25/10, 

1981‖! Consemnațiunea lui Iraclie Porumbescu din 19/I 1984, nu 

cunoaște Lacrima.  

La fel de greșită o fi fiind data de „Brașov 14/10, 1981‖ pusă, 

pentru neștiuta piesă „Lacrima de Șerbănescu, melodie corală‖, în 

aceeași Consemnațiune din 1984, nr. 111. Dar, oricum, altă versificație a 

lui T. Șerbănescu, utilizată de compozitorul C. Porumbescu. 

Text șerbănesc, cam poticnit așa ca, în general, stihuirea lui 

Șerbănescu. Și înțelegem că prisosul componistic al Porumbescului nu 

prididea să aștepte lirica unui Șt. O. Iosif sau Goga sau D. Anghel, ci era 

nevoit să se reverse și asupra unui material care i se întâmpla mai la-

ndemână. De altfel până și panegiristul (să ni se ierte pleonasmul: 

binevoitorul panegirist) al lui Șerbănescu, I. E. Torouțiu (la centenarul 

natalei lui T. Ș., în Convorbiri literare, 1940, pg. 58, menționa că și 

„prietenii cercurilor literare‖ din timpul lui, „mult l-au certat‖; „mult    l-

au hărțuit colegii din Junimea, pe care poetul o numește teribil aeropag, 

https://biblioteca-digitala.ro



 

491 
 

de unde așteaptă cu înfrigurare hotărârea, dacă a reușit sau nu, să treacă 

în coloanele revistei, deși nu mai era un începător în versificație‖. 

Așadar, în cazul nostru: Disparata comparație a ochiului brun cu 

„noapte fără lună‖; impropria comparație a lacrimei cu un „grăunte de 

rouă‖; strania sintaxă Bătrân - lacrima-i durere. June (parc-ar aduce a 

vocative!) - lacrima-i amor; și mai ales intempestiva împerechere Acel ud 

mărgăritar - destule hirsutenii antipoetice pentru ca textul și, implicit, și 

compoziția (care merită o mai bună soartă!) nu prea și-a asigurat 

circulația! 

Și-i aproape chiar de-a mirarea că acel Porumbescu Ciprian care 

vădește destul simț literar în selecționarea textelor, să-l afișeze, în corul 

bărbătesc Lacrima, prin tehnica sa de antifonică repetare a lexicului, 

tocmai pe acel cu textul anost ud mărgăritar, vezi în ediția tipărită 

măsurile 21-23 (tenor I și tenor II), măsura 23 (bariton și bas), măsurile 

25-27 (tenor I), măsurile 26-27 (tenor II, bariton și bas)! 

Melodic, tipăritura din 1910, reproduce exact linia msului (care, în 

exemplarul nostru - date fiind dificultățile textului, și imperfect sub 

raport ritmic, și antifonistic repetat - denotă (minuscule) corecturi, 

ștersături ale lui C. Porumbescu.  

Absența diezului la sol din măsura 14-a ediției tipărite, e numai 

însă evidentă greșeală de tipar
17

:  

 
 

- eroare pe care o rectificăm și după ms.  

Armonistic, tipăritura Societății C. Porumbescu multiple bine 

venite și meritorii amplificări și perfectări de pildă: amplificări: - în 

măsura 28:  

   pentru corespondentul din ms. 

 
 

Perfectări ca: (în măsurile 4-5):  
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   pentru corepondentul din ms. 

 

  
- cu sol natural. acord care, la fel, se repetă și-n măsura 13 din ms. 

Sau, în măsurile 7-8:  

      în loc de coresp. din ms. 

 

  
 

sau, în măsurile 15-16:  

       pt. corespond. din ms.  
 

 
 

etc., etc. 

Și - repetăm la finea msului datarea: „14/10 81‖.  

Iar, la contrapagină, splendidul, însoritul, italienescul Cântec 

sicilian, cu data finală: „Stupca, 25/10-1881‖. Iar în cursul datelor 

„Stupca, 23. sept. 1981‖. și „Stupca, 27 (?)/9-1881‖ (Hora șoimului pag. 

293) și „Stupca, 25/10-1881 ‖ Cântec Sicilian - C. Porumbescu nu și-o fi 
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îngăduit o... navetă pân-la Brașov, ca să urmeze acolo, la corpul  

Lacrima data de: „14/10-1881‖. încât datarea lui N. Petra-Petrescu (pg. 

79) pentru Lacrima cu „Brașov,14 octombre‖ 1881 e dovedită falsă!  

Și iată-ne acum le fericitul Cântec sicilian, cu atât de luminoasa, 

romantica-i sonoritate pe care i-a dat-o poetul soarelui Alecsandri: 

Monreale-portocale: viu cu flori într-un de două ori. Zanzaretă, fulg de 

soare-adevăr să fie oare... 

Corul bărbătesc - Cântec sicilian - apare, prima dată, în colecția 

Armonia a arhimerituoasei Societăți Armonia din Cernăuți, 1885
18

. A 2-a 

oară, în facsim. a II-a 1910, din Colecția Soc. C. Porumbescu‖ Suceava.  

În ambele tipărituri nu e arătată data compoziției: Stupca, 25 oct. 

1881. 

Textul lui Alecsandri e, în ediția Armoniei din 1885: „iar plăcutele 

parfumuri, zbor pe vânt în depărtări‖, iar în ediția Soc. „C. P.‖, 1910: „... 

Sbor pe vânt în depărtări / Peste văi și peste mări‖
19

.  

Și cum ediția 1885, ortografiază (ca și cutare ms al lui 

Porumbescu): „în voiosul cotidian‖, e cazul să menționăm că acest 

Cotidian, nu e un Constantin, ci italianul contadino = țăranul, ca și 

contadiana sa - țărăncuța. 

Iar „zanzanetă fulg de soare,‖ în m-sele lui C. P., e de citit ca 

vocativ: „Zanzanet‖. 

Manuscrisele Cântecului sicilian, primul, evident cel datat: Stupca, 

25/10-1881 – cu minuscule, avea vizibile corecturi și vădită intenție de a-

și mai modifica inspirația ( măsurile 28 și 29), și cu simplificarea D.C. al  

S (cu măsurile  1-5, pentru textul: „Zanzanetă fulg de soare, Adevăr să 

fie oare, C-ai furat din…‖). 

Al doilea (sau, poate, al treilea) - îngrijit - copiat în 4 păginuțe (1 

titlu și trei portative) de format mic. 

Al „treilea‖ - și acesta scris de mâna lui C. P. - gata de executat, la 

fața locului, în format mare, pe foi independente cu: o foaie partitura 

pentru pian (pe contrapagină, partitura de  pian la Cântec colegial = Pe-

al nostru steag e scris unire; câte o foaie (de aceeași mână a lui Ciprian) 

pentru tenore I, tenore II, basso I (acest basso primo, la fine cu semnătura 

C. G. P.= Ciprian Golembiovschi Porumbescu), basso II, în chiar 2 

exemplare
20

 - ambele semnate cu C. G. P.  

Și rămâi impresionat, cu câtă trudă se condamna și dirijorul 

corurilor C. P., cu aceste copii menite interpreților săi!
21 

Tipăriturile Cântecului sicilian – de nădejde ! Se respectă întocmai 

ductul melodic; singurele abateri, variații, prezentate în ediția 1910 fiind: 
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în măsura 11, a 2-a jumătate din timpul 3, tenorul II urcă peste sol din 

tenor I la si; în măsura 15, baritonul, timpul 1, urcă peste la-bemolul 

tenorului I la do.  

Variație inovație, în ed. 1910, măsurile 31-33 timpii 1-2 din 

bariton, reliefarea textului (totuși, nu prea îmbietoare: „c-ai furat‖!) cu  

etc. 
Pentru tipăriturile Cântecului sicilian, rămâne să mai semnalăm 

erorile de tipar în ediția 1885, măsura 16, timpul 1, la bemol în loc de la 

natural și-n măsura 29, timpul 1, sol diez în loc de sol natural. 

Mărunțișuri de... ortografie muzicală: în ed. 1885, eliminarea bemolului 

în timpul 2 din măsura 16; eliminarea prisoselnicului becar în măsurile 

18 și 19 (vorbind, mereu, de partitura sinoptică, nu de partițiile pe voci - 

căci de acestea a avut grijă Armonia). Iar ediția 1910, eliminarea 

bemolului din măsura 7; eliminarea diezului din timpul 2 al măsurii 31 și 

eliminarea becarului din măsura 31. 

Armonic, edițiile tipărite prezintă amplificări și-mai ales ediția 

suceveană, modificări. 

Exemple! Măsurile 5 și 9,  ms.  

 
față de ed. 885:  

 
 

Dar în ed. 1910:  

 
 

Și câtă înseninare italică înflorește din acest do diez! 

Specifică tresărire apoi, și pentru perfecta atmosferizare dintre text 

și muzică, și în această piesă: solemna intervenție a lui la bemol, în 
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cotitura textului: „Florile cad jos pe drumuri, iar plăcutele parfumuri 

zbor pe vânt în depărtări...‖ 

Și acum o nedumerire. Între notele subsemnatului citesc pentru 

cronologizare și: „Viena, 7/11-10/11: Tagebuch. Dar asemenea foi de 

carnet al lui C. Porumbescu nu ni s-au păstrat!  Din contră, posedăm 

manuscrisul - Cântecul Mărgăritei - „cor mixt‖ datat: Brașov, 10/11 

81!
22

.  Patru păginuțe, rezultate din jumătăți de coale mari, în pag. 1, 

ștampila ovală PORUMBESCU în două cerneli (odată albăstrie, a 2-a 

violetă). 

E cântecul tipărit în fascicula a IV-a: Coruri mixte 1911, din 

colecția Societății C. P. de la Suceava - Din compozițiunile lui Ciprian 

Porumbescu cu titlul vulgar Cântecul Margaretei. Ce mi-i Margareta 

față de mai neaoșul, poeticul Mărgărita! Cf. mărgăritar și „Înșiră-te 

Mărgărite, pe lungi fire aurite‖. Și mai ales față de Mărgărita lui 

Alecsandri Cântecul Mărgăritei – căci acesta este titlul autentic
23 

(V. 

Alecsandri, Ed. 1875, 381).  

- Ce gândești, o, Mărgărită? Și: povestirea autobiografică 

Mărgărita închinată de ‖Alecsis‖ – Alecsandri! adoratei sale Mărgărita, 

„îngerească ființă ce purta nume de floare‖
24

. 
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NOTE BIBLIOGRAFICE 

1 - Din a cărei lirică C. P. a mai utilizat și alte texte: O dorință, O roză 

veștezită. 

2 - În m-sul – Porumbescu: „inimă‖, deci vocativul (mult mai expresiv: 

„Numai cu el, m-am mângâiat‖- ca s-o știi și tu „inimă rece‖!) în 

versiunile tipărite. 

3 -  Cu Frühling îm Herbste, cu Fluturaș de noapte, cu Hora de la 

Stupca, cu Pe unde azurii, cu Hora șoimului - toate astea din 1881- etc. 

4 - Tipărită în 1882 - cf. Album Iraclie II, pg. 20-23. 

5 -  Reprodusă, cu textul ... nesigur, în C. P. - Opere alese, II, 1958, pp. 

179-180. 

6 - Grafologicește pare a fi scrisul lui Liviu D. Rațiu din Inventariul 

compozițiunilor lui Ciprian Porumbescu. 
7 -  Sau, poate, chiar în aceeași zi la 23/9, din graba scrisului datarea nu 

prea e lămurită. 

8 - Așadar, iar alt op pe răbojul numeric al operei lui C. Porumbescu. 

9 - Vezi și Albumul Iraclie P., II, pag. 21. 

10 - Între actul I și II (așadar, Crai Nou se reprezenta în 2 acte!), Dochița 

Carolina Lengher) a cântat Doina Jianului iar, înaintea comediei lui 

Alecsandri Rămășagul, orchestra lui C. Porumbescu, entuziasma 

Brașovul cu Hora șoimului. 

11 - Cu greșeala de tipar, fa-la diez-re, în loc de fa diez-la-re în timpul 1 

din măsura 63 - de la mâna stângă!  

12 - Ștefan Vârgolici (1843-1847), prof. de limbile neo-latine la 

Universitatea Iași, membru corespondent al Acad. Române. 

13 - În ediția V. Cosma, C. Porumbescu – Opere alese, II, 1958, 175- 

defectuoasă repartizare a textului!; în ed. V. Cosma, C. P. Opere alese, 

II, 1957, 136, lipsa punctuației, la timpul 3 din bas! 

14 - În ortografia Convorbirilor: „ Bătrânul‖!(?). 

15 - La contrapagină cu Cântec sicilian. 

16 -  Greșeală care la Șerbănescu abundă, concurând chiar și cu T. 

Arghezi! Cf. d. p. la T. Arghezi: „ca să schimbăm acum, întâia oară, 

sapa-n condei și brazda-n călimară‖ Testament; „Biciul răbdat s-ntoarce 

în cuvinte / Și izbăvește-ncet pedepsitor‖; ibid; „Și dând în vârf, ca un 

ciorchin de negi, / Rodul durerii de vecii întregi‖ ibid.; „Ca fierul cald 

îmbrățișat în clește. / Robul a scris-o, Domnul o citește, / Făr-a cunoaște 

ca-n adâncul ei / Zace mânia bunilor mei.‖ ibid.: - „Trupu-i bălan de 

osândit, / Cu pravila s-a răzvrătit /  Și făcând cruci bătând mătănii,/ Se 

simte stârv între jigănii. Mâhniri, etc., etc… Până și la imperfect: 
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„Mânca, se-nțelege,/ Cât nouăsprezece… / De somn și de lene / Nici 

clipea din gene. / Poate doar visând / Dădea, când și când, / Nițeluș din 

coadă… Horă de șoareci. 

17 - În mai sinoptica transcripție de ghitară. 

18 - Reproducem titlul acestei rarisime colecții din „Broșura III‖ de la „1 

Maiu‖ 1885: ARMONIA, Colecțiune de coruri pentru voci bărbătesci. E 

dată de Armonia… societate pentru răspândirea și cultivarea musicei 

naționale în Bucovina, CERNĂUȚI, TIPOGRAFIA ARCHIEPISCO-

PALĂ, 1885. Cântecul sicilian e tipărit imediat după Deviza Armoniei 

de Hans Horner, deci, în „broșura I‖ a colecției în colecția Armonia au 

mai apărut: V. pg. 4 din Coperta fascic. 8: C. Șandru -  Stejarii (C. 

Morariu), Cernăuți-Râmnicu Vâlcea 1944, 13. 

19 - Noi, la Armonia îl cântăm: „peste țări și peste mări.‖ 

20 - Al 3-lea exemplar basso, cu aceeași siglă finală C. G. P. și 

semnătura, Bareianu cu creionul se află în Arhiva Porumbescului și 

Constantin Morariu. 

21 - Alt ms, pentru „Tenore 1‖, cu Cântec sicilian, dar și cu Imnul Unirei 

(Pe-al nostru steag...) și cu Tenore (dar nu I), la Hora Sinaia rudimentar 

scris și cu eroarea lui Ciprian Introduczione la Hora Sinaia semnat (în 

pg. 1 și 3) Corneliu Pop(u), nume care nu-l aflăm în I. Moisil - Viața 

stud. români din Viena, pg.27-29. 

22 - Întrebarea – fără răspuns – rămâne așadar: Plecat-a Ciprian la 

Brașov peste... Viena, sau, direct de la Stupca, la Brașovul atențiilor și 

intențiilor sale? 

23 - În Alecsandri, V. - Poezii, vol I, București, Minerva, 1909, 85, titlul 

falsificat: Cântecul Margaretei! 

24 - Vezi Alecsandri - Proză, Ed. a III-a comentată de Alex. Marcu, 

Craiova, 331. 
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ANEXA –  

FILE DIN DACTILOGRAMA MONOGRAFIEI 

CU CORECTURA OCTAVIEI MORARIU 
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